SOLUTION G2

UN R129/04, i-Size
100 cm — 150 cm
approx. 3Y -approx. 12Y
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https://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-instructional-video
https://go.cybex-online.com/cybex-app-product-registration
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ZULASSUNG

UN R129/04

CYBEX Solution G2

GroBe: 100cm-150cm

Alter: ca. 3 Jahre bis ca. 12 Jahre

Vielen Dank, dass Sie sich bei der Wahl eines Kindersitzes flir den
Solution G2 entschieden haben.

SICHERHEIT

WICHTIG Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Einbau des
Kindersitzes in Ihr Fahrzeug sorgféltig durch und halten Sie sie zum
spateren Nachschlagen immer griffbereit.

A WARNUNG Die Nichtbeachtung der Herstelleranweisungen
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod flihren. Damit Ihr
Kind richtig geschutzt werden kann, ist es unbedingt notwendig,
den Kindersitz so zu verwenden, wie es in dieser Anleitung
beschrieben wird.

A WARNUNG Ohne Genehmigung der Zulassungsstelle duirfen
keine Veranderungen am Kindersitz vorgenommen und keine
Ergadnzungen hinzugefligt werden.

Wichtige Informationen

» Dieser Kindersitz ist gemaB UN R129/04 zugelassen.

 Dieser Kindersitz darf nur auf Fahrzeugsitzen eingebaut werden,
welche laut Fahrzeughandbuch zur Verwendung von
Kinderriickhaltesystemen zugelassen sind.

* Nur geeignet flr Fahrzeugsitze mit Dreipunkt-Automatikgurt,
die nach UN Regulierung Nr. 16 oder gleichwertigem Standard
zugelassen sind.



https://youtube.com/shorts/hHBcqrez2so?feature=shared

.

Der Dreipunktgurt darf nur Gber die daflr vorgesehenen
Fuhrungen verlaufen. Die Gurtfiihrung wird in diesem Handbuch
genau beschrieben und ist zudem am Kindersitz grin markiert.

Der Kindersitz ist fur eine KérpergréBe von 100 cm - 150 cm
vorwartsgerichtet zugelassen.

Versuchen Sie NICHT, den Kindersitz auseinander zu bauen,
baulich zu verédndern oder nicht-originale Bauteile zum Sitz
hinzuzufligen. In diesem Fall erlischt Ihr Garantieanspruch mit
sofortiger Wirkung.

Nur eine korrekt eingestellte Kopfstiitze bietet den gréBtmaogli-
chen Schutz und Komfort fur lhr Kind und gewahrleistet auBer-
dem den optimalen Verlauf des Schultergurtes.

Achten Sie immer darauf, dass der Kindersitz beim SchlieBen der
Fahrzeugttir oder beim Verstellen der Riickbank nicht eingek-
lemmt wird.

Der Kindersitz ist auch ohne linearen Seitenaufprallschutz ge-
testet und zugelassen.

Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht langer als 9 Jahre. Der
Sitz ist wahrend seiner Produktlebensdauer hohen Belastungen
ausgesetzt, die mit steigendem Alter zu einer Verédnderung der
Qualitat des Materials fiihren.




SITZKOMPONENTEN

(10)

(1) Verstelltaste

(2) Riickenlehne

(3) Tragegriff

(4) Sitzkissen

(5) ISOFIX-Rastarme
(6) ISOFIX
Befestigungspunkte
(7) ISOFIX
Sicherheitsindikator

ol

(8) ISOFIX
Entriegelungstasten

(9) Verstellbare Kopfstitze
(10) Hohenverstellung der
Kopfsttitze

(11) Beckengurtfiihrung
(12) Schultergurtfiihrung
(13) Linearer
Seitenaufprallschutz (L.S.P)

(14) Entriegelungstaste des
Seitenaufprallschutzes
(15) Neigungsverstellbare
Kopfstitze

(16) Staufach des
Benutzerhandbuchs



DER RICHTIGE PLATZ IM FAHRZEUG

ISOFIX

Dies ist ein verbesserter Boostersitz der Kategorie i-Size. Es ist
nach der UN Regulierung Nr. 129/04 zur Verwendung auf sol-
chen Fahrzeugsitzen genehmigt, die gemal den Angaben des
Fahrzeugherstellers im Fahrzeughandbuch fiir i-Size-Ruckhaltesys-
teme geeignet sind.
Wenn ein Fahrzeugsitz mit dem i-Size Logo gekennzeichnet ist, ist
er in der Regel fur die Verwendung mit allen i-Size Fahrzeugsitzen
geeignet. Da Einschrankungen jedoch nicht ausgeschlossen
werden kénnen, empfehlen wir unsere Fahrzeug Kompatibilitatsliste
zu prifen. Verflgt Ihr Fahrzeug Uber keinen i-Size Sitzplatz, Uber-
prifen Sie bitte anhand der Fahrzeug Kompatibilitatsliste, ob eine
Verwendung méglich ist.
Die aktuelle Version der Fahrzeug Kompatibilitatsliste erhalten Sie
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A WARNUNG Der Kindersitz ist nicht fur die Verwendung mit
einem Zweipunkt-oder Beckengurt geeignet. Wird der Kindersitz
mit einem Zweipunkt-Fahrzeuggurt gesichert, kann es bei
einem Unfall zu schweren oder gar todlichen Verletzungen des
Kindes kommen.

Der Kindersitz kann in der Regel auf jedem Fahrzeugsitz mit
eingeklappten ISOFIX-Rastarmen mit einem Dreipunkt-Fahrzeuggurt



https://youtu.be/G040J3V-OHI?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

installiert werden. Da jedoch Einschréankungen auftreten kénnen,
empfehlen wir, unsere Fahrzeug Kompatibilitatsliste zu prufen. Sollte
Ihr Fahrzeug nicht aufgefiihrt sein, wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice.

@ Ab einer KérpergréBe von 135 cm kann die Kompatibilitat des
Kindersitzes mit Inrem Fahrzeug eventuell eingeschrankt sein.

Bitte vergewissern Sie sich anhand der Liste kompatibler
Fahrzeuge, ob der Kindersitz in allen Kopfstiitzenpositionen ohne
Einschréankungen verwendet werden kann.

In Ausnahmeféllen kann der Kindersitz auch vorne am Beifahrersitz
verwendet werden. Die Empfehlungen des Fahrzeugherstellers sind
unbedingt zu befolgen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Der Schultergurt muss schrag
nach hinten verlaufen und darf nie nach vorne zum oberen
Gurtpunkt im Fahrzeug fihren.

A WARNUNG Das Fahrzeuggurtschloss darf keinesfalls tiber
die Gurtflihrung reichen. Ist die Gurtpeitsche zu lang, ist der
Kindersitz fir eine Verwendung auf dieser Position im Fahrzeug
nicht geeignet. Bitte kontaktieren Sie im Zweifelsfall den
Kindersitzhersteller.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Gepéackstlicke oder andere
Gegenstande im Fahrzeug miissen immer gut befestigt werden.
Sie kénnen ansonsten zu todlichen Geschossen werden.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Der Kindersitz muss, auch bei
Leerfahrten, immer korrekt mit dem Fahrzeuggurt vollsténdig
angeschnallt sein. Bei Verwendung mit ISOFIX ist es bei
Leerfahrten ausreichend, den Fahrzeuggurt auf einer Seite durch
die griin markierten Becken- und Schulterfihrungen zu fiihren.
Bereits bei einer Notbremsung oder einem geringen Aufprall
kdnnen unbefestigte Teile andere Mitfahrer und Sie selbst
verletzen.




A WARNUNG Lassen Sie |hr Kind nie unbeaufsichtigt im
Fahrzeug zurtick!

A WARNUNG Verbrennungsgefahr! Die Teile des Kindersitzes
heizen sich in der Sonne auf. lhr Kind kann sich daran unter
Umsténden verbrennen. Schiitzen Sie |hr Kind und den
Kindersitz vor intensiver Sonneneinstrahlung.

TRAGEN UND AUFKLAPPEN DES KINDERSITZES

Zum Tragen kann der Kindersitz gefaltet werden. Ziehen Sie hierzu
die Verstelltaste (1) und klappen Sie die Riickenlehne (2) hinunter, bis
diese mit einem hérbaren "KLICK" einrasten.

@ HINWEIS Stellen Sie sicher, dass vor dem Zusammenklappen
des Kindersitzes der Getrankehalter, falls dieser am Kindersitz
eingebaut ist, entfernt wurde.

@ HINWEIS Vergewissern Sie sich, dass sich keine Gegenstande
im oder auf dem Sitz befinden, bevor Sie den Kindersitz
zusammenklappen.

Nutzen Sie zum Tragen den Tragegriff (3), der sich auf der Riickseite
des Kindersitzes befindet.
Um den Kindersitz wieder aufzuklappen, ziehen Sie die Verstelltaste

(1) und klappen Sie die Riickenlehne (2) auf, bis diese mit einem
horbaren "KLICK" einrastet.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/uBS8z5ydC4Y?feature=shared

EINBAU DES KINDERSITZES IN DAS FAHRZEUG

Achten Sie darauf, dass ...

« die Ruckenlehne des Fahrzeugsitzes in aufrechter Position
eingerastetist.

 bei Einbau des Kindersitzes auf dem Beifahrersitz dieser
so weit wie mdglich hinten steht, ohne die Gurtfihrung zu
beeintrachtigen.

A WARNUNG Benutzen Sie niemals andere als die in der
Bedienungsanleitung beschriebenen und am Sitz markierten
Punkte, um den Kindersitz zu befestigen.

A WARNUNG Durch Verwendung des ISOFIX entsteht eine
Verbindung mit dem Fahrzeug, wodurch die Stabilitat des Sitzes
verbessert wird. Ihr Kind muss weiterhin mit dem Dreipunkt-
Automatikgurt des Fahrzeuges angeschnallt werden.

1. Betatigen Sie die Verstelltaste (1) unter dem Sitzkissen
(4) und ziehen Sie die beiden ISOFIX-Rastarme (5) bis zum
Endanschlag aus.

2. Drehen Sie nun die ISOFIX-Rastarme (5) um 180°, damit diese in
Richtung der ISOFIX-Befestigungspunkte (6) zeigen.

3. Stellen Sie den Kindersitz auf den entsprechenden Fahrzeugsitz
im Auto.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/BNRF9s0eBmE?feature=shared

@ HINWEIS An einigen Autositzen aus empfindlichem Material
kénnen durch die Benutzung von Kindersitzen Druckstellen,
Beschadigungen und/oder Abfarbungen auftreten. Um dies zu
vermeiden, kdnnen Sie z. B. einen Sitzschoner unterlegen.

4. Schieben Sie die beiden ISOFIX-Rastarme (5) in die ISOFIX-
Befestigungspunkte (6), bis diese mit einem hérbaren "KLICK"
einrasten.

5. Betatigen Sie die Verstelltaste (1) und schieben Sie den
Kindersitz an den Fahrzeugsitz, bis dieser fest und vollflachig
anliegt.

A WARNUNG Die Riicklehne des Kindersitzes muss Kontakt zur
Fahrzeuglehne haben.

@ Sollte die Kopfstltze des Fahrzeugs stérend sein, ziehen Sie
diese heraus oder nehmen Sie diese ganz ab (ausgenommen auf
rickwartsgerichteten Fahrzeugsitzen).

6. Vergewissern Sie sich, dass der Kindersitz gut halt, indem Sie
versuchen ihn aus den ISOFIX-Befestigungspunkten (6) her-
auszuziehen. Der griine ISOFIX-Sicherheitsindikator (7) muss an
beiden Seiten gut sichtbar sein.

7. Falls der Kindersitz ohne ISOFIX verwendet wird, kénnen
die ISOFIX-Rastarme (5) an der Unterseite des Sitzes ver-
staut werden.




AUSBAU DES KINDERSITZES AUS DEM FAHRZEUG

Fuhren Sie die Einbauschritte in umgekehrter Reihenfolge durch.

1. Entriegeln Sie die ISOFIX-Rastarme (5) beidseitig, indem Sie
die ISOFIX-Entriegelungstasten (8) driicken und gleichzeitig

zuruckziehen.

2. Ziehen Sie den Sitz aus den ISOFIX-Befestigungspunkten (6).

3. Entfernen Sie den Kindersitz und verstauen Sie die ISOFIX-
Rastarme (5) in umgekehrter Reihenfolge zur Installation.

ANPASSEN DER KOPFSTUTZE

@ Die Hohe der Kopfstiitze kann auch im eingebauten Zustand im
Auto eingestellt werden.

(9

(10)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/w_UwA5NqNyA?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/0yOyhh7eIb8?feature=shared

Die verstellbare Kopfstutze (9) kann durch ziehen des Verstellgriffs
(10) an der Ruckseite der Kopfstitze (9) angepasst werden. Stellen
Sie die Kopfstlitze so ein, dass der Abstand zwischen den Schultern
des Kindes und der Kopfstltze nicht mehr als 2 cm betragt.

SICHERN DES KINDES

1. Fahren Sie den Fahrzeuggurt um lhr Kind herum und stecken Sie
die Gurtzunge in das Gurtschloss des Fahrzeugs, sodass dieses
mit einem hérbaren ,KLICK" einrastet.

2. Legen Sie den Beckengurt in die griin gekennzeichneten
Beckengurtfiihrungen (11) des Kindersitzes ein.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Der Beckengurt muss auf beiden
Seiten so tief wie moglich tUber der Leistenbeuge Ihres Kindes
verlaufen, um im Falle eines Unfalls optimal wirken zu kénnen.

3. Ziehen Sie den Beckengurt straff.

4. Stellen Sie sicher, dass auf der Seite des Gurtschlosses
der Schultergurt und der Beckengurt zusammen in die
Beckengurtfiihrung (11) eingelegt werden.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/HzvAPPUw80k?feature=shared

5. Flhren Sie den Schultergurt durch die griine Schultergurtfihrung
(12), bis er sich innerhalb der Gurtfiihrung befindet.

6. Ziehen Sie den Schultergurt straff.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Stellen Sie vor jedem Gebrauch
sicher, dass der Fahrzeuggurt korrekt eingestellt ist und straff
am Korper anliegt. Den Gurt auf keinen Fall verdrehen!

A WARNUNG Vergewissern Sie sich, dass der Schultergurt tiber
das Schlusselbein Ihres Kindes verlauft und nicht am Hals
anliegt. Falls erforderlich, passen Sie durch Verstellen der
Kopfstlitzenhéhe den Gurtverlauf an.




KORREKTER INSTALLATIONSMODUS

100cm-150cm

EINSTELLEN DER SITZPOSITIONEN

‘T PPD

Dieser Kindersitz bietet verschiedene Sitzpositionen.

1.

Sitzkissens (4) und ziehen den Sitz vor.

Um den Sitz in eine andere Sitzposition zu bringen, betatigen Sie
die Verstelltaste (1) an der Unterseite im vorderen Bereich des

Um den Sitz wieder in die aufrechte Sitzposition zu bringen,
betatigen Sie erneut die Verstelltaste (1) und flihren den Sitz mit

leichten Druck gegen das Sitzkissen (4) wieder nach hinten.

@ HINWEIS Der Kindersitz muss auf eine der Sitzpositionen
eingestellt werden, bevor das Kind hineingesetzt wird.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/PRmxyEDTkqk?feature=shared

SEITENPROTEKTOREN

(13) (14)

Wenn der Lineare Seitenaufprallschutz (L.S.P.) (13) in Konflikt

mit der Autotlr steht oder den Platz auf dem danebenliegenden
Sitzplatz beeintrachtigt, kann dieser entfernt werden. Dazu muss

die Entriegelungstaste des Seitenaufprallschutzes (14) gedriickt
werden. Um diese zu erreichen, muss der Bezug der Riickenlehne (2)
abgenommen werden.

Um das L.S.P. (13) wieder auf den Sitz zu montieren, schieben Sie das
L.S.P. (13) in die dafiir vorgesehenen Offnungen zuriick, bis es mit
einem hoérbaren Klick einrastet.

NEIGUNGSVERSTELLBARE KOPFSTUTZE

Die neigungsverstellbare Kopfstitze (15) hilft, das gefahrliche Nach-
Vorne-Kippen des Kopfes im Schlaf zu verhindern.

Sie ist in zwei verschiedenen Positionen einstellbar.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/DF7HNhY_OjM?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/btE3ZGTDmtY?feature=shared

Zum Verstellen der neigungsverstellbaren Kopfstitze (15) heben Sie
diese an und schieben Sie sie nach vorne oder hinten in die gewlin-
schte Position.

A WARNUNG Der Kopf des Kindes sollte immer Kontakt mit der
neigungsverstellbaren Kopfstitze haben.

AB- UND AUFZIEHEN DES BEZUGES

(15)
(9

2

4

A WARNUNG Der Kindersitz darf keinesfalls ohne Bezug
verwendet werden. Verwenden Sie nur Original CYBEX Bezlge,
da auch der Bezug ein wesentlicher Bestandteil der Funktion ist.

Der Bezug des Kindersitzes besteht aus vier Teilen (Kopfstltze (2x),

Rickenlehne, und Sitzkissen). Diese sind an mehreren Stellen mit

Druckknopfen, Klettverschluss und Gummibandern am Kindersitz

befestigt.

Zum Abziehen der Einzelteile des Bezugs flihren Sie folgende

Schritte durch:

1. Offnen Sie den Klettverschluss hinter der verstellbaren
Kopfstltze (15) und ziehen Sie diesen nach oben ab.



https://youtu.be/wys0nlFkc1w?feature=shared
https://youtu.be/G9h1oAPwJBk?feature=shared

2. Um den Hauptbezug der Kopfstltze zu entfernen, greifen Sie
unter die Kopfstultze (9), haken Sie die Gummibandern aus und
ziehen Sie den Bezug ab.

3. Um den Bezug der Riickenlehne (2) leichter abzunehmen, klap-
pen Sie den Kindersitz zusammen und I6sen Sie den Bezug an
den sechs Eckpunkten (vier an der Riickenlehne und zwei am
Sitzkissen). Wenn Sie den Kindersitz wieder aufklappen, lasst
sich der Bezug der Riickenlehne (2) leicht abnehmen.

4. Um den Bezug des Sitzkissens (4) abzuziehen, I6sen Sie die bei-
den Gummibéandern unter dem Sitzkissen (4) und entfernen Sie
zuerst den Bezug um die Armlehne. Der Bezug der Sitzkissen (4)
lasst sich dann leicht abziehen.

Um die Bezlige wieder anzubringen, gehen Sie in umgekehrter
Reihenfolge vor.

REINIGUNG

Es ist darauf zu achten, dass nur ein originaler Sitzbezug verwendet
wird, da auch der Bezug ein wesentlicher Bestandteil der Funktion
ist. Ersatzbezlige erhalten Sie im Fachhandel.

A WARNUNG Der Bezug ist integraler Bestandteil des Kindersitz-
Sicherheitskonzeptes. Der Kindersitz darf aus diesem Grund
keinesfalls ohne Bezug oder mit dem Bezug eines anderen
Kindersitzes verwendet werden.

@® HINWEIS Der Bezug darf nur bei 30 °C im Schonwaschgang
gewaschen werden, ansonsten kann es zu Ausfarbungen des
Bezugstoffes kommen. Bitte den Bezug gesondert von anderer
Wasche waschen und nicht im Trockner oder in der prallen
Sonne trocknen!

Die Kunststoffteile kdnnen mit einem milden Reinigungsmittel und
warmem Wasser gereinigt werden.



https://youtu.be/YTyA1VOWCvk?feature=shared

@ HINWEIS Bitte auf keinen Fall scharfe Reinigungs- oder
Bleichmittel verwenden!

PFLEGE

Um die groBtmogliche Schutzwirkung lhres Kindersitzes zu
gewahrleisten, ist es unbedingt notwendig, dass Sie Folgendes
beachten:

« Alle wichtigen Teile des Kindersitzes sollten regelmaBig auf
Beschadigungen kontrolliert werden. Die mechanischen Bauteile
mussen einwandfrei funktionieren.

Es ist unbedingt notwendig darauf zu achten, dass der Kindersitz

nicht zwischen harten Teilen wie Fahrzeugtur, Sitzschiene usw.

eingeklemmt wird und dadurch beschadigt werden kdnnte.

» Der Kindersitz muss nach einem Sturz, Unfall oder einer anderen
Form der direkten Beeintrdchtigung unbedingt vom Hersteller
Uberpruft werden.

VERHALTEN NACH EINEM UNFALL

A WARNUNG Aufgrund eines Unfalles kénnen am Kindersitz
Beschadigungen auftreten, die mit bloBem Auge nicht erkennbar
sind. Bitte tauschen Sie nach einem Unfall unbedingt den
Sitz aus. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an den Handler oder
Hersteller.

PRODUKTLEBENSDAUER

Dieser Kindersitz ist so ausgelegt, dass er bei gewdhnlicher
Nutzung fir die gesamte Produktlebensdauer bis zu 9 Jahren seine
Funktion erftllt. Durch den langsamen Verschlei3 des Kunststoffs,



https://youtu.be/7MFRCsKeujM?feature=shared
https://youtu.be/E0whRHnURDQ?feature=shared
https://youtu.be/uWEthBLe_DY?feature=shared

beispielsweise durch Sonneneinstrahlung (UV), kénnen sich die
Eigenschaften des Produkts geringfligig verschlechtern.

Da in Fahrzeugen sehr groBe Temperaturschwankungen herrschen
und andere unvorhersehbare Belastungen auftreten kénnen, ist es
notwendig, folgende Punkte zu beachten:

* Wenn das Fahrzeug langere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt ist,
muss der Kindersitz aus dem Fahrzeug entfernt oder mit einem
hellen Tuch abgedeckt werden.

» Prifen Sie regelméBig alle Kunststoff- und Metallteile des
Kindersitzes auf Beschadigung oder Veranderung von Form oder
Farbe. Stellen Sie eine Veranderung fest, ist der Kindersitz zu
entsorgen oder muss vom Hersteller geprtift und gegebenenfalls
ausgetauscht werden.

» Veranderungen des Stoffes, insbesondere das Ausbleichen, sind
normal und stellen keine Beeintrachtigung dar.

ENTSORGUNG

Aus Umweltschutzgriinden bitten wir den Benutzer zu Beginn
(Verpackung) und am Ende (Produktteile) der Lebensdauer des
Kindersitzes, den anfallenden Abfall zu trennen und zu entsorgen.
Die Abfallentsorgung kann kommunal unterschiedlich geregelt
sein. Um eine vorschriftsmaBige Entsorgung des Kindersitzes

zu gewahrleisten, setzen Sie sich mit Ihrer kommunalen
Abfallentsorgung bzw. Verwaltung Ihres Wohnortes in Verbindung.

Bitte beachten Sie die Entsorgungsbestimmungen Ihres Landes.
A WARNUNG Erstickungsgefahr! Bewahren Sie

Verpackungsmaterial aus Kunststoff auer Reichweite lhres
Kindes auf!



https://youtu.be/Ff-qKiY7bYU?feature=shared

HERSTELLERGARANTIE

Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)
gewahrt Ihnen 3 Jahre Garantie auf dieses Produkt.

Die Garantie giltin dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig Uber
den Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen Angaben, die fir die
Geltendmachung der Garantie erforderlich sind, finden Sie auf
unserer Homepage
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
lhre gesetzlichen Mangelrechte uns gegenlber hiervon unberuhrt.



https://youtu.be/OM_wpUeFu80?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

EN

VISUAL LANGUAGE

The signal word indicates a possible hazardous

A WARNING situation which, if not avoided, could result in death
or serious injury.
The signal word indicates a possible hazardous sit-

@ NOTE uation which, if not avoided, could result in damage
to the product or other property.

Q Tips and special features that make using the child

seat easier.
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CERTIFICATION

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Size: 100cm-150cm

Age: from approx. 3 years to approx. 12 years

Thank you for deciding on the Solution G2 when choosing your
car seat.

SAFETY

IMPORTANT Carefully read this user guide before installing the car
seat in your vehicle and always keep it to hand for future reference.

A WARNING Death or serious injury can occur if you do not follow
the manufacturer's instructions. In order to keep your child
properly protected, it is absolutely essential that you use the car
seat as described in this user guide.

A WARNING Without the approval of the Type Approval Authority,
the car seat may not be modified or added to in any way.

Important information
» This car seat is authorised according to UN R129/04.

» This car seat may only be installed on vehicle seats which are
approved for the use of child restraint systems according to the
vehicle manual.

Only suitable for vehicle seats with automatic three-point belts
approved in accordance with UN Regulation No. 16 or a compara-
ble standard.

* The three-point belt must only be passed through the designat-

ed routings. The belt routings are described in detail in this user
guide and are marked in green on the car seat.

.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

The car seat is approved for stature height 100 cm - 150 cm, in
the forward-facing direction.

DO NOT attempt to dismantle a part, which is not intended to be
removed, modify or add any part to the seat. Warranty will be void
if non-original parts or accessories are used.

Only an optimally adjusted headrest can offer your child maxi-
mum protection and comfort while ensuring that the shoulder
belt can be fitted smoothly.

Always ensure that the car seat is not jammed when closing the
car door or adjusting the back seat.

The car seat is also tested and homologated without the Linear
Side-impact Protectors.

Do not use this car seat for more than 9 years. The car seat is
exposed to high stress during its product life span, which leads
to changes in the quality of the material with increasing age.




SEAT COMPONENTS

(1) Adjustment Handle (8) ISOFIX Release Buttons  (14)Side Impact Protection

(2) Backrest (9) Adjustable Headrest ~ Release Button

(3) Carrying Handle (10) Headrest Height (15)Reclining Headrest
(4) Booster Adjuster (16) User Guide Storage
(5) ISOFIX Locking Arms ~ (11) Lap Belt Guide Compartment

(6) ISOFIX Anchorage (12) Shoulder Belt Guide

Points (13) Linear Side-impact

(7) ISOFIX Safety Indicator ~ Protection (L.S.P)



THE CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

ISOFIX

This is an i-Size booster seat Enhanced Child Restraint System. It is
approved according to UN Regulation No. R129/04, for use in i-Size
compatible vehicle seating positions as indicated by vehicle manu-
facturers in their vehicle user guides.

If a vehicle seat is marked with this logo, it is generally suitable for
use with all i-Size car seats. Nevertheless, as some obstructions
could occur, we recommend to check our car compatibility list. If
your vehicle does not have an i-Size seating position, please check
the car compatibility list.

You can obtain the most up-to-date version from

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A WARNING The car seat is not suitable for use with a two-point or
lap belt. If the seat is secured using a two-point belt, an accident
may result in severe or even fatal injuries to the child.

The car seat can be generally installed on any vehicle seat with the
ISOFIX locking arms folded in, by using a three-point vehicle belt.
Nevertheless, as some obstructions could occur, we recommend to
check our car compatibility list. If your vehicle is not listed, please
contact our Customer Service team.

@ Above a child's stature of 135cm, the compatibility between the
car seat and your vehicle might be reduced.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

Please check the car compatibility list whether the car seat can
be used without restriction in all headrest positions. In exception-
al cases, the car seat may also be used on the front passenger
seat. Always comply with the recommendations of the vehicle
manufacturer.

A WARNING The shoulder belt must run upwards and back at
arecline. It must never run forward to the upper belt pointin
your vehicle.

A WARNING The vehicle belt buckle must never cross the belt
guide of the seat. If the belt whip is too long, the car seat is not
suitable for use in this position in the vehicle. In case of doubt
please contact the child restraint manufacturer.

A WARNING Risk of injury! Luggage or any other objects present in
the vehicle must always be firmly secured. Otherwise, they may
be thrown within the car, which could cause fatal injuries.

A WARNING Risk of injury! The car seat must always be correctly
and fully secured with the vehicle belt, even during empty trips.
When using ISOFIX, it is sufficient during empty trips to guide
the seatbelt on one side through the green-marked lap and
shoulder guides. In case of an emergency brake or accident, an
unsecured car seat may injure other passengers or yourself.

A WARNING Never leave your child unattended in the car!

A WARNING Risk of burns! The parts in the child restraint system
heat up in the sun and could potentially burn your child's skin.
Protect your child and the car seat from direct sun exposure.




CARRY AND UNFOLD THE CAR SEAT

The car seat can be folded for carrying. Pull the adjustment handle
(1) and fold down the backrest (2) until it clicks into place with an
audible "CLICK".

@ NOTE Ensure that before folding the car seat the cup holder, if
installed on the car seat, has been removed.

@ NOTE Ensure that there are no objects in or on the seat before
folding up the car seat.

Use the carrying handle (3) located on the back of the car seat to

carry it.

To unfold the car seat, pull the adjustment handle (1) and open the

backrest (2) until it clicks into place with an audible "CLICK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

INSTALLING THE CAR SEAT IN THE VEHICLE

Always ensure that...
« the backrests in the vehicle are locked in their upright position.
« when installing the car seat on the front passenger seat, adjust
the vehicle seat as far back as possible without affecting the belt
routing.

A WARNING Do not use any load bearing contact points other
than those described in the instructions and marked on the child
restraint.

A WARNING By using ISOFIX, a connection to the vehicle is
created which improves the stability of the car seat. Your child
still needs to be secured with the three-point belt of the vehicle.

1. Use the adjustment handle (1) under the booster (4) and pull the
two ISOFIX-locking arms (5) to their furthest extent.

2. Now twist the ISOFIX-locking arms (5) 180° so that they are fac-
ing the direction of the ISOFIX-anchorage points (6).

3. Place the car seat on the appropriate seat in the car.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@ NOTE On some vehicle seats made of sensitive materials, the
use of car seats may leave marks and/or cause discolouration.
To prevent this, you can place a blanket or towel or similar
underneath the car seat to protect the vehicle seat.

4, Push the two ISOFIX-locking arms (5) into the ISOFIX-anchorage
points (6) until these lock into place with an audible "CLICK".

5. Use the adjustment handle (1) and push the car seat against the
vehicle seat until itis fully aligned with the backrest.

A WARNING The backrest of the car seat must make contact with
the backrest of the vehicle.

@ If the headrest of the vehicle is in the way, pull it upwards to its
furthest extent or remove it completely (except in rear-facing
vehicle seats).

6. Ensure the seatis secure by trying to pull it out of the ISOFIX-
anchorage points (6). The green safety indicators (7) must be
clearly visible on both sides of the seat.

7. In case the seat is used without ISOFIX, it can be stored away on
the bottom of the seat.

REMOVING THE CAR SEAT FROM THE VEHICLE

Perform the installation steps in the reverse order.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

1. Unlock the ISOFIX Locking Arms (5) on both sides by pushing the
ISOFIX Release Buttons (8) and pulling them back simultaneously.
2. Pull the seat away from the ISOFIX Anchorage Points (6).

3. Remove the car seat and push the ISOFIX Locking Arms (5) fully
back into the storage position.

ADJUSTING THE HEADREST

@ The height of the headrest can still be adjusted while the car seat
is installed in the car.

)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

The Adjustable Headrest (9) can be adjusted by using the Headrest
Height Adjuster (10) at the back of the headrest (9). Adjust the
headrest so that max. 2 cm remain between the child's shoulder and
the headrest.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

SECURING THE CHILD

1. Route the vehicle seat belt around your child and insert the belt
tongue into the belt buckle. It must lock into place with an audible
"CLICK".

2. Place the lap beltin the green coloured lap belt guides (11) of the
car seat.

A WARNING Risk of injury! The lap belt must run as low as possible
across your child's groin to have optimum effect in the event of
an accident.

3. Pullthe lap belt tight.

4. Make sure that, on the side of the car seat next to the belt buckle,
the shoulder belt and the lap belt must be inserted together in
the lap belt guide (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Feed the shoulder belt through the shoulder belt guide (12) until
itis inside the belt guide.

6. Pull the shoulder belt tight.
A WARNING Risk of injury! Before each use make sure that the

automatic three-point vehicle belt is correctly adjusted and fits
tightly to the child's body. Never twist the belt!

A WARNING Ensure that the shoulder belt runs across your child's
clavicle and does not touch your child's neck. If necessary,
adjust the height of the headrest to change the position
of the belt.

CORRECT INSTALLATION MODE

100 cm - 150 cm ‘

ADJUSTING THE RECLINE POSITIONS

This car seat offers various sitting positions.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

1. To put the car seat in the desired recline position, press the
adjustment handle (1) on the underside of the front area of the
booster (4) and pull the car seat forward.

2. Toreturn the car seat from the recline position to the sitting po-
sition, press the adjustment handle (1) again and guide the seat
upwards with light pressure against the booster (4).

@ NOTE Ensure that the car seat has to be adjusted to one of the
sitting positions before the child is seated.

LINEAR SIDE-IMPACT PROTECTION (L.S.P.)

(13) (14)

If the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) (13) is in conflict with the
car door or if it affects the amount of space left on the passenger
seat, it is possible to detach it. To do so, press the side impact pro-
tection release button (14).

To reach this button, the cover of the backrest (2) needs to be
removed.

To reattach the L.S.P. (13) to the car seat, slide the L.S.P. (13) back
into the designated openings until it locks into place with an audi-
ble click.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

RECLINING HEADREST

The reclining headrest (15) helps to prevent the child's head from
dangerously tipping forward during sleep. It can be set on two
positions.

To adjust the reclining headrest (15), lift it and slide it forward or
backward to the desired position.

A WARNING The child's head should always be in contact with the
reclining headrest.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

REMOVING AND REATTACHING THE SEAT COVER

(15)
()

(2

4

A WARNING The car seat must never be used without the seat
cover. Ensure that only an original CYBEX seat cover is used, as
the cover is a key element of the seat's function.

The cover of the car seat consists of four parts (headrest (x2), back-
rest, booster). These are held in position at several places by press
studs, velcro and elastic bands.

To remove the covers, please follow the instructions below:

1. Open the velcro fastener behind the reclining headrest (15) and
pull it upwards.

2. Toremove the main cover of the headrest, reach under the head-
rest (9), unhook the elastic bands, and pull off the cover.

3. To make it easier to remove the backrest (2) cover, fold the car
seat together and detach the cover at the six edges points (four
on the backrest and two on the booster). When you unfold the
car seat again, the backrest (2) cover can be easily removed.

4. Toremove the booster cover, release the two elastic bands un-
derneath the booster (4), and first remove the cover around the
armrest. The booster cover can then be easily removed.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

To reattach the covers, follow these steps in reverse order.

CLEANING

Itis important to use an original seat cover only since the cover is an
essential part of the function. You may obtain spare covers at your
retailer.

A WARNING The cover is an integral component of the car seat's
safety design. The car seat must therefore never be used
without the cover or with a cover of a different car seat.

@ NOTE The cover may only be washed at 30 °C with a delicate
wash program otherwise it may result in discoloration of the
cover fabric. Please wash the cover separately from other
laundry and do not dry in the dryer or in direct sunlight!

You can clean the plastic parts with a mild detergent and warm water.

@ NOTE Please do not use chemical detergents or bleaching
agents under any circumstances!

PRODUCT CARE

To guarantee that your car seat provides the maximum protection, it
is essential to comply with the following points:

« All major components of the car seat must be regularly checked
for damage. The mechanical parts must work without problems.

* Make sure that the car seat is not jammed between hard parts
such as the car door, seat rails etc., which can damage it.

« If e.g. the car seat is dropped, it must be tested by the manufac-
turer before being used again.
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

A WARNING An accident may cause damage to the car seat that
is not visible to the naked eye. Please exchange the seat without
fail after an accident. In case of doubt contact the retailer or
manufacturer.

PRODUCT LIFESPAN

This car seat has been designed to be able to fulfill its intended func-
tions by ordinary use for a product lifespan of up to 9 years. Gradual
wear of the plastic, for example caused by exposure to sunlight (UV),
can cause slight deterioration of the product’s properties. Since very
high temperature fluctuations and other unforeseeable stresses are
common in vehicles, it is necessary to observe the following points:

« If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long peri-

ods, the car seat must be removed from the vehicle or covered

with a light cloth.

Check all plastic and metal parts of the seat regularly for damage

or change of shape or colour. If you notice any change in the

car seat, the seat must be disposed or checked and possibly

replaced by the manufacturer.

» Changes to the fabric, especially fading, are normal when used in
a vehicle and do not impair the seat's function.

DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate and dispose
the waste arising at the start (packaging) and the end (product parts)
of the car seat's lifespan. Waste removal is arranged differently
depending on the local authorities. In order to ensure that the car
seat is disposed off in accordance with regulations, contact your
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https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

area's waste removal agency or local authority. Always observe your
country’'s waste disposal regulations.

A WARNING Danger of suffocation! Keep plastic packaging
material out of your child's reach!

MANUFACTURER'S WARRANTY

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives you
years warranty on this product. The warranty is valid in the country,
where this product was initially sold by a retailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information required
for the assertion of the warranty can be found on our homepage

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

If a warranty is shown in the article description, your legal rights
against us for defects remain unaffected.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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l'utilizzo del seggiolino auto piu facile.

m video tutorial Q corretto

= sintesi vocale Q sbagliato

E torna alla tabella @» segnale
dei contenuti acustico




CERTIFICAZIONE

SICUREZZA

PARTI DEL PRODOTTO

POSIZIONE CORRETTA NEL VEICOLO

TRASPORTO E APERTURA DEL SEGGIOLINO
INSTALLAZIONE NEL VEICOLO

RIMOZIONE DAL VEICOLO

REGOLAZIONE DEL POGGIATESTA

FISSAGGIO DEL BAMBINO

MODALITA DI INSTALLAZIONE CORRETTA
REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE RECLINATA
PROTEZIONE DA IMPATTO LATERALE LINEARE (L.S.P)
POGGIATESTA RECLINABILE

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DE SIEGE 57
PULIZIA

CURA DEL PRODOTTO

COSA FARE A SEGUITO DI UN INCIDENTE
DURATA DEL PRODOTTO

SMALTIMENTO

GARANZIA DEL PRODUTTORE

i

-
>
[~}
m
[
-
>
=
m
(2]
o
=
-]
m
=
(=
=

N
(o) E-N B

ARDEDN
~

o

al
N

g o
() BN K]

o
[4)]

[¢)] al
[e0] [e)]

()]
©

[©F Ko2] [éu) Kéul
—gogogo




CERTIFICAZIONE

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Dimensioni: 100 - 150 cm

Eta: da circa 3 anni a circa 12 anni

Grazie per aver scelto il seggiolino per auto Solution G2.

SICUREZZA

IMPORTANTE Leggere attentamente questa Guida utente prima di
installare il seggiolino auto nel veicolo e tenerla sempre a portata di
mano per consultazioni future.

A AVVERTENZA La morte o lesioni gravi possono verificarsi se
non si seguono le istruzioni del produttore. Al fine di mantenere
il bambino correttamente protetto, € assolutamente essenziale
utilizzare il seggiolino per auto secondo le istruzioni di questa
guida utente.

A AVVERTENZA Senza l'approvazione dell'autorita di
omologazione, il seggiolino per auto non puo essere modificato
né subire aggiunte in alcun modo.

Informazioni importanti

* Questo seggiolino auto € autorizzato secondo la normativa UN
R129/04.

» Questo seggiolino pud essere installato solo su sedili approvati
per l'uso dei sistemi di ritenuta per bambini secondo il manuale
del veicolo.

» Adatto solo per sedili dotati di cinture automatiche a tre punti,
approvate in conformita con il Regolamento n. 16 UN/ECE o
standard paragonabili.

14



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

.

La cintura a tre punti del veicolo deve passare attraverso le guide
designate. Le guide per la cintura sono descritte in dettaglio nel
manuale e sul seggiolino sono contrassegnate in verde.

Il seggiolino auto & approvato per un'altezza di statura di 100 cm -
150 cm, nella direzione di marcia.

NON tentare di smontare una parte che non € destinata a essere
rimossa, modificare o aggiungere qualsiasi parte al seggiolino.

La garanzia sara annullata se vengono utilizzate parti o accessori
non originali.

Solo un poggiatesta totalmente regolabile puo offrire al bambino
massima protezione e comfort, garantendo al contempo che la
cintura per le spalle possa essere adattata senza problemi.
Assicurarsi sempre che il seggiolino non sia inceppato quando si
chiude lo sportello dell'auto o si regola il sedile posteriore.

Il seggiolino auto & anche testato e omologato senza le protezio-
ni da impatto laterale lineari.

Non usare questo seggiolino per auto per pit di 11 anni. Il seg-
giolino per auto & esposto a stress elevato durante la sua vita
d'uso, portando, con il passare degli anni, a cambiamenti nella
qualita dei materiali.




PARTI DEL PRODOTTO

(5)
—
(6)

(1) Maniglia di regolazione
(2) Schienale

(3) Maniglia di trasporto
(4) Rialzino

(5) Bracci di bloccaggio
ISOFIX

(6) Punti di ancoraggio
ISOFIX

(7) Indicatore di sicurezza
ISOFIX

(8) Pulsanti di rilascio
ISOFIX

(9) Poggiatesta regolabile
(10) Regolatore dell'altez-
zaperil

poggiatesta

(11) Guida della cintura
addominale

(12) Guida delle cinture

(13) Protezione lineare
nellimpatto laterale

lineare (L.S.P)

(14) Pulsante di rilascio del-
la protezione

nellimpatto laterale

(15) Poggiatesta reclinabile
(16) Alloggiamento per la
guida utente



POSIZIONE CORRETTA NEL VEICOLO

{.i:5D)

' ISOFIX

Questo & un sistema avanzato di contenzione per bambini i-Size. E
omologato secondo il regolamento UN n. R129/04, per I'utilizzo nei
posti a sedere dei veicoli compatibili con i-Size, come indicato dai
produttori di veicoli nei loro manuali d'uso.

| sedili contrassegnati da questo logo sono generalmente com-
patibile con tutti i seggiolini i-Size. Tuttavia, per prevenire eventuali
incompatibilita, consigliamo di consultare il nostro elenco di automo-
bili compatibili.

Se il veicolo non dispone di un posto a sedere i-Size, controllare
l'elenco di compatibilita delle auto.

E possibile ottenere la versione pill aggiornata dal sito web
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A AVVERTENZA |l seggiolino non pud essere installato con cinture
a due punti o soltanto con quella ventrale. Gli incidenti possono
causare lesioni gravi o mortali al bambino in caso installazione
con una cintura a due punti.

Il seggiolino pud essere installato su qualsiasi sedile auto con i
bracci di bloccaggio ISOFIX ripiegati, utilizzando delle cinture a tre
punti del veicolo. Tuttavia, per prevenire eventuali incompatibilita,
consigliamo di consultare il nostro elenco di automobili compatibili.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

Se il modello di veicolo non non € presente nella nostra lista, contat-
ta il nostro servizio clienti.

@ Con un‘altezza del bambino superiore a 135 cm, la compatibilita
trail seggiolino auto e il veicolo potrebbe essere ridotta.

Controllare I'elenco dei veicoli compatibili per verificare che il seg-
giolino possa essere utilizzato in tutte le posizioni del poggiatesta
senza limitazioni. In casi eccezionali, il seggiolino auto per bambini
puo anche essere utilizzato sul sedile anteriore del passeggero.

Rispettare sempre le raccomandazioni del fabbricante del veicolo.

A AVVERTENZA La cintura per le spalle deve passare in alto e
dietro allo schienale reclinabile. Non deve mai scorrere fino al
limite superiore della cintura del veicolo.

A AVVERTENZA La fibbia della cintura del veicolo non deve mai
incrociare la guida della cintura del seggiolino. Se la cinghia della
cintura é troppo lunga, il seggiolino non € adatto all'uso in questa
posizione. In caso di dubbi, contattare il produttore del sistema
di ritenuta del seggiolino.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Bagagli o altri oggetti presenti
nel veicolo devono essere sempre fissati in modo sicuro.
Altrimenti potrebbero spostarsi con violenza all'interno del
veicolo, il che potrebbe provocare lesioni fatali.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Il seggiolino deve essere
sempre correttamente e completamente fissato con la cintura
del veicolo, anche durante i viaggi a vuoto. Quando si utilizza
ISOFIX, e sufficiente durante i viaggi a vuoto guidare la cintura
di sicurezza su un lato attraverso le guide verdi per il girovita e la
spalla. In caso di frenata d'emergenza o incidente, un seggiolino
non fissato puo ferire altri passeggeri o te stesso.

A AVVERTENZA Non lasciare mai il bambino nel veicolo senza
supervisione.




A AVVERTENZA Rischio di ustioni! Parti di questo sistema di
ritenuta per bambini possono riscaldarsi se esposte alla luce
solare diretta e potrebbero potenzialmente ustionare la pelle
del bambino. Proteggere il bambino e il seggiolino per auto
dall'esposizione alla luce solare diretta.

TRASPORTO E APERTURA DEL SEGGIOLINO

Il seggiolino pud essere ripiegato per essere trasportato. A tale
scopo, tirare la maniglia di regolazione (1) e ripiegare lo schienale (2)
fino a quando non siinnesta con un "CLIC" udibile.

@ AVVISO Prima di ripiegare il seggiolino, accertarsi che il
portabicchieri, se montato sul seggiolino, sia stato rimosso.

@ AVVISO Assicurarsi che non ci siano oggetti sul sedile o nel
sedile prima di ripiegare il seggiolino.

Per trasportare il seggiolino, utilizzare la maniglia di trasporto (3) sul

retro del seggiolino.

Per aprire nuovamente il seggiolino, tirare la maniglia di regolazi-

one (1) e aprire lo schienale (2) finché non si innesta con un "CLIC"

udibile.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

INSTALLAZIONE NEL VEICOLO

Assicurarsi sempre che...
« glischienali del veicolo siano bloccati in posizione verticale.
» quando siinstalla il seggiolino per bambini sul sedile anteriore del

passeggero, regolare il sedile del veicolo il piu indietro possibile
senza influire sul percorso della cintura.

A AVVERTENZA Non utilizzare punti di contatto portanti diversi
da quelli descritti nelle istruzioni e contrassegnati sul sistema di
contenzione del bambino.

A AVVERTENZA Utilizzando ISOFIX, si crea un collegamento coniil
veicolo che accresce la sicurezza del bambino. Il bambino deve
ancora essere fissato con la cintura del veicolo a tre punti.

1. Usare la maniglia di regolazione (1) sotto il sollevatore del seggio-
lino (4) e tirare i due bracci di blocco ISOFIX (5) al massimo della
loro estensione.

2. Oraruotareibraccidiblocco ISOFIX (5) a 180° in modo che siano
rivolti verso la direzione dei punti di ancoraggio ISOFIX (6).

3. Posizionare il seggiolino per bambini su un sedile appropriato nel
veicolo.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@ AVVISO Su alcuni sedili realizzati in materiali delicati, l'uso
di seggiolini per auto puo lasciare segni e/o provocare
scolorimento. Per evitarlo, & possibile mettere una coperta, un
asciugamano o qualcosa di simile sotto il seggiolino in modo da
proteggere il sedile del veicolo.

4. Spingere i due bracci di blocco ISOFIX (5) nei punti di ancoraggio
ISOFIX (6) finché non si bloccano in posizione con un "CLIC".

5. Premere la maniglia di regolazione (1) e spingere il seggiolino sul
sedile del veicolo fino a quando non & saldamente e completa-
mente in posizione.

A AVVERTENZA Lo schienale del seggiolino deve essere a
contatto con lo schienale del veicolo.

@ Se il poggiatesta del veicolo & in posizione, tirarlo verso l'alto
fino alla sua massima estensione o rimuoverlo completamente
(eccetto nei sedili del veicolo con orientamento posteriore).

6. Assicurarsi che il seggiolino sia sicuro cercando di estrarlo dai
punti di ancoraggio ISOFIX (6). Gli indicatori verdi di sicurez-
za (7) devono essere chiaramente visibili su entrambi i lati del
seggiolino.

7. Seil seggiolino & utilizzato senza ISOFIX, pud essere riposto sul
fondo del sedile.




RIMOZIONE DAL VEICOLO

Seguire i passaggi per l'installazione al contrario.

1. Sbloccare ibracci di blocco ISOFIX (5) su entrambi i lati pre-
mendo i pulsanti di rilascio ISOFIX (8) e, contemporaneamente,
tirandoli all'indietro.

2. Tirare il seggiolino dai punti di ancoraggio ISOFIX (6).

3. Rimuovere il seggiolino per auto e spingere i bracci di blocco
ISOFIX (5) completamente all'indietro nella posizione di trasporto.

REGOLAZIONE DEL POGGIATESTA

@ L'altezza del poggiatesta puo essere regolata mentre il
seggiolino ¢ installato.
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https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

Il poggiatesta regolabile (9) pud essere regolato usando il regola-
tore dell'altezza per il poggiatesta (10) sul retro del poggiatesta (9).
Regolare il poggiatesta in modo che rimangano max. 2 cm tra le
spalle del bambino e il poggiatesta.

FISSAGGIO DEL BAMBINO

1. Far passare la cintura del sedile del veicolo intorno al bambino e
inserire la linguetta della cintura nella relativa fibbia. Deve bloc-
carsiin posizione con un "CLIC".

2. Posizionare la cintura addominale nelle guide apposite di colore
verde (11) del seggiolino per bambini.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! La cinghia subaddominale deve
scorrere pill bassa possibile da una parte all'altra dell'inguine del
bambino per avere I'effetto ottimale in caso di incidente.

3. Stringere la cintura addminale.

4. Sullato del sedile del veicolo accanto alla fibbia della cintura,
la cintura per le spalle e la cintura addominale devono essere
inserite insieme nella guida per la cintura addominale (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Far passare la cintura per le spalle attraverso l'apposita guida
(12) finché non si trova dentro la guida per la cintura.

6. Stringere la cintura per le spalle.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Prima di ogni utilizzo,
assicurarsi di regolare correttamente la cintura a tre punti del
veicolo e di fissarla in modo sicuro sul corpo del bambino. Non
torcere mai la cintural!

A AVVERTENZA Assicurarsi che la cintura per le spalle scorra
attraverso la clavicola del bambino e non tocchiil collo. Se
necessario, regolare l'altezza del poggiatesta per cambiare la
posizione della cintura.

MODALITA DI INSTALLAZIONE CORRETTA

100cm-150cm




REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE RECLINATA

Questo seggiolino offre diverse posizioni di seduta.

1. Per mettere il seggiolino auto nella posizione reclinata desider-
ata, premere la maniglia di regolazione (1) sul lato inferiore della
parte anteriore del rialzino (4) e tirare il seggiolino auto in avanti.

2. Perriportare il seggiolino auto dalla posizione reclinata alla
posizione seduta, premere nuovamente la maniglia di regolazione
(1) e guidare il seggiolino verso l'alto esercitando una leggera
pressione sul rialzino (4).

@ AVVISO Assicurarsi che il seggiolino auto sia regolato in una
delle posizioni di seduta prima che il bambino sia seduto.

PROTEZIONE DA IMPATTO LATERALE LINEARE (L.S.P.)

(13) (14)



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared
https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

Se la protezione lineare nell'impatto laterale (13) € in conflitto con

lo sportello dell'auto o se influenza lo spazio residuo per il sedile del
passeggero, € possibile staccarla. Per farlo, premere il pulsante di
rilascio della protezione nellimpatto laterale (14). Per raggiungere
questo pulsante, & necessario rimuovere il rivestimento dello schien-
ale (2). Per rimontare la L.S.P. (13) sul seggiolino, seguire le istruzioni
per la rimozione al contrario.

POGGIATESTA RECLINABILE

-

Il poggiatesta reclinabile (15) contribuisce a impedire che la testa del
bambino sporga pericolosamente in avanti durante il sonno.

Puo essere impostato su una delle due posizioni.

Per regolare il poggiatesta reclinabile (15), sollevarlo e farlo scorrere
in avanti o indietro nella posizione desiderata.

A AVVERTENZA La testa del bambino deve essere sempre a
contatto con il poggiatesta reclinabile.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DE SIEGE

(15)
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A AVVERTENZA |l seggiolino per auto non deve mai essere
utilizzato senza I'apposita copertura. Assicurarsi di utilizzare solo
la copertura CYBEX originale, poiché la copertura rappresenta
una parte integrante delle prestazioni di ritenuta.

Il rivestimento del seggiolino € composto da quattro parti (poggiat-
esta (2x), schienale e cuswcino del sedile). Queste sono fissate al
seggiolino in diversi punti con bottoni a pressione, chiusure in velcro
e cinghie elastiche.

Per rimuovere il rivestimento eseguire i seguenti passaggi:

1. Aprire la chiusura in velcro dietro il poggiatesta reclinabile (15) e
tirarla verso l'alto.

2. Perrimuovere la copertura principale del poggiatesta, raggiun-
gere sotto il poggiatesta (9), sganciare le bande elastiche e tirare
via la copertura.

3. Per facilitare la rimozione della copertura dello schienale (2),
piegare il seggiolino auto e staccare la copertura nei sei punti
(quattro sullo schienale e due sul rialzo). Quando si riapre il seggi-



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

olino auto, la copertura dello schienale (2) puo essere facilmente
rimossa.

4. Perrimuovere la copertura del rialzo, rilasciare le due bande
elastiche sotto il rialzo (4) e prima rimuovere la copertura intorno
al bracciolo. La copertura del rialzo pu® quindi essere facilmente
rimossa.

Per riattaccare la copertura, procedere al contrario.

PULIZIA

Il rivestimento & una parte importante per la funzionalita del
seggiolino ed ¢ indispensabile utilizzare solo rivestimenti originali.
Rivestimenti di ricambio originali sono disponibili su ordinazione
presso i nostri rivenditori.

A AVVERTENZA La fodera & parte integrante e un componente
essenziale per il design di sicurezza del seggiolino auto.
Il seggiolino quindi non deve mai essere usato senza il
rivestimento o con un rivestimento non originale.

@ AVVISO Il rivestimento pud essere lavato solo a 30° con un
programma di lavaggio per capi delicati, altrimenti il tessuto
potrebbe scolorirsi. Lavare il rivestimento separatamente
dagli altri capi e non asciugarlo in asciugatrice né alla luce
solare diretta!

Le parti in plastica possono essere pulite con un detergente neutro
e acqua tiepida.

@® AVVISO Raccomandiamo di non usare detergenti chimici o
agenti sbiancanti.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

CURA DEL PRODOTTO

Perche il seggiolino continui ad offrire la massima protezione & nec-
essario tenere presente quanto segue:

» Tutte le parti principali del seggiolino devono essere sottoposte
ad un regolare controllo per verificare eventuali danni. | compo-
nenti meccanici devono funzionare correttamente.

» E'essenziale che il seggiolino non venga mai schiacciato tra
oggetti rigidi, come le portiere dell'auto, i binari del sedile, ecc.
perche ne sarebbe danneggiato.

» Nel caso il seggiolino dovesse cadere, dovra essere controllato
dal produttore prima di poter essere riutilizzato.

COSA FARE A SEGUITO DI UN INCIDENTE

A AVVERTENZA Un incidente potrebbe provocare al seggiolino
per auto danni non identificabili a occhio nudo. Sostituire
il seggiolino per auto dopo un incidente. In caso di dubbi
consultare il rivenditore o il fabbricante.

DURATA DEL PRODOTTO

Questo seggiolino e progettato per soddisfare le proprie specifiche
l'intera vita utile, pari a circa 11 anni. Nel tempo le parti in plastica
tendono ad usurarsi, es. per I'esposizione al sole (UV) e le carat-
teristiche del prodotto possono subire leggere variazioni. Alla luce
delle possibili fluttuazioni massicce di temperatura e degli sforzi
imprevedili nei veicoli, devono essere tenuti in considerazione i punti
seguenti:
» Seil veicolo viene lasciato al sole per un periodo di tempo
prolungato, il seggiolino deve essere rimosso dall'abitacolo o
coperto con un panno chiaro.



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

» Controllare regolarmente tutte le parti di plastica e metallo del
seggiolino alla ricerca di eventuali danni, deformazioni o cam-
biamenti di colore. Qualora si scopra qualsiasi cambiamento, il
seggiolino dovra essere smaltito o controllato e, possibilmente,
sostituito dal produttore.

Modifiche del tessuto, in particolare la scoloritura, sono perfet-
tamente normali in caso di uso in un veicolo e non intaccano il
funzionamento del seggiolino.

SMALTIMENTO

Per ragioni di natura ambientale chiediamo agli utilizzatori di prov-
vedere allo smaltimento separato e corretto di ogni parte dall'inizio
(imballo) alla fine (seggiolino ed ogni sua parte) alla fine della durata
di utilizzo del seggiolino.

Le norme per lo smaltimento variano localmente. Per garantire lo
smaltimento corretto secondo le normative vigenti vi preghiamo di
contattare I'ufficio di competenza della vostra citta. In ogni caso,
seguire sempre le normative vigenti nella zona di residenza.

A AVVERTENZA Pericolo di soffocamento! Tenere tutte le partiin
plastica dell'imballo lontane dalla portata dei bambini!



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

GARANZIA DEL PRODUTTORE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) offre 3
anni di garanzia su questo prodotto. La garanzia € valida nel Paese in
cui questo prodotto & stato inizialmente venduto da un rivenditore al
dettaglio al cliente. ll contenuto della garanzia e tutte le informazioni
essenziali richieste per la validita della garanzia sono disponibili sulla
nostra homepage:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats gl
descrizione dell'articolo presenta una garanzia, i diritti legali contro di
noi per eventuali difetti restano inalterati.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
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SYMBOLES

A AVERTISSEMENT

Le symbol indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, pourrait provoquer des blessures
graves, voire mortelles.

® AVIS

Le symbol indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, peut entrainer des dommages
matériels au produit ou a d'autres biens.

Astuces et fonctionnalités spéciales
qui rendent |'utilisation du siege auto
plus facile.

Vidéo de
démonstration ° correct

Synthése vocale Q rfaux

retourner a l'index @» signal sonore
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HOMOLOGATION

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Taille: 100 cma 150 cm

Age : d'environ 3 ans a environ 12 ans

Merci d'avoir choisi le Solution G2 pour votre siege auto pour enfant.

SECURITE

IMPORTANT Lisez attentivement ce guide utilisateur avant d'install-
er le siege auto dans votre véhicule et gardez-le toujours a portée de
main pour pouvoir le consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT La mort ou des blessures graves peuvent
survenir si vous ne suivez pas les instructions du fabricant.
Afin d'assurer une protection adéquate de votre enfant, il est
absolument essentiel d'utiliser le siege auto comme décrit dans
ce guide utilisateur.

A AVERTISSEMENT Sans I'approbation de I'organisme
réglementaire, il ne faut en aucune fagcon modifier le siege auto
ou 'y ajouter quoi que ce soit.

Important information

» Ce siege auto est autorisé selon la norme UN R129/04.

» Ce siege enfant ne peut étre installé que sur les sieges de voiture
homologués pour l'utilisation de systemes de retenue pour en-
fants conformément au manuel du véhicule.

» Convient uniguement aux sieges de véhicules équipés de
ceintures automatiques a trois points homologuées selon le
reglement de I'ONU n° 16 ou d'une norme comparable.

 La ceinture a trois points du véhicule ne doit étre glissée que
dans les passages prévus a cet effet. Les passages de ceinture

64



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

sont décrits en détail dans le présent manuel et sont indiqués en
vert sur le siege pour enfant.

Le siége auto est approuvé pour une taille de 100 cm - 150 cm,
dans le sens de la marche.

NE PAS tenter de démonter une piéce qui n'est pas destinée a
étre retirée, modifier ou ajouter une piece au siege. La garantie
sera annulée si des piéces ou accessoires non originaux sont
utilisés.

Seul un appui-téte réglé de maniére optimale peut offrir a votre
enfant une protection et un confort maximum tout en garantis-
sant un ajustement en douceur de la ceinture d'épaule.

Vérifiez toujours que le siege enfant ne reste pas coincé lorsque
vous fermez la porte du véhicule ou réglez le siége arriere.

Le siege enfant est également testé et homologué sans les pro-
tections linéaires contre les impacts latéraux.

N'utilisez pas ce siege enfant pendant plus de 9 ans. Le siege
pour enfant est soumis a de fortes contraintes pendant sa durée
de vie, ce qui entraine des altérations de la qualité du matériau
avec le vieillissement.




PIECES DU PRODUIT

(1) Poignée de réglage (9) Appuie-téte réglable (14) Bouton de déverrouil-

(2) Dossier (10) Dispositif de rég- lage de la protection contre
(3) Poignée detransport  lage de la hauteur de les impacts latéraux

(4) Rehausseur l'appuie-téte (15) Appuie-téte inclinable
(5) Bras de verrouillage (11) Guide de la ceinture  (16) Compartiment de ran-
ISOFIX abdominale gement du guide utilisateur
(6) Points d'ancrage ISOFIX  (12) Guide de la ceinture

(7) Voyant de sécurité depaule

ISOFIX (13) Protection linéaire des

(8) Boutons de déverrouilla- impacts latéraux (L.S.P)

ge ISOFIX



LA BONNE POSITION DANS LE VEHICULE

{.i:5D)

' ISOFIX

Il s'agit d'un systéme de retenue pour enfants amélioré i-Size. Il est
approuvé conformément au réglement UN n° R129/04 pour une uti-
lisation dans les positions assises des véhicules compatibles i-Size,
comme indiqué par les constructeurs automobiles dans leurs guides
d'utilisation des véhicules.

Les siéges de véhicule portant ce logo sont généralement com-
patibles avec tous les sieges auto i-Size. Nous vous conseillons
toutefois de consulter notre liste de véhicules compatibles, certains
obstacles pouvant survenir. Si votre véhicule ne dispose pas de
place assise i-Size, veuillez consulter la liste de compatibilité des
voitures.

Vous pouvez obtenir la version la plus récente sur

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A AVERTISSEMENT Ce siege ne doit pas étre utilisé avec une
ceinture ventrale deux points. L'utilisation du siege en
conjonction avec une ceinture a deux points risque de blesser
gravement, voire mortellement I'enfant.

Ce siege auto s'installe généralement sans probleme sur tout siege
de véhicule équipé de bras de verrouillage pliants ISOFIX, a l'aide

d'une ceinture de véhicule a 3 points. Nous vous conseillons toute-
fois de consulter notre liste de véhicules compatibles, certains ob-



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

stacles pouvant survenir. Si votre véhicule n'est pas affiché, veuillez
contacter notre service client.

@ Au-dela d'une taille d'enfant de 135 cm, la compatibilité entre le
siege autoet votre véhicule peut étre réduite.

Veuillez vérifier la liste des véhicules compatibles pour vous assurer
que le siege enfant peut étre utilisé dans toutes les positions d'ap-
pui-téte sans restrictions.

Dans des cas exceptionnels, le siege auto pour enfant peut aussi
étre utilisé sur le siege passager avant. Conformez-vous toujours
aux recommandations du constructeur du véhicule.

A AVERTISSEMENT La ceinture d'épaule doit remonter et revenir
en position inclinée. Il ne doit jamais avancer jusqu'au point
supérieur de la ceinture dans votre véhicule.

A AVERTISSEMENT Elle ne doit jamais avancer jusqu'au point
supérieur de la ceinture dans votre véhicule. La boucle de la
ceinture du véhicule ne doit jamais traverser le guide de la
ceinture du siege. Si le fouet de ceinture est trop long, ce cas
de doute, veuillez contacter le fabricant du dispositif de retenue
pour enfants.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure! Les bagages ou tout
autre objet présent dans le véhicule doivent toujours étre
solidement attachés. Dans le cas contraire, ils pourraient étre

projetés dans le véhicule, ce qui pourrait entrainer des blessures
mortelles.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure! Le sieége auto doit
toujours étre correctement et completement sécurisé avec
la ceinture du véhicule, méme pendant les trajets a vide. Lors
de l'utilisation de I'ISOFIX, il suffit pendant les trajets a vide de
guider la ceinture de sécurité d'un coté a travers les guides vert
marqués pour la taille et I'épaule. En cas de freinage d'urgence
ou d'accident, un siege auto non sécurisé peut blesser d'autres

passagers ou vous-méme.




A AVERTISSEMENT Ne jamais laisser votre enfant sans
surveillance dans le véhicule.

A AVERTISSEMENT Risque de brilures! Certaines parties de ce
dispositif de retenue pour enfant peuvent chauffer lorsqu'elles
sont exposées directement a la lumiéere du soleil et peuvent
potentiellement brdler la peau de votre enfant. Protégez votre
enfant et le siege auto de I'exposition directe au soleil.

TRANSPORT ET REPLIAGE DU SIEGE ENFANT

Le siege enfant peut étre plié pour le transport. Pour ce faire, faites
glisser la poignée de réglage (1) et rabattez le dossier (2) jusqu'a ce
qu'il s'enclenche avec un « CLIC » audible.

@ AVIS Avant de rabattre le siége enfant, assurez-vous que le
porte-gobelet, s'il est installé sur le siege enfant, a été retiré.

@ AVIS Assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets sur ou dans le siége
avant de replier le siege auto.

Pour le transporter, utilisez la poignée de transport (3) située au
dos du siege enfant. Pour ouvrir a nouveau le siege enfant, tirez la
poignée de réglage (1) et rabattez le dossier (2) jusqu'a ce gu'il s'en-
clenche avec un « CLIC » audible.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

INSTALLATION DANS LE VEHICULE

Assurez-vous toujours que...

* les dossiers dans le véhicule sont verrouillés dans leur position
verticale.

* le siege passager avant est toujours reculé au maximum sans
nuire au passage de la ceinture quand le siege auto pour enfant
est installé sur ce siege.

A AVERTISSEMENT N'utilisez pas de points de contact porteurs
autres que ceux qui sont décrits dans les instructions et
marqués sur le systeme de retenue pour enfant.

A AVERTISSEMENT Le systeme ISOFIX crée une connexion
avec le véhicule qui augmente la sécurité de votre enfant. Votre
enfant a encore besoin d'étre attaché a l'aide de la ceinture a
trois points du véhicule.

1. Utilisez la poignée de réglage (1) sous le rehausseur (4) et tirez
les deux bras de verrouillage ISOFIX (5) le plus loin possible.

2. Faites pivoter les bras de verrouillage ISOFIX (5) sur 180° pour
qu'ils soient orientés face aux points d'ancrage ISOFIX (6).

3. Placez le siege auto pour enfant sur le siege approprié dans la
voiture.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@ AVIS Dans certains véhicules dont les siéges sont faits de
matériaux sensibles, les sieges auto peuvent y laisser des
marques ou causer des décolorations. Pour éviter cela, vous
pouvez placer une couverture, une serviette ou un objet similaire
sous le siege auto pour protéger le siege du véhicule.

4. Poussezles deux bras de verrouillage ISOFIX (5) dans les points
d'ancrage ISOFIX (6) jusqu'a ce gu'ils s'enclenchent en émettant
un « CLIC » sonore.

5. Appuyez sur la poignée de réglage (1) et poussez le siege enfant
sur le siege du véhicule jusqu'a ce qu'il repose fermement et
compléetement.

A AVERTISSEMENT Le dossier du siége enfant doit étre en
contact avec le dossier du véhicule.

@ Sil'appui-téte du véhicule fait obstacle, tirez-le vers le haut
jusqu'a la limite ou retirez-le completement (sauf pour les sieges
du véhicule faisant face vers l'arriere).

6. Assurez-vous que le siege est sécurisé en essayant de le sortir
des points d'ancrage ISOFIX (6). Les voyants de sécurité verts (7)
doivent étre clairement visibles des deux c6tés du siege.

7. Sile siege est utilisé sans le systeme ISOFIX, celui-ci peut étre
rangé au bas du siege.




RETRAIT DU VEHICULE

Effectuez les étapes de l'installation dans l'ordre inverse.

1. Déverrouillez les bras de verrouillage ISOFIX (5) des deux c6tés
en poussant les boutons de déverrouillage ISOFIX (8) et en tirant
les deux bras simultanément vers l'arriere.

2. Retirez le siége auto des points d'ancrage ISOFIX (6).

3. Retirez le siége auto et poussez les bras de verrouillage
ISOFIX (5) completement vers l'arriére a leur position de
transport.

REGLAGE DE L'APPUIE-TETE

@ La hauteur de I'appui-téte peut toujours étre réglée lorsque le
siege est installé dans la voiture.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

L'appuie-téte réglable (9) peut étre réglé a l'aide du dispositif de
réglage de la hauteur de l'appuie-téte (10) situé a I'arriére de l'appu-
ie-téte (9). Réglez I'appuie- téte de fagon qu'il n'y ait pas plus de 2 cm
entre les épaules de I'enfant et I'appuie-téte.

SECURISATION DE L'ENFANT

1. Installez la ceinture de sécurité du véhicule autour de votre
enfant et insérez la languette de la ceinture dans la boucle de
ceinture. Elle doit se verrouiller en faisant entendre un « CLIC
» sonore.

2. Placezla ceinture abdominale dans les guides de ceinture ab-
dominale verts (11) du siege auto pour enfant.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

A AVERTISSEMENT Risque de blessure! La ceinture abdominale
doit passer le plus bas possible au niveau de 'aine de votre
enfant pour avoir un effet optimal en cas d'accident.

3. Tirez fermement sur la ceinture abdominale.

4. Surle coté du siege auto a coté de la boucle de ceinture, la
ceinture d'épaule et la ceinture abdominale doivent étre insérées
ensemble dans le guide de ceinture abdominale (11).

5. Passez la ceinture abdominale dans le guide de ceinture d'épaule
(12) jusqu'a ce qu'elle se trouve dans le guide de ceinture.

6. Tirez fermement sur la bandouliére.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure! Avant chaque utilisation,
assurez-vous gue la ceinture automatique a trois points du
véhicule est correctement ajustée et qu'elle est bien serrée
contre le corps de I'enfant. Ne tordez jamais la ceinture !

A AVERTISSEMENT Assurez-vous que la ceinture d'épaule passe
sur la clavicule de votre enfant et qu'elle ne touche pas son cou.
Au besoin, réglez la hauteur de I'appuie- téte pour changer la
position de la ceinture.




MODE D'INSTALLATION CORRECT

100cm-150cm

REGLAGE DE LA POSITION D'INCLINAISON

Ce siege enfant offre différentes positions assises.

1. Pour placer le siége auto dans la position d'inclinaison souhaitée,
appuyez sur la poignée de réglage (1) située sous la zone avant
du rehausseur (4) et tirez le siege auto vers l'avant.

2. Pour faire passer le siége auto de la position inclinée a la position
assise, appuyez a nouveau sur la poignée de réglage (1) et guidez
le siege vers le haut en exercant une Iégére pression contre le
rehausseur (4).

@ AVIS Assurez-vous que le siége auto est ajusté a l'une des
positions assises avant que I'enfant ne soit assis.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

PROTECTION LINEAIRE DES IMPACTS LATERAUX (L.S.P.)

(13) (14)

Il est possible de détacher la protection linéaire des impacts latéraux
(13) si elle interfére avec la porte du véhicule ou si elle nuit a I'espace
restant sur le siege passager. Pour ce faire, appuyez sur le bouton de
déverrouillage de la protection contre les impacts latéraux (14). Vous
devez retirer la housse du dossier (2) pour atteindre ce bouton. Pour
réinstaller la L.S.P. (13) sur le siege, suivez les instructions de retrait
dans l'ordre inverse.

APPUIE-TETE INCLINABLE

L'appuie-téte inclinable (15) contribue a éviter que la téte de I'enfant
ne se baisse dangereusement vers l'avant pendant qu'il dort.

Il peut étre réglé a deux positions différentes.

Pour régler I'appuie-tete inclinable (15), soulevez-le et poussez-le
vers l'avant ou vers l'arriere jusqu'a la position souhaitée.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

A AVERTISSEMENT La téte de I'enfant doit toujours étre en
contact avec l'inclinaison du repose-téte.

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DE SIEGE

(15)
(9

2

4

A AVERTISSEMENT Le siége auto ne doit jamais étre utilisé sans
sa housse. Veillez a ce que seule une housse de siege CYBEX
d'origine soit utilisée, étant donné que la housse fait partie
intégrante du dispositif de retenue.

La housse du siege enfant se compose de quatre parties [appui-téte
(2x), dossier et coussin d'assise]. Celles-ci sont fixées au siege
enfant a plusieurs endroits a l'aide de boutons-pression, de velcro et
d'élastiques.

Pour retirer la housse, suivez les instructions ci-dessous:

1. Ouvrez la fermeture velcro derriere l'appuie-téte inclinable (15) et
tirez-la vers le haut.

2. Pour retirer la housse principale de l'appuie-téte, passez sous
l'appuie-téte (9), décrochez les bandes élastiques et retirez
la housse.

3. Pour faciliter le retrait de la housse du dossier (2), pliez le siege
auto et détachez la housse aux six points (quatre sur le dossier et



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

deux sur le rehausseur). Lorsque vous dépliez a nouveau le siege
auto, la housse du dossier (2) peut étre facilement retirée.

4. Pour retirer la housse du rehausseur, relachez les deux bandes
élastiques sous le rehausseur (4) et retirez d'abord la housse
autour de l'accoudoir. La housse du rehausseur peut alors étre
facilement retirée.

Pour réinstaller la housse, procédez dans l'ordre inverse.

NETTOYAGE

Il estimportant d'utiliser uniquement une housse originale, partie
intégrante du siege auto. Vous pouvez obtenir des housses supplé-
mentaires aupres de votre revendeur.

A AVERTISSEMENT La housse est un composant a part entiére du
dispositif de sécurité du siege auto. Le siege auto ne doit donc
jamais étre utilisé sans sa housse ou avec une housse d'un autre
sieége auto.

@ AVIS La housse ne doit étre lavée qu'a 30 °C avec un programme
de lavage délicat ; sinon, le tissu de la housse pourrait se
décolorer. Lavez la housse séparément des autres linges et ne la
séchez pas dans le seche-linge ou a la lumiéere directe du soleil !

Les parties plastiques peuvent étre nettoyées avec un détergent
doux et de I'eau tiede.

@ AVIS N'utilisez jamais de détergents chimiques ou d'agents
blanchissants!

ENTRETIEN

Afin de protéger au maximum votre enfant, il est primordial de re-
specter les points suivants:



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

» Tous les principaux composants du siege auto doivent étre

régulierement contrélés pour vous assurer qu'ils ne sont pas

endommageés. Les piéces mécaniques doivent fonctionner sans

probleme.

Il est essentiel de vérifier que le siege auto n'est pas coincé

contre des parties dures, comme la porte de la voiture, etc., qui

risqueraient de 'endommager.

» Par exemple, sile siege auto est tombé, il doit étre testé par le
fabricant avant d'étre utilisé a nouveau.

EN CAS D" ACCIDENT

A AVERTISSEMENT Tout accident peut provoquer des dégats sur
le siege auto non identifiables a I'oeil nu. Veuillez remplacer le
sieége apres un accident. En cas de doute, contactez le fabricant
du siege auto.

DUREE DE VIE DU PRODUIT

Ce siege auto a été concgu pour satisfaire ses fonctions initiales

en utilisation normale pour une durée de vie de 11 ans environ.
L'usure progressive de la matiére plastique, causée par exemple par
I'exposition au soleil (UV), peut provoquer une légere détérioration
des propriétés du produit. Le siége auto pouvant étre exposé a des
variations de température et autres désagréments, merci de suivre
les instructions cidessous:

.

» Sile véhicule est exposé a la lumiére directe du soleil pendant
une période prolongée, le siege auto doit étre retiré du véhicule
ou recouvert d'un linge clair.

» Vérifiez régulierement que les piéces en plastique et en métal
du siege ne présentent aucun dommage ni aucune altération de
forme ou de couleur. Si vous constatez un changement quelcon-
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https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

que, le siege doit étre détruit ou faire I'objet d'une vérification par
le fabricant, voire étre remplacé par celui-ci.

» Les changements de couleur de la housse, surtout la décolora-
tion, sont parfaitement normaux lors de I'utilisation du siege dans
un véhicule et n'en affectent pas l'efficacité.

TRAITEMENT DES DECHETS

Pour des raisons environnementales et écologiques, nous vous de-
mandons d'évacuer emballages et pieces du siege en fin de vie, se-
lon les normes en vigueur dans votre pays. L'élimination des déchets
est différentes selon les autorités locales. Afin d'assurer que le siege
auto est mis au rebut conformément a la réglementation, vérifier
avec l'agence d'enlevement des déchets de votre région ou les
autorités locales. Toujours respecter les consignes d'élimination des
déchets de votre pays.

A AVERTISSEMENT Risque d'asphyxie !Tenir les matériaux
d'emballage en plastique hors de portée de votre enfant.

GARANTIE DU FABRICANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne) vous
donne 3 ans de garantie sur ce produit. La garantie est valable dans
le pays ou ce produit a été initialement vendu par un revendeur

aun client. Le contenu de la garantie et toutes les informations
essentielles requises pour l'affirmation de la garantie se trouvent sur
notre page d'accueil:

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Si une garantie est indiquée dans la description de I'article, vos droits
|égaux contre nous pour les défauts restent inchangés.
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BILDSPRACHE

Het signaalwoord wijst op een mogeli-

A WAARSCHUWING jke gevaarlijke situatie die, indien niet

vermeden, kan leiden tot de dood of
ernstig letsel.

® LET OP

Het signaalwoord wijst op een mogelijke
gevaarlijke situatie die, indien niet verme-
den, kan leiden tot schade aan het product
of andere eigendommen.

Tips en speciale functies die het gebruik
van het autostoeltje gemakkelijker maken.
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CERTIFICERING

VN R129/04

CYBEX Solution G2

Afmeting: 100 cm-150 cm

Leeftijd: van ongeveer 3 jaar tot ongeveer 12 jaar

Dank u voor het aanschaffen van de Solution G2 als uw kinderzitje.

VEILIGHEID

IBELANGRIJK Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door
voordat u het autostoeltje installeert in uw voertuig en houd de
handleiding altijd bij hand zodat u deze later altijd kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING DDood of ernstig letsel kan optreden als u de
instructies van de fabrikant niet opvolgt. Om uw kind degelijk te
beschermen, is het essentieel dat u het autostoeltje gebruikt in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

A WAARSCHUWING Het autostoeltje mag op geen enkele manier
worden aangepast of gewijzigd zonder de toestemming van de
goedkeuringsinstantie.

Belangrijke informatie

» Dit autostoeltje is goedgekeurd volgens UN R129/04.

« Dit kinderzitje mag alleen worden geinstalleerd op autostoelen
die goedgekeurd zijn voor het gebruik van kinderbeveiligingssys-
temen volgens de handleiding van het voertuig.

» Alleen geschikt voor autostoelen met automatische driepunts-
gordel, goedgekeurd in overeenstemming met VN-reglement nr.
16 of een vergelijkbare norm.

» De driepuntsgordel van het voertuig mag uitsluitend in de
daarvoor bedoelde geleiders worden geplaatst. De gordelgelei-
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

ders worden in deze handleiding precies beschreven en zijn op
het kinderzitje groen gemarkeerd.

Het autostoeltje is goedgekeurd voor een lengte van 100 cm -
150 cm, in de rijrichting.

PROBEER NIET een onderdeel te demonteren dat niet bedoeld
is om te worden verwijderd, te wijzigen of een onderdeel aan
het stoeltje toe te voegen. De garantie vervalt als niet-originele
onderdelen of accessoires worden gebruikt.

Alleen een optimaal aangepaste hoofdsteun kan uw kind max-
imale bescherming en comfort bieden en zorgt ervoor dat de
schoudergordel soepel kan worden aangebracht.

Zorg er altijd voor dat het kinderzitje nooit wordt vastgeklemd
wanneer u de autodeur sluit of de achterbank aanpast.

Het kinderzitje is ook getest en goedgekeurd zonder de Linear
Side-impact Protectors.

Gebruik dit kinderzitje niet langer dan 9 jaar. Tijdens het gebruik
wordt het kinderzitje blootgesteld aan hoge druk, wat leidt tot
veranderingen in de kwaliteit van het materiaal naarmate het
langer gebruikt wordt.




PRODUCTONDERDELEN

(1) Verstelhendel (10) Lengteversteller voor ~ (16) Handleiding
(2) Rugleuning de hoofdsteun handschoenenvakje
(3) Draagbeugel (11) Buikgordelgeleider

(4) Zitverhoger (12) Schouder

(5) ISOFIX-vergrendelarmen gorde!geleidgr .
(6) ISOFIX-fixatiepunten  (13) Linear Side-impact

(7) ISOFIX- Protection (L.S.P.)
veiligheidsindicator (14) Side-impact Protection
(8) ISOFIX- ontgrendelknop
ontgrendelknoppen (15) Kantelbare hoofdsteun

(9) Instelbare hoofdsteun



DE CORRECTE POSITIE IN HET VOERTUIG

{.i:5D)

' ISOFIX

Dit is eeni-Size verbeterd kinderbeveiligingssysteem. Het is
goedgekeurd volgens VN-reglement R129/04 voor gebruik in
i-Size-compatibele zitplaatsen in voertuigen, zoals aangegeven door
voertuigfabrikanten in hun gebruikershandleidingen.

Als een autostoeltje is voorzien van dit logo, is het over het algemeen
geschikt voor gebruik met alle i-Size autostoelen. Toch raden we je
aan om onze compatibiliteitslijst voor auto's te controleren, omdat er
enkele belemmeringen kunnen optreden. Als uw voertuig geen i-Size
zitpositie heeft, controleer dan de autocompatibiliteitslijst.

Je kunt de meest recente versie vinden op
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A WAARSCHUWING Het stoeltje is niet geschikt voor gebruik met
een tweepuntsgordel of heupgordel. Als het stoeltje met behulp
van een tweepuntsgordel wordt vastgezet, kan een ongeval
resulteren in ernstig of zelfs fataal letsel van het kind.

Het autostoeltje kan over het algemeen op elke autostoel worden
geinstalleerd met de ISOFIX vergrendelingsarmen ingeklapt, met
behulp van een driepunts autogordel. Toch raden we je aan om
onze compatibiliteitslijst voor auto's te controleren, omdat er enkele
belemmeringen kunnen optreden. Als jou auto er niet tussenstaat,
neem dan contact op met ons Customer Service Team.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Vanaf een kindlengte van 135 cm kan de compatibiliteit tussen
de autostoel en je auto afnemen.

Controleer de lijst met compatibele voertuigen om er zeker van te
zijn dat het kinderzitje zonder beperkingen in alle hoofdsteunposities
gebruikt kan worden.

In uitzonderlijke gevallen mag het kinderzitje voor in de auto ook op
de stoel van de bijrijder worden gebruikt. Volg de aanbevelingen van
de autofabrikant altijd op.

A WAARSCHUWING De schoudergordel moet schuin naar
boven en naar achteren lopen. Hij mag nooit naar het bovenste
gordelpunt van uw voertuig lopen.

A WAARSCHUWING De autogordel mag nooit de gordelgeleider
van de zitting kruisen. Als het gordelsysteem te lang is, is het
kinderzitje ongeschikt voor gebruik op die positie in uw auto.
Neem in geval van twijfel contact op met de fabrikant van het
kinderzitje.

A WAARSCHUWING Risico op letsel' Bagage of andere
voorwerpen die aanwezig zijn in het voertuig moeten altijd veilig
worden bevestigd. Anders kunnen ze rondvliegen in het voertuig,
wat dodelijke letsels kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Het autostoeltje moet
altijd correct en volledig worden vastgezet met de autogordel,
zelfs tijdens lege ritten. Bij gebruik van ISOFIX is het voldoende
om tijdens lege ritten de gordel aan één kant door de groen
gemarkeerde heup- en schoudergeleiders te leiden. In geval van
een noodstop of ongeval kan een niet-beveiligd autostoeltje
andere passagiers of uzelf verwonden.

A WAARSCHUWING Laat uw kind nooit alleen in het voertuig.




A WAARSCHUWING Risico op brandwonden! Onderdelen van het
beveiligingssysteem kunnen opwarmen wanneer blootgesteld
aan direct zonlicht en kunnen de huid van uw kind mogelijk
verbranden. Bescherm uw kind en het autostoeltje tegen directe
blootstelling aan de zon.

DRAGEN EN UITKLAPPEN VAN HET KINDERZITJE

Het kinderzitje kan worden ingeklapt om het te dragen. Trek hiervoor
aan de verstelhendel (1) en klapt u de rugleuning (2) omlaag totdat
deze vastklikt met een hoorbare "KLIK".

@ LET OP Controleer voordat u het kinderzitje opklapt of de
bekerhouder bekerhouder, indien gemonteerd op het kinderzitje,
verwijderd is.

@ LET OP Zorg ervoor dat er geen voorwerpen op of in de stoel
liggen voordat u het autostoeltje inklapt.

Gebruik de draagbeugel (3) aan de achterkant van het kinderzitje om

het te dragen.

Om het kinderzitje weer uit te klappen, trekt u aan de verstelhendel

(1) en klapt u de rugleuning (2) uit totdat deze vastklikt met een

hoorbare "KLIK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

INSTALLATIE IN HET VOERTUIG

Zorg er altijd voor dat...

» derugleuningen in het voertuig vergrendeld zijn in de rechtop-
staande positie.

* wanneer het kinderzitje wordt geinstalleerd op de stoel van de
bijrijder, zet de autostoel zo ver mogelijk naar achteren zonder
dat dit effect heeft op de riemgeleiding.

A WAARSCHUWING Gebruik geen contactpunten voor het
dragen van de lading anders dan de contactpunten die in de
instructies worden beschreven en op het beveiligingssysteem
zijn gemarkeerd.

A WAARSCHUWING Door ISOFIX te gebruiken, wordt een
verbinding met het voertuig gecreéerd die de veiligheid voor uw
kind verhoogt. Uw kind moet nog steeds vastgezet worden met
de driepuntsgordel van het voertuig.

1. Gebruik de verstelhendel (1) onder de zitverhoger (4) en trek de
ISOFIXvergrendelarmen (5) zo ver mogelijk uit.

2. Draainu de ISOFIX-vergrendelarmen (5) 180° zodat ze in de richt-
ing van de ISOFIX-fixatiepunten (6) zijn gericht.
3. Plaats het kinderzitje op de juiste stoel in de auto.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@ LET OP Het gebruik van autostoeltjes kan op sommige
autostoelen, die zijn vervaardigd van gevoelige materialen,
sporen en/of verkleuring nalaten. Om dit te voorkomen, plaats
een deken, handdoek of iets gelijkaardig onder het autostoeltje
om de autostoel te beschermen.

4. Duw de ISOFIX-vergrendelarmen (5) in de ISOFIX-fixatiepunten
(6) tot ze vergrendelen met een hoorbare "KLIK".

5. Druk op de verstelhendel (1) en duw het kinderzitje op de autos-
toel totdat het stevig en volledig op zijn plaats zit."

A WAARSCHUWING De rugleuning van het kinderzitje moet in
contact zijn met de rugleuning van de auto.

@ Als de hoofdsteun van de auto zich in de weg bevindt, trek
hem dan naar boven of verwijder hem volledig (behalve bij
achterwaarts gerichte autostoelen).

6. Zorg ervoor dat het autostoeltje goed bevestigd is door het uit
de ISOFIXfixatiepunten (6) te proberen te trekken. De groene
veiligheidsindicatoren (7) moeten duidelijk zichtbaar zijn op de
beide zijkanten van het zitje.

7. Als het zitje gebruikt wordt zonder ISOFIX, kan het weggeborgen
worden op de bodem van het zitje.

HET AUTOSTOELTJE UIT HET VOERTUIG VERWIJDEREN



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Volg de installatiestappen in omgekeerde volgorde op.

1. Ontgrendel de ISOFIX-vergrendelarmen (5) aan beide zijden door
op de ISOFIX-ontgrendelknoppen te duwen (8) en ze dan gelijkti-
jdig terug te trekken.

2. Trek het zitje weg van de ISOFIX-fixatiepunten (6).

3. Verwijder het autostoeltje en duw de ISOFIX-vergrendelarmen (5)
volledig terug in hun transportpositie.

DE HOOFDSTEUN AANPASSEN

@ De hoogte van de hoofdsteun kan nog worden aangepast als het
kinderzitje in de auto is geinstalleerd.

() (10)

KD

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

De instelbare hoofdsteun (9) kan worden aangepast met de hoofds-
teunverstelhendel (10) op de achterzijde van de hoofdsteun (9). Pas
de hoofdsteun zo aan dat niet meer dan 2 cm overblijft tussen de
schouder van het kind en de hoofdsteun.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

HET KIND VASTZETTEN

1. Leid de voertuiggordel rond uw kind en breng de gordeltong in
de riemgesp. Deze wordt vergrendeld met een hoorbare "KLIK",

2. Plaats de buikriem in de groen gekleurde buikgordelgeleiders
(11) van het kinderzitje.

A WAARSCHUWING Risico op letsel! De buikriem moet zo laag
mogelijk over de lies van uw kind lopen voor optimaal effect
tijdens een ongeval.

3. Trek de heupgordel strak.

4. Aan de kant van het autostoeltje naast de buikriem, moeten de
schouderriem en buikriem samen worden ingebracht in de buik-
gordelgeleider (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Voer de schouderriem door de schoudergordelgeleider (12) tot
die in de gordelgeleider is.

6. Trek de schoudergordel aan.
A WAARSCHUWING Risico op letsel! Ga voor elk gebruik na of de

driepuntsgordel van het voertuig correct is aangepast en strak
aansluit op het lichaam van het kind. Draai de gordel nooit!

A WAARSCHUWING Zorg ervoor dat de schouderriem over
het sleutelbeen van uw kind gaat en de hals van het kind niet
aanraakt. Pas, indien nodig de hoogte van de hoofdsteun aan om
de positie van de gordel te wijzigen.

CORRECTE INSTALLATIEMODUS

100 cm - 150 cm ‘

DE LIGPOSITIE AANPASSEN

Dit kinderzitje biedt verschillende zitposities.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

1. Om de autostoel in de gewenste ligpositie te zetten, druk je op de
verstelhendel (1) aan de onderkant van het voorste gedeelte van
de booster (4) en trek je de autostoel naar voren.

2. Om de autostoel terug te zetten van de ligpositie naar de zitpos-
itie, druk je nogmaals op de verstelhendel (1) en leid je de stoel
omhoog met lichte druk tegen de booster (4).

@ LET OP Zorg ervoor dat het autostoeltje in een van de zitposities
is aangepast voordat het kind gaat zitten.

LINEAR SIDE-IMPACT PROTECTION (LSP)

(13) (14)

Als de Linear Side-impact Protection (13) in conflict is met de
autodeur of de ruimte op de stoel van de bijrijder beinvloedt, kan die
worden losgemaakt. Om dit te doen, druk op de zijwaartse bescher-
mingsontgrendelknop (14). Om deze knop te bereiken moet de hoes
van de rugleuning (2) worden verwijderd. Om de L.S.P. (13) opnieuw
te bevestigen aan het zitje, volg de verwijderinstructies in de omge-
keerde volgorde.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

GEKANTELDE HOOFDSTEUN

De kantelbare hoofdsteun (15) helpt voorkomen dat het hoofd van
het kind gevaarlijk voorwaarts valt wanneer het slaapt.

De hoofdsteun kan worden ingesteld in een van twee posities.

Om de kantelbare hoofdsteun (15) te verstellen, tilt u hem op en
schuift u hem naar voren of achteren in de gewenste positie.

A WAARSCHUWING Het hoofd van het kind moet altijd tegen de
kantelbare hoofdsteun aanliggen.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

DE ZITHOES VERWIJDEREN EN TERUGPLAATSEN

(15)
()

(2

4

A WAARSCHUWING Het autostoeltje mag nooit worden gebruikt
zonder de hoes van het autostoeltje. Gebruik alleen een CYBEX
autostoeltjeshoes, aangezien de hoes een integraal onderdeel is
om de veiligheid te garanderen.

De bekleding van het kinderzitje bestaat uit vier delen (hoofdsteun
(2x), rugleuning en zitkussen). Deze worden op verschillende plaat-
sen met het kinderzitje bevestigd met drukknopen, klittenband en
elastische banden.

Volg de volgende stappen om de bekleding te verwijderen:

1. Open de klittenbandsluiting achter de verstelbare hoofdsteun
(15) en trek deze omhoog.

2. Omde hoofdhoes van de hoofdsteun te verwijderen, reikt u
onder de hoofdsteun (9), haakt u de elastische banden los en
trekt u de hoes eraf.

3. Om het gemakkelijker te maken de hoes van de rugleuning (2) te
verwijderen, vouwt u het autostoeltje samen en maakt u de hoes
los op zes punten (vier op de rugleuning en twee op de verhoger).



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

Wanneer u het autostoeltje weer uitvouwt, kan de hoes van de
rugleuning (2) gemakkelijk worden verwijderd.

4. Omde hoes van de verhoger te verwijderen, maakt u de twee
elastische banden onder de verhoger (4) los en verwijdert u eerst
de hoes rond de armleuning. De hoes van de verhoger kan dan
gemakkelijk worden verwijderd.

Om de hoes opnieuw te bevestigen, voer de stappen in omgekeerde
richting uit.

REINIGING

Het is van belang alleen een originele zittinghoes te gebruiken, om-
dat de hoes essentieel is voor het functioneren. U kunt losse hoezen
bij uw verkooppunt kopen.

A WAARSCHUWING De bekledinghoes maakt onlosmakelijk
deel uit van het veiligheidsontwerp van het autostoeltje.
Het autostoeltje mag daarom nooit worden gebruikt zonder
bekleding of met een hoes van een ander autostoeltje.

@ LET OP De hoes mag alleen gewassen worden op 30 °C met
een delicaat wasprogramma, anders kan de stof van de hoes
verkleuren. Was de hoes niet met ander wasgoed en laat deze
niet drogen in de droogmachine of direct zonlicht.

De kunststof onderdelen kunnen worden schoongemaakt met een

zacht schoonmaakmiddel en warm water.

@ LET OP Gebruik nooit chemische schoonmaakmiddelen of
bleekmiddel!

ONDERHOUD

Om te garanderen dat uw autostoeltje de maximale bescherming
biedt, is het uiterst belangrijk dat u het volgende in acht neemt:



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

« Alle hoofdonderdelen van het autostoeltje moeten regelmatig
worden gecontroleerd op schade. De mechanische onderdelen
moeten probleemloos functioneren.

» Het autostoeltje mag absoluut niet klem komen tussen harde
onderdelen, zoals een portier of stoelrail, omdat het daardoor
beschadigd kan raken.

» Als het stoeltje bijvoorbeeld is gevallen, dient het getest te
worden door de fabrikant voordat het verder wordt gebruikt.

NA EEN ONGEVAL

A WAARSCHUWING Een ongeval kan schade aan het autostoeltje
veroorzaken die niet voor het blote oog zichtbaar is. Vervang
het stoeltje onmiddellijk na een ongeval. Als u twijfelt, neem dan
contact op met het verkooppunt of de fabrikant.

LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT

Dit autostoeltje is zo ontworpen dat het bij normaal gebruik de
bedoelde functies gedurende een levensduur van ongeveer 9 jaar
kan vervullen. Door geleidelijke slijtage van kunststof onderdel-

en, bijvoorbeeld door blootstelling aan zonlicht (UV), kunnen de
producteigenschappen enigszins worden aangetast. Omdat grote
temperatuurverschillen en andere onvoorziene omstandigheden
normaal zijn in voertuigen, dient u met de volgende aspecten reken-
ing te houden:

 Als het voertuig gedurende langere tijd in direct zonlicht staat,
moet het autostoeltje uit de auto worden verwijderd dan wel met
een lichte doek worden afgedekt.

» Controleer regelmatig alle kunststof en metalen onderdelen van
het stoeltje op schade, vervorming of verkleuring. Als u veran-
deringen opmerkt aan het autostoeltje, moet u het wegdoen of
laten controleren en mogelijk laten vervangen door de fabrikant.
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https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

» Verkleuring van de bekledingsstof, met name verbleken, is nor-
maal bij gebruik in een auto en vermindert het functioneren van
het stoeltje niet.

VERWIJDERING

Ter bescherming van het milieu vragen wij de gebruiker afval te
scheiden en aan het begin (verpakking) en einde (producton-
derdelen) van de levensduur van het autostoeltje te verwijderen.
Afvalverwijdering vindt op verschillende manieren plaats, afhan-
kelijk van de lokale verordeningen die op dat gebied gelden. Om

te zorgen dat u het autostoeltje conform de geldende regelgeving
verwijdert, kunt het best contact opnemen met uw lokale afvalverw-
erkingsbedrijf of de gemeente. Neem in elk geval de afvalregelgeving
van uw land in acht.

A WAARSCHUWING Bij dit materiaal bestaat het risico van
verstikking! Houd plastic verpakkingsmateriaal buiten het bereik
van kinderen.

FABRIEKSGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft
u 3 jaar garantie op dit product. De garantie is alleen geldig in het
land waar het product aanvankelijk werd verkocht door een retailer
aan een klant. De inhoud van de garantie en alle essentiéle infor-
matie vereist voor de aanspraak erop staan op onze startpagina
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een artikel,
blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor defecten
onveranderd.



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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PIKTOGRAMY

Stowo sygnalizacyjne wskazuje na mozliwg
sytuacje zagrozenia, ktora, jesli nie zostanie
uniknieta, moze skutkowaé $miercig lub po-
waznymi obrazeniami.

A OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne wskazuje na mozliwg
sytuacje zagrozenia, ktora, jesli nie zostanie
uniknieta, moze skutkowaé uszkodzeniem
produktu lub innej wtasnosci.

® NOTYFIKACJA

Q Wskazowki i specjalne funkcje, ktére utatwiajag
korzystanie z fotelika samochodowego.

Film instruktazowy O Poprawny

Tekst na mowe 0 Btedny

Sygnat
dzwiekowy

Powrét do spisu tresci @»
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CERTYFIKACJA

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Wozrost: 100 cm - 150 cm

Wiek: Od okoto 3 lat do okoto 12 lat

Dziekujemy za to, ze dokonujagc wyboru fotelika samochodowego dla
swojego dziecka zdecydowali sie Paristwo na Solution G2.

BEZPIECZENSTWO

WAZNE Przed zamontowaniem fotelika w samochodzie przeczytaj
uwaznie te instrukcje obstugi i zawsze miej jg pod rekg do wykorzy-
stania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE Smieré lub powazne obrazenia moga
wystapic, jesli nie przestrzegasz instrukcji producenta.
Aby dziecko byto prawidtowo chronione, nalezy korzystaé
z fotelika samochodowego w sposdéb opisany w niniejszej
instrukcji obstugi.

A OSTRZEZENIE Bez zgody organu udzielajgcego homologacji
fotelika samochodowego nie wolno go w zaden sposdéb
modyfikowa¢ ani uzupetniac.

Wazne informacje
» Ten fotelik samochodowy jest zatwierdzony zgodnie z normg UN
R129/04.

» Prezentowany fotelik dzieciecy moze by¢ zamontowany wytgcz-
nie na fotelach pojazdu, na ktérych, zgodnie z podrecznikiem
pojazdu, dozwolone jest stosowanie systemoéw podtrzymywania
dla dzieci.

» Odpowiedni wytgcznie do foteli z trzypunktowym automatycznym
pasem zatwierdzonym regulacjg ONZ nr 16 lub odpowiednikiem
tego standardu.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.
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Trzypunktowe pasy bezpieczenstwa muszg przechodzi¢ przez
przeznaczone do tego prowadnice. Prowadnice pasa zostaty
szczego6towo opisane w niniejszej instrukcji. S oznaczone zielo-
ny m kolorem na foteliku samochodowym.

Fotelik samochodowy jest zatwierdzony dla wzrostu 100 cm -
150 cm, w kierunku jazdy.

NIE prébuj demontowac czesci, ktéra nie jest przeznaczona do
usuniecia, modyfikowa¢ ani dodawac zadnej czesci do fotelika.
Gwarancja zostanie uniewazniona, jesli zostang uzyte nieorygi-
nalne czesci lub akcesoria.

Tylko optymalnie wyregulowany zagtéwek moze zapewni¢ dziec-
ku maksymalng ochrone i komfort, jednoczesnie zapewniajac
bezproblemowe dopasowanie pasa barkowego.

Nalezy zawsze sprawdzag, czy fotelik dziecigcy nie zakleszcza
sie podczas zamykania drzwi samochodu lub podczas regulacji
tylnego fotela.

Ponadto, fotelik samochodowy jest testowany i homologowa-
ny bez stosowania systemu liniowej ochrony przy zderzeniu
bocznym.

Nie nalezy korzystac z fotelika dzieciecego dtuzej niz 9 lat. Fotelik
dzieciecy jest narazony na wysokie obcigzenie podczas okresu
eksploatacji produktu, co prowadzi do zmiany jakosci materiatu
wraz z wiekiem.




CZESCI PRODUKTU

(1) Uchwyt regulacji

(2) Oparcie

(3) Uchwyt do przenoszenia
(4) Booster

(5) Ramiona blokujace
ISOFIX

(6) Punkty mocowania
ISOFIX

(7) Wskaznik
bezpieczenstwa - ISOFIX

(8) Przyciski zwalniajace
- ISOFIX

(9) Regulowany zagtowek
(10) Regulator wysokosci
zagtowka

(11) Prowadnica pasa
biodrowego

(12) Prowadnica pasa
barkowego

(13) Liniowa ochrona przed
zderzeniem

bocznym (system LSP)

(14) Przycisk zwalniajacy
Ochrony

przed zderzeniem bocznym
(15) Odchylany zagtowek
(16) Kieszen na instrukcje
uzytkownika



WEASCIWE USTAWIENIE W POJEZDZIE

, ) G
i ©

Opisywany produkt jest usprawnionym przenosnym fotelikiem
samochodowym dla dzieci i-Size. Otrzymat homologacje zgodnie

z Rozporzadzeniem ONZ nr R129/04 w zakresie uzytkowania w
pojazdach z kompatybilnymi fotelami samochodowymi zgodnie ze
wskazaniami producentéw zawartymi w instrukcji obstugi pojazdu.
Takie logo na fotelu pojazdu oznacza, ze beda do niego pasowaé
wszystkie foteliki samochodowe i-Size. Mimo to, z uwagi na mozli-
wos¢ wystgpienia pewnych nieregularnosci, zalecamy sprawdzenie,
czy samochdd znajduje sie na naszej liscie kompatybilnych samo-
chodoéw. Jesli Twoj pojazd nie ma miejsca siedzgcego i-Size, sprawdz
liste kompatybilnosci samochoddw.

Aktualng wersje listy typow pojazdéw mozna przejrzec na stronie
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A OSTRZEZENIE Fotelik samochodowy nie jest przeznaczony do
montazu na siedzeniach z 2-punktowymi pasami bezpieczernstwa
lub pasem biodrowym. Uzytkowanie tego typu paséw moze
skutkowac powaznymi lub $miertelnymi obrazeniami dziecka w
razie wypadku.

Fotelik samochodowy mozna zamontowac na kazdym fotelu pojazdu
wyposazonym w schowane zaczepy ISOFIX przy uzyciu trzypunk-
towego pasa samochodowego. Mimo to, z uwagi na mozliwos$é



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

wystgpienia pewnych nieregularnosci, zalecamy sprawdzenie, czy
samochdd znajduje sie na naszej liscie kompatybilnych samocho-
déw.Jesli jednak nie wyswietla sie on na liscie kompatybilnych
pojazdéw - skontaktuj sie z nami.

@ Powyzej 135 cm wzrostu dziecka kompatybilnosc fotelika
samochodowego z pojazdem moze by¢ ograniczona.

Prosze sprawdzi¢ w wykazie typow pojazddw, czy fotelik samocho-
dowy moze by¢ stosowany bez ograniczen przy wszystkich poto-
zeniach zagtéwka. W wyjatkowych przypadkach fotelik dla dziecka
moze by¢ réwniez uzywany na przednim siedzeniu pasazera. Zawsze
nalezy przestrzegac¢ zalecen producenta pojazdu.

A OSTRZEZENIE Pas barkowy musi przebiegaé uko$nie w gére
i do tytu. Nie moze on nigdy biec do przodu w strone gérnego
punktu paséw bezpieczeristwa w pojezdzie.

A OSTRZEZENIE Klamra pasa pojazdu nigdy nie moze krzyzowaé
sie z prowadnicg pasa fotelika. Jesli element z gniazdem klamry
pasa jest za dtugi, fotelik dzieciecy nie powinien by¢ uzywany w
danym potozeniu. Wrazie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z
producentem urzadzenia przytrzymujgcego dla dzieci.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Bagaz lub wszelkie inne
przedmioty znajdujace sie w pojezdzie muszg by¢ zawsze mocno
zabezpieczone. W przeciwnym razie moga one zosta¢ wyrzucone
Z miejsca, co moze spowodowac obrazenia Smiertelne.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Fotelik samochodowy
musi by¢ zawsze prawidtowo i w petni zabezpieczony
pasem pojazdu, nawet podczas pustych podrézy. Podczas
korzystania z ISOFIX wystarczy podczas pustych podrézy
poprowadzi¢ pas bezpieczeristwa z jednej strony przez zielone
oznaczone prowadnice biodrowe i barkowe. W przypadku
nagtego hamowania lub wypadku, niezabezpieczony fotelik
samochodowy moze zrani¢ innych pasazeréw lub Ciebie.




A OSTRZEZENIE Pod zadnym pozorem nie wolno zostawiaé
dziecka w pojezdzie bez opieki.

A OSTRZEZENIE Ryzyko oparzen! Niektdre czesci fotelika
moga sie nagrzewac pod bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych i potencjalnie spowodowac oparzenia skéry
dziecka. Chron dziecko i fotelik samochodowy przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

PRZENOSZENIE | ROZKLADANIE FOTELIKA
SAMOCHODOWEGO

Fotelik samochodowy mozna roztozy¢ do przenoszenia. Pociggnij
uchwyt regulaciji (1), a nastepnie zt6z oparcie (2), az ustyszysz
klikniecie.

@ UWAGA Upewnij sie, ze przed ztozeniem fotelika
samochodowego, ewentualnie zamontowany uchwyt na napoje
zostat zdemontowany.

@® UWAGA Upewnij sig, ze na siedzeniu ani w siedzeniu nie ma
zadnych przedmiotéw przed ztozeniem fotelika
samochodowego.

Uzyj uchwytu do przenoszenia (3) znajdujacego sie z tytu fotelika,
aby go przenies¢. Aby roztozy¢ fotelik, pociggnij uchwyt regulacji (1) i
otworz oparcie (2), az zaskoczy ze styszalnym kliknigciem.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

MONTAZ W POJEZDZIE

Zawsze upewnij sie, ze...
* oparcia w pojezdzie sg zablokowane w pozycji pionowej.
* przy mocowaniu fotelika samochodowego na przednim siedzeniu
pojazdu nalezy pchna¢ siedzenie samochodu mozliwie jak najda-
lej do tylu — na tyle, na ile pozwoli pas.

A OSTRZEZENIE Nie nalezy uzywaé zadnych no$nych punktéw
stycznosci innych niz opisane w instrukcji i oznaczone na
urzadzeniu przytrzymujgcym dla dzieci.

A OSTRZEZENIE Gdy korzysta sie zmocowania ISOFIX, tworzone
jest potaczenie z pojazdem, ktére zwieksza bezpieczenstwo
dziecka. Twoje dziecko nadal musi by¢ zabezpieczone
trzypunktowym pasem bezpieczeristwa pojazdu.

1. Uzyj uchwytu regulacji (1) pod boosterem (4) i wyciggnij oba
ramiona blokujgce ISOFIX (5) do oporu.

2. Nastepnie przekre¢ oba ramiona blokujagce ISOFIX (5) o 180°, aby
skierowac je przodem do punktdw mocowania ISOFIX (6).

3. Umiesc fotelik dla dziecka na odpowiednim siedzeniu w
samochodzie.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@® UWAGA W przypadku niektérych foteli pojazdéw wykonanych
z delikatnych materiatéw uzywanie fotelikéw samochodowych
moze pozostawiac slady i/lub spowodowac odbarwienia. Aby
temu zapobiec, mozna umiesci¢ pod fotelikiem samochodowym
koc, recznik lub podobna rzecz chronigca siedzenie pojazdu.

4. Wepchnij oba ramiona blokujgce ISOFIX (5) w punkty mocowania
ISOFIX (6) az zaczepia sie, wydajac styszalne "KLIKNIECIE".

5. Uzyj uchwytu regulaciji (1), a nastepnie pchnij fotelik samochodo-
wy w strone fotela samochodowego az do petnego wyréwnania
z oparciem.

A OSTRZEZENIE Oparcie fotelika samochodowego musi stykad
sie z oparciem pojazdu.

@ Jesli przeszkadza w tym zagtéwek pojazdu, nalezy pociagnaé
go w gore lub zdjgé catkowicie (nie dotyczy foteli pojazdu
odwrdéconych przodem do tytu).

6. Upewnij sig, ze fotelik jest bezpiecznie umocowany, prébujgc wy-
ciggna¢ go z punktéw mocowania ISOFIX (6). Zielone wskazniki
bezpieczenstwa (7) musza by¢ dobrze widoczne po obu stronach
fotelika.

7. Jeslifotelik jest uzywany bez mocowania ISOFIX, mozna je prze-
chowywac¢ w dolnej czesci fotelika.




WYJMOWANIE Z POJAZDU

Wykonaj czynnosci montazowe w odwrotnej kolejnosci.

1. Odblokuj ramiona blokujgce ISOFIX (5) po obu stronach, wciska-
jac przyciski zwalniajgce ISOFIX (8) jednoczes$nie odciggajac je
do tytu.

2. Odciggnij fotelik od punktéw mocowania ISOFIX (6).

3. Wyjmij fotelik i pchnij ramiona blokujgce ISOFIX(5) zupetnie do
tylu do pozycji transportowe;j.

REGULACJA USTAWIENIA ZAGLOWKA

@ Wysokosé zagtéwka moze byé regulowana, gdy fotelik jest
zamontowany w samochodzie.

(9

i-Size Booster Seat
100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

Regulowany zagtéwek (9) mozna regulowag, postugujac sie regula-
torem wysokosci zagtdwka (10) z tytu zagtéwka (9). Ustaw zagtowek
tak, aby zostawi¢ nie wiecej niz 2 cm pomiedzy ramionami dziecka, a
zagtowkiem.

ZABEZPIECZENIE DZIECKA

1. Przeprowadz pas bezpieczeristwa wokot dziecka i wsun jezyk
pasa w klamre pasa. Podczas blokowania musi by¢ stychacé
klikniecie.

2. Umiesc pas biodrowy w zielonych prowadnicach (11) fotelika.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Aby zapewnié¢ maksymalna
ochrone podczas kolizji, pas biodrowy powinien przebiegac
mozliwie jak najblizej pachwin.

3. Dociagnij pas udowy.

4. Pas barkowy i pas biodrowy muszg by¢ razem wtozone w prowad-
nice pasa biodrowego (11) po stronie siedzenia pojazdu obok
klamry pasa.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Poprowadz pas barkowy poprzez prowadnice pasa barkowego
(12) az znajdzie sie w prowadnicy pasa.

6. Dociaggnij pas barkowy.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Przed kazdym uzyciem nalezy
upewnic sie, ze automatyczny trzypunktowy pas bezpieczenstwa

pojazdu zostat prawidtowo wyregulowany i Scisle przylega do
ciata dziecka. Nie wolno wykrecac pasal!

A OSTRZEZENIE Upewnij sig, ze pas barkowy przebiega przez
obojczyk dziecka i nie dotyka jego szyi. Jesli trzeba, dopasu;j
wysokos¢ zagtéwka, aby zmienic¢ pozycje pasa.

PRAWIDEOWY SPOSOB MONTAZU

100cm-150cm




REGULACJA ODCHYLENIA FOTELIKA

Fotelik ten oferuje wiele réznych pozyciji siedzacych.

1. Aby ustawic fotelik w zgdanej pozyciji odchylenia, nacisnij uchwyt
regulacji (1) na spodzie przedniej czesci booster (4) i pociaggnij
fotelik do przodu.

2. Aby przywrdcic fotelik z pozycji odchylonej do pozycji siedzacej,
ponownie nacisnij uchwyt regulacji (1) i poprowadz fotelik do
gory, lekko dociskajgc go do booster (4).

@® UWAGA Upewnij sig, ze fotelik samochodowy jest ustawiony w
jednej z pozyciji siedzgcych przed posadzeniem dziecka.

LINIOWA OCHRONA PRZY ZDERZENIU BOCZNYM (L.S.P)

(13) (14)



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared
https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

Jezeli Liniowe zabezpieczenie przed zderzeniem bocznym (13)
koliduje z drzwiami samochodu lub jesli wptywa na ilos¢ miejsca na
siedzeniu pasazera, mozna je odczepi¢. Aby tego dokonag, wcisnij
Przycisk zwalniajgcy Zabezpieczenie przed zderzeniem bocznym
(14). Aby dostac sie do tego przycisku, nalezy zdja¢ ostone opar-
cia (2). Aby ponownie przyczepié¢ LSP (13) do fotelika, postepuj w
odwrotnej kolejnosci do instrukcjami odczepiania.

ZAGLOWEK Z REGULACJA NACHYLENIA

-

Odchylany zagtéwek (15) pomaga zapobiegac¢ niebezpiecznemu
opadaniu gtowy dziecka do przodu podczas snu.

Mozna ustawi¢ go w dwdch pozycjach.

Aby wyregulowac¢ odchylany zagtéwek (15), unies go, a nastepnie
przesun do przodu lub do tytu w wymagane potozenie.

A OSTRZEZENIE Gtowa dziecka powinna zawsze pozostawaé w
kontakcie z zagtowkiem z regulacjg nachylenia.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

ZDEJMOWANIE | PONOWNE ZAKLADANIE
POKRYCIA FOTELIKA

4

A OSTRZEZENIE Fotelika samochodowego nigdy nie wolno
uzywac bez tapicerki. Nalezy upewnic sig, ze uzywana jest
tylko oryginalna tapicerka CYBEX, ktéra stanowi integralng
czescé fotelika.

Tapicerka fotelika sktada sie z czterech czesci (zagtéwek (x2),

oparcie, siedzisko). Utrzymuja sie na miejscu za pomoca wciskanych

kotkdw, rzepéw oraz gumek.

W celu zdjecia tapicerki, postepuj zgodnie z ponizsza instrukcja.

1. Otworz zapiecie na rzep za odchylanym zagtéwkiem (15) i pocia-
gnij go do gory.

2. Aby zdja¢ gtéwna pokrywe zagtéwka, siegnij pod zagtowek (9),
odepnij elastyczne paski i zdejmij pokrywe.

3. Aby utatwi¢ zdjecie pokrowca oparcia (2), zt6z fotelik samocho-
dowy i odczep pokrowiec w szesciu punktach (cztery na oparciu
i dwa na podwyzszeniu). Po ponownym roztozeniu fotelika samo-
chodowego, pokrowiec oparcia (2) mozna tatwo zdjg¢.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

4. Aby zdja¢ pokrowiec podwyzszenia, zwolnij dwie elastyczne
tasmy pod podwyzszeniem (4) i najpierw zdejmij pokrowiec
wokot podtokietnika. Pokrowiec podwyzszenia mozna nastepnie
tatwo zdjac.

Aby ponownie zatozy¢ tapicerke postepuj w odwrotnej kolejnosci.

CZYSZCZENIE

Tapicerka jest istotng czescig fotelika samochodowego i ma istotny
wptyw na bezpieczenstwo. Dlatego wazne jest, aby uzywac wytgcz-
nie oryginalnej tapicerki przeznaczonej do tego modelu fotelika.
Dodatkowy pokrowiec na lato mozna zakupic¢ w sklepie, w ktérym
dokonano zakupu fotelika.

A OSTRZEZENIE Pokrowiec fotelika jest jego integralng czescia
zapewniajgca bezpieczenstwo oraz wyglad koricowy. Fotelik
samochodowy nalezy uzywac¢ wytgcznie z pokrowcem CYBEX.
Nigdy nie nalezy korzystac z fotelika samochodowego
bez pokrowca.

@® UWAGA Pokrycie mozna prac tylko w temperaturze 30°C przy
zastosowaniu programu delikatnego prania, gdyz w przeciwnym
razie moze dojs¢ do odbarwienia tkaniny pokrycia. Pokrycie
nalezy prac osobno i nie wolno go suszy¢ w suszarce ani
bezposrednio na storicu!

Plastikowe elementy mozna czyscic¢ przy uzyciu delikatnego $rodka
czyszczacegdo i cieptej wody.

@ UWAGA Nie stosowaé chemicznych srodkéw do czyszczenia ani
wybielaczy!



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

KONSERWACJA

Aby zagwarantowac jak najwyzszy poziom bezpieczeristwa fotelika,
nalezy stosowac sie do ponizszych zalecen:

» Wszystkie czesci fotelika powinny by¢ regularnie sprawdzane.
Czesci mechaniczne muszg dziata¢ bez zarzutu.

» Upewnij sie, ze fotelik nie zostat uszkodzony poprzez zaklino-
wanie sie pomiedzy drzwiami i siedzeniem samochodowym lub
innymi twardymi elementami.

» Jezeli fotelik upadnie lub zostanie uszkodzony, powinien zostaé
oddany do przegladu.

POSTEPOWANIE PO KOLIZJI

A OSTRZEZENIE Wypadek drogowy moze spowodowad
uszkodzenia fotelika, ktore nie sg widzialne gotym okiem. Fotelik
nalezy kazdorazowo wymienic¢ po kolizji. W razie watpliwosci,
skontaktuj sie ze sklepem lub producentem.

TRWALOSC PRODUKTU

Fotelik zostat zaprojektowany tak, by spetnia¢ swoje funkcje przy
normalnym uzytkowaniu przez okres ok. 9 lat. W zwigzku z tym, ze
plastikowe czesci z czasem sie zuzywaja, np. z powodu ekspozycji

na stonce, cechy produktu moga sie nieznacznie zmienia¢. Poniewaz
fotelik moze by¢ narazony na duze wahania temperatur podczas jego
eksploatacji w samochodzie oraz na inne nieprzewidziane sytuacje,
nalezy stosowac sie do ponizszych zalecen:

« Jezeli pojazd jest wystawiony na silne dziatanie promieni sto-
necznych przez dtugi czas, fotelik powinien by¢ wyciagniety z
samochodu lub przykryty lekka tkaning.

17



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

» Regularnie przegladaj plastikowe i metalowe czesci sprawdza-
jac czy nie majag uszkodzen, odbarwien lub odksztatecen. Jezli
zauwazysz jakiekolwiek zmiany, fotelik powinien by¢ zutylizowany
lub sprawdzony i ewentualnie wymieniony przez producenta.

* Zmiany na tkaninie, w szczeg6lnosci zmiana koloru, sg naturalne i
nie wptywajg na funcje fotelika.

UTYLIZACJA

Chcac chroni¢ srodowisko, prosimy aby zutylizowali Paristwo opa-
kowanie oraz fotelik i jego elementy po zakonczeniu uzytkowania
produktu. Przepisy regulujgce sposoby utylizacji mogg sie rézni¢

w zaleznosci od kraju. Skontaktuj sie z lokalng firma zajmujaca sie
gospodarka odpadami, aby we wtasciwy sposdb zutylizowag fotelik.
Zawsze stosuj sie do przepiséw dotyczacych postepowania z odpa-
dami w swoim kraju.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczeristwo uduszenia! Plastikowe
opakowanie trzymaj poza zasiegiem dziecka.

GWARANCJA PRODUCENTA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy) udziela
3-letniej gwaranciji na niniejszy produkt. Gwarancja jest wazna w
kraju, w ktérym niniejszy produkt zostat pierwotnie sprzedany
klientowi przez sprzedawce detalicznego. Tres¢ gwarancji oraz
wszystkie istotne informacje wymagane do jej udzielenia znajdujg
sie na naszej stronie internetowej
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgENIRY
opisie artykutu jest gwarancja, twoje prawa wobec nas z tytutu wad
pozostajg nienaruszone.
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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TANUSITVANY

ENSZ R129/04

CYBEX Solution G2

Méret: 100 cm - 150 cm

Eletkor: kb. 3 évestél kb. 12 évesig

Koszonjlk, hogy a Solution G2 autdulést valasztotta.

BIZTONSAG

FONTOS Olvassa el alaposan ezt a haszndlati utmutatét, miel6tt az
autodsulést a jarmlvébe helyezné, és késbbbi hivatkozas céljabdl
mindig tartsa azt kéznél.

A FIGYELMEZTETES Halal vagy stilyos sériilés kdvetkezhet be, ha
nem koveti a gyarto utasitasait. Gyermeke megfelel6 védelme
érdekében elengedhetetlen, hogy az autéulést az ebben a
felhasznaldi utmutatéban leirt médon hasznalja.

A FIGYELMEZTETES A tipusvizsgalati hatésag jévahagyésa nélkiil
az autollést tilos mdédositani vagy barmilyen médon kiegésziteni.

Fontos informacidk

» Ezazautésulés az UN R129/04 szerint engedélyezett.

» Ezt a gyermekilést csak olyan jarmdllésekre szabad felszerelni,
amelyeknél a jarmi haszndlati utasitdasanak megfelel6en jova van
hagyva a gyermekbiztonsagi rendszerek hasznalata.

Kizarélag automatikus, harompontos 6vvel felszerelt jarm(dlé-

sekhez hasznalhatd, az ENSZ 16-os rendeletének vagy hasonld

szabvanynak megfeleléen.

* A harompontos jarm(idvet kizarélag a kijelolt helyen lehet végig-
vezetni. A helyes 6vbekotést részletesen leirjuk ebben az Utmuta-
téban, a gyermekllésen az évvezetési pontok z6ld vannak jeldlve.

.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

Az autdsulés 100 cm - 150 cm magassagra van jovahagyva,
menetirdnyban.

Ne prébaljon meg szétszerelni olyan részt, amelyet nem szandé-
koznak eltavolitani, ne médositson vagy adjon hozza semmilyen
részt az (iléshez. A garancia érvényét veszti, ha nem eredeti
alkatrészeket vagy tartozékokat hasznalnak..

Csak az optimdlisan bedllitott fejtdmla nydjthat a gyermek sza-
mara maximalis védelmet és kényelmet, mik6zben gondoskodik a
véll sima illeszkedésérdl.

Az autdajto bezarasakor €s a hatso llés beallitasakor mindig
gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyermekiilés soha nem akad el.

A gyermekdilés tesztelésére és homologizélasara sor kertlt a
linedris oldalsé titkdzésvéddk nélkdl is.

Ne hasznalja a gyermekulést 9 évnél tovabb. A gyermekulést a
termék élettartama alatt nagy igénybevétel éri, ami az életkor
elérehaladtaval az anyagminéség megvaltozdsahoz vezet.




A TERMEK ELEMEI

(1) Beéllito fogantyd

(2) Hattamla

(3) Hordozéfogantyu

(4) Ulésmagasito

(5) ISOFIX rogzitd karok
(6) ISOFIX rogzitési pontok
(7) ISOFIX biztonsagi jelz6
(8) ISOFIX kioldd gombok

(9) Allithato fejtamasz (14) Oldalsd Uitkozésvéde-
(10) Fejtamasz magassag- ~ lem kioldd gomb

anak beallitéja (15) Allithatd fejtdmasz
(11) Medencedv vvezetbje (16) Felhasznaloi itmutatd
(12) Vallov ovvezetdje tarolorekesze

(13) Lineéris oldalsé litkd-
zésvédelem (L.S.P)



MEGFELELO POZICIONALAS A JARMUBEN

ISOFIX

Ez egy i-Size tovabbfejlesztett gyermekbiztonsagi rendszer. Az ENSZ
R129/04 szdmu el6irdsa szerint az i-Size kompatibilis jarmUitléseken
vald hasznalatra van jévahagyva, ahogyan azt a jarm(igyartok a jarmu
hasznalati utmutatdjaban feltiintetik.

Ha egy jarmullés ezzel a logdval van megjeldlve, altaldban alkalmas
minden i-Size autdslilés hasznalatara. Mindazonaltal, mivel el6for-
dulhatnak akadalyok, javasoljuk, hogy ellenérizze az auté kompa-
tibilitasi listajat. Ha jarmivében nincs i-Size uléshelyzet, kérjlk,
ellendrizze az autdé kompatibilitasi listajat. A legfrissebb valtozatot
Elgo.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibilityfel{eEllelg}
szerezheti be.

A FIGYELMEZTETES A gyermekiilés nem hasznalhaté 2-pontos
vagy csip60vvel. Ha az lilést kétpontos dvvel hasznaljak,
baleset esetén a gyermek sulyos vagy akar haldlos sérulést is
szenvedhet.

Visszahuzott ISOFIX régzitd karokkal az autdulést altalaban ha-
rompontos automata biztonsagi évvel ellatott jarmitléseken lehet
hasznalni. Mindazonaltal, mivel el6fordulhatnak akadalyok, javasoljuk,
hogy ellen6rizze az autd kompatibilitasi listajat. Ha jarmdve nincs a
listan, kérjlk, |épjen kapcsolatba Ggyfélszolgalati csapatunkkal.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ 135 cm-es gyermekmagassag felett az autdsiilés és a jarmi
kozotti kompatibilitds csokkenhet.

Kérjuk, ellendrizze jarmdltipuslistaban, hogy a gyereklés korlatozas
nélkll, minden fejtdmladllasban hasznalhaté-e. Kivételes esetekben
az autdllés az elsd utaslilésen is hasznalhatd. Mindig tartsa be a
jarmigyarto javaslatait.

A FIGYELMEZTETES A vallévnek felfelé és a tamlanal hatrafelé
kell haladnia. Soha nem szabad el6refelé futnia a jarm(i felsé
Ovrogzité pontjanak iranyaba.

A FIGYELMEZTETES A jarm(idvnek soha nem szabad &thaladnia
az Ulés dvvezetdjén. Ha az 6v tul hosszu, akkor a gyermekuilést
nem szabad ezen a jarmUilésen hasznalni. Kétség esetén vegye
fel a kapcsolatot a gyermekbiztonsagi rendszer gyartéjaval.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! A csomagokat és a
jarmUben talalhaté minden egyéb targyat megfeleléen rogziteni
kell. Ellenkez6 esetben ezek a jarm(iben nagy sebességgel
elmozdulhatnak, és akar halalos séruléseket is okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! Az autésiilést mindig
helyesen és teljesen rogziteni kell a jarm( ovével, még lres
utazasok soran is. ISOFIX hasznalata esetén elegendé az lires
utazasok soran az dvet az egyik oldalon a z6ld jeldlésU csip6-
és vallvezet6kon keresztll vezetni. Vészfékezés vagy baleset
esetén a rogzitetlen autdstiilés sériilést okozhat mas utasoknak
vagy 6nmaganak.

A FIGYELMEZTETES Ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkil
ajarmiben.

A FIGYELMEZTETES Egési sériilés veszélye! A gyermekbiztonsagi
rendszer egyes alkatrészei a kozvetlen napsugarzas hatasara
felforrésodhatnak, és égési sériiléseket okozhatnak gyermeke
bérén. Védje meg gyermekét €s az autollést a kdzvetlen
napsugarzastol.




A GYEREKULES SZALLITASA ES SZETNYITASA

A gyerekulés 6sszehajtva szallithaté. Hizza meg a beallité foganty-
ut (1), és hajtsa le a hattamlat (2) ugy, hogy hallhatéan a helyére
kattanjon.

@ ERTESITES Ha a gyerekiilésre pohartarté van szerelve, akkor a
gyerekulés 0sszehajtasa el6tt tavolitsa el.

® ERTESITES Gy6z6djon meg réla, hogy nincs targy az iilésen
vagy az Ulésben, miel6tt 6sszecsukja az autosulést.

A gyerekulést a hatoldalan taldlhaté hordozéfogantydnal (3) fogva
szallitsa.

A gyerekulés szétnyitasahoz hizza meg a beallité fogantyut (1), és
nyissa ki a hattamlat (2) ugy, hogy hallhatéan a helyére kattanjon.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

BEHELYEZES A JARMUBE

Minden esetben gondoskodjon a kdvetkezbkrdl...
* ajarmiben a hattamlak figgdleges helyzetben vannak régzitve.
» azelsé utasullésre val6 behelyezés esetén tolja maximalisan
héatra a jarmd Glését anélkil, hogy a biztonsagi 6v elhelyezését
befolyasolna.

A FIGYELMEZTETES Csak a felhasznaléi Gtmutatéban leirt és a
gyermekbiztonsagi rendszeren megjeldlt rogzitési pontokat
alkalmazza.

A FIGYELMEZTETES Az ISOFIX hasznalatakor Iétrejon egy
kapcsolat a jarmUvel, ami néveli a gyermek biztonsagat.
Természetesen gyermekét tovabbra is a jarml harompontos
biztonsagi 6vével kell rogziteni.

1. Aktivalja az beallit6 fogantyut (1) az Glésmagasito (4) alatt és
hizza ki a két ISOFIX rogzité kart (5) egészen.

2. Most forditsa el az ISOFIX rogzité karokat (5) 180°-ban ugy, hogy
azok kerlljenek szembe az ISOFIX régzitési pontokkal (6).

3. Helyezze az autdllést egy megfeleld Glésre a jarmUben.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

® ERTESITES Bizonyos érzékeny anyagokbdl késziilt
jarmduléseken az autéulés hasznélata nyomokat és/vagy
elszinez6déseket okozhat. Ennek megel6zése érdekében
helyezzen az autéulés ala egy torulkézét, lepeddt vagy hasonld
anyagot, igy megvédheti jarmive Ulését.

4. Nyomija be a két ISOFIX rogzité kart (5) az ISOFIX rogzitési
pontokba (6) amig ezek egy hallhatd "KATT" hang kiséretében be
nem pattannak a helytkre.

5. Abeallité fogantyuval (1) tolja a gyerekilést a jarm(illésre ugy,
hogy teljesen egy vonalban legyen a hattamlaval.

A FIGYELMEZTETES A gyerekiilés hattdmlajanak érintkeznie kell a
jarmd hatso tléstamlajaval.

@ Ha ajarmi fejtamlaja Gtban van, hiizza a lehet6 legfeljebb, vagy
tavolitsa el teljesen (kivéve a hatrafelé néz6 jarmUlléseket).

6. Bizonyosodjon meg az autdulés biztonsagos elhelyezésérdl ugy,
hogy prébalja kihtizni az ISOFIX régzitési pontokbdl (6). A zold
biztonsagi jelz6 (7) teljes egészében lathato kell legyen az Uilés
mindkét oldalan.

7. Haaz ulést ISOFIX nélkill hasznaljuk, akkor az az Ulés alatt
tarolhato.

ELTAVOLITAS A JARMUBOL



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Végezze el a behelyezési lépéseket forditott sorrendben.

1. AzISOFIX rogzité karok (5) mindkét oldalon torténd kioldasahoz
nyomja meg az ISOFIX kioldé gombokat (8) és ezzel egy id6ben
hlzza hatra azokat.

2. Huzza ki az autoélilést az ISOFIX rogzitési pontokbdl (6).

3. Emelje ki az autélilést, és nyomja vissza teljesen az ISOFIX rogzi-
t6 karokat (5) szallitasi pozicioba.

AFEJTAMLA BEALLITASA

@ A fejtdmasz magassagat az autolilés behelyezése utan is be
lehet allitani.

() (10)

KD

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Az allithato fejtamasz (9) a fejtdmasz (9) hatso részén talalhato fejta-
masz beallité karral (10) allithaté be. Allitsa be a fejtamaszt tgy, hogy
max. 2 cm maradjon a gyermek valla és a fejtdmasz kdzott.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

A GYERMEK ROGZITESE

1. Ajarmd biztonsagi 6vét hizza at a gyermek folott, és rogzitse
a zarnyelvet a csatba. Hallhaté "KATT" hanggal kell régzljon
a helyén.

2. Helyezze a medencedvet az autdulés zold szinli 6vvezets-
jébe (11).

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! Az alsé dvszarnak mindkét
oldalon a lehetd legalacsonyabban kell haladnia a gyermek
agyékanal, hogy baleset esetén optimalis védelmet nyujtson.

3. Huzza szorosra a medencetdmaszt.

4. Az ovcsat mellett az autéiilés oldalan, a vallévet és a medenced-
vet at kell vezetni az 6vvezetén (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Huzza at a vallbvet az 6vvezetdn (12) egészen addig, amig az 6v
az dvvezetbbe kerdl.

6. Huzza szorosra a valltdmaszt.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! Gy6z&djon meg arrél, hogy
a vallév végighalad a gyermek kulcscsontjan, és nem érinti
a gyermek nyakat. Ha szlikséges, a fejtamla magassaganak
beadllitasaval valtoztassa meg az 6v helyzetét.

A FIGYELMEZTETES Gy6z46djon meg arrél, hogy a vallov
végighalad a gyermek kulcscsontjan, és nem érinti a gyermek
nyakat. Ha szikséges, a fejtdmla magassaganak beallitasaval
valtoztassa meg az 6v helyzetét.

AMEGFELELO INSTALLACIOS MOD

100cm-150cm

AFEKVO POZiCI0 BEALLITASA



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

Ebben a gyerekilésben kuldnféle tl6helyzetekben lehet
elhelyezkedni.

1. Ahhoz, hogy az autdstlést a kivant délési pozicioba allitsa,
nyomja meg az beallité fogantyut (1) az tilésmagasito (4) ellilsé
terliletének alsé részén, és hizza el6ére az autésulést.

2. Ahhoz, hogy az autdslilést a hatradontétt helyzetbdl visszadllitsa
l6helyzetbe, nyomja meg ismét az beallité fogantyut (1), és az
Ulést enyhe nyomassal vezesse felfelé az Glésmagasitohoz (4).

® ERTESITES Az autésiilést a gyermek betiltetése el6tt be kell
allitani az Uléspoziciok egyikébe.

LINEARIS OLDALSO UTKOZESVEDELEM (LSP)

(13) (14)

A linearis oldalso itk6zésvédelem (13) leszerelhetd, ha a jarm( ajta-
janak utjaban all vagy tul sok helyet foglal el az Gilésen. Ehhez nyomja
meg az oldalsé Uitkdzésvédelem kioldé gombot (14). A gombhoz a
tamla huzatanak eltavolitasaval férhetiink hozza. Az L.S.P. (13) visz-
szaszereléséhez jarjunk el forditott sorrendben.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

ALLITHATO FEJTAMASZ

Az éllithat6 fejtdmasz (15) segit megel6zni, hogy a gyermek feje
veszélyesen el6re d6ljon alvas kézben.
Két klilonb6z6 helyzetbe allithatd.

Az allithato fejtamasz (15) beallitdsahoz emelje fel, és csusztassa
el6re vagy hétra a kivant pozicidba.

A FIGYELMEZTETES A gyermek fejének mindig érintkeznie kell a
donthetd fejtamlaval.

AZ GLESHUZAT ELTAVOLITASA ES VISSZAHELYEZESE

(15)
(9

(2

4



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared
https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

A FIGYELMEZTETES Az autdiilést tilos tiléshuzat nélkiil hasznalni.

Mivel a huzat szerves része a biztonsagi rendszernek, csakis az
eredeti CYBEX Uléshuzatot hasznalja.

A gyerekilés burkolata négy részbdl all (fejtamla (2x), hattamla, tlés-
magasitd). Ezek nyomégombokkal, tépbzarakkal és gumiszalagokkal
tébb helyen régzithetdk.

A huzat eltavolitasahoz kévesse az alabbi utasitasokat:

1.

2.

Nyissa ki a tépbzarat a donthet6 fejtamla mogott (15), és hizza
felfelé.

A fejtdmla f6 burkolaténak eltavolitdsahoz nyuljon a fejtamla ala
(9), akassza le a rugalmas szalagokat, és huzza le a burkolatot.

A hattamla (2) burkolatanak kdnnyebb eltavolitasa érdekében
hajtsa 6ssze az autésiilést, és valassza le a burkolatot a hat pon-
ton (négy a hattamlan és kett6 az emel6n). Amikor Ujra kinyitja az
autdsllést, a hattamla (2) burkolata kdnnyen eltavolithato.

Az emeld burkolatanak eltavolitdsahoz engedje el a két rugal-
mas szalagot az emel§ alatt (4), és el6szor tavolitsa el a bur-
kolatot a kartamasz kortil. Az emel6 burkolata ezutéan kbnnyen
eltavolithato.

A huzat visszahelyezésekor jarjon el forditott sorrendben.

TISZTITAS

Mivel a huzat fontos a megfelel6 miikddéshez, fontos, hogy csak
eredeti huzatot hasznaljon. Péthuzatot a hivatalos markakerskedék-
nél vasarolhat.

A FIGYELMEZTETES A huzat A gyermekiilés biztonsagi

rendszerének integralt része. Ezért a gyermekiilést soha nem
szabad huzat nélkiil vagy mas Uléshez valé huzattal hasznalni.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

® ERTESITES A huzat csakis kimélé programmal 30 °C-on
moshato, ellenkez6 esetben a huzat szévete elszinez6dhet.
Kérjuk, hogy a huzatot egyéb ruhaktdl elklilonitve mossa, €s ne
szaritsa szaritdgépben vagy kdzvetlen napsitésen!

A mUanyag részeket enyhe tisztitdszerrel és meleg vizzel tisztithatja.

® ERTESITES Soha, semmilyen koriilmények kozott ne
alkalmazzon vegyszereket vagy fehéritészereket!

TERMEK KARBANTARTAS

Azért, hogy gyermekilése maximalis védelmet nyujtson, fontos,
hogy megfeleljen az alabbiaknak:

» A gyermekulés minden f6bb alkatrészét rendszeresen ellendrizni
kell, hogy nem hibdsodott-e meg. A mechanikus részeknek toké-
letesen kell mikodnitlk.

» Figyelien ra, hogy a gyermekdlés ne szoruljon be kemény
targyak kdzé, mint pl. az auto ajtaja, az tléssinhez sth. , amelyek
karosithatjak.

» Ha a gyermekulést pl. leejtik, a gyartédnak meg kell vizsgalnia,
miel6tt Ujra hasznaljak.

MIT KELL TENNUNK EGY ESETLEGES BALESET UTAN

A FIGYELMEZTETES A baleset karosithatja az autéstilést, amely
nem lathaté szabad szemmel. Kérjlik, cserélje ki az Glést egy
hibatlanra baleset utan. Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskeddével vagy a gyartéval



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared

TERMEK ELETCIKLUS

A gyermekiilést Ugy tervezték, hogy rendeltetésszerlien lassa el
funkcidit kb. 9 éven keresztil. A mlianyag fokozatos kopasa — példaul
a napsugarzasnak (UV) kdszdnhetéen — a termék tulajdonsagain
enyhén ugyan, de rontani tud. Mivel nagyon magasak a h6mérsék-
letiingadozasok és gyakoriak az egyéb nem lathato fesziiltségek a
jarmiveknél, a kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni:

* Haajarmi hosszu ideig erés napfénynek van kitéve, a gyermeku-
lést ki kell venni a jarm(ibdl vagy le kell takarni egy vildgos ruhaval.

* Rendszeresen ellendrizni kell az (ilés minden mdanyag és fém
részét, hogy nem karosodik, vagy alakja vagy szine nem valto-
zik-e meg. Ha barmilyen valtozast észlel a gyermekulésben, akkor
az Ulést el kell tavolitani, vagy ellendrizni kell, és esetleg ki kell
cseréltetni a gyartéval.

» A szovet megvaltozasa, kiilondsen a fakulas, normalis jelenség,
ha a jarmlben hasznaljak, és nem karositjak az Ulés funkcidjat.

MEGSEMMISITES

Kornyezetvédelmi okokbdl kérjik, hogy kilénitsék el és semmisitsék
meg az Ulés élettartamanak elején (csomagolas) és végén (termék
alkatrészek) keletkez6 szemetet. A szemétkezelést a helyi hatésagok
kilénbdzEképpen végzik.

A gyermekilés szabalyszer( artalmatlanitdsanak biztositasa érde-
kében, vegye fel a kapcsolatot a helyileg illetékes artalmatlanitasi
hatésaggal. Mindig vegye figyelembe orszaga hulladékkezelési
szabalyait.

A FIGYELMEZTETES Fulladasveszély! A mianyag csomagolé-
anyagot tartsa tavol gyermekektdl.
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https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

GYARTO GARANCIARA

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag)

3 év szavatossagot biztosit erre a termékre. A szavatossag abban

az orszagban érvényes, ahol a kiskeresked6 el6szor értékesitette a
terméket a vevének.

A szavatossag tartalmara vonatkozd és a garancia érvényesitéséhez
szilkséges minden Iényeges informacié megtaldlhaté a honlapunkon:
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsJAACIUER
leirdséban szerepl6 szavatossag nem befolyasolja az On térvény
altal garantalt jogait a meghibasodasokra vonatkozoéan.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNI JAZYK

Slovo signalu ozna¢uje moznou nebezpecnou

A VAROVANI situaci, kterd, pokud nebude odvracena, miize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Slovo signalu oznac¢uje moznou nebezpeénou

® OZNAMENI situaci, ktera, pokud nebude odvracena, mize
zpUsobit poskozeni produktu nebo jiného majetku.

Q Tipy a specialni funkce, které usnadnuji pouzivani

autosedacky.

Vyukové video Q ok

PFevod textu na fe¢ 0 Spatna

Zpét na obsah @» Zvukovy signal
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CERTIFIKACE

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Vyska: 100 cm =150 cm

Vék: od priblizné 3 let do priblizné 12 let

Dékujeme, Ze jste si zakoupili détskou sedacku Solution G2.

BEZPECNOST

DULEZITE Nez autosedacku nainstalujete do auta, pedlivé si
prectéte tuto uzivatelskou priruc¢ku a meéjte ji vzdy po ruce pro bu-
douci pouziti.

A VAROVANIITES M(ize dojit k imrti nebo véznému zranéni,
pokud nebudete dodrzovat pokyny vyrobce. Aby byla zajiSténa
absolutni bezpecnost vaseho ditéte, pouzivejte autosedacku
podle tohoto navodu.

A VAROVANIITES Bez predchoziho svoleni schvalovaciho orgénu
je autosedacku zakazané jakymkoliv zptisobem upravovat nebo
k ni pfidavat soucasti.

Dulezité informace

» Tato autosedacka je schvalena podle UN R129/04.

- Tato détska sedacka mlze byt ve vozidlech instalovana pouze na
sedadla, ktera jsou schvalena pro pouzivani détskych zadrznych
systémU podle navodu vozidla.

» Je vhodna pouze pro sedadla s automatickymi tfibodovymi pasy
schvalenymi podle pfedpisu OSN €. 16 nebo srovnatelné normy.

» Tribodovy pas vozidla musi byt veden pouze k tomu uréenymi
vodicimi prvky. Vodici prvky pasu jsou podrobné popsany v tom-
to ndvodu a na détské sedacce jsou vyznaceny zelena.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

.

Autosedacka je schvalena pro vySku postavy 100 cm - 150 cm,
ve sméru jizdy.

NepokousSejte se rozebirat ¢ast, kterd neni ur¢ena k odstranéni,
nemodifikujte ani nepfidavejte Zadnou ¢ast k sedacce. Zaruka
bude neplatna, pokud budou pouzity neoriginalni dily nebo
prislusenstvi.

Pouze optimalné sefizend opérka hlavy mlize poskytnout vasemu
ditéti maximalni ochranu a pohodli a zaroven zajistit snadné upe-
vnéni ramenniho pasu.

Pfi zavirani dvefi vozidla nebo nastavovani zadniho sedadla vzdy
davejtepozor, aby-ste détskou sedacku nezdeformovali.

Détska sedacka se testuje a homologuje také bez linearnich
boénic pro boéni néraz.

Tuto détskou sedacku nepouzivejte déle nez 9 let. Détska sedac-
ka je béhem své Zivotnosti vystavena vysokému namahani, které
béhem jejiho starnuti zplisobuje zmény kvality materiélu.




SOUCASTI VYROBKU

(6)

(1) Nastavovaci madlo
(2) Opéradlo

(3) Rukojet pro prenaseni
(4) Podsedak

(5) Ramena pro upevnéni
ISOFIXu

(6) Kotevni dchyty ISOFIXu

(7) Bezpecnostni ukazatel
ISOFIXu

(8) Tlacitka pro uvolnéni
ISOFIXu

(9) Nastavitelna opérka
hlavy

(10) Nastaveni vysky opérky
hlavy

(11) Voditko bisniho pasu
(12) Voditko ramenni-

ho pasu

(13) Lineérni ochrana pfi
bocnim nérazu

(L.S.P)

(14) Tlacitko uvolnéni
ochrany

pfibo¢nim narazu

(15) Nastavitelna opérka
hlavy

(16) Prihradka pro navod
na pouziti



SPRAVNA POLOHA VE VOZIDLE

ISOFIX

Toto je détsky zadrzny systém i-Size. Je schvélen podle predpisu
UN ¢&. R129/04 pro pouziti v kompatibilnich polohach sedadel ve
vozidle typu i-Size, jak je uvedeno vyrobci automobill v uZivatel-
skych priruc¢kach k vozidlu. Pokud je sedadlo vozu oznaceno timto
logem, je obecné vhodné pro pouZziti se vSemi autosedackami i-Size.
Nicméneé vzhledem k tomu, Ze se mohou vyskytnout urcité prekazky,
doporucujeme zkontrolovat nas seznam kompatibilnich vozidel.
Pokud vaSe vozidlo nema sedadlo i-Size, zkontrolujte prosim seznam
kompatibility vozidel.

Nejaktualn&jsi verzi mizete ziskat na adrese
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A VAROVANIITES Tato détska autosedacka neni vhodna pro
pouziti s dvoubodovym nebo pouze s bfiSnim pasem. P¥i zajisténi
autosedacky pouze dvoubodovym pasem muze jakakoliv
nehoda vést ke zranéni nebo smrti ditéte.

Autosedacku lze obecné instalovat na jakékoli sedadlo vozu se
sklopenymi zajiStovacimi rameny ISOFIX pomoci tfibodového bez-
pecénostniho pasu vozidla. Nicméné vzhledem k tomu, Ze se mohou
vyskytnout urcité prekazky, doporucujeme zkontrolovat nas seznam
kompatibilnich vozidel. Pokud vase vozidlo neni na seznamu kompat-
ibility, prosime kontaktujte nasi zakaznickou podporu.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Privysce ditéte nad 135 cm muze byt kompatibilita sedacky s
vasim vozidlem omezena.
Zkontrolujte v seznamu typu vozidel, zda Ize autosedacku pouZzivat
bez omezeni ve vSech polohach opérky hlavy. Ve vyjimeénych pripa-
dech mlzete détskou sedacku pouzit i na pfednim sedadle spolu-
jezdce. Vzdy dodrzujte doporuceni vydana vyrobcem vozidla.

A VAROVANIITES Ramenni pas musi byt veden Sikmo smérem
nahoru a dozadu. Nikdy nesmi byt veden dopredu k hornimu
upinacimu bodu pasu ve vozidle.

A VAROVANIITES Prezka pasu vozidla nikdy nesmi prekizit
voditko pasu sedacky. Pokud je be-zpecnostni pas prilis
dlouhy, pouziti détské sedacky ve vozidle v této pozici neni
vho-dné. V pripadé pochybnosti kontaktujte vyrobce détského
zadrzného systému.

A VAROVANIITES Riziko zranéni! Zavazadla a jiné predméty
ve vozidle musi byt vzdy radné pripevnény. Jinak mohou byt
vymrstény a mohou zptsobit smrtelné zranéni.

A VAROVANIITES Riziko zranéni! Autosedacka musi byt vzdy
spravneé a pIné zajisténa bezpecnostnim pasem vozidla, i béhem
prazdnych jizd. Pri pouziti ISOFIX je béhem prazdnych jizd
dostacujici vést bezpecnostni pas na jedné strané pres zelené
oznacené voditka pro boky a ramena. V pfipadé nouzového
brzdéni nebo nehody miiZze nezajisténa autosedacka zranit
ostatni cestujici nebo vas samotné.

A VAROVANIITES Dité nikdy nenechavejte ve vozidle bez dozoru.

A VAROVANIITES Riziko popalenil Casti détského zadrzného
systému se mohou pfi vystaveni pfimému slune¢nimu svétlu
zahrat a mohou pripadné popalit pokozku ditéte. Dité a
autosedacku chrante pred pfimym slune¢nim svétlem.




PRENASENi A ROZKLADANi AUTOSEDACKY

Autosedacku Ize pro prenaseni slozit. Zatahnéte za nastavovaci
rukojet (1) a sklopte autosedacku opéradlo (2), dokud se se slysitel-
nym ,CVAKNUTIM" nezapadne na své misto.

@ POZNAMKA Pred sklopenim autosedacky se ujistéte, Ze drzék
na napoje, pokud je na autosedacce nainstalovan autosedacce,
byl odstranén.

@ POZNAMKA Ujistéte se, Ze na sedadle nebo v sedadle nejsou
zadné predméty, nez slozite autosedacku.

K pfenaseni autosedacky pouzijte madlo (3) umisténé na zadni
strané autosedacky. Chcete-li autosedacku rozlozit, zatdhnéte za
nastavovaci rukojet (1) a otevrete opéradlo (2). dokud nezapadne na
misto se slysitelnym ,CVAKNUTIM".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

MONTAZ DO VOZIDLA

Vzdy zkontrolujte, Ze...
» opéradla vozidla jsou v zajisténé a vzpfimené poloze.
* béhem instalace détské sedacky na predni sedadlo spolujezdce
posunte sedadlo spolujezdce co nejvice dozadu bez toho, aby
bylo ovlivnéno vedeni pasu.

A VAROVANIITES Pouzivejte pouze zatéZové body popsané v
navodu a oznacené na zadrzném systému.

A VAROVANIITES Pouzitim systému ISOFIX vytvofite
spojeni s vozidlem, které zvysi bezpecnost vaseh ditéte.
Nezapomente, Ze dité musi byt i nadale pfipoutané tfibodovym
bezpecnostnim pasem.

1. PouZijte nastavovaci madlo (1) pod podsedakem (4) a vytahnéte
obé ramena na pripevnéni ISOFIXu (5) co nejvic.

2. Nyni oto¢te ramena na pfipevnéni ISOFIXu (5) o 180° tak, aby
byla oto¢ena ve sméru kotevnich tchytl ISOFIXu (6).

3. Détskou sedacku polozte na pfislusnou sedacku auta.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

® POZNAMKA Na nékterych sedadlech vozidel vyrobenych z
citlivych materiali mize autosedacka zanechat stopy pouziti
a/nebo zbarveni. Pokud tomu chcete predejit, miZete pod
autosedacku polozit prikryvku, ruénik apod., a ochranit tak
sedadlo vozidla.

4. Obé ramena na pripevnéni ISOFIXu (5) zatlacte do kotevnich
Uchytd ISOFIXu (6), dokud nezapadnou na misto se slySitelnym
"CVAKNUTIM".

5. Pouzijte nastavovaci madlo (1) a pritlacte autosedacku k sedadlu
vozidla, dokud nebude zcela vyrovnano s opéradlem.

A VAROVANIITES Opéradlo autosedadky se musi dotykat
opéradla autosedacky vozidla.

@ Pokud vam prekazi opérka hlavy na sedadle vozidla, vytdhnéte
ji co nejvice nahoru nebo ji zcela odstrarte (kromé sedadel
smeérujicich dozadu).

6. Zkuste sedacCku vytdhnout z upevriovacich bod(i ISOFIXu (6) a
tim zkontrolujte, zda je sedacka bezpecné upevnéna. Zelené bez-
pecnostni ukazatele (7) musi byt jasné viditelné na obou stranach
sedacky.

7. Pokud je sedacka pouzivana bez systému ISOFIX, miZete jej
ulozit naspod sedacky.




ODSTRANENI ZVOZIDLA

Instalacni kroky proved'te v opaéném poradi.

1. Uvolnéte ramena pro upevnéni ISOFIXu (5) na obou stranach
stisknutim tlacitek pro uvolnéni ISOFIXu (8) a jejich sou¢asnym
zatazenim.

2. Sedacku vytahnéte z kotevnich tchytl ISOFIXu (6).

3. Odestrarite autosedacku a ramena pro upevnéni ISOFIXu (5) uplné
zasunte do prepravni polohy.

NASTAVENi OPERKY HLAVY

@ Vysku opérky hlavy Ize nastavit, i kdyz je sedacka nainstalovana
ve vozidle.

(9

i-Size Booster Seat
100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

Nastavitelnou opérku hlavy (9) mdzete nastavit pomoci rukojeti pro
nastaveni opérky hlavy (10) na zadni strané opérky hlavy (9). BEéhem
nastavovani opérky hlavy zkontrolujte, Ze je mezi rameny ditéte a
opérkou hlavy mezera maximalné 2 cm.

PRIPOUTANI DITETE

1. Bezpecnostni pas vozidla ved'te kolem ditéte a vliozte jazyCek
pasu do prezky pasu. Pas musi zapadnout na misto se slysitel-
nym "CVAKNUTIM".

2. BriSni pas vlozte do zeleného voditka pasu (11) détské sedacky.

A VAROVANIITES Riziko zranéni! Pro optimaIni Gidinek v pfipadé
nehody musi briSni pas vést na obou stranach co nejnize pres
slabiny ditéte.

3. Utahnéte brisni pas.

4. Ramenni pas a briSni pas musi byt spolecné vlozeny do voditka
brisniho pasu (11) na strané vozidla vedle prezky pasu.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Ramenni pas ved'te pres voditko ramenniho pasu (12), dokud
nebude ve voditku pasu.

6. Utahnéte ramenni pas.
A VAROVANIITES Riziko zranéni! Pfed kazdou cestou zkontrolujte,

jestli je tfibodovy pas vozidla spravné nastaven a pevné priléha
na télo ditéte. Bezpecnostni pas nikdy nepretacejte!

A VAROVANIITES Zkontrolujte, zda je ramenni pas veden pies
kliéni kost ditéte a nedotyka se jeho krku. Pokud je to nutné,
upravte vysku opérky hlavy, ¢imz upravite polohu pasu.

SPRAVNY REZIM INSTALACE

100 cm-150cm




NASTAVENi DO NAKLONENE POLOHY

Tato détska autosedacka nabizi rizné polohy sezeni.

1. Chcete-li umistit sedacku do pozadované polohy vieze, stisknéte
nastavovaci madlo systému (1) na spodni strané predni ¢asti
podsedaku (4) a potahnéte sedacku smérem dopredu.

2. Chcete-li sedacku vratit do polohy vsedé, znovu stisknéte nasta-
vovaci madlo systému (1) a zvednéte sedacku nahoru za pouziti
lehkého tlaku proti podsedaku (4).

® POZNAMKA Détskou sedacku musite nastavit do jedné z poloh
jesté predtim, nez do ni posadite dité.

LINEARNi OCHRANA PRI BOCNiM NARAZU (LSP)

(13) (14)



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared
https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

Pokud linearni ochrana pri bo€nim narazu (13) omezuje prostor dveri
auta nebo omezuje misto na sedadle spolujezdce, je mozné systém
odpojit. MUZete to provést stisknutim tlacitka pro uvolnéni ochrany
pfi bo¢nim narazu (14).

Abyste se k tomuto tlacitku dostali, je tfeba sejmout potah opéradla
(2). Pro opétovné nasazeni L.S.P. (13) k sedacce proved'te kroky pro
odstranéni v opacném poradi.

NAKLAPECi OPERKA HLAVY

Naklapéci opérka hlavy (15) zabraruje, aby se hlava ditéte b&éhem
spanku naklonila pfili§ dopredu.
Je mozné ji nastavit do dva poloh.

Naklapéci opérku hlavy (15) nastavite tak, Ze ji zvednete a posunete
dopredu nebo dozadu do pozadované polohy.

A VAROVANIITES Hlava ditéte by méla byt vzdy v kontaktu s
naklapéci opérkou hlavy.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

ODSTRANENI A OPETOVNE NASAZENi POTAHU SEDACKY

(15)
()

(2

4

A VAROVANIITES Autosedacéku nikdy nepouzivejte bez potahu.
Pouzivejte pouze origindlni potah CYBEX, protoze potah je
dulezitou soucasti zadrzného systému.

Potah autosedacky se sklada ze ¢tyr ¢asti (opérka hlavy (x2),

opéradlo, podsedak). Ty jsou na nékolika mistech upevnény pomoci
pritlaénych ¢epu, suchych zipt a gumickami.
Pro sundani potahl, prosime, postupujte nasledovné:

1. Otevrete suchy zip za polohovatelnou opérkou hlavy (15) a
vytahnéte jej nahoru.

2. Chcete-li odstranit hlavni kryt opérky hlavy, sdhnéte pod opérku
hlavy (9), odhaknéte elastické pasky a stahnéte kryt.

3. Aby bylo snazsi odstranit kryt opéradla (2), slozte autosedacku
a odpojte kryt na Sesti mistech (Ctyfi na opéradle a dvé na pod-
sedaku). Kdyz autosedacku znovu rozlozite, kryt opéradla (2) Ize
snadno odstranit.

4. Chcete-li odstranit kryt podsedaku, uvolnéte dvé elastické pasky
pod podseddkem (4) a nejprve odstrante kryt kolem opérky
rukou. Kryt podsedaku Ize pak snadno odstranit.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

Potah nasadite vykonanim ptredchozich krok( v opaéném poradi.
CISTENI
Jelikoz se jednd o klicovou ¢ast funkénosti détské autosedacky, je

ddlezité pouzivat pouze origindini potah. Nahradni potahy mlzete
ziskat u svého prodejce.

A VAROVANIITES Potah je sou¢asti bezpe&nostni funkce détské
autosedacky. Autosedacku proto nikdy nelze pouzivat bez
potahu nebo s potahem jiné autosedacky.

® POZNAMKA Potah perte pouze jemnym programem pfi teploté
30 °C, jinak mdze latka zménit barvu. Potah perte oddélené a
nesuste jej v susi¢ce nebo na primém slunci!

Plastové ¢asti mizete odistit teplou vodou a mirnym &isticim

prostredkem.

® POZNAMKA Prosime, za zadnych okolnosti nepouzivejte
chemickeé Cistici prostredky nebo bélidla.

UDRZBA PRODUKTU

Pro zajisténi maximalni ochrany, poskytované vasi autosedackou, je
nezbytné splfiovat nasleduijici:

» VSechny hlavni ¢asti autosedacky je tfeba pravidelné kontrolo-
vat, zda nejsou poskozené. Mechanickeé ¢asti musi fungovat
bezproblémové.

» Ujistéte se, Ze neni autosedacka nikde jakkoliv zaseknutd, napfr.
ve dvefich vozidla, v kolejnicich sedadla.

» Pokud vam autosedacka napf. upadne, je potreba ji pred dalSim
pouzitim otestovat vyrobcem.
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

CO DELAT PO NEHODE

A VAROVANIITES Pfi nehod& mohou na autosedaéce vzniknout
poskozeni, kterd nejsou pouhym okem viditelna. Prosime, po
nehodé autosedacku vymenite. V pripadé pochybosti kontaktujte
prodejce nebo vyrobce.

ZIVOTNOST PRODUKTU

Tato détska autosedacka byla navrzena tak, aby pfi bézném uzivani
plnila svoji funkci po dobu cca 9 let. Postupné opotiebovani plastd,
zpUsobené napfiklad vystavenim sluneé¢nimu zafeni (UV), mliZe vést
k mirnému zhorseni vlastnosti produktu. Protoze je autosedacka ve
vozidle ¢asto vystavovana vysokym zménam teplot a dalSim nepred-
vidatelnym zatizenim, je nezbytné dodrzovat nasledujici pokyny:

» Pokud je vozidlo po delSi dobu vystaveno pfimému slune¢nimu
svétlu, méla by byt autosedacka z vozidla vyjmuta nebo prikryta
svétlou latkou.

Pravidelné kontrolujte vSechny plastové a kovové ¢asti autose-
dacky na pfitomnost poskozeni nebo zménu tvaru ¢i barvy. PFi
zaznamenani jakékoliv zmeény je tfeba autosedacku zkontrolovat
a pripadné vyrobcem nahradit nebo zlikvidovat.

* Zmény u latek, predevsim vyblednuti, jsou pfi pouzivani ve vozidle
normalni a nezhorsuji funkci autosedacky.

LIKVIDACE

Z divodu ochrany Zivotniho prostredi Zzdddme uzivatele o fadné
roztfidéni a likvidaci odpadu, vzniklého na zacatku (obaly) a na
konci (Casti autosedacky) zivotnosti détské autosedacky. Likvidace
odpadu se mUze lisit dle mistnich pFedpisu. Pro zajisténi spravné
likvidace autosedacky v souladu s mistnimi predpisy, prosime

155



https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

kontaktujte vasi mistni spravu. Vzdy dodrZujte predpisy pro likvidaci
odpadu ve vasi zemi.

A VAROVANIITES Hrozi nebezpedi zaduseni! Udrzujte plastové
obaly mimo dosah déti.

ZARUKA VYROBCE

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Némecko) vam dava na tento vyrobek zaruku 3 roky. Zaruka je
platna v krajing, kde byl tento vyrobek plivodné prodan zékaznik-
ovi. Obsah zéruky a vSechny dulezité informace vyzadované k
zaru¢nimu prohladSeni najdete na nasich domovskych strankach
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Pokud je v popisu zboZi uvedena zaruka, vase zakonna prava v
pfipadé zavady zlstavaji netknuta.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNY JAZYK

Signalne slovo oznacuje moznu nebezpecnu
A VAROVANIE situdciu, ktord, ak sa jej nevyhneme, moze viest k
smrti alebo vaZnemu zraneniu.

Signalne slovo oznacuje moznu nebezpeénu
@ POZNAMKA situdciu, ktoré, ak sa jej nevyhneme, moze viest k
poskodeniu produktu alebo iného majetku.

Q Tipy a Specialne funkcie, ktoré ulahcuju
pouzivanie autosedacky.

Vyukové video & Spravny

Text na Fec ° nespravny

Spét na obsah @» Zvukovy signal
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CERTIFIKACIA

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Vyska: 100 cm—150 cm

Vek: priblizne od 3 rokov do priblizne 12 rokov

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre zakupenie detskej sedacky
Solution G2.

BEZPECGNOST

DOLEZITE Pred montazou autosedadky si pozorne preéitajte tento
navod a majte ho vzdy po ruke pre budice pouZitie.

A VAROVANIE M6Ze dojst k smrti alebo vaznemu zraneniu, ak
nebudete dodrziavat pokyny vyrobcu. Aby bolo vase dieta riadne
chrénené, je nevyhnutné, aby bola autosedacka pouzivana tak,
ako je to uvedené v tomto navode.

A VAROVANIE Bez predchadzajiceho suhlasu od schvalovacieho
organu je zakdzané autosedacku akymkolvek sp6sobom
upravovat alebo k nej pridavat sucasti.

Dolezité informacie

» Tato autosedacka je schvalena podla UN R129/04.

» Tato detska sedacka sa da inStalovat iba na sedadlach vozidiel,
ktoré su schvalené na pouzivanie detskych zadrziavacich sys-
témov podla prirucky vozidla.

* Vhodné iba pre sedadla vozidiel s automatickymi trojbodovymi
pasmi schvalenymi podla predpisu OSN 16 alebo por-
ovnatel'nej normy.

.

Trojbodovy bezpe€nostny pas smie prechadzat len vyznacenymi
smermi. Tieto smery st podrobne popisané v tejto prirucke a na
detskej sedacke su vyznacené zelenou farbou.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

Autosedacka je schvalena pre vysku postavy 100 cm - 150 cm, v
smere jazdy.

NEPOKUSAJTE sa rozobrat &ast, ktoré nie je uréené na od-
strdnenie, modifikovat alebo pridat akukol'vek ¢ast k sedacke.
Zaruka bude neplatna, ak sa pouziju neoriginadlne diely alebo
prislusenstvo.

Iba optimdlne nastavena opierka hlavy méze poskytnut vaSmu
dietatu maximalnu ochranu a pohodlie na zabezpecenie bez-
problémového upevnenia ramenného pasu.

Pri zatvarani dveri vozidla alebo nastavovani zadného sedadla
vzdy zabezpecte, aby sa detska sedacka nikdy nezasekla.
Detskéa sedacka je tieZ testovana a homologovana bez linedrnych
chranicov pri boénom naraze.

Nepouzivajte tuto detsku sedacku dlhSie ako po dobu 9 rokov.
Detska sedacka je pocas svojej zivotnosti vystavena vysokému
namahaniu, ¢o so zvysujucou sa dobou pouzivania vedie k
zmenam kvality materialu.




GASTI VYROBKU

(5)
—
(6)

(1) Nastavovacia rukovat
(2) Operadlo

(3) Rukovat na prenasanie
(4) Sedacia ¢ast

(5) Uzamykacie ramena
ISOFIX

(6) Kotviace body ISOFIX
(7) Bezpecnostny
ukazovatel' ISOFIX

(8) Tlacidla pre uvolnenie
ISOFIX

(9) Nastavitelna opierka
hlavy

(10) Tlagidlo nastavenia
vySky opierky hlavy

(11) Vodiaca Cast pre
brusny pas

(12) Vodiaca Gast pre ra-
menny pas

(13) Lineéarna ochrana pri
bocnom néraze (L.S.P)
(14) Tlagidlo uvolnenia
ochrany pri bo¢nom néraze
(15) Nastavitelna opier-

ka hlavy

(16) Odkladaci priestor pre
navod na pouZzitie



SPRAVNA POLOHA VO VOZIDLE

ISOFIX

Toto je vylepSeny detsky zadrziavaci systém typu i-Size. Je
schvéleny podla nariadenia OSN &. R129/04 na pouZitie na miestach
na sedenie vo vozidlach kompatibilnych so systémom i-Size, ako
uvadzaju vyrobcovia vozidiel v ndvodoch na obsluhu vozidiel. Ak je
sedadlo vozidla ozna¢ené tymto logom, je vSeobecne vhodné na
pouzitie so vSetkymi autosedackami i-Size. Napriek tomu, ked'Zze
mozu nastat urcité prekazky, odporu€ame skontrolovat nas zoznam
kompatibility vozidiel. Ak vase vozidlo nema sedadlo i-Size, skontro-
lujte prosim zoznam kompatibility vozidiel.

Najaktualnejsia verzia je dostupna na stranke
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A VAROVANIE Tato detska autosedacka nie je vhodna pre
pouzitie s dvojbodovym alebo len s bruSnym pasom. Pri zaisteni
autosedacky iba dvojbodovym pasom mobze akakolvek nehoda
spoOsobit zranenie alebo smrt dietata.

Autosedacku je mozné vSeobecne namontovat na akékol'vek sedad-
lo vozidla so zlozenymi uzamykacimi ramenami ISOFIX pomocou tro-
jbodového bezpeénostného pasu. Napriek tomu, ked'Zze mézu nastat
urcité prekazky, odporu¢ame skontrolovat nas zoznam kompatibility
vozidiel. Ak vase vozidlo nie je uvedené v zozname, kontaktujte
prosim nas tim zakaznickeho servisu.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://vozidiel.Ak
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Privyske dietata nad 135 cm méze dojst k znizeniu kompatibility
autosedacky s vasim vozidlom.
V zozname typov vozidiel je uvedené, €i sa autosedacka moze
pouzivat bez obmedzeni vo vSetkych polohéch opierky hlavy.
Vo vynimoénych pripadoch moZete detsku sedacku pouzit aj na
prednom sedadle spolujazdca. VZdy dodrziavajte odporucania
vyrobcu vozidla.

A VAROVANIE Ramenny pas sa musi pri sklopeni natahovat
smerom nahor a dozadu. Nikdy sa nesmie natahovat smerom
dopredu k hornému bodu pasu vo vaSom vozidle.

A VAROVANIE Spona bezpecénostného pasu vozidla sa nesmie
krizovat s bezpecnostnym pasom vozidla. Ak je bezpe&nostny
pas prilis dihy, detska sedacka v tejto pozicii nie je vhodna na
pouzitie vo vozidle. V pripade pochybnosti kontaktujte vyrobcu
detského zadrziavacieho systému.

A VAROVANIE Riziko zranenia! Batozina a iné predmety v aute
musia byt vzdy riadne pripevnené. V opa¢nom pripade mézu byt
vymrstené a sposobit smrtelné zranenie.

A VAROVANIE Riziko zranenia! Autosedacka musi byt vzdy
spravne a Uplne zabezpecena bezpecnostnym pasom vozidla, aj
pocas prazdnych jazd. Pri pouzivani ISOFIX je po¢as prazdnych
jazd postacujuce viest bezpecnostny pas na jednej strane cez
zeleno oznacené vodiace prvky pre boky a ramena. V pripade
nudzového brzdenia alebo nehody méze nezabezpecena
autosedacka zranit ostatnych cestujucich alebo vas samotnych.

A VAROVANIE Dieta nikdy nenechavajte v aute bez dozoru!

A VAROVANIE Riziko popélenia! Casti detského zadrzného
systému sa mozu pri vystaveni priamemu slne¢nému svetlu
zahriat a moézu pripadne popalit pokozku dietata. Dieta a
autosedacku chrante pred priamym slneénym svetlom.




Autosedacka sa mbze prenasat zlozena. Potiahnite nastavovaciu
rukovat (1) a zlozte operadlo (2) tak, aby sa zaistilo na svojom mieste
za pocutel'ného "CVAKNUTIA".

@® POZNAMKA Pred skladanim autosedacky skontrolujte,
Ci bol odstraneny drziak na pohare (ak je na autosedacke
nainstalovany).

® POZNAMKA Uistite sa, e na sedadle alebo v sedadle nie st
ziadne predmety, predtym nez zlozite autosedacku.

Na prenasanie autosedacky pouzite rukovat na prenasanie (3), ktora

sa nachadza na zadnej strane autosedacky.

Ak chcete autosedacku rozlozit, potiahnite nastavovaciu rukovat

(1) a otvorte operadlo (2) tak, aby sa zaistilo na svojom mieste za
pocutelného "CVAKNUTIA".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

MONTAZ DO AUTA

Vzdy skontrolujte, Ze...
* suoperadla v aute zamknuté vo vzpriamenej polohe.
 priinStalacii detskej sedacky na predné sedadlo spolujazdca
nastavte sedadlo spolujazdca ¢o najviac dozadu bez toho, aby to
ovplyvnilo vedenie pasu.

A VAROVANIE Pouzivajte iba tie nosné kontaktné body,
ktoré su popisané v tomto ndvode a ozna¢ené na detskom
zadrznom systéme.

A VAROVANIE Systém ISOFIX vytvara spojenie s vozidlom, ktoré
zvysuje bezpecnost vasho dietata. Nezabudnite, ze dieta musi
byt aj nadalej priputané trojpodovym bezpe&nostnym pasom.

1. PouZite nastavovaciu rukovat (1) pod sedacou Castou (4) a vyti-
ahnite uzamykacie ramena ISOFIX (5) ¢o najviac.

2. Teraz otoc¢te uzamykacie ramena ISOFIX (5) o 180° tak, aby boli
otocené v smere kotviacich bodov ISOFIX (6).
3. Detsku sedacku polozte na prislusné sedadlo do auta.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

® POZNAMKA Na niektorych sedadlach &ut vyrobenych z citlivych
materidlov moéze pouzitie autosedacky zanechat stopy a/alebo
sposobit zmenu sfarbenia. Ak tomu chcete predchadzat, mozete
pod autosedacku polozit prikryvku, uterak a pod. a ochranit tak
sedadlo auta.

4. Obe uzamykacie ramena ISOFIX (5) zatlacte do kotviacich
bodov ISOFIX (6), az kym nezapadnu na miesto so zretelnym
"CVAKNUTIA".

5. Uchopte nastavovaciu rukovat (1) a zatlacte autosedacku oproti
operadlu sedadla vo vozidle tak, aby bola tuplne zarovnana s
operadlom.

A VAROVANIE Operadlo autosedacky sa musi dotykat
operadla vozidla.

@ Ak opierka hlavy brani montazi, potiahnite ju smerom nahor,
najviac ako sa da, alebo ju Uplne vyberte (s vynimkou sedadiel
vozidla smerujtcich dozadu).

6. Bezpecnost pripevnenia zakladne skontrolujte pokusom o vytiah-
nutie zékladne z kotviacich bodov ISOFIX (6). Zelené bezpecnos-
tné ukazovatele (7) musia byt na oboch stranach sedacky jasne
viditelné.

7. Ak sedacku pouzivate bez systému ISOFIX, mbzete ju uskladnit
na dne sedacky.




Instalacné kroky vykonajte v opacénom poradi.

1. Uvol'nite uzamykacie ramena ISOFIX (5) na oboch stranach st-
lac¢enim uvol'fiovacich tlacidiel ISOFIX (8) a nasledne ich suc¢asne
potiahnite dozadu.

2. Sedacku vytiahnite z kotviacich bodov ISOFIX (6).

3. Odstrante autosedacku a ramena na pripevnenie ISOFIX (5)
Uplne zasunte do prepravnej polohy.

UPRAVA OPIERKY HLAVY

@ Vysku opierky hlavy je mozné nastavit aj pocas instalécie
sedacky vo vozidle.

(9

i-Size Booster Seat
100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

Opierku hlavy (9) mbzete nastavit pomocou tlacidla pre nastavenie
opierky hlavy (10) na zadnej strane opierky hlavy (9). Opierku hlavy
nastavte tak, aby medzi ramenami dietata a opierkou hlavy boli
maximalne 2 cm.

ZABEZPECENIE DIETATA

1. Bezpec€nostny pas vozidla ved'te okolo dietata a jazyCek pasu
vloZte do spony. Pas musi zapadnut na miesto s pocutelnym
"CVAKNUTIM".

2. Brusny pas vlozte do zelenych vodiacich €asti (11) detskej
sedacky.

A VAROVANIE Riziko zranenia! Pre optimalny Uc¢inok sedacky pri
nehode musi bedrovy pés viest o najnizsie pozdiz slabin dietata.

3. Dokladne napnite bedrovy bezpecnostny pas.

4. Ramenny pas a brusny pas musi byt viozeny do vodiacej €asti pre
brusny pas (11) vedla detskej sedacky, kde je spona pasu.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Ramenny pés ved'te cez vodiacu ¢ast ramenného pasu (12), az
kym sa nedostane do vodiacej Casti pasu.

6. Dokladne napnite ramenny bezpecnostny pas.
A VAROVANIE Riziko zranenia! Pred kazdou cestou skontrolujte,

Ci je automaticky trojbodovy pas spravne nastaveny a pevne
prilieha na telo dietata. Bezpec¢nostny pas nikdy neprekrucajte!

A VAROVANIE Skontrolujte, ¢i je ramenny pas vedeny cez klti¢nu
kost dietata, a Ze sa nedotyka jeho krku. Ak je to potrebné,
upravte vysku opierky hlavy, aby sa tak upravila poloha pasu.

SPRAVNY REZIM INSTALACIE

100 cm-150cm




NASTAVENIE DO NAKLONENEJ POLOHY

Tato autosedacka ponuka rézne polohy na sedenie.

1. Ak chcete autosedacku nastavit do pozadovanej naklonenej
polohy, stlaéte nastavovaciu rukovat (1) na spodnej strane pred-
nej Casti podsedaku (4) a potiahnite autosedacku dopredu.

2. Ak chcete autosedacku vratit z naklonenej polohy do polohy na
sedenie, znova stlacte nastavovaciu rukovat (1) a miernym tlakom
na podsedak (4) ved'te autosedacku smerom nahor.

® POZNAMKA Polohu na sedenie je potrebné nastavit este pred
usadenim dietata do autosedacky.

LINEARNA OCHRANA PRIBOGNOM NARAZE (L.S.P.)

(13) (14)



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared
https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

Ak linedrna ochrana pri bo¢nom naraze (13) obmedzuje priestor
dveri vozidla alebo miesto na sedadle spolujazdca, je mozné systém
odpojit. MoZete tak urobit stla¢enim tlacidla pre uvol'nenie ochrany
pri bo€nom naraze (14). Aby ste sa dostali k tomuto tlacidlu, je potre-
bné odstranit potah operadla. Pre opatovné nasadenie L.S.P. (13) k
sedacke vykonajte kroky pre odstranenie v opaénom poradi.

SKLOPNA OPIERKA HLAVY

Nastavitel'na opierka hlavy (15) pomaha chranit hlavu dietata, aby sa
pocas spanku nenaklonila dopredu.
Je mozné ju nastavit do dvoch poldh.

Ak chcete nastavit nastavitel'nu opierku hlavy (15), zdvihnite ju a
posurite dopredu alebo dozadu do pozadovanej polohy.

A VAROVANIE Hlava dietata musi byt vzdy v kontakte so sklopnou
opierkou hlavy.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

ODSTRANENIE A OPATOVNE NASADENIE POTAHU SEDACKY

(15)
()

(2

4

A VAROVANIE Autosedacku nikdy nepouzivajte bez potahu.
Pouzivajte len origindlny potah CYBEX, pretoze potah je
ddlezZitou sucastou zadrzného systému.

Potah autosedacky pokryva Styri diely (opierka hlavy (2 ks), operadlo,

sedacia Cast). Jednotlivé Casti potahu su uchytené na viacerych
miestach pomocou patentnych gombikov, suchého zipsu a elas-
tickych pasok.

Pre zloZenie potahov, prosime, postupujte nasledovne:

1. Otvorte suchy zips za polohovatelnou opierkou hlavy (15) a
vytiahnite ho nahor.

2. Ak chcete odstranit hlavny kryt opierky hlavy, siahnite pod opi-
erku hlavy (9), odopnite elastické pasky a stiahnite kryt.

3. Aby bolo jednoduchsie odstranit kryt operadla (2), zloZte autose-
dacku a odpojte kryt na Siestich miestach (Styri na operadle a dve
na podsedaku). Ked'autosedacku znova rozlozite, kryt operadla
(2) sa da l'ahko odstranit.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

4. Ak chcete odstranit kryt podsedaku, uvol'nite dve elastické pasky
pod podsedakom (4) a najprv odstrante kryt okolo opierky ruk.
Kryt podsedaku sa potom da l'ahko odstranit.

Kryt nasadite vykonanim krokov v opaénom poradi.

CISTENIE

Ked'Ze sa jedna o klu¢ovu Cast funkénosti detskej autosedacky, je
délezité pouzivat iba originalny potah.

Nahradné potahy mdzete ziskat u svojho predajca.

A VAROVANIE Potah je sti¢astou bezpeénostnej funkcie detskej

autosedacky. Autosedacku preto nikdy nemozno pouzivat bez
potahu alebo s potahom iné autosedacky.

® POZNAMKA Potah perte len na jemnom programe pri teplote
30 °C, inak moze latka zmenit farbu. Potah perte oddelene od
ostatnej bielizne a nesuste ho v susic¢ke a priamom sinku!
Plastoveé Casti mozete odistit teplou vodou a miernym Cistiacim
prostriedkom.

® POZNAMKA Prosime, za Ziadnych okolnosti nepouzivajte
chemickeé Cistiace prostriedky alebo bielidla.

UDRZBA PRODUKTU

Pre zaistenie maximalnej ochrany, poskytovanej vasou autosedack-
ou, je nevyhnutné spifiat nasledujtice:

» VSetky hlavné ¢asti autosedacky je treba pravidelne kon-
trolovat, ¢i nie si poSkodené. Mechanické Casti musia fungovat
bezproblémovo.

« Uistite sa, ze nie je autosedacka nikde akokol'vek zaseknuta, napr.
vo dverach vozidla, v kolajniciach sedadla.

173



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

» Ak vam autosedacka napr. spadne, je potrebné ju pred dalSim
pouzitim otestovat vyrobcom.

€0 ROBIT PO NEHODE

A VAROVANIE Pri nehode mézu na autosedacke vzniknut
poskodenia, ktoré nie su volnym okom viditelha. Prosime, po
nehode autosedacku vymente. V pripade pochybosti kontaktujte
predajca alebo vyrobca.

ZIVOTNOST PRODUKTU

Tato detska autosedacka bola navrhnuta tak, aby pri beznom uzivani
plnila svoju funkciu po dobu cca 9 rokov. Postupné opotrebovanie
plastov, spdsobené napriklad vystavenim sine€nému ziareniu (UV),
mdze viest k miernemu zhorseniu vlastnosti produktu. Pretoze je
autosedacka vo vozidle ¢asto vystavovana vysokym zmenam tepl6t
a dalSim nepredvidatelnym zatazenim, je nevyhnutné dodrziavat
nasledujice pokyny:

» Ak je vozidlo po dlhsSiu dobu vystavené priamemu sine¢nému

svetlu, mala by byt autosedacka z vozidla vytiahnuta alebo
prikryta svetlu latkou.

.

Pravidelne kontrolujte vSetky plastové a kovové Casti autose-
dacky na pritomnost poskodenia alebo zmenu tvaru i farby. Pri
zaznamenani akejkol'vek zmeny je potrebné autosedacku skon-
trolovat a pripadne vyrobcom nahradit alebo zlikvidovat.

* Zmeny u latok, predovSetkym vyblednutie, su pri pouzivani vo
vozidle normaélne a nezhorsuju funkciu autosedacky.



https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

LIKVIDACIA

Z dévodu ochrany zivotného prostredia ziadame uzivatela o riadne
roztriedenie a likvidaciu odpadu, vzniknutého na zaciatku (obaly) a na
konci (Casti autosedacky) zivotnosti detskej autosedacky.

Likvidacia odpadu sa méze liSit podl'a miestnych predpisov. Pre
zaistenie spravnej likvidacie autosedacky v sulade s miestnymi pred-
pismi, prosime kontaktujte vaSu miestnu spravu. Vzdy dodrZiavajte
predpisy pre likvidaciu odpadu vo vasej krajine.

A VAROVANIE Hrozi nebezpecéenstvo zadusenia! Udrzujte plastové
obaly mimo dosahu deti.

ZARUKA VYROBCU

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Némecko) vdm dava na tento vyrobek zaruku 3 roky. Zaruka je

platna v krajiné, kde byl tento vyrobek plvodné prodan zékaznik-

ovi. Obsah zaruky a vSechny ddleZité informace vyzadované k
zaruénimu prohladseni najdete na nasich domovskych strankach
g0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats ARSI S
V popisu zbozi uvedena zaruka, vase zakonna prava v pfipadé zavady
zUstdavaji netknuta.



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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LENGUAJE VISUAL

La palabra de sefial indica una posible sit-
A ADVERTENCIA uacion peligrosa que, si no se evita, podria
resultar en muerte o lesiones graves.

La palabra de sefial indica una posible situ-
® AVISO acion peligrosa que, si no se evita, podria re-
sultar en dafios al producto u otra propiedad.

Q Consejos y caracteristicas especiales que
facilitan el uso del asiento para el automévil.

Tutorial en video & correcto

Texto a Voz 6 incorrecto

Volver al indice @» Sefal audible
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CERTIFICACION

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Tamafio: 100 cm - 150 cm

Edad: desde aprox. 3 aflos hasta aprox. 12 afios

Gracias por decidirse por el Solution G2 al elegir su silla de coche.

SEGURIDAD

IMPORTANTE Lea con cuidado esta guia del usuario antes de insta-
lar la silla de coche en su vehiculo y consérvela siempre a mano para
consultas futuras.

A ADVERTENCIA La muerte o lesiones graves pueden ocurrir si
no sigues las instrucciones del fabricante. A fin de mantener a
su nifio adecuadamente protegido, es absolutamente esencial
que utilice la silla de coche para nifios tal como se describe en
este manual.

A ADVERTENCIA Sin la aprobacién de la Autoridad de
Homologacion de Tipos, la silla de coche para nifios no puede
modificarse ni se le puede afiadir nada de ninguna manera.

Informaciones importantes

» Este asiento de coche esta autorizado segun UN R129/04.

« Esta silla infantil solo puede instalarse en asientos de vehiculos
aprobados para el uso de sistemas de retencién infantil de acu-
erdo con el manual del vehiculo.

» Solo apto para asientos de vehiculos con cinturones automati-
cos de tres puntos aprobados de acuerdo con la normativa de la
ONU 16 o una norma comparable.

» El cinturén del vehiculo con tres puntos solo debe pasarse por
los lugares designa-dos. El recorrido del cinturén de seguridad



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

esta descrito en este manual de instrucciones y esta marcado en
verde en la silla infantil.

El asiento del coche estéd aprobado para una altura de 100 cm -
150 cm, en la direccién de la marcha.

NO intentes desmantelar una parte que no esta destinada a

ser removida, modificar o afiadir cualquier parte al asiento. La
garantia serd anulada si se utilizan pie-zas o accesorios no
originales.

Solo un reposacabezas ajustado de forma éptima puede ofrecer
a su hijo una pro-tecciéon y comodidad maximas a la vez que se
asegura de que el cinturén para los hombros se puede ajustar sin
problemas.

Aseglrese siempre de que la silla infantil no esté atascada al
cerrar la puerta del coche o ajustar el asiento trasero.

La silla infantil también se ha testado y homologado sin los pro-
tectores lineales contra impactos laterales.

No utilice esta silla infantil durante més de 9 afios. La silla infantil
estd expuesto a una gran tensién durante su vida util, lo que
provoca cambios en la calidad del material con los afios.




PIEZAS DEL PRODUCTO

(1) Palanca de ajuste (9) Reposacabezas (14) Boton de desbloqueo
(2) Respaldo ajustable de la Proteccion lineal cont-
(3) Asa de transporte (10) Ajustador de altura del  raimpactos laterales

(4) Elevador reposacabezas (15) Reposacabezas

(5) Brazos de bloqueo (11) Guia de la correa reclinable

ISOFIX abdominal (16) Compartimiento de
(6) Puntos de anclaje (12) Guia del cinturén para  almacenamiento de a guia
ISOFIX los hombros del usuario

(7) Indicador de sequridad ~ (13) Proteccion lineal cont-

ISOFIX raimpactos laterales (L.S.P)

(8) Botén de desbloqueo

ISOFIX



LA POSICION CORRECTA EN EL VEHICULO

{.i:5D)

' ISOFIX

Este es un sistema de retencion infantil i-Size mejorado. Esta
aprobado por el reglamento n.o R129/04 de la Unién Europea para
su uso en asientos de vehiculos compatibles con i-Size, de acuerdo
con lo que se indique en las guias de usuario de los fabricantes de
vehiculos.

Si un asiento del vehiculo estéd marcado con este logotipo, por lo
general es adecuado para su uso con todos los asientos de coche
i-Size. Sin embargo, como podrian producirse algunos obstacu-
los, recomendamos consultar nuestra lista de compatibilidad de
vehiculos.

Si su vehiculo no tiene una posicion de asiento i-Size, por favor con-
sulte la lista de compatibilidad del coche.

Puede obtener la version mas actualizada de la lista en

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A ADVERTENCIA La silla de seguridad no es adecuada para su
uso con cinturones de seguridad de dos puntos o horizontales.
Si se utiliza este tipo de cinturdn, el nifio podria sufrir lesiones
graves o incluso mortales en caso de accidente.

La silla de coche puede instalarse generalmente en cualquier asien-
to de vehiculo con los brazos de bloqueo ISOFIX plegados, utilizando
un cinturdn del vehiculo de tres puntos. Sin embargo, como podrian



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

producirse algunos obstaculos, recomendamos consultar nuestra
lista de compatibilidad de vehiculos. En el caso de que su vehiculo
no aparezca en la lista le rogamos que contacte con nuestro servicio
de atencioén al cliente.

@ Para menores con una altura superior a 135 cm, la
compatibilidad entre la silla infantil y su vehiculo pueden
verse reducida.

Asegurese mediante la lista de vehiculos compatibles de que

el asiento infantil puede utilizarse sin limitaciones con cualquier
posicién del reposacabezas. En casos excepcionales, la silla para
nifios también se puede utilizar en el asiento del pasajero delan-
tero. Cumpla siempre con las recomendaciones del fabricante del
vehiculo.

A ADVERTENCIA El cinturén para los hombros debe deslizarse
hacia arriba y atrds con cierta recli-nacién. Nunca debe moverse
hacia adelante hasta el punto superior del cinturén del vehiculo.

A ADVERTENCIA La hebilla del cinturén del vehiculo nunca debe
cruzar la guia del cinturén de la si-lla. Si el cinturén es demasiado
largo, la silla infantil no es adecuada para uso en esta posicion
del vehiculo. En caso de duda, péngase en contacto con el
fabricante del sistema de retencién infantil.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesion! El equipaje u otros objetos que
haya presentes en el vehiculo deben estar siempre firmemente
retenidos. De lo contrario, pueden verse despedidos dentro del
vehiculo, lo que puede ocasionar lesiones mortales.




A ADVERTENCIA Riesgo de lesién! El asiento del coche debe
estar siempre correctamente y completamente asegurado con
el cinturdén del vehiculo, incluso durante los viajes vacios. Al usar
ISOFIX, es suficiente durante los viajes vacios guiar el cinturén
de seguridad en un lado a través de las guias marcadas en verde
para el regazo y el hombro. En caso de frenado de emergencia
o accidente, un asiento de coche no asegurado puede herir a
otros pasajeros o a usted mismo.

A ADVERTENCIA Nunca deje a su hijo desatendido en el vehiculo.

A ADVERTENCIA Riesgo de quemaduras! Algunas partes de
este sistema de retencién infantil pueden calentarse cuando
se exponen a la luz solar directa y podrian quemar la piel de su
hijo. Proteja a su hijo y a la silla de coche para nifios contra la
exposicion directa al sol.

TRANSPORTE Y DESPLIEGUE DEL ASIENTO INFANTIL

Es posible plegar el asiento infantil para su transporte. Tire para ello
de la palanca de ajuste (1) y abata el respaldo (2) hasta que este se
enclave con un “CLIC" audible.

@ NOTA Asegtrese de haber retirado el portavasos del
asiento infantil, en caso de estar montado, antes de plegar el
asiento infantil.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

@ NOTA Asegurese de que no haya objetos en el asiento o sobre

el asiento antes de plegar el asiento del coche.
Utilice el asa de transporte (3) que se encuentra en la parte posterior
del asiento infantil para transportarlo.
Para volver a desplegar el asiento infantil, tire de la palanca de ajuste
(1) y despliegue el respaldo (2) hasta que se enclave con un “CLIC"
audible.

INSTALACION EN EL VEHICULO

(6) 8 (7)

Asegurese siempre de que...

* los respaldos del vehiculo estén bloqueados en su posicion
vertical.

« alinstalar la silla para nifios en el asiento del copiloto, ajuste éste
tan hacia atrds como sea posible sin afectar los enrutamientos
de los cinturones.

A ADVERTENCIA No utilice ninguin punto de contacto de soporte
de carga que no sea de los descritos en las instrucciones y
marcados en la retencién para nifios.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

A ADVERTENCIA Mediante el uso de ISOFIX, se crea una
conexion con el vehiculo que aumenta la seguridad de su nifio.
El nifio todavia debe retenerse con el cinturén de tres puntos
del vehiculo.

1. Utilice la palanca de ajuste (1) debajo del elevador (4) y tire de los
dos brazos de bloqueo ISOFIX (5) hasta su maxima extension.

2. Ahora gire 180° los brazos de bloqueo ISOFIX (5) de modo que
estén orientados hacia la direccion de los puntos de fijacion
ISOFIX (6).

3. Coloque lasilla para nifios en el asiento indicado del automovil.

@ NOTA En algunos asientos de vehiculos fabricados con
materiales sensibles, el uso de sillas de coche para nifios puede
dejar marcas o causar decoloracion. Para evitar esto, puede
colocar una manta, una toalla o algo similar debajo de la silla de
coche para nifios para proteger el asiento del vehiculo.

4. Empuje los brazos bloqueantes ISOFIX (5) introduciéndolos en
los puntos de anclaje ISOFIX (6) hasta que estos encajen en su
lugar con un "CLIC" audible.

5. Accione la palanca de ajuste (1) y deslice el asiento infantil sobre
la silla de coche hasta que se apoye en toda la superficie de
forma fija.

A ADVERTENCIA El respaldo del asiento infantil debe estar en
contacto con el respaldo del vehiculo.

@ Si el reposacabezas del vehiculo estd en medio, tire de él hacia
arriba hasta su maxima extension o extraigalo por completo
(excepto en los asientos del vehiculo orientados hacia atras).

6. Asegurese de que la silla esté firme tratando de sacarla de los
puntos de anclaje ISOFIX (6). Los indicadores de seguridad
verdes (7) deben ser claramente visibles a ambos lados del
asiento.

7. Encaso de que el asiento se utilice sin ISOFIX, se puede almace-
nar en la parte inferior del mismo.
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RETIRADA DEL VEHICULO

Realice los pasos de instalacién en orden inverso.

1. Desbloquee los brazos de bloqueo ISOFIX (5) a ambos lados
presionando los botones de desbloqueo de ISOFIX (8) y tirando
de ellos hacia atras simultdneamente.

2. Extraiga el asiento de los puntos de anclaje ISOFIX (6).

3. Extraiga la silla de coche y empuje los brazos bloqueantes ISOFIX
(5) completamente de nuevo a su posicién de transporte.

AJUSTE DEL REPOSACABEZAS

@ La altura del reposacabezas puede regularse mientras la silla
esta instalada en el coche.

(9

3 _-(10)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

El reposacabezas (9) se puede ajustar utilizando el ajustador de
altura (10) situado en la parte posterior del mismo (9). Ajuste el re-
posacabezas de modo que queden libres un maximo de 2 cm entre
el hombro del nifio y el reposacabezas.

FIJAR AL NINO

1. Haga pasar el cinturdn de seguridad del vehiculo alrededor de
su hijo e inserte la lenglieta del cinturén en la hebilla. Se debe
bloquear en su lugar con un "CLIC" audible.

2. Coloque la correa abdominal en las guias verdes para las correas
abdominales (11) de la silla para nifios.

A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones! La correa abdominal debe
pasar lo mas bajo posible de las ingles del nifio para te-ner un
efecto 6ptimo en caso de accidente.

3. Tense el cinturdn pélvico.

4. Dellado de la silla de coche para nifios junto a la hebilla del cin-
turdn, el cinturén para los hombros y la correa abdominal deben
insertarse juntos en la guia de la correa abdominal (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Haga pasar el cinturén para los hombros por su guia (12) hasta
que esté dentro de la guia del cinturén.

6. Tense el tirante.

A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones! Antes de cada uso,
asegurese de que el cinturén automatico de tres puntos esté
correctamente ajustado y se adapte apretadamente al cuerpo
del niflo. jNunca retuerza el cinturén!

A ADVERTENCIA Asegurese de que el cinturdn para los hombros
se extienda cruzando la clavicula de su hijo y no toque su cuello.
Si es necesario, ajuste la altura del reposacabezas para cambiar
la posicién del cinturdn.

CORRECTO MODO DE INSTALACION

100cm-150cm




AJUSTE DE LA POSICION RECLINADA

Este asiento infantil permite diferentes posiciones de asiento.

1. Para poner la silla infantil en la posicion de reclinacién que desee,
pulse la palanca de ajuste (1) en la parte inferior de la zona frontal
del elevador (4) y mueva la silla hacia delante.

2. Para que la silla infantil vuelva de la posicion de reclinacién a la
posicién de asiento, pulse la palanca de ajuste (1) de nuevo y
oriente la silla hacia arriba ejerciendo una ligera presion en el
elevador (4).

@ NOTA La silla infantil se debe ajustar a una de las posiciones de
asiento antes de sentar al nifio/a.

PROTECCION LINEAL CONTRA IMPACTOS LATERALES (L.S.P.)

(13) (14)



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared
https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

Si la proteccién lineal contra impactos laterales (13) esta en conflic-
to con la puerta del coche o si afecta a la cantidad de espacio que
queda en el asiento del pasajero, es posible retirarla. Para ello, opri-
ma el botén de desbloqueo de la Proteccidn lineal contra impactos
laterales (14). Para llegar a este botdn, es necesario quitar la funda
del respaldo (2). Para volver a conectar el L.S.P. (13) en la silla, siga
las instrucciones de retirada en orden inverso.

REPOSACABEZAS RECLINABLE

El reposacabezas reclinable (15) ayuda a evitar que la cabeza del
nifio se incline peligrosamente hacia adelante durante el suefio.

Se puede ajustar en una de dos posiciones.

Para ajustar el reposacabezas reclinable (15), elévelo y deslicelo
hacia delante o hacia atrds a la posicién deseada.

A ADVERTENCIA La cabeza del menor debe estar siempre en
contacto con el reposacabezas reclinable.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

QUITARY VOLVER A INSTALAR LA FUNDA DE LA SILLA

(15)
()

(2

4

A ADVERTENCIA La silla de coche para nifios nunca debe usarse
sin su funda. Asegurese de utilizar inicamente una funda de la
silla original CYBEX, ya que la funda es un elemento clave del
funcionamiento de la retencion.

La funda del asiento infantil se compone de cuatro piezas (reposa-
cabezas (2x), respaldo y cojin). Estas estan fijadas en varios puntos
al asiento infantil mediante botones de presioén, velcro y bandas
elasticas.

Para quitar la vestidura, por favor, siga las siguientes instrucciones:

1. Abra el cierre de velcro detras del reposacabezas reclinable (15)
y tire hacia arriba.

2. Para quitar la cubierta principal del reposacabezas, alcance
debajo del reposacabezas (9), desenganche las bandas elasticas
y retire la cubierta.

3. Para facilitar la extraccion de la cubierta del respaldo (2), pliegue
el asiento del automdvil y desenganche la cubierta en seis pun-
tos (cuatro en el respaldo y dos en el elevador). Cuando vuelva a



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

desplegar el asiento del automovil, la cubierta del respaldo (2) se
puede quitar facilmente.

4. Para quitar la cubierta del elevador, suelte las dos bandas elsti-
cas debajo del elevador (4) y primero retire la cubierta alrededor
del reposabrazos. La cubierta del elevador se puede quitar
facilmente.

Para volver a colocar la funda, siga las instrucciones de retirada en
orden inverso.

LIMPIEZA

Es importante utilizar inicamente las vestiduras originales, ya que
son una parte fundamental para el correcto funcionamiento de la
silla de seguridad. Puede conseguir fundas adicionales en su tienda
habitual.

A ADVERTENCIA La vestidura es un componente integral del
disefio de seguridad de la silla de seguridad. Por tanto, la silla
de seguridad nunca debe ser usada sin la vestidura o con una
vestidura de una silla de seguridad diferente.

@ NOTA La funda sélo puede lavarse a 30 °C con un programa
de lavado delicado; de lo contrario, la tela de la funda puede
decolorarse. jLave la funda por separado del resto de otras
prendas y no la seque en secadora ni bajo la luz directa del sol!

Puedo limpiar las piezas de plastico con detergente suave y agua
templada.

@ NOTA Por favor, no use detergentes quimicos ni lejia bajo
ninguna circunstancia.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

CUIDADO DEL PRODUCTO

Para garantizar la maxima seguridad de su silla de seguridad, es
necesario que siga los siguientes puntos:

» Todas las partes importantes de la silla de seguridad deben
ser revisadas de dafios periédicamente. Las partes mecanicas
tienen que funcionar perfectamente.

» Asegurese de que la silla no ha resultado dafiada al presionarla
entre la puerta y el asiento del coche u otros objetos sélidos.

» Lasilla de seguridad debe ser comprobada por el fabricante en
caso de que caiga al suelo o en casos similares.

{QUE HACER DESPUES DE UN ACCIDENTE?

A ADVERTENCIA Un accidente puede dafiar la silla de seguridad
sin ser visible a simple vista. Por favor, cambie la silla de
seguridad después de un accidente. En caso de duda contacte
con su tienda o con el fabricante.

VIDA UTIL DEL PRODUCTO

La silla esta disefiada para durar hasta que el nifio no la necesite,
un plazo de 9 afios aproximadamente. Dado que los materiales de
plastico se desgastan con el tiempo, por ejemplo, de la exposicion
alaluz solar directa, las caracteristicas de los productos pueden
variar ligeramente.

El portabebés puede estar expuesto a fuertes cambios de temper-
aturay a otras circunstancias imprevisibles. En consecuencia, siga
las instrucciones abajo:

» Siel coche esta expuesto habitualmente a la luz solar durante
muchas horas, la silla debe extraerse del vehiculo o cubrirse con
una prenda suave.
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https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

» Examine con regularidad que las piezas metalizas y plasticas de
la silla no hayan cambiado de forma o color. Si aprecia cualquier
cambio no utilice la sillay haga que el fabricante la examine y/o la
reemplace en caso necesario.

» Los cambios en el tapizado en la silla de auto, especialmente
colores destefiidos son normales después de afios de uso en un
coche, lo que no constituye un problema.

ELIMINACION

Para proteger el medioambiente, solicitamos al usuario que separe
y elimine los residuos que surgen al principio (embalaje) y al final
(partes del producto) de la vida util de la silla de seguridad. La elimi-
nacion de desechos se organiza de forma diferente dependiendo de
las autoridades locales.

Para estar seguro de reciclar correctamente la silla, contacte con la
administracion local de protecciéon medioambiental o el ayuntami-
ento de su lugar de residencia. En cualquier caso, tiene que respetar
las normas de reciclaje del pais en el que vive.

A ADVERTENCIA jPeligro de asfixia! Mantenga el material de
embalaje de plastico fuera del alcance de su hijo.



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

GARANTIA DEL FABRICANTE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le da 3
afios de garantia para este producto. La garantia es vélida en el pais
donde un vendedor vendid inicialmente este producto a un cliente.
El contenido de la garantia y toda la informacién esencial necesaria
para hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de
BN o0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

Si se muestra una garantia en la descripcién del articulo, sus dere-
chos legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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A ATENCAO

A palavra de sinal indica uma possivel situacao
perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

® AVISO

A palavra de sinal indica uma possivel situagdo
perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em
danos ao produto ou a outra propriedade.

®

Dicas e recursos especiais que facilitam o uso do
assento de carro.
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CERTIFICAGAO

R129/04 (NU)

CYBEX Solution G2

Tamanho: 100 cm - 150 cm

Idade: desde aprox. os 3 aos 12 anos

Obrigado por escolher a cadeira auto Solution G2.

SEGURANGA

IMPORTANTE Leia atentamente este manual do utilizador antes de
instalar a cadeira auto no seu veiculo e mantenha o manual sempre a
mao para consultas futuras.

A ATENCAO A morte ou lesdes graves podem ocorrer se vocé
ndo seguir as instrugdes do fabricante. Para manter a crianga
devidamente protegida, é absolutamente essencial usar a
cadeira auto conforme descrito neste manual do utilizador.

A ATENQAO Sem a aprovagdo da entidade homologadora, a
cadeira auto ndo podera ser modificada ou suplementada de
nenhuma forma.

Informacdes importantes
» Este assento de carro esta autorizado de acordo com a UN
R129/04.
Este assento para crianga s6 pode ser instalado em assentos de
veiculos que estejam aprovados para a utilizagédo de sistemas de
retencédo para criangas, de acordo com o manual do veiculo.
» Apenas adequado para assentos de veiculos com cintos de
seguranga automaticos de trés pontos aprovados em conformi-
dade com o regulamento 16 UN ou com uma norma comparavel.

* O cinto do veiculo de trés pontos apenas pode passar através
dos percursos designados. Os pontos de passagem do cinto

.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

de segurancga estdo descritos detalhadamente neste manual e
estdo marcados a verde no assento de crianga.

O assento do carro é aprovado para uma altura de 100 cm - 150
cm, na dire¢cdo da marcha.

NAO tente desmontar uma parte que ndo é destinada a ser
removida, modificar ou adicionar qualquer parte ao assento. A
garantia serd anulada se forem usadas pegas ou acessoérios ndo
originais.

S6 um encosto de cabega ajustado de forma ideal pode pro-
porcionar a maxima protegdo e conforto ao seu filho, garantin-
do simultaneamente que o cinto de ombro pode ser ajustado
adequadamente.

Certifique-se sempre de que o assento de crianga nunca fica
preso ao fechar a porta do carro ou quando ajustar o banco
traseiro.

O assento de crianga também é testado e homologado sem as
Prote¢6es de Impacto Lateral Linear.”

N&o utilize este assento de crianga durante mais de 9 anos. O
assento de crianga € exposto a um elevado desgaste durante

a vida util do produto, o que leva a alteragdes na qualidade do
material com o decorrer do tempo.
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PECAS DO PRODUTO

(1) Botéo de ajuste (9) Encosto de cabega (14) Libertagdo da Protegdo
(2) Encosto ajustavel de Impacto Lateral Botdo
(3) Pega de transporte (10) Regulador de alturado  (15) Encosto de cabeca

(4) Assento encosto de cabega reclindvel

(5) Bracos de bloqueio (11) Guia do cinto (16) Compartimento de
ISOFIX subabdominal armazenamento para 0 ma-
(6) Pontos de ancoragem  (12) Guia do cinto de ombro nual do utilizador

ISOFIX (13) Protegdo linear contra

(7) Indicador de seguranga  Impactos laterais

ISOFIX (linear side-impact

(8) Botdes de libertagdo  Protection,

ISOFIX LSP)



POSICAO CORRETA NO VEiCULO

ISOFIX

Este é um sistema de retencéo de criangas melhorado i-Size. Esta
homologado em conformidade com o Regulamento n.° R129/04 das
Nacoes Unidas, para utilizagdo em assentos de veiculos compativeis
com i-Size, conforme indicado pelos fabricantes de veiculos, nos
manuais do utilizador do veiculo.

Se um assento do veiculo estiver marcado com este logétipo,
é geralmente adequado para ser utilizado com todas as ca-
deiras auto i-Size. No entanto, como podem existir algumas
obstrugdes, recomendamos que consulte a lista de com-
patibilidade de automdveis. Se o seu veiculo ndo tiver uma
posi¢do de assento i-Size, por favor verifique a lista de com-
patibilidade do carro. Pode obter a versao mais recente em
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A ATENCAO A cadeira auto ndo pode ser utilizada com cintos
abdominais ou com apenas 2 pontos. Ao instalar a cadeira com
um cinto de dois pontos; na eventualidade de um acidente a
crianca podera sofrer ferimentos graves ou mesmo fatais.

Geralmente, a cadeira auto pode ser instalada em qualquer assento
do veiculo com os bragos de bloqueio ISOFIX dobrados para dentro,
utilizando o cinto do veiculo de trés pontos. No entanto, como
podem existir algumas obstru¢des, recomendamos que consulte a



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

lista de compatibilidade de automdveis. Se o seu veiculo ndo estiver
listado, entre em contato com a nossa equipa de Atendimento ao
Cliente.

@ Se a altura da crianga for superior a 135 cm, a compatibilidade
entre a cadeira auto e o seu veiculo pode diminuir.

Verifique na lista do tipo de veiculo se a cadeira para automovel
pode ser utilizada, sem restrigdes, em todas as posi¢des do encosto
de cabecga. Em casos excecionais, a cadeira auto também pode

ser utilizada no banco do passageiro da frente. Cumprir sempre as
recomendac¢des do fabricante do veiculo.

A ATENCAO O cinto de ombro tem de ser inserido para cima e
para tras numa posicao reclinada Nunca deve ser inserida pela
parte da frente até ao ponto superior do cinto de se-guranca
do veiculo.

A ATENCAO A fivela do cinto do veiculo nunca deve cruzar o guia
do cinto do assento. Se o en-caixe do cinto for muito comprido,
o assento de crianga nao devera ser utilizado nesta posi¢cao do
automovel. Em caso de duvida, contacte o fabricante do sistema
de retengédo para criangas.

A ATENCAO Risco de lesdo! A bagagem ou quaisquer objetos
presentes no veiculo devem encontrar-se sempre firmemente
seguros. De outra forma, poderdo ser arremessados dentro do
veiculo e causar ferimentos fatais.

A ATENCAO Risco de lesdo! O assento do carro deve estar
sempre corretamente e totalmente seguro com o cinto do
veiculo, mesmo durante viagens vazias. Ao usar o ISOFIX, é
suficiente durante viagens vazias guiar o cinto de seguranca
de um lado através dos guias verdes para o colo e 0 ombro. Em
caso de travagem de emergéncia ou acidente, um assento de
carro nao seguro pode ferir outros passageiros ou a si mesmo.




A ATENCAO Nunca abandone a crianga no veiculo sem
supervisao!

A ATENCAO Risco de queimaduras! Partes do sistema de retencéo
de criangas podem aquecer quando expostas diretamente aos
raios solares e potencialmente causar queimaduras na pele da
crianca. Proteja a criancga e a cadeira auto da exposic¢ao direta
aos raios solares.

TRANSPORTAR E DESDOBRAR A CADEIRA PARA AUTOMOVEL

A cadeira para automoével pode ser dobrada para ser transportada.
Puxe o botéo de ajuste (1) e rebata o encosto (2) para baixo, até
encaixar com um "CLIQUE" audivel.

@® MERK Antes de dobrar a cadeira para automével, certifique-se
de que o suporte para copos, caso esteja instalado, é retirado.

@ MERK Certifique-se de que ndo ha objetos no assento ou sobre
0 assento antes de dobrar o assento do carro.

Utilize a pega de transporte (3), que se encontra na parte de tras da
cadeira para automaovel, para a transportar. Para desdobrar a cadeira
para automdvel, puxe o botdo de ajuste (1) e abra o encosto (2) até
encaixar com um "CLIQUE" audivel.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

INSTALAGAO NO VEICULO

Certifigue-se sempre de que...

* 0s encostos de costas no veiculo se encontram bloqueados na
posicdo vertical.

* aoinstalar a cadeira de crianga no banco do passageiro da
frente, o assento se encontra ajustado para tras tanto quanto
possivel, sem afetar a disposi¢do do cinto.

A ATENCAO N3o use quaisquer pontos de contacto de
sustentagdo para além daqueles descritos nas instrugdes e
marcados no sistema de retencéo de criancas.

A ATENCAO Ao usar o sistema ISOFIX, é criada uma ligagdo ao
veiculo que aumenta a segurancga da crianga. A crianga precisa,
contudo, de ser protegida com o cinto de trés pontos do veiculo.

1. Use o botdo de ajuste (1) por baixo do assento (4) e puxe os dois
bragos de bloqueio ISOFIX (5) até a sua maior extenséo.

2. Vire entdo os bracos de bloqueio ISOFIX (5) 180° para que
figuem voltados para os pontos de ancoragem ISOFIX (6).

3. Colocar a cadeira de crianga no assento do carro apropriado.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@® MERK Em alguns assentos de veiculos fabricados com materiais
sensiveis, o uso de cadeiras auto podera originar marcas e/
ou manchas de descoloragdo nos materiais. Para evitar que tal
acontega, é possivel colocar uma manta, pano ou algo similar
por baixo da cadeira auto para proteger o assento do veiculo.

4. Empurre os bragos de bloqueio ISOFIX (5) em diregéo aos pon-
tos de ancoragem ISOFIX (6) até escutar um «CLIQUE» sonoro.

5. Utilize o botdo de ajuste (1) e empurre a cadeira para automével
contra o banco até ficar totalmente alinhada com o assento."

A ATENCAO O encosto da cadeira para automével deve estar em
contacto com o encosto do assento do veiculo.

@ Se o encosto de cabega do veiculo estiver a estorvar, puxe-o
ao maximo para cima ou retire-o completamente (exceto nos
assentos do veiculo virados para tras).

6. Certifique-se de que a cadeira auto se encontra segura tentan-
do puxa-la para fora dos pontos de ancoragem ISOFIX (6). Os
indicadores de segurancga verdes (7) devem estar claramente
visiveis de ambos os lados da cadeira.

7. Caso a cadeira seja usada sem o sistema ISOFIX, este podera ser
armazenado na parte de baixo da cadeira.

REMOCAO DESDE O INTERIOR DO VEICULO



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Executar as etapas da instalagédo pela ordem inversa.

1. Desbloqueie os bragos de bloqueio ISOFIX (5) de ambos os
lados pressionando os botdes de libertacéo ISOFIX (8) e puxan-
do-os simultaneamente para tréas.

2. Puxe a cadeira para fora dos pontos de ancoragem ISOFIX (6).

3. Remova a cadeira auto e empurre os bracos de bloqueio ISOFIX
(5) completamente para tras, para a posi¢ao de transporte.

AJUSTE DO ENCOSTO DE CABECA

@ A altura do encosto de cabega ainda pode ser ajustada
enguanto o assento esta instalado no carro.

() (10)

KD

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

O encosto de cabeca ajustavel (9) pode ser ajustado usando o
regulador de altura do encosto de cabeca (10) localizado na parte
posterior (9). Ajuste o encosto de cabega de modo a existirem no
max. 2 cm entre os ombros da crianca e o encosto de cabeca.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

ACOMODAGAO DA CRIANGA

1. Oriente o cinto do banco do veiculo em torno da crianca e
introduza a lingueta do cinto na fivela. Deve ficar bloqueado na
posigdo correta e ouvirse um «CLIQUE» sonoro.

2. Coloque o cinto subabdominal nas guias do cinto subabdominal
coloridas a verde (11) da cadeira de crianca.

A ATENCAO Risco de lesdo! O cinto subabdominal deve passar
0 mais baixo possivel pelas virilhas da crianga de modo a atuar
com eficiéncia em caso de acidente.

3. O cinto abdominal deve ficar bem apertado.

4. Na parte lateral da cadeira auto préxima da fivela do cinto, o cinto
de ombro e o cinto subabdominal devem ser introduzidos em
conjunto na guia do cinto subabdominal (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Coloque o cinto de ombro através da guia do cinto de ombro (12)
até ficar dentro da guia do cinto.

6. O cinto dos ombros deve ficar bem apertado.

A ATENCAO Risco de lesdo! Antes de cada utilizaco, certifique-se
de que o cinto de trés pontos automatico do veiculo se encontra
corretamente ajustado e que encaixa perfeitamente no corpo da
crianga. Nunca torcer o cinto!

A ATENQAO Certifigue-se de que o cinto de ombro passa por cima
da clavicula da crianga e ndo toca no seu pescog¢o. Caso seja
necessario, ajuste a altura do encosto de cabeca para alterar a
posigdo do cinto.

MODO DE INSTALAGAO CORRETO

100cm-150cm

AJUSTAR A POSICAO DE RECLINAGAO



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

Esta cadeira para automadvel oferece varias posi¢cdes de assento.

1. Parainstalar a cadeira auto na posicao reclinada pretendida,
pressione o botdo de ajuste (1) na parte inferior da zona frontal
do assento de elevagédo (4) e puxe a cadeira auto para a frente.

2. Paravoltar a posicionar a cadeira auto da posigédo reclinada para
a posi¢do sentada, pressione novamente o botdo de ajuste (1) e
empurre a cadeira para cima com uma ligeira presséo contra o
assento de elevagéao (4).

@® MERK A cadeira auto deve ser ajustada numa das posicdes
sentadas antes de a crianga e sentar.

PROTEGAO DE IMPACTO LATERAL LINEAR (PILL)

(13) (14)

Caso a protecao linear contra impactos laterais (13) constitua um
obstaculo a porta do veiculo, ou afete o espago restante no banco
do passageiro, é possivel retira-la. Para fazé-lo, pressione o botdo de
libertacdo da protecao contra impactos laterais (14). Para alcancar

o bot&o, é necessario retirar a cobertura do encosto (2) de cos-

tas. Para recolocar a L.S.P. (13) na cadeira, siga as instrugdes de
remocao pela ordem inversa.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

ENCOSTO DE CABEGA RECLINAVEL

O encosto de cabeca reclinavel (15) ajuda a evitar que a cabeca da
crianga tombe perigosamente para a frente durante o sono.

Pode ser colocado numa de duas posicdes possiveis.

Para ajustar o encosto de cabeca reclinavel (15), levante-o e de-
slize-o para a frente ou para tras até obter a posicao desejada.

A ATENQAO A cabeca da crianga deve estar sempre em contacto
com o encosto de cabecga reclinavel.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

REMOCAO E RECOLOCAGAQ DA COBERTURA DA CADEIRA

(15)
()

Q) ——

4

A ATENCAO A cadeira auto nunca deve ser usada sem a
cobertura. Certifique-se que é usada apenas uma cobertura
da cadeira auto CYBEX original, uma vez que a cobertura é um
elemento fundamental do desempenho de retengao.

A cobertura da cadeira para automével é composta por quatro
partes (apoio de cabeca (x2), encosto, assento elevatorio). Estas
partes sao fixadas em vérios sitios, com recurso a botdes de
pressao, velcro e elasticos.

Para remover as forras por favor siga as instrugdes para baixo:

1. Abra o fecho de velcro atrés do encosto de cabeca reclinavel
(15) e puxe-o para cima.

2. Pararemover a capa principal do encosto de cabeca, alcance por
baixo do encosto de cabeca (9), desengate as bandas elasticas
e retire a capa.

3. Para facilitar a remocao da capa do encosto (2), dobre o assento
do carro e desengate a capa nos seis pontos (quatro no encosto
e dois no elevador). Quando vocé desdobrar o assento do carro
novamente, a capa do encosto (2) pode ser facilmente removida.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

4. Pararemover a capa do elevador, solte as duas bandas elasticas
embaixo do elevador (4) e primeiro remova a capa ao redor do
apoio de brago. A capa do elevador pode entédo ser facilmente
removida.

Para recolocar a cobertura, siga as instrugdes pela ordem inversa.

LIMPAR

E importante utilizar apenas a forra original pois esta é uma parte
essencial da funcionalidade da cadeira auto. Podera adquirir forras
em separado no seu fabricante mediante disponibilidades.

A ATENQAO A forra é um componente do design de seguranga
da cadeira auto. A cadeira auto nunca devera ser utilizada sem a
forra ou com a forra de uma cadeira auto diferente.

@® MERK A cobertura apenas pode ser lavada a 30 °C num
programa de lavagem para roupa delicada, para evitar manchas
de descoloracao no tecido da cobertura. Lave a cobertura em
separado e ndo a seque no secador ou através da exposigao
direta aos raios solares!

Pode limpar as partes plasticas com um detergente suave e
agua morna.

@® MERK Por favor n3o utilize detergentes quimicos ou com lixivia
em nenhuma circunstancia.

CUIDADOS COM O PRODUTO

Para garantir que o seu sistema de retencao para criangas propor-
ciona a maxima protecao, € essencial ter em atengdo os seguintes
pontos:



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

» Todos os componentes importantes da cadeira auto devem
ser verificados regularmente para despiste de danos. As partes
mecanicas devem funcionar sem problemas.

» Assegure que a cadeira ndo fica pressionada contra partes
rigidas como a porta do carro,assento etc. estes elementos
poderao provocar danos.

» A cadeira auto devera ser verficada caso caia no chdo ou em
casos similares.

PROCEDIMENTOS APOS UM ACIDENTE

A ATENCAO Um acidente podera causar danos na cadeira auto
que ndo sao visiveis a olho nu. Por favor troque de cadeira sem
excegdo, logo apds o acidente. Em caso de duvida contacte o
ponto de venda ou fabricante.

VIDA UTIL DO PRODUTO

Esta cadeira auto foi elaborada de forma a que tenha uma utilizagao
perfeita de aproximadamente 9 anos. Com o passar do tempo
podera ocorrer um desgaste do plastico por exemplo causado pelo
sol (UV), que pode causar uma ligeira detrioragédo das propriadades
do produto. Visto que é normal existir nos automdveis grandes
variagOes de temperatura e outras alteragdes é necessario observar
0s seguintes pontos:

» Se o automével estiver com exposicao directa do sol, durante
longos periodos de tempo, a cadeira auto deve ser tapada com
um pano claro.

» Verifique todas as partes de metal e plastico regularmente, verifi-
cando se existe algum dano ou mudancga de forma ou cor. Se no-
tar alguma mudancga na cadeira auto, a cadeira deve ser deitada
fora ou revista e possivelmente substituida pelo fabricante.



https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

* Mudangas no tecido, especialmente a cor ficar mais gasta € nor-
mal quando utilizada no automdvel e nao influéncia as fungdes da
cadeira.

ELIMINACAO

Para proteger o ambiente pedimos ao utilizador que separe e elimine
os desperdicios iniciais (embalagem) e os desperdicios de fim de
vida do produto(partes do produto) da cadeira auto. A eliminagao

de desperdicios é feita de forma diferente dependendo da autori-
dade local. Assegure-se que a cadeira é eliminada de acordo com
aregulacdo, contacte com a sua Freguesia, com a companhia local
de reciclagem ou autoridade responsavel para garantir uma correta
reciclagem.

Tenha sempre em conta as normas de eliminagéo de residuos no
seu pais.

A ATENQAO Risco de asfixial Mantenha as partes plasticas longe
do alcance da criangas.

GARANTIA DO FABRICANTE

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemanha)
oferece 3 anos de garantia sobre este produto. A garantia

é vélida no pais onde este produto foi inicialmente vendi-

do num ponto de venda a um cliente. Os contelidos da ga-

rantia e todas as informagdes essenciais necessarias a sua

ativagdo podem ser consultados na nossa pagina inicial:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsesS
seja apresentada uma garantia na descri¢do do artigo, os direitos do
cliente devido a possiveis defeitos permanecem inalterados.
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
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VISUELLA INSTRUKTIONER

Signalordet indikerar en majlig farlig situation

A VARNING som, om den inte undviks, kan resultera i dod eller
allvarlig skada.
Signalordet indikerar en majlig farlig situation som,

® OBS! om den inte undviks, kan leda till skador pa produk-
ten eller annan egendom.

Q Tips och speciella funktioner som goér anvandnin-

gen av bilbarnstolen enklare.
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CERTIFIERING

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Storlek: 100 cm-150 cm
Alder: fran ca. 3 artill ca. 12 ar

Tack for att du valde bilbarnstolen Solution G2.

SAKERHET

VIKTIGT Las den har bruksanvisningen noga innan du monterar
barnstolen i bilen och forvara den alltid 1att atkomlig for framtida
referens.

A VARNING Dodsfall eller allvarlig skada kan intraffa om du inte
foljer tillverkarens instruktioner. FOr att skydda ditt barn ar det
viktigt att du anvander bilbarnstolen i enlighet med den hér
anvandarhandboken.

A VARNING Utan den relevanta myndighetens godkénnande far
bilbarnstolen inte modifieras eller byggas ut pa nagot satt.

Viktig information

» Denna bilbarnstol ar godkand enligt UN R129/04.

« Denna bilbarnstol far endast monteras pa fordonssaten som &r
godkanda for an-vandning av fasthallningsanordningar i enlighet
med fordonets handbok.

Endast ldamplig for fordonssaten med automatiska trepunkts-
balten godkanda enligt UN-féreskrift 16 eller jamférbar standard.
« Trepunktsbaltet far bara passera genom de angivna béalteshal-
larna. Balteshallarna beskrivs i detalj i denna handbok och &r
markerade i gront pa barnstolen.

Bilbarnstolen ar godkénd for en ldangd pa 100 cm - 150 cm, i
fardriktningen.

.

.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

FORSOK INTE att demontera en del som inte &r avsedd att tas
bort, modifiera eller lagga till nAgon del till satet. Garantin blir
ogiltig om icke-originaldelar eller tillbehér anvands.

Endast ett optimalt justerad nack- och huvudstdd kan erbjuda
ditt barn maximalt skydd och komfort och samtidigt sékra att
axelremmen kan monteras smidigt.

Se alltid till att bilbarnstolen aldrig fastnar nér du sténger bildor-
ren eller justerar baksatet.

Barnstolen &r ocksa testad och typgodkand utan de linjara
sidokrockskydden.

Anvand inte denna bilbarnstol i mer &n 9 ar. Bilbarnstolen utsatts
for hog pafrestning under produktens livslangd, vilket leder till
forandringar i materialets kvalitet i takt med stigande alder.




PRODUKTDELAR

(1) Justeringshandtag
(2) Ryggstod

(3) Barhandtag

(4) Baltesstol

(5) ISOFIX-lasarmar
(6) ISOFIX-fastpunkter
(7) ISOFIX-
sakerhetsindikator

(8) ISOFIX-
frigdringsknappar

(9) Justerbart huvudstdd
(10) Hojdjustering av
huvudstdd

(11) Hoftbaltets spar
(12) Axelbaltets spar

(13) Linjart sidokrockskydd
(LSP)

(14) Frigéringsknapp for
sidokrockskyddet

(15) Lutningsbart
huvudstdd

(16) Forvaringsfack for
anvandarhandboken



RATT POSITION I BILEN

ISOFIX

Detta &r ett i-Size utokat barnfasthallningssystem. Det &r godkéant
enligt FN:s foreskrift nr R129/04 fér anvandning i i-Size-kom-
patibla bilsdtespositioner som anges av biltillverkaren i bilens
bruksanvisning.

Om ett bilsate &r markt med denna logga gar det i allmanhet att
anvanda med alla i-Size bilbarnstolar. Trots detta rekommenderar vi
att du kontrollerar var bilkompatibilitetslista eftersom vissa hinder
kan férekomma.

Om ditt fordon inte har en i-Size sittplats, vanligen kontrollera bilens
kompatibilitetslista.
Den aktuella versionen hittar du pa

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A VARNING Bilbarnstolen far inte anvandas med tvapunkt
eller hoftbalte. Om bilbarnstolen &r fastsatt med hjélp av ett
tvapunktsbalte, kan en olycka leda till svara eller och med
livshotande skador pa barnet.

Bilbarnstolen kan i allménhet installeras pa valfritt bilsdte med
ISOFIX-lasarmarna inféllda, genom att anvanda ett trepunktsbalte.
Trots detta rekommenderar vi att du kontrollerar var bilkompat-
ibilitetslista eftersom vissa hinder kan forekomma. Kontakta var
kundtjanst om ditt fordon inte listas.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Nér barnet ar langre dn 135 cm kan majligheten att anvanda
barnstolen i din bil vara begrénsad.

Kontrollera i fordonets typlista om barnstolen kan anvandas utan
begrénsning i huvudstddets alla l&gen. | undantagsfall kan bilbarn-
stolen dven anvandas i framsatet. Folj alltid rekommendationerna
fran fordonets tillverkare.

A VARNING Axelremmen maste ga uppat och vara lutad bakat. Det
far aldrig ga framat till den 6vre béltespunkten i ditt fordon.

A VARNING Fordonsbaltet far aldrig korsa satets baltesspar. Om
baltet &r for Iangt &r bilbarn-stolen inte lamplig fér anvandning i
denna position i fordonet. Kontakta tillverkaren av bilbarnstolen i
tveksamma fall.

A VARNING Risk for skada! Bagage och alla 6vriga féremal i bilen
maste vara ordentligt fastspanda. Annars kan de kastas runt i
bilen och i varsta fall orsaka dédliga skador.

A VARNING Risk for skada! Bilbarnstolen maste alltid vara korrekt
och fullstandigt sakrad med bilbaltet, aven under tomma resor.
Nar du anvander ISOFIX ar det tillrédckligt under tomma resor att
leda sakerhetsbaltet pa ena sidan genom de grénmarkerade
hoft- och axelguiderna. Vid en nédbromsning eller olycka kan en
osakrad bilbarnstol skada andra passagerare eller dig sjalv.

A VARNING Ladmna aldrig barn utan uppsikt i bilen!

A VARNING Risk for brannskador! Delar av bilbarnstolen kan
bli varma om de utsatts for direkt solljus och kan orsaka
brannskador. Se till att skydda ditt barn och bilbarnstolen fran
direkt solljus.




BARA OCH VIKA UPP BARNSTOLEN

Barnstolen kan fallas ihop nar den ska baras. Dra i justeringshandta-
get (1) och vik ned ryggstddet (2) tills det klickar fast med ett hérbart
"KLICK".

@ OBS! Kontrollera att mugghéllaren, om sadan finns i barnstolen,
ar borttagen innan barnstolen félls ihop.

@ OBS! Se till att det inte finns nagra féremal i eller pa satet innan
du féller ihop bilbarnstolen.
Anvand barhandtaget (3) pa baksidan av barnstolen for att bara den.

Draijusteringshandtaget (1) for att falla upp barnstolen och 6éppna
ryggstodet (2) tills det klickar fast med ett hérbart "KLICK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

MONTERING | BILEN

OBS!
« Kontrollera alltid att ryggstoden i bilen &r lasta i uppratt lage.

« Nar du monterar bilbarnstolen i framsatet maste satet vara skju-
tet sa langt bak som majligt.

A VARNING Anvand inte nagra andra lastbarande kontaktpunkter
an de som anges i instruktionerna och &r markta pa barnstolen.

A VARNING Genom att anvanda ISOFIX skapas en anslutning till
fordonet som Okar barnets sakerhet. Barnet maste fortfarande
anvanda bilens trepunktsbalte.

1. Anvand justeringshandtaget (1) under bélteskudden (4) och dra
ut de tva ISOFIX-lasarmarna (5) sa langt det gar.

2. Vrid nu ISOFIX-lasarmarna (5) 180° sa att de &r riktade mot
ISOFIXfastpunkterna (6).

3. Placera bilbarnstolen pa ratt sate i bilen.

@ OBS! Vissa bilsaten &r gjorda av kansliga material och
bilbarnstolar kan Iamna marken och/eller orsaka missfargningar.
For att forhindra detta kan du lagga en filt, handduk eller liknande
under bilbarnstolen for att skydda bilsatet.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

4. Skjutin de tva ISOFIX-lasarmarna (5) i ISOFIX-fastpunkterna (6)
tills de lases pa plats med ett horbart "KLICK".

5. Anvand justeringshandtaget (1) och tryck barnstolen mot bilsatet
tills den &r helt i linje med ryggstddet.

A VARNING Barnstolens ryggstod maste ha kontakt med
fordonets ryggstod.

@ Om fordonets huvudstéd &r i vagen, drar du det uppat sa
langt det gar eller avlagsnar det helt (forutom i bakatvanda
bilbarnstolar).

6. Kontrollera att bilbarnstolen sitter sdkert genom att forséka
draloss den fran ISOFIX-fastpunkterna (6). De grona sékerhet-
sindikatorerna (7) maste vara tydligt synliga pa bada sidor av
bilbarnstolen.

7. Om bilbarnstolen anvands utan ISOFIX kan systemet stoppas
undan under bilbarnstolen.

TALOSS BILBARNSTOLEN FRAN BILEN

Utfér monteringsstegen i omvand ordning.

1. Las upp ISOFIX-ldsarmarna (5) pa bada sidorna genom att trycka
pa ISOFIX-frigéringsknapparna (8) och dra tillbaka dem samtidigt.
2. Drabort stolen fran ISOFIX-fastpunkterna (6).



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

3. Tabort bilbarnstolen och tryck tillbaka ISOFIX-lasarmarna (5) helt
till deras transportlagen.

JUSTERA NACKSTODET

@ Hojden pa huvudstédet kan fortfarande justeras medan satet
monteras i bilen.

(9

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Det justerbara huvudstddet (9) kan justeras med justeringshandta-
get (10) pa baksidan av huvudstddet (9). Justera huvudstodet sa att
det ar max. 2 cm mellan barnets axlar och huvudstédet.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

SPANNA FAST BARNET

1. Dra bilbaltet runt barnet och for in lastungan i baltesspénnet. Det
maste lasas pa plats med ett horbart "KLICK".

2. Placera hoftbaltet i de grona béaltessparen for hoftbaltet (11) pa
bilbarnstolen.

A VARNING Risk for skada! Hoftbaltet maste ga sa lagt som mojligt
langs barnets ljumske for att fa optimal effekt i handelse av
en olycka.

3. Dra at midjebaltet.

4. Pa sidan av bilbarnstolen bredvid baltesspannet maste axelrem-
men och hoftbaltet foras inop i baltessparet for hoftbaltet (11).

5. Forin axelremmen genom baltessparet for axelremmen (12) tills
det sitter i baltessparet.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

6. Dra at axelbaltet. .

A VARNING Risk for skada! Innan varje anvandning maste du
kontrollera att trepunktsbaltet r korrekt justerat och sitter tatt
mot barnets kropp. Lat aldrig baltet vridas!

A VARNING Se till att axelremmen I6per dver barnets nyckelben
och inte vidrér barnets hals. Justera vid behov huvudstédets
hojd for att andra baltets lage.

KORREKT INNSTALLATIONSLAGE

100cm-150cm

JUSTERA LUTNINGSINSTALLNINGEN

Barnstolen kan stéllas in i olika sittpositioner.

1. For att stélla in barnstolen i 6nskat lutningslage trycker du pa
handtaget (1) under sittdynans (4) framkant och drar barnsto-
len framat.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

2. FOr att ratta upp barnstolen fran lutningslage till sittlage trycker
du pa handtaget (1) igen och for barnstolen uppat med ett latt
tryck mot sittdynan (4).

® OBS! Barnstolen ska stéllas in i en av sittpositionerna innan
barnet placeras i stolen.

LINJART SIDOKROCKSKYDD (L.S.P.)

(13) (14)

Om det linjara sidoskyddet (13) tar i dorren eller om det paverkar det
utrymme som finns kvar pa passagerarsatet kan det tas bort. Du gor
det genom att trycka pa frigéringsknappen (14). For att komma at
denna knapp maste ryggstodets (2) kladsel tas bort. Om du vill satta
tillbaka det linjara sidokrockskyddet (13) pa stolen foljer du instruk-
tionerna for borttagning i omvand ordning.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

LUTNINGS-HUVUDSTOD

Det lutningsbara huvudstddet (15) forhindrar att barnets huvud
tippar framat pa ett farligt sétt medan det sover.

Det kan stallas in i tva olika lagen.

For att justera det lutningsbara huvudstoédet (15), lyft det och skjut
det framat eller bakat till 6nskat lage.

A VARNING Barnets huvud ska alltid vara i kontakt med
lutnings-huvudstddet.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

TA BORT OCH SATTA TILLBAKA STOLENS KLADSEL

(15)
()

(2

4

A VARNING Bilbarnstolen far aldrig anvéndas utan
satesoverdraget. Se till att endast ett originalsadtesdverdrag
fran CYBEX anvéands, eftersom Gverdraget ar en viktig del for att
barnstolen ska fungera som avsett.

Barnstolens Gverdrag bestar av fyra delar (tva huvudstod (x2),
ryggstod och baltesstol). De halls pa plats pa flera olika punkter med
tryckknappar, kardborrband och elastiska band.

For att ta bort klddseln, fdlj instruktionerna nedan:

1. Oppna kardborrefastet bakom den lutande nackstddet (15) och
dra det uppat.

2. For att ta bort huvudskyddets huvudskydd, na under nackstodet
(9). haka av de elastiska banden och dra av skyddet.

3. For att gora det lattare att ta bort ryggstodet (2) skydd, fall ihop
bilbarnstolen och lossa skyddet vid sex punkter (fyra pa ryggsto-
det och tva pa sittdynan). Nar du faller ut bilbarnstolen igen kan
ryggstodet (2) skydd enkelt tas bort.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

4. For att ta bort sittdynans skydd, lossa de tva elastiska banden
under sittdynan (4) och ta forst bort skyddet runt armstddet.
Sittdynans skydd kan sedan enkelt tas bort.

Sétt tillbaka 6éverdraget genom att utféra momenten i omvand

ordning.

RENGORING

Det &r viktigt att endast anvanda original klddsel da detta &r en del av
bilbarnstolens funktion. Du kan képa avtagbar skyddskladsel av din
aterforsaljare.

A VARNING Kladseln ar en viktig del av bilbarnstolens funktion
och sakerhet. Se darfor till att endast en original CYBEX
kladsel anvands,.

@ OBS! Kladseln far tvattas i hdgst 30 °C med ett skonsamt
program sa att tyget inte missfargas. Tvatta kladseln separat och
torka den inte i torktumlare eller i direkt solljus!

Du kan rengora plastdetaljer med ett milt rengéringsmedel och
varmt vatten.

® OBS! Anvéand aldrig starka rengéringsmedel eller blekmedel!

SKOTSELSRAD

For att garantera att din bilbarnstol ger maximalt skydd, &r det viktigt
att folja foljande punkter:

- Alla viktiga delar pa bilbarnstolen ska kontrolleras regelbunden
for eventuella skador. Alla mekaniska delar maste fungera utan
problem.

« Det &r viktigt att bilbarnstolen inte fastnar och klams i dorren,
bilsatet osv. eftersom detta kan skada bilbarnstolen.
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

« Om t.ex. bilbarnstolen tappas, maste den testas av tillverkaren
innan de anvands igen.

ATGARDER EFTER EN OLYCKA

A VARNING Efter en olycka kan bilbarnstolen vara skadad utan
att det syns for blotta 6gat. | hdndelse av en olycka masta
bilbarnstolen bytas ut. Vid osékerhet, kontakta tillverkaren eller
aterforsaljaren.

PRODUKTETS HALLBARHET

Bilbarnstolen &r konstruerad for att uppfylla sitt syfte fér en férvan-
tad livslangd pa upp till cirka 9 &r Gradvis utmattning av plast, till
exempel pga. UV-ljus kan paverka produktens materials egenskaper
negativt. Eftersom bilar kan utséattas for hdga svangningar i tempera-
tur och of6rutsedda pafrestningar, ta del av féljande punkter:

« Om bilen &r utsatt for direkt solljus under en langre tid, maste
bilbarnstolen tas ut ur bilen eller tackas 6éver med en ljus duk.

» Undersok regelbunden alla plast och metalldelar av satet for
eventuella skador eller férandringar i form och férg. Om du
marker nagra forandringar, maste barnstolen kasseras eller
undersodkas av tillverkaren och bytas ut vid behov.

» Forandringar i tyget, i synnerhet fargférandringar éar normala
efter &r av anvandning i en bil och utgor inte ett fel.

ATERVINNING

For att skydda miljén ber vi anvandaren att separera och kassera
avfallet som uppstar vid starten (férpackningen) och slutet (produkt-
delarna) av bilséatets livslangd.



http://t.ex
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

Avfallets borttagning ordnas pa olika s&tt beroende pa de lokala my-
ndigheterna. For att sdkerstélla att bilbarnstolen avyttras i enlighet
med reglerna, kontakta lokala myndighet eller kommun. Folj alltid
gallande regler for avfallshantering dar du bor.

A VARNING Risk for kvavning! Hall plastférpackningar fran ditt
barns rackvidd.

TILLVERKARENS GARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)

ger dig tre ars garanti pa denna produkt. Garantin géller i

landet dar produkten forst saldes av en aterforsaljare till

en kund. Garantibestdmmelserna och all information som

kravs for att gora ett garantiansprak finns pa var hemsida
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Om en garanti visas i varans beskrivning forblir dina juridiska rat-
tigheter gentemot oss avseende fel opaverkade.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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SYMBOLER

Signalordet indikerer en mulig farlig situasjon som,
A ADVARSEL hvis den ikke unngas, kan resultere i dagd eller
alvorlig skade.

Signalordet indikerer en mulig farlig situasjon som,
@ LESDETTE hvis den ikke unngas, kan fare til skade pa produk-
tet eller annen eiendom.

Q Tips og spesialfunksjoner som gjgr bruk av bilsetet
enklere.
m opplaeringsvideo 0 ok
B teksttitake € ikkeok
E tilbatke i @» herbar signal

innholdsfortegnelsen
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SERTIFISERING

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Sterrelse: 100 cm—-150 cm

Alder: fra omkring 3 ar til omkring 12 ar

Takk for at du valgte Solution G2 som ditt barnebilsete.
SIKKERHET

VIKTIG Les denne bruksveiledningen ngye fgr du installerer barne-
bilsetet i bilen din, og ha den alltid for handen som en referanse i
fremtiden.

A ADVARSEL Dgd eller alvorlig skade kan oppsta hvis du ikke
folger produsentens instruksjoner. Det er helt ngdvendig at du
fglger beskrivelsen for bruk i denne handboken for at barnet skal
veaere beskyttet pa en god mate.

A ADVARSEL Barnebilsetet kan ikke endres pa noen mate uten
godkjenning fra typegodkjennings-myndighetene.
Viktig informasjon

» Denne bilstolen er godkjent i henhold til UN R129/04.

« Dette barnesetet kan kun installeres pa kjgretgy som er god-
kjent for bruk av arne-sikringssystemer i henhold til kjgretgyets
handbok.

Kun egnet for bilseter med automatiske trepunktsbelter som er
godkjent i henhold til FNs forskrift 16 eller en sammenlignbar
standard.

Trepunkts-bilbeltet ma kun fgres gjennom de angitte fgringene.
Beltefgringene er beskrevet i detalj i denne boken og er med
grenn pa bilsetet.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

.

Bilsetet er godkjent for en hgyde pa 100 cm - 150 cm, i
kjgreretningen.

IKKE forsgk & demontere en del som ikke er ment a fjernes, mod-
ifisere eller legge til noen del til setet. Garantien vil bli ugyldig hvis
ikke-originale deler eller tilbehar brukes.

Bare en optimalt justert nakkestgtte kan gi barnet maksimal
beskyttelse og komfort samtidig som skulderbeltet kan mon-
teres jevnt.

Serg alltid for at barnesetet aldri sitter fast nar du lukker bildgren
eller justerer bak-setet.

Barnebilsetet er ogsa testet og homologert uten de linezere
sidekollisjons beskyt-telsene.

Ikke bruk dette barnesetet i mer enn 9 ar. Barnesetet utsettes
for h@y belastning under produktets levetid, noe som fgrer til
endringer i materialets kvalitet med gkende alder.




PRODUKTETS DELER

(1) Justeringshandtak
(2) Rygglenet

(3) Baerehandtak

(4) Seteforhgyelse

(5) ISOFIX lasearmer
(6) ISOFIX
forankringspunkter

(7) ISOFIX
sikkerhetsindikator

(8) ISOFIX utlgserknapper
(9) Justerbar hodestatte
(10) Heydejustering av
hodestatten

(11) Bekkenbeltefgring
(12) Skulderbeltefaring

(13) Linezer sidekollisjons-
beskyttelse (L.S.P)

(14) Utlaserknapp for
sidekollisjonsbeskyttelsen
(15) Justerbar hodestotte
(16) Oppbevaringslomme
for bruksanvisning



DEN RIKTIGE POSISJONEN I BILEN

ISOFIX

Dette er et i-Size Forbedret barnesikringssystem. Det er godkjent

i henhold til FN forordning nr. R129/04 for bruk i i-Size kompatible
bilsete-posisjoner som angitt av kjgretgyprodusenter i deres bruk-
erveiledninger for kjgretagyene.

Hvis et bilsete er med dette logoet, er det generelt egnet for bruk
med alle i-Size bilseter.

Likevel, ettersom noen hindringer kan oppsta, anbefaler vi & sjekke
var bilkompatibilitetsliste.

Hvis kjgretayet ditt ikke har en i-Size sitteposisjon, vennligst sjekk
bilens kompatibilitetsliste. Du finner en oppdatert versjon pa
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A ADVARSEL Bruk ikke bilstolen med en toppunktssele eller
hoftesele. Hvis bilstolen er fastgjort med toppunktssele, kan
en ulykke medfgre alvorlige eller enda livsfarlige kvestelser
pa barnet.

Bilsetet kan generelt installeres pa ethvert kjgretaysete med ISOFIX-
lasearmene foldet inn, ved a bruke et trepunkts bilbelte. Likevel,
ettersom noen hindringer kan oppsta, anbefaler vi & sjekke var
bilkompatibilitetsliste. Hvis kjgretgyet ditt ikke er oppfaert, vennligst
kontakt vart kundeserviceteam.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Nar barnet er hgyere enn 135 cm kan kompatibiliteten mellom
barnesete og bilsete veere redusert.

Sjekk i listen over kompatible kjgretay om barnesetet kan brukes
sammen med hodestgtten i alle posisjoner uten begrensninger. |
unntakstilfeller kan barnesetet ogsa brukes i fremre passasjersete.
Felg alltid kigretgyprodusentens anbefalinger.

A ADVARSEL Skulderbeltet ma ga opp og tilbake pa en ny mate.
Det ma aldri fgres frem til det @v-re beltepunktet i kjgretgyet ditt.

A ADVARSEL Beltespennen ma aldri krysse beltefgringen pa setet.
Hvis beltespennet er for langt, er ikke barnesetet egnet for bruk
i denne posisjonen i kjgretgyet. Hvis det er tvil, ta kontakt med
produsenten av barnesetet.

A ADVARSEL Risiko for skade! All bagasje eller andre gjenstander i
bilen ma alltid veere godt sikret. Ellers kann de kastes rundt i bilen
og fare til dgdelige skader.

A ADVARSEL Risiko for skade! Bilsetet ma alltid vaere korrekt og
fullstendig sikret med bilbeltet, selv under tomme turer. Nar
du bruker ISOFIX, er det tilstrekkelig under tomme turer a fgre
sikkerhetsbeltet pa den ene siden gjennom de grennmerkede
hofte- og skulderguidene. Ved en ngdbremsing eller ulykke kan
et usikret bilsete skade andre passasjerer eller deg selv.

A ADVARSEL La aldri barnet vaere alene i bilen uten tilsyn.

A ADVARSEL Risiko for brannskader! Deler av dette
barnesikringssystemet kan varmes opp nar det utsettes for
direkte sollys og kan potensielt gi forbrenninger pa barnets hud.
Beskytt barnet og barnebilsetet mot direkte sollys.




BARE OG FOLDE UT BARNESETET

Barnesetet kan foldes sammen sa det blir lettere & beere. Trekk da i
Justeringshandtaket (1) og fold ned rygglenet (2) til det gar i las med
et hagrbart «<KLIKK».

® LES DETTE Sagrg for at koppholderen fiernes fagr barnesetet
foldes sammen dersom en slik er montert pa barnesetet.

@ LES DETTE Sgrg for at det ikke er noen gjenstander i eller pa
setet fgr du slar sammen bilsetet.

Bruk baerehandtaket (3) pa baksiden av barnesetet til & baere

barnesetet.

For a folde barnesetet ut igjen, trekk i justeringsknappen (1) og fold

rygglenet (2) opp til det gér i lds med et hgrbart «KLIKK».



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

INSTALLASJON | KJORETOYET

Sjekk alltid at ...
» rygglenene i bilen er last i oppreist stilling.
« hvis barnebilsetet installeres i passasjersetet foran, at bilse-
tet er flyttet sa langt bakover som mulig uten at det pavirker
beltefgringen.

A ADVARSEL Ikke bruk andre kontaktpunkter for belastning enn
de som er beskrevet i instruksjonene og pa barnesikringen.

A ADVARSEL Nar du bruker ISOFIX, skapes en forbindelse til bilen,
noe som gker barnets sikkerhet. Barnet ditt ma fremdeles sikres
med bilens trepunktsbelte.

1. Bruk justeringshandtaket (1) under seteforhgyelsen(4) og trekk
de to ISOFIX-lasearmene (5) ut sa langt de gar.

2. Dreideretter ISOFIX-lasearmene (5) 180° slik at de vender i ret-
ning mot ISOFIX-festepunktene (6).

3. Plasser barnesetet i det riktige setet i bilen.
@ LES DETTE Noen bilseter er laget av falsomme materialer
og bruken av barnebilseter kan etterlate og/eller forarsake

misfarging av setene. For a forhindre dette, legg et teppe,
handkle eller lignende under bilsetet for a beskytte det.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

Skyv ISOFIX-lasearmene (5) inn i ISOFIX-festepunktene (6) til
disse lases pa plass med et hgrbart «KLIKK».

Betjen justeringshandtak (1) og skyv barnesetet pa kjgretoyets
sete til det ligger godt ned pad hele flaten.

A ADVARSEL Rygglenet til barnesetet ma ha kontakt med

kjgretgyets rygglene.

@ Hvis kjgretoyets nakkestgtte er i veien, trekk den opp til

den gverste posisjonen eller fijern den fullstendig (unntatt i
bakovervendte bilseter).

Kontroller at setet er sikret ved & prove a dra det ut av
ISOFIXfestepunktene (6). De grenne sikkerhetsindikatorene (7)
ma vaere klart synlige pa begge sider av setet.

Hvis setet brukes uten ISOFIX, kan de lagres pa bunnen av setet.

-
FJERNING FRA BILEN

Utfgr installasjonstrinnene i omvendt rekkefglge.

1.

2.
3.

Lasne ISOFIX lasearmene (5) pa begge sider ved a trykke inn
ISOFIX utlgserknappene (8) og trekk armene tilbake samtidig.
Trekk setet ut av ISOFIX festepunktene (6).

Fjern barnebilsetet og skyv ISOFIX-lasearmene (5) helt tilbake inn
i transportposisjonene.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

JUSTERING AV HODEST@TTEN

@ Hoyden pa nakkestgtten kan fortsatt justeres mens setet er
installert i bilen.

)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

Den justerbare hodestgtten (9) kan justeres ved a bruke hodestgt-
tens haydejustering (10) bak pa hodestgtten (9). Juster hodestgtten
slik at maks. 2 cm er igjen mellom barnets skulder og hodestgtten.

FESTING AV BARNET

1. Fer bilsetebeltet rundt barnet og sett beltetungen inn i
belteldsen. Den ma lases pa plass med et hgrbart «KLIKK».



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

2. Plasser bekkenbeltet i de grennfargede bekkenbeltefgringene
(11) pa barnesetet.

A ADVARSEL Risiko for skade! Bekkenbeltet ma ga sa lavt som
mulig pa begge sider langs barnets lyske for fa op-timal virkning
dersom en ulykke skulle inntreffe.

3. Trekkihoftebeltet til det er stramt.

4. Paden siden av bilsetet som er naermest beltespennen, ma bade
skulderog bekkenbeltet fgres gjennom bekkenbeltefgringen (11).

5. Led skulderbeltet gjennom skulderbeltefgringen (12) til det er
inne i beltefgringen.
6. Trekkiskulderbeltet til det er stramt.

A ADVARSEL Risiko for skade! Fgr hver gangs bruk ma du sjekke
at det automatiske 3-punkts belte i bilen er riktig justert og
passer stramt pa barnets kropp. Beltet ma aldri vris!

A ADVARSEL Kontroller at skulderbeltet Igper over barnets
kragebein og ikke bergrer barnets hals. Om ngdvendig ma du
justere hayden pa hodestgtten for a endre belteposisjonen.




KORREKT INSTALLASJONSMODUS

100cm-150cm

JUSTERE LIGGESTILLINGEN

Dette barnesetet har ulike sittestillinger.

1. For & sette bilsetet i ensket bakoverlent posisjon, trykk pa
justeringshandtaket (1) pa undersiden av det fremre omradet av
boosteren (4) og trekk bilsetet forover.

2. For a sette bilsetet tilbake fra bakoverlent posisjon til sittende,
trykk pa justeringshandtaket (1) igjen og far setet oppover med
lett trykk mot boosteren (4).

@ LES DETTE Barnesetet ma justeres til en av sittestillingene fer
barnet settes i barnesetet.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

LINEAR SIDEKOLLISJONSBESKYTTELSE (L.S.P)

(13) (14)

Hvis den linezere sidekollisjonsbeskyttelsen (13) er i konflikt med
bildgren, eller hvis den pavirker hvor mye rom det er igjen i passas-
jersetet, er det mulig a fjerne den. For a gjere det, trykk pa frig-
joringsknappen for sidekollisjonsbeskyttelsen (14). For & na denne
knappen, ma trekket pa ryggstatten fiernes. For a feste L.S.P. (13) pa
setetigjen, fglg instruksene for fjerning i motsatt rekkefglge.

JUSTERBAR HODEST@TTE

Den justerbare hodestgtten (15) bidrar til & hindre at barnets hode
faller forover nar det sovner. Den kan stilles i én av to posisjoner.
For a stille den justerbare hodestgtten (15), lgft den og skyv den
frem eller tilbake til nsket posisjon.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

A ADVARSEL Barnets hode skal alltid veere i kontakt med den
justerbare hodestgtten.

FJERNING OG PASETTING AV SETETREKKET

(15)
Q) ——

() ———

4

A ADVARSEL Barnebilsetet ma aldri brukes uten setetrekket.
Kontroller at det kun brukes originalt CYBEX-setetrekk, siden
trekket er en integrert del av sikringsytelsen.

Trekket til barnesetet bestar av fire deler (hodestatte (2x), rygglene
og seteforhgyelse). Disse er festet pa barnesetet pa flere steder
med trykknapper, borrelas og gummiband.

For & avmontere trekket bedes du fglge instruksjonene nedenfor:

1. Apne borreldsfestet bak den tilbakelente nakkestgtten (15) og
trekk det oppover.

2. For afjerne hoveddekselet pa nakkestgtten, na under nakkestat-
ten (9), hekt av de elastiske bandene og trekk av dekselet.

3. For agjoere det lettere a fjerne ryggstettens (2) deksel, brett
sammen bilsetet og Izsne dekselet pa seks punkter (fire pa rygg-
stetten og to pa forsterkeren). Nar du bretter ut bilsetet igjen, kan
ryggstettens (2) deksel enkelt fjernes.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

4. For afjerne forsterkerdekselet, lgsne de to elastiske bandene
under forsterkeren (4) og fjern fgrst dekselet rundt armlenet.
Forsterkerdekselet kan deretter enkelt fjernes.

For & feste trekket pa nytt, gjor det i motsatt rekkefglge.
RENGJORING

Det ma kun anvendes originalt trekk, da dette utjger en essensiell
del av stolens samlede funksjoner. Du kan skaffe ekstra trekk hos din
lokale forhandler.

A ADVARSEL Trekket er en integreret del i bilstolens
sikkerhetsdesign. bilstolen ma derfor aldri brukes uten trekk eller
med trekk fra en annen bilstol.

@ LES DETTE Trekket kan bare vaskes ved 30°C med et
vaskeprogram for finvask, ellers kan det fgre til misfarging av
trekket. Trekket skal vaskes separat fra annet tgy og ikke tarkes i
terketrommel eller direkte sollys!

Plastikkdeler kan rengjgres med et mildt rengjgringsmiddel og

varmt vann.

® LES DETTE Bruk aldri skarpe rengjgringsmidler eller
blekemidler!

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

For & sikre at din bilstol kan yte den maksimale beskyttelse, er det
avgjerende, at du sjekker fglgende:

« Alle stgrre bestanddeler av bilstolen skal regelmessig kontrol-
leres for skader. De mekaniske deler skal fungere feilfritt.

« Det er en absolutt ngdvendighet a sikre, at bilstolen ikke er fast-
klemt i eksempelvis bildgren, da dette kan skade stolen.
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

« Nar bilstolen er utsatt for ekstreme belastninger, som en ulykke,
skal bilstolen etterfglgende sjekkes av produsenten.

ETTER EN ULYKKE

A ADVARSEL Hyvis du har veert involvert i en ulykke, kan bilstolen
ha fatt skader, som ikke er synlige for det blotte @ye. En bilstol
skal alltid utskiftes etter en ulykke. | tilfelle av tvil bgr du kontakte
din forhandler eller produsenten.

PRODUKTETS LEVETID

Bilstolen er designet til & oppfylle sine spesifikasjoner gjennom hele
dens levetid, som er beregnet til & vaere ca. 9 ar. Gradvis slitasje av
plast, for eksempel forarsaket av utsettelse for sollys (UV), kan gi

en mindre forringelse av produktets egenskaper. Da det kan veere
meget store temperatursvingninger og uforutsigbare belastninger i
kjgretayet, skal felgende punkter overholdes:

» Hvis kjgretayet er utsatt for direkte sollys i lengre tid, skal bilsto-
len fjernes fra kjgretgyet eller dekkes med et lyst klede.
Kontrollér regelmessig alle bilstolens plast- og metalldeler for
skader, deformering eller fargeendring. Hvis du oppdager noen
endringer, skal bilstolen bortskaffes eller kontrolleres og eventu-
elt utskiftes av produsenten.
+ Endringer i trekket, iseer blekning, er helt normalt, nér det an-
vendes i et kjgretay og forringer ikke bilstolens funksjon.

BORTSKAFFELSE

For & skane miljget oppfordrer vi til, at sluttbrukeren sorterer og
skiller seg av med avfall pa korrekt vis i begynnelsen (innpakning)
savel som i avslutningen (produktdeler) av produktets levetid.
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https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

Avfallssortering kan handteres forskjellig fra sted til sted. For &
sikre en korrekt bortskaffelse av bilstolen, skal du kontakte din
kommunale avfalshandteringsmyndighet. | alle tilfeller skal du vaere
oppmerksom pa de regler, som gjelder for bortskaffelse av avfall i
ditt land.

A ADVARSEL Risiko for kvelning! Hold plastikkinnpakningen
utenfor barnets rekkevidde.

PRODUSENTENS GARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir

deg tre ars garanti pa dette produktet. Garantien gjelder i landet

der dette produktet opprinnelig ble solgt av en forhandler til en
kunde. Innholdet i garantien og all viktig informasjon som kreves for
eventuelle krav om garantidekning, finner du pa hjemmesiden var,
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Dine juridiske rettigheter vil fortsatt veere upavirket selv om det vises
en garanti i beskrivelsen av artikkelen.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

Fl

VISUAALINEN KIELI

Signaalisana osoittaa mahdollisen vaaratilan-
A VAROITUS teen, joka, ellei sita valteta, voi johtaa ku-
olemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

Signaalisana osoittaa mahdollisen vaaratilan-
@ HUOMAUTUS teen, joka, ellei sité valtetd, voi johtaa tuotteen
tai muun omaisuuden vahingoittumiseen.

Vinkkeja ja erikoisominaisuuksia, jotka helpotta-

9 vat turvaistuimen kayttda.
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SERTIFIOINTI

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Koko: 100 cm - 150 cm

Ika: Noin 3 vuodesta noin 12 vuoteen.

Kiitos, etta turvaistuinta valitessasi valitsit Solution G2 -istuimen.

TURVALLISUUS

TARKEA Lue tama kayttoohje huolellisesti ennen kuin asen-
nat turvaistuimen ajoneuvoosi. Pida kdyttdohje aina saatavilla
mydhempaé kayttda varten.

A VAROITUS Kuolema tai vakava loukkaantuminen voi tapahtua,
jos et noudata valmistajan ohjeita. Jotta lapsesi pysyy
asianmukaisesti suojattuna, on ehdottoman tarkea4, etta kaytat
turvaistuinta tésséa kayttdoppaassa kuvatulla tavalla.

A VAROITUS Turvaistuinta ei saa muuttaa, eika siihen saa lisata
mitaan ilman tyyppihyvéaksyntéviranomaisen hyvaksyntaa.
Térkeita tietoja

» Tama turvaistuin on hyvaksytty UN R129/04:n mukaisesti.

» Tama turvaistuin voidaan asentaa ainoastaan niihin auton istuimi-
in, jotka on hyvéksytty lasten turvajarjestelmien kéytté6n auton
kéyttdohjeen mukaisesti.

» Sopii vain autoihin, joissa on UN-saaddksen nro 16 tai vastaavan

standardin mukaiset automaattiset kolmipisteturvavyot.
ALA yrita purkaa osaa, jota ei ole tarkoitettu poistettavaksi,

muokata tai lisdtd mitédan osaa istuimeen. Takuu raukeaa, jos
kéytetdan ei-alkuperaisia osia tai lisd-varusteita.

.

Turvaistuin on hyvaksytty 100 cm - 150 cm pituudelle, kasvot
menosuuntaan.



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

.

Auton kolmipisteturvavyn saa pujottaa vain sille tarkoitettujen
ohjainten lapi. Vyon ohjaimet on kuvattu tarkasti tdsséa kayt-
téohjeessa, ja turvaistuimessa ne on merkitty vihrea.

Vain oikein sdadetty paantuki takaa lapselle parhaan mahdollis-
en turvallisuuden ja mukavuuden siten, etta olkavyd voidaan
sa&ataa oikein.

Varmista aina, ettei turvaistuin j&a jumiin, kun suljet auton oven tai
s&adat takaistuinta.

Lasten turvaistuin on myds testattu ja hyvaksytty ilman lineaarisia
sivutérmayssuojia.

Ala kéyta tata turvaistuinta yli 9 vuoden ajan. Turvaistuin altistuu
suurelle rasitukselle tuotteen kdyttdiadn aikana, miké johtaa mate-
riaalin laadun muutoksiin sen ikéantyessa.




TUOTTEEN OSAT

(1) Sdéatokahvaa (8) ISOFIX- (14) Sivutdrméyssuojan
(2) Selkénoja vapautuspainikkeet vapautuspainikkeet

(3) Kantokahva (9) Séddettava niskatuki (15) Séadettava niskatuki
(4) Tehoste (10) Niskatuen (16) Kéyttdoppaan

(5) ISOFIX-lukitusvarret korkeussaadin sailytyslokero

(6) ISOFIX- (11) Lantiovydn ohjain

kiinnityspisteet (12) Olkavydn ohjain

(7) ISOFIX- (13) Lineaarinen sivutdrma-

turvallisuusilmaisin yssuoja (L.S.P)



OIKEA ASENTO AJONEUVOSSA

{.i:5D)

ISOFIX

Tama on lasten paranneltu turvaistuinjarjestelma i-Size. Se on hyvak-
sytty YKasetuksen nro R129/04 mukaan kaytettavéaksi i-Size-yht-
eensopivilla ajoneuvon istuinpaikoilla, kuten ajoneuvon valmistaja on
ilmoittanut ajoneuvon kayttéohjeissa.

Jos ajoneuvon istuin on merkitty télla logolla, se on yleensa sopiva
kaytettavaksi kaikkien i-Size turvaistuinten kanssa.

Kuitenkin, koska joitakin esteita voi esiintya, suosittelemme tarkista-
maan autoyhteensopivuuslistamme.

Jos ajoneuvossasi ei ole i-Size-istuinpaikkaa, tarkista auton
yhteensopivuusluettelo.

Tyyppiluettelon uusimman version saat osoitteesta

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A VAROITUS T4ta turvaistuinta ei saa kayttaa 2-piste lantiovyolla.
Kéytettdessa 2-pistelantiovy6tad onnettomuus voi aiheuttaa
lapselle vakavia tai kohtalokkaita vammoja.

Turvaistuin voidaan yleensa asentaa mihin tahansa ajoneuvon
istuimeen ISOFIX-lukitusvarsien ollessa taitettuna, kdyttdmalla kol-
mipistevyo6ta. Kuitenkin, koska joitakin esteita voi esiintya, suositte-
lemme tarkistamaan autoyhteensopivuuslistamme. Jos ajoneuvoasi
ei ole luettelossa, ota yhteytta asiakaspalvelutiimiimme.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Jos ajoneuvoasi ei ole luettelossa, ota yhteytta
asiakaspalvelutiimiimme.

Tarkasta ajoneuvotyyppien luettelosta, voiko turvaistuinta kayttaa
kaikissa niskatuen asennoissa rajoituksetta. Poikkeustapauksissa
lasten turvaistuinta voidaan kayttaa myos etumatkustajan istuimella.
Noudata aina ajoneuvon valmistajan suosituksia.

A VAROITUS Olkavy6n on kuljettava viistosti yl6s- ja taaksepain.
Se ei saa koskaan kulkea eteenpain ajoneuvon ylempaan
vyopisteeseen.

A VAROITUS Auton turvavyon lukko ei saa kulkea istuimen
vydnohjaimen poikki. Jos auton turva-vyon lukon varsi tai hihna
on liian pitkd, istuin ei ole sopiva kaytettavaksi talla pai-kalla.
Epéselvissa tapauksissa ota yhteytta turvaistuimen valmistajaan.

A VAROITUS Loukkaantumisriski! Matkatavarat tai muut autossa
olevat esineet on aina kiinnitettava tukevasti. Muuten ne
voivat sinkoilla auton sisalla, mika voi aiheuttaa kuolemaan
johtavia vammoja.

A VAROITUS Loukkaantumisriski! Auton istuin on aina kiinnitettavéa
oikein ja tadysin ajoneuvon vyolla, myods tyhjien matkojen
aikana. Kaytettaessa ISOFIXia riittaa tyhjien matkojen aikana
ohjata turvavy6 yhdelta puolelta vihrealla merkityn lantio- ja
olkavyon lapi. Hatéjarrutuksen tai onnettomuuden sattuessa
kiinnittdmaton auton istuin voi vahingoittaa muita matkustajia
tai itseasi.

A VAROITUS Al3 koskaan jata lastasi autoon ilman valvontaa.

A VAROITUS Palovammariski! Lasten turvaistuimen osat
voivat kuumentua altistuessaan suoralle auringonvalolle ja
mahdollisesti polttaa lapsesi ihon. Suojaa lastasi ja istuinta
suoralta auringonvalolta.




TURVAISTUIMEN KANTAMINEN JA AVAAMINEN

Turvaistuimen voi taittaa kokoon kantamista varten. Veda saatdkah-
vasta (1) ja taita selkanojaa (2) alas, kunnes se loksahtaa kuuluvasti
paikalleen.

(® HUOMAUTUS Varmista ennen turvaistuimen kokoon taittamista,
etta siihen mahdollisesti asennettu mukiteline on otettu irti.

@® HUOMAUTUS Varmista, etté istuimessa tai sen paélla ei ole
esineitad ennen kuin taitat autonistuimen.

Kanna turvaistuinta sen taka-osassa olevasta kantokahvasta (3).
Avaa turvaistuin vetamalla saatékahvasta (1) ja avaa selkanojaa (2),
kunnes se loksahtaa kuuluvasti paikalleen.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

ASENNUS AJONEUVOON

Varmista aina, etta...

« auton selkénojat on lukittu pystyasentoon.

» kun kiinnitat lastenistuimen etumatkustajan istuimelle, se
sdadetddn mahdollisimman taakse siten, ettd se ei vaikuta vyon
kulkuun.

A VAROITUS Al4 kdyta muita kantavia kosketuspisteita kuin niita,
jotka on kuvattu ohjeissa ja merkitty turvaistuimeen.

A VAROITUS ISOFIXia kayttamalla luodaan yhteys ajoneuvoon,
mika lisaa lapsesi turvallisuutta. Lapsi on viela kiinnitettava
istuimeen ajoneuvon kolmipistevyolla.

1. Kéayta sdatdkahvaa (1) tehostimen alla (4) ja veda ISOFIX-
lukitusvarret (5) mahdollisimman pitkalle.

2. Kierra nyt ISOFIX-lukitusvarsia (5) 180° siten, etta ne ovat
ISOFIXkiinnityspisteiden suuntaan pain (6).

3. Aseta turvaistuin sopivalle istuimelle autoon.

® HUOMAUTUS Turvaistuimen kaytto saattaa jattaa jalkia ja/
tai aiheuttaa varimuutoksia joihinkin aroista materiaaleista
valmistettuihin auton istuimiin. Estddksesi taman voit laittaa
peiton, pyyhkeen tai vastaavan turvaistuimen alle suojaamaan
auton istuinta.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

Tyonna ISOFIX-lukitusvarret (5) ISOFIX-kiinnityspisteisiin

(6), kunnes nama lukittuvat paikoilleen kuuluvalla
NAKSAHDUKSELLA.

Kayta saatokahvaa (1) ja paina turvaistuinta auton istuinta vasten,
kunnes turvaistuin on taysin kiinni selkdnojassa.

A VAROITUS Turvaistuimen selkénojan on kosketettava auton

selkéanojaa.

@ Jos auton niskatuki on tielld, veda sita ylospain sen ylimpaan

asentoon tai irrota se kokonaan (lukuun ottamatta taaksepain
suunnattuja autonistuimia).

Varmista alustan tukeva kiinnitys yrittdmalla vetaa sité
ISOFIXkiinnityspisteista (6). Vihreiden turvallisuusilmaisimien (7)
on oltava selvasti ndkyvissa istuimen molemmilla puolilla.

Jos istuinta kéytetaan ilman ISOFIX-kiinnitysté, se voidaan
tyontaa istuimen pohjaan.

POISTAMINEN AJONEUVOSTA

Suorita asennusvaiheet painvastaisessa jarjestyksessa.

1.

Avaa ISOFIX-lukitusvarret (5) molemmilta puolilta painamal-
la ISOFIXvapautuspainikkeita (8)ja vetamalla niita taaksepain
samanaikaisesti.

Veda istuin pois ISOFIX-kiinnityspisteista(6).



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

3. lIrrota turvaistuin ja liu'uta ISOFIX-lukitusvarret (5) kokonaan takai-
sin kuljetusasentoihinsa.

NISKATUEN SAATAMINEN

@ Paantuen korkeutta voidaan saataa istuimen ollessa
asennettuna autoon.

(9

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Niskatukea (9) voidaan s&ataa kayttdmalla niskatuen korkeuden
saatokahvaa (10) niskatuen takana (9). Sdada niskatukea siten, etta
enintdan 2 cm jaa lapsen olkapaiden ja niskatuen valiin.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

LAPSEN KIINNITTAMINEN

1. Vie turvavyd lapsesi ympérille ja tydnna turvavydn kieleke
turvavyon lukkoon. Sen on lukituttava paikoilleen kuuluvalla
NAPSAHDUKSELLA.

2. Aseta lantiovy® lastenistuimen vihreisiin lantiovydn ohjaimiin (11).

A VAROITUS Loukkaantumisriski! Lantiovyon tulee kulkea
mahdollisimman alhaalta lapsen lantion kohdalta parhaan
mahdollisen turvallisuuden saavuttamiseksi onnettomuuden
sattuessa.

3. Veda lantiovy®d tiukaksi.

4. Auton istuimen vydnsoljen viereisella puolella on olkavyé ja lan-
tiovy® asetettava yhdessa lantiovydn ohjaimeen (11).

5. Tydnna olkavyo ohjaimen lapi (12), kunnes se on vydn ohjaimen

sisalla.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

6. Veda olkavyo tiukaksi.

A VAROITUS Loukkaantumisriskil Varmista ennen jokaista
ajomatkaa, ettd automaattiset kolmipistevy6t on sdadetty oikein
ja asettuvat tiukasti lapsen vartaloa vasten. Al4 koskaan laita
vy6té kierteille!

A VAROITUS Varmista, etta olkavyo kulkee lapsen solisluun yli eika
kosketa lapsen kaulaa. Sdada tarvittaessa niskatuen korkeutta
vy6n asennon vaihtamiseksi.

OIKEA ASENNUSTILA

100cm-150cm

KALLISTUSASENNON SAATO

Tassa turvaistuimessa on erilaisia istuinasentoja.

1. Aseta turvaistuin haluttuun kallistusasentoon painamalla istu-
inkorokkeen (4) etuosan alapuolella olevaa saatdékahvaa (1) ja
veda turvaistuinta eteenpain.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

2. Palauta istuin kallistusasennosta istuma-asentoon painamalla
saatdkahvaa (1) uudelleen ja ohjaamalla istuinta yl6spain pain-
amalla istuinkoroketta (4) kevyesti.

@® HUOMAUTUS Auton istuin on sdadettéva johonkin istuma-
asennoista ennen lapsen istumista.

LINEAARINEN SIVUTORMAYSSUOJA (L.S.P.)

(13) (14)

Jos lineaarinen sivutdrmayssuoja (13) osuu auton oveen tai jos se
vaikuttaa matkustajan istuimelle jadvan tilan maaraan, se on mah-
dollista irrottaa. Tata varten paina sivutérmayssuojan vapautuspaini-
ketta (14). Taman painikkeen saavuttamiseksi selkéanojan (2) suojus
on poistettava. Sivutérmayssuojan (LSP) uudelleen kiinnittamiseksi
(13) istuimeen tulee noudattaa poisto-ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

SAADETTAVA NISKATUKI

Saadettava niskatuki (15) auttaa estdmaéan paan vaarallisen kallis-
tumisen eteenpéin lapsen nukkuessa.

Se voidaan asettaa kahteen eri asentoon.

Jos haluat saataa saadettavaa niskatuki (15), nosta sité ylos ja liu'uta
sitd eteen tai taakse haluamaasi asentoon.

A VAROITUS Lapsen paan on oltava aina kosketuksessa
kallistuvaan paantukeen.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

ISTUIMEN SUOJUKSEN IRROTTAMINEN JA KIINNITTAMINEN

(15)
()

Q) ——

4

A VAROITUS Lasten turvaistuinta ei saa koskaan kayttaa ilman
istuimen suojusta. Varmista, etta vain alkuperaistéa CYBEX-
istuimen suojusta kdytetaan, koska se on olennainen osa
turvajérjestelman suorituskykya.

Turvaistuimen paallisesséa on nelja osaa (niskatuki (2x), selkénoja,
koroke). Ne on kiinnitetty useista kohdista painonapeilla, tarranauhal-
la ja kuminauhoilla.

Irrottaaksesi paaliset noudata seuraavia ohjeita:

1. Avaa tarranauha kallistuvan niskatuen (15) takana ja veda sita
yléspain.

2. Poistaaksesi niskatuen paallisen, kurkota niskatuen (9) alle, irrota
joustavat nauhat ja veda paallinen pois.

3. Helpottaaksesi selkanojan (2) paallisen poistamista, taita autonis-
tuin ja irrota paallinen kuudesta kohdasta (nelja selkénojassa ja
kaksi korokkeessa). Kun avaat autonistuimen uudelleen, selkano-
jan (2) paallinen voidaan helposti poistaa.

4. Poistaaksesi korokkeen paallisen, irrota kaksi joustavaa nauhaa
korokkeen (4) alta ja poista ensin paallinen kasinojan ymparilta.
Korokkeen paallinen voidaan sitten helposti poistaa.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

Toimi padinvastaisessa jarjestyksessa kiinnittaaksesi se uudelleen.

PUHDISTUS

Kéayta aina vain alkuperaisia paalliskankaita, silld ne ovat tarkea osa
istuimen toimintaa ja lainmukaista hyvaksyntaa.

Voit ostaa vaihtokankaita jélleenmyyjiltémme.

A VAROITUS Kangaspaallinen on térkea tekninen osa
turvaistuimen turvallisuutta ja muotoilua. Turvaistuinta ei saa
koskaan kayttaa ilman paalliskangasta tai toisen mallisen
istuiimen kankaiden kanssa.

@® HUOMAUTUS Suojus voidaan pesté ainoastaan 30 °C:n
hienopesuohjelmalla, koska muut ohjelmat voivat aiheuttaa
suojuskankaan varjaytymista. Pese suojus erikseen muusta
pyykisté alédka kuivaa kuivaajassa tai suorassa auringonvalossa.

Muoviosat voidaan puhdistaa miedolla puhdistusaineella ja

lampimalla vedella.

@ HUOMAUTUS Al3 kaytad hankaavia tai haalistavia pesuaineita tai
kemikaalejal

TUOTTEEN HOITO

Varmistaaksesi, etta turvaistuin antaa parhaan suojan, on tarkeaa
noudattaa seuraavia ohjeita:

» Kaikki turvaistuimen osat tulee tarkastaa sdanndllisesti. Kaikkien
mekaanisten osien tulee toimia ongelmitta.

* On ehdottoman tarkeaa varmistaa, etta turvaistuin ei ole jaanyt
puristuksiin kovien elementtien kuten auton ovien tai istuimien
saatokiskojen valiin.

« Jos turvaistuin paasee esimerkiksi putoamaan, se on tarkastetta-
va valmistajan edustajan toimesta ennen kayton jatkamista.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

MITEN TOIMIA ONNETTOMUUDEN JALKEEN

A VAROITUS Onnettomuus voi aiheuttaa turvaistuimeen vaurioita,
joita ei voi ndhda pelkalla silmalla. Vaihda turvaistuin uuteen
aina kolarin jalkeen Voit kysya neuvoa jalleenmyyjaltdmme tai
valmistajan edustajalta.

TUOTTEEN KAYTTOAIKA

Tama turvaistuin on suunniteltu tdyttdémaan sen kayttotarkoituksen
vaatimukset n. 9 vuoden ajalle Muovin luonnollinen vanhentuminen,
joka aiheutuu esim.

auringonvalosta (UV-sateily) voi aiheuttaa muutoksia tuotteen om-
inaisuuksissa. Kuitenkin: Koska turvaistuin joutuu kdytdssa alttiiksi
erittdin suurille [Ampdtilavaihteluille ja muille rasituksille autossa,
seuraavat seikat taytyy huomioida:

» Jos auto on pyséakoityna pidemman aikaa suorassa auringon-
paisteessa, tulee turvaistuin poistaa autosta tai peittaa vaalealla
suojakankaalla.

» Tarkasta sdénndllisesti muovi- ja metalliosat vaurioilta ja varim-

uutoksilta. Jos huomaat vaurioita tai muutoksia, turvaistuin tulee

poistaa kaytdsta, havittaa ja korvata uudella.

Muutokset kankaissa, erityisesti haalistuminen, on luonnol-

lista kulumista, eikd se heikenna turvaistuimen toimintaa tai

turvallisuutta.

HAVITTAMINEN

Ymparistdn sdastamiseksi pyyddmme huolehtimaan alusta asti
(pakkaus) elinkaaren loppuun saakka (tuoteen osat) sen oikeasta
jatekasittelystd. Noudata oman alueesi jatehuoltoohjeita.

.
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https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

Varmistaaksesi turvaistuimen asianmukaisen havityksen, noudata
paikallisia jatehuolto-ohjeita tai kysy neuvoa viranomaisilta.

A VAROITUS Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran! Pida
muovipakkaukset ja -materiaalit poissa lasten ulottuvilta.

VALMISTAJAN TAKUU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)

antaa kolmen vuoden takuun télle tuotteelle. Takuu on voimas-

sa siind maassa, jossa tama tuote alun perin myytiin asiakkaalle
jalleenmyyjan toimesta. Takuun sisélté ja kaikki takuun vaatimat
olennaiset tiedot takuun vahvistamiseksi 16ytyvat kotisivultamme:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Jos takuu nakyy tuotekuvauksessa, lailliset vikoja koskevat oikeutesi
sailyvat ennallaan.
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https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUALISER SPROG

Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,

A ADVARSEL hvis den ikke undgas, kan resultere i dgd eller
alvorlig skade.
Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,

@® BEMARK  hvis den ikke undgés, kan resultere i skade pa
produktet eller anden ejendom.

Q Tips og specielle funktioner, der ggr brugen af

autostolen nemmere.

Sl  \eiedendevideo Q ok
E Tekst til tale ° forkert
Tilbage til

) i
indholdsfortegnelsen @ Horbart signal
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CERTIFICERING

UN R129/04

CYBEX Solution G2
Sterrelse: 100 cm—-150 cm
Alder: fraca. 3 artilca. 12 ar

Tak fordi du valgte Solution G2-autostolen.

SIKKERHED

VIGTIGT Laes denne brugsanvisning grundigt igennem, for du
installerer autostolen i bilen, og opbevar den altid ved handen til
senere brug.

A ADVARSEL Dgd eller alvorlig skade kan opsta, hvis du ikke fglger
producentens anvisninger. For at sikre, at dit barn er korrekt
beskyttet, er det absolut ngdvendigt, at du bruger autostolen
som beskrevet i denne brugsanvisning.

A ADVARSEL Der ma ikke foretages eendringer pa autostolen
uden at disse er godkendt af den typegodkendende myndighed.
Vigtige oplysninger

» Denne autostol er godkendt i henhold til UN R129/04.

« Dette barnesaede ma kun monteres pa bilsseder, som er god-
kendt til brug af fast-spaendingssystemer til bgrn i henhold til
bilens vejledning.

» Kun godkendt til bilseeder med trepunktssele forsynet med auto-
matisk selestram-mer iflg. FN-forordning 16 eller en tilsvarende
standard.

« Trepunktsselen ma kun passere gennem de dertil indrettede
seleholdere. Selehol-derne er beskrevet i detaljer i denne manual
og er desuden markeret med grgn pa barnesaedet.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

Bilseedet er godkendt til en hgjde pa 100 cm - 150 cm, i
karselsretningen.

FORSQ@G IKKE at adskille en del, som ikke er beregnet til at blive
fiernet, modificere eller tilfgje nogen del til seedet. Garantien
bortfalder, hvis der anvendes ikke-originale dele eller tilbehgr.
Kun en optimalt justeret hovedstgtte kan give dit barn maksimal
beskyttelse og komfort og samtidig sikre, at skulderremmen kan
monteres uden problemer.

Serg altid for, at barnesaedet aldrig sidder fast, nar du lukker
bildgren eller justerer bagseedet.

Barnesadet er ogsa testet og typegodkendt uden de lineaere
beskyttere mod side-pakarsel.

Brug ikke dette barnesaede i mere end 9 ar. Barnesaedet udseet-
tes for hgj belast-ning i Iabet af produktets levetid, hvilket med
tiden fgrer til @endringer i materialets kvalitet.




PRODUKTDELE

(1) Justeringshandtag
(2) Ryglaen

(3) Transporthandtag
(4) Seedepude

(5) ISOFIX-lasearme
(6) ISOFIX-
forankringspunkter

(7) ISOFIX-
sikkerhedsindikator

(8) ISOFIX-
udlgsningsknapper

(9) Justerbar hovedstatte
(10) Hojdejusterings
anordning, hovedstgtte
(11) Hofteselefgring

(12) Skulderselefgring

(13) Lineeer sidekollisions-
beskyttelse (L.S.P)

(14) digsningsknap,
sidekollisionsbeskyttelse
(15) Hovedstatte med
tilbageleening

(16) Rum til brugsanvisning



KORREKT POSITION I BILEN

ISOFIX

Dette er et i-Size Enhanced barnefastspaendingssystem. Det er
godkendt i henhold til FN-regulativ nr. R129/04, til anvendelse i
i-Size-kompatible saeder i karetgjet som angivet af karetgjsfabrikan-
terne i deres brugervejledninger.

Hvis et bilseede er meerket med dette logo, er det generelt egnet til
brug med alle i-Size autostole. kke desto mindre, da nogle forhin-
dringer kan opsta, anbefaler vi at tjiekke vores bilkompatibilitetsliste.
Hvis dit keretgj ikke har en i-Size siddeposition, bedes du tjek-

ke bilens kompatibilitetsliste. Du kan fa den nyeste version fra
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A ADVARSEL Brug ikke autostolen med en topunktssele eller
hoftesele. Hvis autostolen er fastgjort med topunktssele, kan
en ulykke medfgre alvorlige eller endda livsfarlige kvaestelser
pa barnet.

Bilsaedet kan generelt installeres pa ethvert keretgjsseede med
ISOFIX-lasearmene foldet ind ved hjeelp af en trepunkts sele. Ikke
desto mindre, da nogle forhindringer kan opsta, anbefaler vi at tjekke
vores bilkompatibilitetsliste.

Hvis dit kgretgj ikke er opfart, bedes du kontakte vores
kundeserviceteam.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Hvis barnet er hgjere end 135 cm kan kompatibiliteten mellem
autostolen og dit kgretgj blive reduceret.

Kontroller kgretgjstypelisten for at se, om autostolen kan bruges
uden begreensninger i alle nakkestgttepositioner. | undtagelsestilfeel-
de kan autostolen ogsa bruges pa forreste passagersaede. Overhold
altid bilproducentens anbefalinger.

A ADVARSEL Skulderremmen skal Igbe opad og tilbage
ved tilbageleening. Den ma aldrig kere frem til det gverste
udgangspunkt for selen i din bil.

A ADVARSEL Kgretgjets selespande ma aldrig krydse op over
saedets selefgring. Hvis selepi-sken er for lang, er barnesaedet
ikke egnet til brug i denne position i kgretgjet. Hvis du er i tvivl,
bedes du kontakte bilseedets fabrikant.

A ADVARSEL Risiko for skade! Bagage og andre genstande i bilen
skal altid fastgeres forsvarligt, sa de ikke kastes rundt i bilen og
forarsager livsfarlige kvaestelser.

A ADVARSEL Risiko for skade! Autostolen skal altid veere korrekt
og fuldt sikret med bilens bzelte, selv under tomme ture. Nar du
bruger ISOFIX, er det tilstraekkeligt under tomme ture at fgre
sikkerhedsselen pa den ene side gennem de grenmarkerede
hofte- og skulderguider. | tilfeelde af en ngdbremse eller ulykke
kan et usikret bilseede skade andre passagerer eller dig selv.

A ADVARSEL Efterlad aldrig dit barn i bilen uden opsyn.

A ADVARSEL Risiko for forbraendinger! Dele af barnefastholdel-
sessystemet kan blive meget varme, nar de udsaettes for direkte
sollys, og kan give dit barn hudforbraendinger. Beskyt dit barn og
autostolen mod direkte sollys.




TRANSPORT OG FOLDNING AF AUTOSTOLEN

Autostolen kan foldes sammen med henblik pa transport. Traek i
justeringshandtaget (1), og fold rygleenet (2) ned, indtil det klikker pa
plads med et hgrbart "KLIK".

® BEMZERK Sgrg for, at fierne kopholderen, hvis en s&dan er
monteret i bilen, fgr du folder autostolen sammen.

® BEMZERK Sgrg for, at der ikke er nogen genstande i eller pa
saedet, fgr du folder autostolen sammen.

Brug transporthandtaget (3) pa bagsiden af autostolen til at trans-

portere den.

Treek i justeringshandtaget (1), og dbn rygleenet (2) for at folde auto-

stolen ud, indtil den klikker pa plads med et hgrbart "KLIK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

MONTERING | BILEN

Serg altid for, at...
« rygleenene i bilen er last i lodret position.

« autostolen, nar den monteres pa forreste passagersade, juste-
res sa langt tilbage sa muligt uden at pavirke selefaringen.

A ADVARSEL Brug ikke andre baerende kontaktpunkter
end dem, der er beskrevet i vejledningen og markeret pa
barnefastholdelsesanordningen.

A ADVARSEL Ved anvendelse af ISOFIX skabes en forbindelse til
bilen, som gger barnet sikkerhed. Barnet skal stadig sikres med
bilens trepunktssele.

1. Brugjusteringshandtaget (1) under ssedepuden (4), og treek de
to ISOFIXlasearme (5) sa langt ud, som de kan komme.

2. DrejnuISOFIX-lasearmene (5) 180°, sa de vender i
ISOFIXforankringspunkternes retning (6).

3. Seaetautostolen pa det rigtige saede i bilen.

@ BEMZRK Autostole kan efterlade maerker og/eller forarsage
misfarvning pa bilseeder fremstillet af felsomme materialer. For
at beskytte bilsaedet kan du anbringe et teeppe, handklaede eller
lignende under autostolen.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

. Skub ISOFIX-lasearmene (5) ind i ISOFIX-forankringspunkterne
(6), indtil de lases pa plads med et harligt "KLIK".

Brug justeringshandtaget (1), og skub autostolen mod keretgjets
saede, indtil den er helt pa linje med ryglaenet.

A ADVARSEL Ryglzenet pa autostolen skal veere i kontakt med

keretgjets rygleen.

@ Huvis bilens hovedstatte er i vejen, skal du treekke den opad sa
langt som muligt eller fijerne den helt (undtagen i bagudvendte
bilsaeder).

Kontroller, at autostolen sidder ordentligt fast ved at prave at
rykke den ud af ISOFIX-forankringspunkterne (6). De grenne
sikkerhedsindikatorer (7) skal veere helt synlige pa begge sider
af stolen.

Hvis autostolen bruges uden ISOFIX, kan denne gemmes vaek
under stolen.

UDTAGNING AF AUTOSTOLEN

Udfgr installationstrinnene i omvendt raekkefglge.

Las ISOFIX-lasearmene (5) op pa begge sider ved at trykke
pa ISOFIXudlgsningsknapperne (8) og treekke dem tilbage pa
samme tid.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

2. Traek autostolen ud af ISOFIX-forankringspunkterne (6).

3. Fjern autostolen og skub ISOFIX-lasearmene (5) helt tilbage i
transportposition.

JUSTERING AF HOVEDSTOTTEN

@ Hovedstattens hgjde kan stadig justeres, mens stolen er
monteret bilen.

(9

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Hovedstgtten (9) kan justeres med hgjdejusteringsanordningen (10),
som befinder sig bag pa hovedstatten (9). Justér hovedstegtten, sa
der er maks. 2 cm afstand mellem barnets skulder og hovedstatten.

SIKRING AF BARNET



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

1. Fer bilens sele rundt om barnet, og seet seletungen ind i sele-
spaendet. Den skal lases pa plads med et herligt "KLIK".

2. Placer hofteselen i de grenne hofteselefgringer (11) pa
autostolen.

A ADVARSEL Risiko for skade! Hofteselen skal fgres sa lavt som
muligt langs barnets skridt for at opna den opti-male effekt i
tilfaelde af ulykke.

3. Stram hofteselen til.

4, Pa siden af autostolen, ved siden af selespaendet, skal skulderse-
len og hofteselen sammen saettes ind i hofteselefgringen (11).

5. Fgr skulderselen gennem skulderselefgringen (12), indtil den
befinder sig inde i selefgringen.

6. Stram skulderselen til.

A ADVARSEL Risiko for skade! Far hver kgretur skal du sgrge for,
at bilens automatiske trepunktssele er justeret korrekt, sa den
sidder taet omkring barnets krop. Sno aldrig selen!

A ADVARSEL Sgrg for, at skulderselen krydser barnet kraveben,
og at den ikke rgrer ved barnets hals. Juster eventuelt hgjden pa
hovedstgtten for at eendre selens position.




KORREKT INSTALLATIONSTILSTAND

100cm-150cm

JUSTERING AF LIGGEPOSITIONEN

Denne autostol tilbyder forskellige siddestillinger.

1. For at fa den @nskede bagudheeldning pa autostolen trykkes pa
justeringshandtaget (1) pa undersiden af boosterens forreste
omrade (4), og autostolen traekkes fremad.

2. For at stille autostolen tilbage fra bagudhaeldning til siddestilling
trykkes pa justeringshandtaget (1) igen, og seedet fares opad
med et let tryk mod boosteren (4).

@ BEMAERK Autostolen skal indstilles til en af siddestillingerne, far
barnet seettes i seedet.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

LINE/R BESKYTTELSE MOD SIDEPAK@RSEL (L.S.P.)

(13) (14)

Hvis den linezere sidekollisionsbeskyttelse (13) kommer i konflikt
med bildgren eller reducerer pladsen pa passagersaedet, kan den
fiernes. Dette geres ved at trykke pa udlgsningsknappen til sidekol-
lisionsbeskyttelsen (14). For at nd ind til denne knap skal betraekket
pa ryglaenet (2) fiernes. Sidekollisionsbeskyttelsen (L.S.P.) (13)
genmonteres ved at fglge anvisningerne for aftagning i modsat
reekkefalge.

HOVEDSTOTTE VED TILBAGELANING

Hovedstgtten med tilbageleening (15) hjeelper med at forhindre, at
barnets hoved falder faretruende forover, mens det sover.

Den har 2 indstillinger.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

For at justere hovedstgtten med tilbageleening (15) skal du lgfte den
og skubbe den frem eller tilbage til den gnskede position.

A ADVARSEL Barnets hoved skal altid veere i kontakt med
hovedstgtten ved tilbageleening.

AFTAGNING OG PASATNING AF SAEDEBETRAK

(15)
()

Q) ———

4

A ADVARSEL Autostolen ma aldrig bruges uden szedebetrackket.
Brug kun et originalt CYBEX-saedebetraek, da betraekket er en
integreret del af fastholdelsesfunktionen.

Autostolens bestar af fire dele (hovedstgtte (x2), rygleen, seedepude).
Disse holdes pa plads flere steder ved hjeelp af trykknapper, velcro
og elastikband.

For at afmontere betraekket bedes du fglge instruktionerne
nedenfor:

1. Abn velcrolukningen bag den tilbagelaenede nakkestotte (15) og
traek den opad.

2. For atfijerne hovedbetraekket pa nakkestgtten, na under nakke-
stetten (9), afkrog de elastiske band og traek betraekket af.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

3. Forat ggre det lettere at fjerne ryglaenets (2) betraek, fold bil-
saedet sammen og lgsne betreekket ved de seks punkter (fire pa
rygleenet og to pa boosteren). Nar du folder bilsaedet ud igen, kan
rygleenets (2) betraek nemt fjernes.

4. For at fjerne boosterbetraekket, lgsne de to elastiske band
under boosteren (4) og fjern farst betraekket omkring armlaenet.
Boosterbetraekket kan derefter nemt fjernes.

Betraekket saettes pa igen i omvendt reekkefalge.

RENGORING

Der ma kun anvendes originalt betraek, da dette udger en essentiel
del af stolens samlede funktioner. Du kan skaffe ekstra betraek hos
din lokale forhandler.

A ADVARSEL Betraekket er en integreret del i autostolens
sikkerhedsdesign. Autostolen ma derfor aldrig bruges uden
betreek eller med betraek fra en anden autostol.

@® BEMZRK Betraekket ma kun vaskes i et skdneprogram ved
30 °C for at undga misfarvning af stoffet. Betreekket ma ikke
vaskes sammen med andet vasketgj, og det ma ikke tgrres i
tarretumbler eller i direkte sollys.

Plastikdele kan renggres med et mildt renggringsmiddel og
varmt vand.

® BEMZERK Brug aldrig skrappe renggringsmidler eller
blegemidler!

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

For at sikre at din autostol kan yde den maksimale beskyttelse, er det
altafggrende, at du tjekker fglgende:



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

» Alle stgrre bestanddele af autostolen skal regelmaessigt kontrol-
leres for skader. De mekaniske dele skal fungere fejlfrit.

» Det er en absolut ngdvendighed at sikre, at autostolen ikke er
fastklemt i eksempelvis bildgren, da dette kan skade stolen.

» Nar udsat for ekstremme belastninger, sdsom en ulykke, skal
autostolen efterfglgende tjekkes af producenten.

EFTER EN ULYKKE

A ADVARSEL Hyvis du har veeret involveret i en ulykke, kan
autostolen have faet skader, der ikke er synlige for at det blotte
gje. En autostol skal altid udskiftes efter en ulykke. | tilfeelde af
tvivl ber du kontakte din forhandler eller producenten.

PRODUKTETS LEVETID

Autostolen er designet til at opfylde sine specifikationer gennem
hele dens levetid, som er beregnet til at veere ca. 9 ar. Gradvis slitage
af plast, for eksempel forarsaget af udsaettelse for sollys (UV), kan
give en mindre forringelse af produktets egenskaber. Da der kan
vaere meget store temperatursvingninger og uforudsiglige belastnin-
ger i keretgjet, skal fglgende punkter overholdes:

» Huvis karetgjet er udsat for direkte sollys i leengere tid, skal auto-
stolen fjernes fra kgretgjet eller deekkes med et lyst klaede.

» Kontrollér regelmaessigt alle autostolens plast- og metaldele for
skader, deformering eller farveaendring. Hvis du opdager nogle
gendringer, skal autostolen bortskaffes eller kontrolleres og even-
tuelt udskiftes af producenten.

« /Endringer i betraekket, iszer blegning, er helt normalt, nar det
anvendes i et kgretgj og forringer ikke autostolens funktion.
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https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

BORTSKAFFELSE

For at skéne miljget opfordrer vi til, at slutbrugeren sorterer og skiller
sig af med affald pa korrekt vis i begyndelsen (indpakning) sdvel som
i afslutningen (produktdele) af produktets levetid. Affaldssortering
kan handteres forskelligt fra sted til sted. For at sikre en korrekt
bortskaffelse af autostolen, skal du kontakte din kommunale affalds-
handteringsmyndighed. | alle tilfeelde skal du veere opmaerksom pa
de regler, der geelder for bortskaffelse af affald i dit land.

A ADVARSEL Risiko for kveelning! Hold plastikindpakningen uden
for barnets raekkevidde.

PRODUCENTENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder

3 ars garanti pa dette produkt. Garantien er gyldig i det land, hvor
produktet oprindeligt blev solgt af en forhandler til en kunde.
Indholdet af garantien og alle vaesentlige oplysninger, der kraeves

for at garantien kan geres gaeldende, findes pa vores hiemmeside
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsygliely
garanti er vist i artikelbeskrivelsen, forbliver dine juridiske rettigheder
over for os vedrgrende mangler upavirket.



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
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VIZUALNI JEZIK

Signalna beseda oznac¢uje mozZno nevarno situ-
A OPOZORILO acijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognemo, povzroc&i smrt
ali resne poskodbe.

Signalna beseda oznacuje mozno nevarno
@ OBVESTILO situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognemo, povzrogi
Skodo na izdelku ali drugi lastnini.

Q Nasveti in posebne funkcije, ki olajSajo uporabo
otroSkega sedeza.
[ ® | Video z navodili @& Praviino
= Pretvorba besedi- e napacno
la v govor P
E Nazaj na vsebino @» Zvocni signal
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CERTIFIKATI

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Velikost: 100 cm - 150 cm

Starost: od priblizno 3 let do priblizno 12 let

Hvala, ker ste se pri izbiri otroSkega avtosedeza odlocili za
Solution G2.

VARNOST

POMEMBNO Preden avtosedez namestite v svoje vozilo, natan¢no
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga imejte vedno pri sebi za
prihodno uporabo.

A OPOZORILO Smrt ali resne poskodbe se lahko zgodijo, ¢e ne
upostevate navodil proizvajalca. Zaradi varnosti vasega otroka je
kljuénega pomena, da otroski avtosedez uporabljate tako, kot je
opisano v tem priro¢niku.

A OPOZORILO Brez odobritve homologacijskega organa
otroSkega avtosedeza ni dovoljeno na noben nacin spreminjati
ali mu ¢esa dodajati.

Pomembne informacije
» Taavtosedez je odobren v skladu z UN R129/04.

» Ta otroski sedez se lahko namesti samo na sedezih vozila, ki so
odobreni za upora-bo sistemov za zadrzevanje otrok, v skladu z
navodili vozila.

» Primeren je le za avtomobilske sedeze, opremljene s tritock-
ovnimi samozateznimi varnostnimi pasovi, ki ustrezajo zahtevam
standarda UN 16 ali drugega ena-kovrednega standarda.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

.

Trito€kovni varnostni pas napeljite zgolj po za to namenjenih
vodilih. Vodila pasu so podrobno opisana v teh navodilih in so na
otroSkem sedezu oznacena z zeleno barvo.

Avtosedez je odobren za viS§ino 100 cm - 150 cm, v smeri voznje.
NE poskuSajte razstaviti dela, ki ni namenjen odstranitvi, sprem-
injati ali dodajati kakrSnega koli dela sedezu. Garancija bo nevel-
javna, €e se uporabljajo neoriginalni deli ali dodatki.

Le optimalno prilagojeno naslonjalo za glavo lahko vaSemu otro-
ku nudi najboljSo zaS¢ito in udobje ter hkrati zagotavlja gladek
potek varnostnega pasu.

Vedno zagotovite, da otroski sedez ni nikoli stisnjen, ko zapirate
vrata vozila ali pri-lagajate zadnji sedez.

Otroski sedez je preskusen in homologiran tudi brez linearne
zascite v primeru bo¢nega trka.

Tega otroskega sedeza ne uporabljajte vec¢ kot 9 let. Otroski
sedez je med Zivljenjsko dobo izdelka izpostavljen visokim obre-
menitvam, zato se s Casom ka-kovost materiala spreminja.




DELI IZDELKA

(1) Rocica za nastavitev
(2) Naslonjalo

(3) Rocaj za prenaSanje
(4) Jaha¢

(5) Blokirne rocice ISOFIX
(6) Sidrne tocke ISOFIX
(7) Indikator varnosti ISOFIX
(8) Sprostitvena gumba
ISOFIX

(9) Nastavljivi naslon za
glavo

(10) Regulator viSine naslo-  (14) Sprostitveni gumb za

naza glavo zaSCito v primeru boénega
(11) Vodilo medenicnega  trka

pasu (15) Naklon naslona za
(12) Vodilo ramenske- glavo

ga pasu (16) Predal za shranjevanje

(13) Linearna zagitav pri- ~ uporabniskega prirocnika
meru bo¢nega trka

(L.S.P, Linear

Sideimpact Protection)



PRAVILEN POLOZAJ V VOZILU

ISOFIX

To je izboljSani sistem za zadrzevanje otrok i-Size. Odobren je v
skladu s pravilnikom ZN $t. R129/04 za uporabo v sedezih za vozila,
zdruzljivih z i-Size, kot so jih navedli proizvajalci vozil v svojih uporab-
niskih priro€nikih za vozila.

Ce je sede? vozila oznaden s tem logotipom, je na splogno primeren
za uporabo z vsemi i-Size avtosedezi.

Kljub temu, ker lahko pride do nekaterih ovir, priporo¢amo, da prever-
ite nas seznam zdruzljivosti avtomobilov.

Ce va$e vozilo nima sede?a i-Size, preverite seznam zdruzl-

jivosti avtomobilov. Najnovejso razliico lahko pridobite v
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A OPOZORILO Otroski avto sedez ni primeren za uporabo z
2-toékovnim ali medeniénim varnostnim pasom. Ce je sedez
zavarovan z 2-to¢kovnim pasom, lahko v primeru trka pride do
tezkih ali celo usodnih poskodb otroka.

Avtosedez je mogocCe na splo$sno namestiti na kateri koli sedez
vozila z zlozenimi zapiralnimi rokami ISOFIX z uporabo tritockovne-
ga varnostnega pasu. Kljub temu, ker lahko pride do nekaterih ovir,
priporo¢amo, da preverite nas§ seznam zdruzljivosti avtomobilov.

Ce vasega vozila ni na seznamu, se obrnite na naso ekipo za pomog

strankam.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Nad otrokovo visino 135 ¢cm se lahko zmanj$a zdruzljivost med
otroskim avtosedezem in vozilom.

Preverite seznam tipov vozil, v katerih je mogoce uporabljati avto-
sedez brez omejitev v vseh polozZajih vzglavnika. V izjiemnih primerih
lahko otroski avtosedeZ uporabljate tudi na sprednjem sovozniko-
vem sedezu. Vedno ravnajte skladno s priporodili izdelovalca vozila.

A OPOZORILO Ramenski pas mora biti obrnjen navzgor in nazaj pri
naslonjalu. Nikoli ne sme iti naprej do tocke, kjer je v vozilu pripet
vas zgornji varnostni pas.

A OPOZORILO Zaponka za pas vozila ne sme nikoli prec¢kati vodila
pasu otroskega sedeza. Ce je sistem pasov predolg, otroski
sede? ni primeren za uporabo v tem poloZaju v vozilu. Ce ste v
dvomih, se posvetuijte s proizvajalcem otroskega sedeza.

A OPOZORILO Tveganije za poskodbe! Prtljaga ali drugi predmeti v
vozilu morajo biti vedno dobro pritrjeni. V nasprotnem primeru jih
lahko v vozilu vrze v zrak, kar lahko povzro¢i smrtne poskodbe.

A OPOZORILO Tveganje za poskodbe! AvtosedeZ mora biti vedno
pravilno in popolnoma pritrjen z varnostnim pasom vozila, tudi
med praznimi voznjami. Pri uporabi ISOFIX je med praznimi
voznjami dovolj, da varnostni pas na eni strani vodite skozi
zelene oznacene vodnike za pas in ramo. V primeru zasilnega
zaviranja ali nesrece lahko nepritrjen avtosedez poskoduje druge
potnike ali vas same.

A OPOZORILO Otroka nikoli ne puséajte v vozilu brez nadzoral

A OPOZORILO Tveganje za opekline! Deli tega zadrZevalnega
sistema za otroke se lahko segrejejo, Ce so izpostavljeni
neposredni soncni svetlobi in ozgejo otrokovo kozo. Zascitite
svojega otroka in otroski avtosedez pred neposredno
izpostavljenostjo soncu.




PRENASANJE IN ODPIRANJE AVTOSEDEZA

Avtosedez lahko zloZite za prenasanje. Povlecite ro¢aj za nastavitev
(1) in zlozZite naslonjalo (2), dokler se ne zaskodi in zasliSite ,KLIK".

(@ OBVESTILO Pred zlaganjem avtosedeza se prepricajte, da
je bilo drzalo za skodelico, ¢e je namesSceno na avtosedezu,
odstranjeno.

(@ OBVESTILO Prepricajte se, da na sedezu ali v sedezu ni nobenih
predmetov, preden zlozite otroski sedez.

Za prenaSanje uporabite rocaj za prenasanje (3), ki je na zadnji strani

avtosedeza.

Avtosedez odprete tako, da povlecCete rocico za nastavitev (1) in

potegnete naslonjalo (2), dokler se ne zaskogi in zasliSite ,KLIKOM".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

NAMESTITEV V VOZILO

Vedno zagotovite, da ...
» so naslonjala v vozilu blokirana v pokon¢ni legi.

« je pri nameSc&anju otroSkega avtosedeza na sprednji sovoznikov
sedez slednji ¢im dlje nazaj, ne da bi to vplivalo na napeljavo pasu.

A OPOZORILO Ne uporabljajte drugih nosilnih sti¢nih tock, razen
opisanih v navodilih in ozna¢enih na zadrzevalnem sistemu.

A OPOZORILO Z uporabo sistema ISOFIX se ustvari povezava z
vozilom, ki poveca otrokovo varnost. Otroka morate kljub temu
pritrditi s trito¢kovnim pasom vozila.

1. Uporabite rocico za nastavitev (1) pod jahacem (4) in povlecite
obe blokirni ro¢ici sistema ISOFIX (5) ¢im bolj narazen.

2. Zapornirocici sistema ISOFIX (5) 180° zdaj zasukajte tako, da
gledata v smeri sidrnih toCk sistema ISOFIX (6).

3. Otroski avtosedez namestite v ustrezen sedez v avtu.

(@ OBVESTILO Na nekaterih sedezih vozila, izdelanih iz ob&utljivin
materialov, lahko uporaba otroSkega avtosedeza pusti madeze
in/ali povzrocCi razbarvanje. To preprecite tako, da pod otroski
avtosedez za zaScito sedeza vozila polozite pregrinjalo, brisaco
ali kaj podobnega.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

4. Obe zapornirocici sistema ISOFIX (5) potisnite v sidrne tocke
ISOFIX (6), da se zaskocijo na mestu s sliSnim »KLIKOM«.

5. Uporabite rocico za nastavitev (1) in avtosedez potisnite ob
sedez vozila, dokler ni povsem poravnan z naslonjalom.

A OPOZORILO Naslonjalo avtosedeZa se mora dotikati
naslonjala vozila.

@ Ce je naslonjalo za glavo vozila napoti, ga povlecite kar se da
navzgor in ga v celoti odstranite (razen na sedezih vozila, ki so
obrnjeni v nasprotno smer voznje).

6. PrepriCajte se, daje avtosedez varno pritrjen, tako da ga
poskusate povleci iz sidrnih tock sistema ISOFIX (6). Zeleni var-
nostni indikator (7) mora biti jasno viden na obeh straneh sedeza.

7. Ce se avtosede? uporablja brez sistema ISOFIX, ga lahko shranite
lo€eno od dna sedeza.

ODSTRANJEVANJE IZVOZILA

Namestitvene korake ponovite v obratnem vrstnem redu.

1. Odblokirajte blokirne rocice ISOFIX (5) na obeh straneh, tako
da potisnete sprostitvena gumba ISOFIX (8) in ju hkrati pov-
leCete nazaj.

2. Avtosedez povlecite pro¢ od sidrnih to¢k ISOFIX (6).



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

3. Odstranite otroski avtosedez in potisnite blokirne rocice ISOFIX
(5) do konca nazaj v transportni polozaj.

NASTAVLJANJE NASLONA ZA GLAVO

@ Visino naslonjala za glavo lahko prilagajate tudi v avty, ko je
sedez ze namescen.

(9

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Nastavljivi naslon za glavo (9) lahko nastavite z regulatorjem viSine
naslona za glavo (10) na hrbtni strani naslona za glavo (9). Naslon
za glavo nastavite tako, da ostane najv. 2 cm med rameni otroka in
naslonom za glavo.

PRITRDITEV OTROKA



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

1. Okoli otroka speljite varnostni pas vozila in jeziCek pasu vstavite v
zaponko za pas. Na mestu se mora zakleniti s sliSnim »KLIKOM«.

2. Medenic¢ni pas namestite v zelena vodila medeni¢nega pasu (11)
otroskega avtosedeza.

A OPOZORILO Tveganije za poskodbe! Medeniéni pas mora na
obeh straneh potekati ¢im nizje prek otrokovih dimelj, da lahko
ob trku zagotovi optimalno varnost.

3. Zapnite medenicni pas.

4. Na strani avtosedeza poleg zaponke za pas morata biti ramenski
pas in medenicni pas skupaj vstavljena v vodilo medeni¢nega
pasu (11).

5. Ramenski pas speljite skozi vodilo ramenskega pasu (12), dokler
ni znotraj vodila pasu.

6. Zapnite ramenski pas.

A OPOZORILO Tveganje za poskodbe! Pred vsako uporabo se
prepriCajte, da je avtomatski tritockovni pas vozila pravilno
nastavljen in se tesno prilega otrokovemu telesu. Pasu nikoli
ne sukajte!

A OPOZORILO Prepri¢ajte se, da poteka ramenski pas prek
otrokove klju¢nice in se ne dotika otrokovega vratu. Po potrebi
nastavite viSino naslona za glavo, da spremenite lego pasu.




PRAVILNI NACIN NAMESTITVE

100cm-150cm

NASTAVLJANJE POLOZAJA NAKLONA

Ta avtosedez ponuja razlicne polozZaje sedenja.

1. Ce Zelite, da se otro$ki avtosede? postavi v Zeleni polozaj nagiba,
pritisnite rocico za nastavitev (1) na spodniji strani sprednjega
dela ojaCevalnika (4) in povlecite otroSki avtosedez naprej.

2. Ce Zelite otroski avtosede? vrniti iz poloZaja nagiba v poloZaj za
sedenje, ponovno pritisnite rocico za nastavitev (1) in z rahlim
pritiskom na ojacevalnik usmerite sedez navzgor (4).

(@ OBVESTILO Otrosgki avtosede? mora biti nastavljen na enega od
poloZajev za sedenje, preden otroka posedete.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

LINEARNA ZASCITA V PRIMERU BOCNEGA TRKA (L.S.P.)

(13) (14)

Ce linearna za$gita v primeru boénega trka (13) trka v vrata vozila ali
vpliva na Sirino prostora na sovoznikovem sedezu, jo lahko odpnete.
V ta namen pritisnite sprostitveni gumb za zasc¢ito v primeru bo¢ne-
ga trka (14). Ce Zelite dosedi ta gumb, je treba odstraniti previeko
naslonjala (2). Linearno zasc¢ito v primeru boénega trka ponovno
namestite (13) na sedez tako, da sledite navodilom za odstranjevanje
v obratnem vrstnem redu.

PREMICNI NASLON ZA GLAVO

Naklon naslona za glavo (15) pomaga preprediti, da se otrokova gla-
va nevarno nagne naprej med spanjem. Nastavite ga lahko v enega
od dveh leg.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

Za prilagoditev naklona naslona za glavo (15) dvignite naslon ter ga
potisnite naprej ali nazaj v Zeleni polozaj.

A OPOZORILO Otrokova glava mora biti ves ¢as v stiku z
naklonom naslona za glavo.

ODSTRANJEVANJE IN PONOVNO NAMESCANJE

SEDEZNE PREVLEKE

(15)
()

(2

4

A OPOZORILO Otroskega avtosedeza nikoli ne uporabljajte
brez prevleke sedeza vozila. Prepricajte se, da uporabljate le
originalne prevleke za avtosedeze CYBEX, saj je previeka kljucni
element zadrzevanja.

Prevleka avtosedeza je sestavljena iz stirih delov (vzglavnik (x2),

naslonjalo, podpornik). Ti so na ve€ mestih pritrjeni s pritisnimi gum-

bi, zapenjalkami in elasti¢nimi trakovi.

Za odstranitev prevlek sledite spodnjim napotkom:

1. Odprite zapiralo na jezka za nagibnim vzglavnikom (15) in ga

povlecite navzgor.
2. Ce zelite odstraniti glavni pokrov vzglavnika, segajte pod
vzglavnik (9), odpnete elasti¢ne trakove in odstranite pokrov.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

3. Da bi olajsali odstranitev pokrova naslonjala (2), zlozite otroski
sedez in odstranite pokrov na Sestih to¢kah (Stiri na naslonjalu in
dve na podstavku). Ko znova razprete otroski sedez, lahko pokrov
naslonjala (2) enostavno odstranite.

4. Ce zelite odstraniti pokrov podstavka, sprostite dva elasti¢na
trakova pod podstavkom (4) in najprej odstranite pokrov okoli
naslonjala za roke. Pokrov podstavka lahko nato enostavno
odstranite.

Da prevleko ponovno pritrdite, ravnajte v obratnem vrstnem redu.
CISCENJE
Pomembno je, da uporabljate le originalno sedezno prevleko, saj pre-

vleka predstavlja pomemben del funkcionalnosti otroSkega sedeza.
Nadomestne previeke so na voljo pri vaSem prodajalcu.

A OPOZORILO Sedezna previeka predstavlja bistven element
varnostnega dizajna otroSkega avto sedeza. Otroskega avto
sedeza zato ne smete nikoli uporabljati brez sedezne prevleke ali
s prevleko drugega otroSkega sedeza.

@ OBVESTILO Previeko lahko operete pri 30 °C s programom
za obcutljivo perilo, sicer se lahko tkanina prevleke razbarva.
Prevleko operite lo¢eno od perila in je ne susite v susilnem stroju
ali na neposredni sonéni svetlobi!

Plasti¢ne dele lahko ogistite z blagim detergentom in toplo vodo.

@ OBVESTILO Pod nobenim pogojem ne uporabljajte kemi¢nih
Cistil ali belil!

NEGA IZDELKA

Da bi zagotovili optimalen uc¢inek vasega otroskega sedeza, je
pomembno, da ste pozorni na naslednje:



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

* Vse pomembne dele otroskega avto sedeza morate redno
pregledovati zaradi morebitnih poSkodb. Mehanski deli morajo
delovati brezhibno.

» Pazite da se otroski sedez ne zagozdi med trde dele, kot so vrata
avtomobila, vodila sedeza itd, ki bi ga lahko poskodovali.

« Ce je sede? izpostavljen padcu, ga mora pred ponovno uporabo
obvezno pregledati proizvajalec.

V PRIMERU NESRECE

A OPOZORILO Ce ste bili udelezeni v prometni nesredi, so lahko na
otroskem avto sedezu nastale poskodbe, ki s prostim o¢esom
niso vidne. Po nesreci morate otroski avto sedez obvezno
zamenjati. Ce ste v dvomih, se posvetujte s prodajalcem ali
proizvajalcem.

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Otroski avto sedez je bil oblikovan tako, da bi ob obi¢ajni upora-

bi ohranil predvidene funkcije za zivljenjsko dobo priblizno 9 let.
Postopna obraba plastike, npr. zaradi izpostavljenosti sonéni svetlobi
(UV), lahko povzroci neznatno poslabsanje lastnosti izdelka. Ker pa v
vozilih lahko pride do velikih temperaturnih nihanj in nepredvidljivih
obremeniteyv, je treba upostevati naslednje:

« Ce je bilo vozilo dalj éasa izpostavljeno mo&nim sonénim zarkom,
morate otroski avto sedez vzeti iz vozila ali pa ga prekriti s
svetlo krpo.

» Redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele sedeza zaradi
morebitnih poskodb, deformacij ali spremembe barve. Ce odkri-
jete kakrsnekoli spremembe, morate otroSki avto sedez zavrec€i
ali pa ga mora pregledati proizvajalec in ga po potrebi zamenjati.
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https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

* Spremembe na tekstilu, Se posebej obledelost, so po uporabi v
vozilu povsem obicajne in ne poslabsajo funkcije sedeza.

HAVITTAMINEN

Ymparistdn sddstdmiseksi pyyddmme huolehtimaan alusta asti
(pakkaus) elinkaaren loppuun saakka (tuoteen osat) sen oikeasta
jatekasittelysta.

Predpisi glede odlaganja odpadkov so lahko po posameznih regijah
razli¢ni. Da boste izrabljen sedez odvrgli v skladu s predpisi, se
posvetujte z lokalno upravo, kjer boste dobili prave napotke glede
odlaganja odpadkov. Vedno upostevajte predpise glede pravilnega
odlaganja odpadkov v vasi drzavi.

A OPOZORILO Nevarnost zadusitve! Pazite, da plasti¢no embalazo
odlozite izven dosega otrok.

IZVAJALECEVA GARANCIJA

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,

Nemcija) daje na ta izdelek 3-letno garancijo. Garancija velja v

drzavi, kjer je bil ta izdelek prvotno prodan stranki s strani malo-
prodajalca. Vsebina garancije in vse bistvene informacije, po-

trebne za uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ceje v opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase zakonite
pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNI JEZIK

Signalna rije¢ oznacava mogucéu opasnu situ-
A UPOZORENJE aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili ozbiljnom ozljedom.

Signalna rije¢ oznac¢ava mogucu opasnu situ-
® NAPOMENA aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
ostecenjem proizvoda ili druge imovine.

Q Savjeti i posebne znacajke koje olakSavaju
koristenje autosjedalice.

Video s uputama & Ispravno

Tekst u govor ° pogresno

Povratak na sadrzaj @» Zvukovni signal
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CERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Veli¢ina: 100 cm - 150 cm

Dob: od priblizno 3 godine do priblizno 12 godina

Hvala vam sto ste se odlucili za Solution G2 prilikom izbora autosje-
dalice za vase dijete.

SIGURNOST

VAZNO Prije postavljanja autosjedalice u svoje vozilo paZljivo
procitajte ove upute za uporabu i uvijek ih drzite pri ruci za buducéu
upotrebu.

A UPOZORENJE Smrt ili ozbilina ozljeda moze se dogoditi ako ne
slijedite upute proizvodaca. Kako biste propisno zastitili svoje
dijete, apsolutno je vazno autosjedalicu rabiti sukladno opisu u
ovim uputama za upotrebu.

A UPOZORENJE Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova,
autosjedalica se ne smije mijenjati niti dopunjavati ni na
koji nacin.
Vazne informacije
» Ova autosjedalica je odobrena prema UN R129/04.

» Ova djecja sjedalica smije se ugraditi samo na sjedi$ta u vozilu
koja su odobrena za uporabu sustava vezivanja djeteta u skladu s
uputama za vozilo.

* Prikladno samo za sjedisSta u vozilu sa sigurnosnim automat-
skim pojasom u skladu s Uredbom UN-a br. 16 ili istovjetnim
standardom.

» Pojas u vozilu s tri tocke ucvrscivanja smije prolaziti samo kroz
odredena usmijera-vanja. Utrosaji remena detaljno su opisa-
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

ni u ovom priru¢niku i na djecjoj su sjedali-ci oznaceni zele-

nom bojom.

Autosjedalica je odobrena za visinu 100 cm - 150 cm, u smje-

ru voznje.

NEMOJTE pokusSavati rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanja-
nje, modificirati ili dodavati bilo koji dio sjedalu. Jamstvo e biti
ponisteno ako se koriste neoriginalni dijelovi ili pribor.

Samo pravilno postavljen naslon za glavu moZze osigurati vaSem
djetetu maksimal-nu zastitu i udobnost, dok istovremeno omogu-
¢ava pravilno postavljanje pojasa za ramena.

Uvijek pazite da djecja sjedalica nikada nije zaglavljena prilikom
zatvaranja vrata automobila ili podeSavanja straznjeg sjedista.
Djecje sjedalice takoder se testiraju i homologiraju bez linearnih
bo¢nih zastitnika od udara.

Ovu djecju sjedalicu nemojte koristiti dulje od 9 godina. Djecja
sjedalica izlozeno je visokom stresu tijekom vijeka trajanja, $to
dovodi do promjena u kvaliteti materi-jala s vremenom.




DIJELOVI PROIZVODA

(6)

(1) Rucica za prilagodbu
(2) Naslon

(3) Drdka za nosenje

(4) 1zdignuti dio

(5) ISOFIX Rucice za
zaklju¢avanje

(6) ISOFIX ToCke usidrenja
(7) ISOFIX Sigurnosni
indikator

(8) ISOFIX Gumbi za
otpustanje

(9) Podesivi naslon za glavu  (15) Podesivi naslon za
(10) Regulator visine naslo-  glavu

naza glavu (16) Pregradak za Guvanje
(11) Vodilica pojasa za krilo  uputstava za upotrebu
(12) Vodilica pojasa za

ramena

(13) Linearna zastita od

boc¢nog udara (L.S.P)

(14) Gumb za otpustanje

zaStite od bo¢nog udara



PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

ISOFIX

To je pojacani sustav djeCje autosjedalice i-Size. Odobren je prema
Uredbi UN-a br. R129/04 za upotrebu u poloZajima sjedenja u vozili-
ma kompatibilnima s veli¢inom i kako su naznacili proizvodaci vozila
u svojim uputama za upotrebu za vozila.

Ako je sjedalo vozila ozna¢eno ovim logotipom, opcenito je prikladno
za koriStenje sa svim i-Size autosjedalicama.

Ipak, buduéi da se mogu pojaviti neke prepreke, preporu¢ujemo
provjeru naseg popisa kompatibilnosti automobila.

Ako vase vozilo nema i-Size sjedalo, provjerite popis kompatibil-
nosti automobila. Mozete pronaci najazuriraniju inaCicu na adresi
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A UPOZORENJE Autosjedalica nije prigodna za upotrebu s
remenom u dvije tocke ucvrscivanja ili s remenom za preko
pojasa. Ako se autosjedalica uévrsti remenom u dvije tocke
ucvrscivanja, nesrec¢a moze rezultirati ozbiljnim ili pogubnim
ozljedama djeteta.

Autosjedalica se opcéenito moze postaviti na bilo koje sjedalo vozila
sa sklopljenim ISOFIX zaklju€nim rukama, koristec¢i trotockovni
sigurnosni pojas. Ipak, buduéi da se mogu pojaviti neke prepreke,
preporucujemo provjeru naseg popisa kompatibilnosti automobila.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

Ako vase vozilo nije na popisu, obratite se nasem timu za korisnic¢ku
podrsku.

@ Iznad visine djeteta od 135 cm kompatibilnost autosjedalice i
vase vozila moze biti smanjena.

Uvjerite se na osnovu spiska kompatibilnih vozila je li se djecija
sjedalica bez ograni¢enja moze upotrebljavati u svim pozicijama na-
slonjaca za glavu. U iznimnim slu¢ajevima, djecja autosjedalica moze
se koristiti i na suvozacevom sjedalu.

Uvijek budite sukladni s preporukama proizvodaca vozila.

A UPOZORENJE Pojas za ramena mora se kretati prema gore i
dolje na nagibu. Nikada se ne smije izvuéi do gornje tocke pojasa
u vasem vozilu.

A UPOZORENJE Kop¢a pojasa u vozilu nikada ne smije i¢i preko
vodilice pojasa na sjedalici. Ako je pojas predugacak, djecja
sjedalica nije prikladna za koristenje u tom poloZzaju u vo-zilu. U
slu¢aju nedoumice obratite se proizvodacu sigurnosne sjedalice
za dijete.

A UPOZORENJE Prtljaga ili drugi predmeti prisutni u vozilu
uvijek moraju biti sigurno uévrséeni. U suprotnom, moze dodi
do njihovog tumbanja unutar vozila, $to moze dovesti do
smrtonosnih ozljeda.

A UPOZORENJE Rizik od ozljede! Autosjedalica mora uvijek biti
pravilno i potpuno osigurana sigurnosnim pojasom vozila, ¢ak i
tijekom praznih vozniji. Kada koristite ISOFIX, dovoljno je tijekom
praznih voznji voditi sigurnosni pojas s jedne strane kroz zelene
oznacene vodilice za bokove i ramena. U slu¢aju naglog koc¢enja

ili nesrece, nesigurna autosjedalica moze ozlijediti druge putnike
ili vas same.

A UPOZORENJE Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu.




A UPOZORENJE Rizik od opeklina! Dijelovi ovog sustava za
vezivanje djece mogu se zagrijati kad su izloZeni izravnom
suncevom svjetlu i mogu potencijalno izazvati opekotine na kozi
vaseg djeteta. Zastitite svoje dijete i autosjedalicu od izravne
izloZzenosti suncu.

NOSENJE | RASKLAPANJE DJECIJE SJEDALICE

Decija sjedalica se moze preklopiti kako bi se nosila. U tu svrhu po-
vucite rucicu za prilagodbu (1) i preklopite naslon (2) ka dolje dok ne
Cujete zvuk uklapanja "KLIK".

@® NAPOMENA Uvjerite se da je prije sklapanja djecije sjedalice
uklonjen drzac¢ za pice, ako je ugraden u djeciju sjedalicu.

@® NAPOMENA Provjerite da nema predmeta na sjedalu ili u sjedalu
prije nego Sto sklopite autosjedalicu.

Za noSenje koristite dr§ku za noSenje (3) koja se nalazi na poledini

djecije sjedalice.

Kako biste ponovo rasklopili dje¢iju sjedalicu, povucite rucicu za

prilagodbu (1) i rasklopite naslon (2) dok ne ¢ujete zvuk uklapa-

nja "KLIK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

UGRADNJA UVOZILO

Uvijek osigurajte da...
 nasloniza leda u vozilu budu zaklju€ani u uspravnom poloZzaju.
» kod postavljanja djecje sjedalice na prednje putni¢ko sjedalo,
podesite sjedalo u vozilu §to viSe unatrag, bez utjecaja na usmje-
ravanje pojasa.

A UPOZORENJE Nemojte upotrebljavati kontaktne tocke koje
nose teret osim onih opisanih u uputama i ozna¢enih na sustavu
vezivanja djeteta. Naslon djecije sjedalice mora dodirivati
naslonja¢ vozila.

A UPOZORENJE Kori$tenjem ISOFIX-a stvara se veza s vozilom
koja povecava sigurnost vaseg djeteta. | pored toga vase dijete
treba osigurati pojasom vozila u tri tocke.
1. Upotrijebite ru€icu za prilagodbu (1) ispod izdignutog djela (4)
i povucite dvije ISOFIX-rucice za zaklju¢avanje (5) do njihovog
krajnjeg polozaja.

2. Sada zakrenite ISOFIX- ru€ice za zakljuCavanje (5) 180° tako da
budu okrenute u smjeru ISOFIX to¢aka usidrenja (6).

3. Postavite sjedalicu za djecu na odgovarajuce sjedalo u
automobilu.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@® NAPOMENA Na nekim sjedalima za vozila napravljenim od
osjetljivih materijala, uporaba automobilskih sjedalica moze
ostaviti tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to
izbjegli, mozete postaviti deku, rucnik ili slican podmetac ispod
autosjedalice kako biste zastitili sjedalo u vozilu.

4. Gurnite dvije ISOFIX-ru€ice za zaklju€avanje (5) u ISOFIX-toCke
usidrenja (6) dok se ne zaklju¢aju uz zvuéno "KLIK".

5. Pritisnite rucicu za prilagodbu (1) i pomjerajte djeciju sjedalicu
na sjedistu vozila dok ne bude stabilna i ne bude nalijegala celom
povrsinom.

A UPOZORENJE Naslon djecije sjedalice mora dodirivati
naslonjac vozila.

@ Ako naslon za glavu u vozilu smeta, povucite ga prema gore
najdalje moguce ili ga potpuno uklonite (osim kod sjedista u
vozilu koji su okrenuti unazad).

6. Provjerite je li sjedalo sigurno pokusavajuéi ga izvudi iz ISOFIX-
toCaka usidrenja (6). Zeleni sigurnosni indikatori (7) moraju biti
jasno vidljivi na obje strane sjedala.

7. U slu€aju da se ovo sjedalo koristi bez ISOFIX-a, moZze se spremiti
na dno sjedala.

UKLANJANJE IZVOZILA



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Obavite korake za instalaciju obrnutim redoslijedom.

1. Otkljucajte ISOFIX rucgice za zaklju€avanje (5) s obje strane priti-
skujuci ISOFIX gumbe za otpustanje (8) i povlacedi ih istovreme-
no unatrag.

2. lzvucite sjedalo iz ISOFIX toCaka usidrenja (6).

3. Uklonite autosjedalicu i gurnite ISOFIX rucice za zaklju¢avanije (5)
potpuno unatrag u transportni polozaj.

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

@ Visina naslona za glavu moze se namjestiti i dok je sjedalica
ugradena u vozilu.

() (10)

KD

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Podesivi naslon za glavu (9) moze se podesiti pomocu regulatora
visine naslona za glavu (10) na straznjem dijelu naslona za glavu (9).
Podesite naslon za glavu tako da maks. 2 cm ostanu izmedu djeteto-
vog ramena i naslona za glavu.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

OSIGURAVANJE DJETETA

1. Postavite sigurnosni pojas vozila oko svog djeteta i umetnite jezi-
Cak pojasa u kopcu pojasa. Mora se zaklju€ati na mjesto zvuénim
"KLIKOM",

2. Postavite pojas za krilo u zelene vodilice pojasa za krilo (11)
djecje sjedalice.

A UPOZORENJE Rizik od ozljede! Pojas za krilo treba i¢i $to je
moguce nize preko djetetovih prepona kako bi imao maksimalni
ucinak u sluc¢aju nesrece.

3. Zategnite pojas karlice.
4. Na boc¢noj strani autosjedalice pored kop¢e pojasa, rameni i

pojas za krilo moraju se umetnuti zajedno u vodilicu pojasa za
krilo (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Provucite rameni pojas kroz vodilicu pojasa za ramena (12) dok
ne bude unutar vodilice pojasa.

6. Zategnite pojas ramena.

A UPOZORENJE Rizik od ozljede! Prije svake upotrebe provjerite
je liautomatski pojas za vozilo na tri tocke vezivanja ispravno
podeSen i ¢vrsto prislonjen uz djetetovo tijelo. Nikad ne
uvijajte pojas!

A UPOZORENJE Pazite da rameni pojas prolazi preko kljuéne kosti
vaseg djeteta i da ne dodiruje djetetov vrat. Ako je neophodno,
prilagodite visinu naslona za glavu da biste promijenili
polozaj pojasa.

ISPRAVAN NACIN INSTALACIJE

100cm-150cm

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

Djecija autosjedalica nudi razli¢ite pozicije sjedenja.

1. Kako biste postavili autosjedalicu u Zeljeni poloZaj, pritisnite
ruc€icu za prilagodbu (1) na donjoj strani prednjeg dijela izdignuti
dio (4) i povucite autosjedalicu prema naprijed.

2. Kako biste vratili autosjedalicu iz polozaja nagiba u polozaj sjede-
nja, ponovno pritisnite ru€icu za prilagodbu (1) i laganim pritiskom
prema izdignuti dio (4) gurnite autosjedalicu prema gore.

@® NAPOMENA Autosjedalicu je potrebno namijestiti u jedan od
polozaja sjedenja prije nego Sto posjednete dijete.

LINEARNA ZASTITA OD BOCNIH UDARA (L.S.P)

(13) (14)

Ako je Linearna zastita od bo¢nog udara (13) u konfliktu s vratima
automobila ili ako smanjuje koliinu prostora preostalog na suvo-
zaCevom sjedalu, moguce ju je odvaijiti. Da biste to ucinili, pritisnite
gumb za otpustanje zastite od bo¢nog udara (14). Da biste dosli do
ovog gumba, potrebno je ukloniti pokriva¢ naslona (2). Za ponovno
postavljanje L.S.P. (13) na sjedalo, slijedite upute za uklanjanje obrnu-
tim redoslijedom.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

PODESIVI NASLON ZA GLAVU

Podesivi naslon za glavu (15) pomaze u spre€avanju da se djetetova
glava opasno naginje naprijed tijekom spavanja.

Moze se postaviti u jedan od dva polozaja.

Da biste podesili naslon za glavu (15), podignite ga i kliznite prema
napred ili natrag do Zeljenog polozaja.

A UPOZORENJE Djedja glava uvijek treba biti u kontaktu s
podesivim naslonom za glavu.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVAGA
AUTOSJEDALICE

(15)
(9

(2

(4) —(—=



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared
https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

A UPOZORENJE Autosjedalica se nikada ne smije koristiti bez
pokrivaca autosjedalice. Osigurajte da se koristi samo izvorni
CYBEX pokriva¢ za sjedalicu, jer je ovaj pokriva¢ sastavni dio
performansi sigurnosnog vezivanja.

Presvlaka djecije sjedalice sastoji se od Cetiri dijela (naslonja¢ glave
(2x), naslon, izdignuti dio). Oni su pri€vrSéeni na djeciju sjedalicu na
nekoliko mjesta pomoc¢u gumbova za pritiskanje, smicka i gume-
nih traka.

Kada uklanjate dijelove navlake, molimo pratite upute:

1. Otvorite Ci€ak traku iza naslona za glavu (15) i povucite je
prema gore.

2. Da biste uklonili glavni pokrov naslona za glavu, posegnite ispod
naslona za glavu (9), otkacite elasti¢ne trake i skinite pokrov.

3. Da biste olaksali uklanjanje pokrova naslona (2), sklopite autosje-
dalicu i odvojite pokrov na Sest toCaka (Cetiri na naslonu i dvije
na podizacu). Kada ponovno rasklopite autosjedalicu, pokrov
naslona (2) moze se lako ukloniti.

4. Da biste uklonili pokrov podizaca, otpustite dvije elasti¢ne trake
ispod podizaca (4) i prvo uklonite pokrov oko naslona za ruke.
Pokrov podizac¢a tada se moze lako ukloniti.

Da biste ponovo zakacili pokriva¢, postupite obrnutim redoslijedom.
CISCENJE
Vazno je koristiti originalnu navlaku sjedala jer je navlaka sjedala

neizostavan dio funkcionalnosti autosjedalice. Rezervnu navlaku
mozete nabaviti od dobavljaca.

A UPOZORENJE Navlaka autosjedalice vazan je sastavni dio
autosjedalice za njenu sigurnost. Stoga nemojte nikada
koristiti sjedalicu bez navlake ili s navlakom sjedalice drugog
proizvodaca.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

@® NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30 °C osjetljivim
programom pranja, jer u protivnom moze doc¢i do promjene boje
presvlake. Molimo perite pokriva¢ odvojeno od ostalog rublja i

Plasti¢ne dijelove mozete odistiti blagim deterdZzentom i toplom

vodom.

@® NAPOMENA Molimo nemoijte koristiti kemijska sredstva za
ciscenje ili izbjeljivace!

ODRZAVANJE PROIZVODA

Kako bi osigurali da vasa autosjedalica nudi djetetu maksimalnu
zastitu, vazno je drzati se slijedeceg:

« Svi glavni dijelovi autosjedalice redovito se moraju provjeravati
da ne bi bili oSteceni. Mehanicki dijelovi moraju besprijekorno
funkcionirati.

» Vrlo je vazno paziti da autosjedalica nikada ne bude zaglavljena
medu tvrdim dijelovima vozila kao $to su vrata vozila ili preklopno
sjedalo, jer to moze oStetiti autosjedalicu.

» Ukoliko sjedalica padne na pod ili sl., proizvodac ju mora ponovno
testirati prije daljnje upotrebe.

$TO UCINITI NAKON NESRECE

A UPOZORENJE U slucaju sudara djecja sjedalica moze biti
ostecena, a da to ne bude odmah vidljivo. Molimo nakon sudara
zamijenite autosjedalicu. U slu¢aju sumnje, molimo konzultirajte
se s prodavacem ili proizvodacem.



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA

Ova autosjedalica dizajnirana je kako bi ispunila svoju funkcional-
nost u predvidenom vijeku trajanja proizvoda od priblizno 9 godina.
Postepeno trosenje plastike, uzrokovano zbog izlozenosti izvoru
sunceve svjetlosti (UV), moze uzrokovati lagano troSenje dijelova
proizvoda. S obzirom na velike temperaturne razlike i ostale promje-
njive uvjete koji su uobicajeni u vozilu, potrebno je obratiti paznju na
slijedece:

» Ako je vozilo duze vrijeme izlozeno suncevoj svjetlosti, djecja
autosjedalica treba se izvaditi ili prekriti tkaninom.

» Redovito pregledajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedalice da
nema ostecenja ili promjena u obliku ili boji. Ako uocite bilo kakve
promjere, autosjedalicu zamijenite ili ju dajte proizvodacu na
pregled i po potrebi zamijenite.

» Promjene na tkanini, posebno izbljedenja, uobi¢ajena su kada

se autosjedalica koristi u vozilu i to ne¢e umanijiti funkcionalnost
proizvoda.

ODLAGANJE

Kako bi zastitili okoli§ molimo korisnika da odvoiji i disponira otpad
nastao na pocetku (pakiranje) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka tra-
janja proizvoda. Propisi o odlaganju odredenih vrsta otpada mogu se
razlikovati od zemlje do zemlje. Kontaktirajte lokalnu sluzbu zaduzenu
za komunalni otpad kako biste osigurali da je otpad zbrinut u skladu s
pravilima. Uvijek procCitajte pravila o odlaganju otpada u Vasoj zemlji.

A UPOZORENJE Opasnost od gu$enja! Plasti¢ne dijelove pakiranja
drzZite izvan dosega djeteta.
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https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

MANUFACTURER'S WARRANTY

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje vam
jamstvo od 3 godine za ovaj proizvod. Jamstvo vazi u zemlji gdje je
ovaj proizvod prvobitno prodan kupcu od strane trgovca na malo.
Sadrzaj jamstva i svi bitni podaci potrebni za utvrdivanje jamstva
mogu se naci na nasoj po¢etnoj stranic
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ako je jamstvo prikazano u opisu artikla, vaSa zakonska prava u
odnosu na nas za kvarove ostaju bez utjecaja.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BU3YAJIbHbBIN A3bIK

CurHanbHoe CoBO yKasbiBaeT Ha
BO3MO>HYIO OMAaCHYI0 CUTyaLMIo, KOTopas,
ecnv ee He N36exKaTb, MOXKET MPUBECTU K
CMEepTU UM CEPbE3HOM TPaBME.

A OCTOPOXXHO

CurHanbHoOe C/I0BO yKa3blBaeT Ha

BO3MOXHYIO OMAaCHYH CUTyaLuio, KOTopas,
@ NPUMEYMAHME ecnu ee He n36exaTb, MOXKET MPUBECTU

K MOBPEXXAEHWNIO MPOAYKTA UMW APYroro

MMyLLecTBa.

Q CoBeTbl 1 crieumanbHble GYyHKLUK, KOTOpble
ob6neryatoT MCnonb3oBaHNE aBTOKPeCHa.
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CEPTUDOUKALMA

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Pazmep: 100 cm - 150 cm

BoszpacT: npumepHo ¢ 3 neT 0o npumepHo 12 net

Bnarogapvm Bac 3a T0, 4TO Bbl Bbibpanu Solution G2 npu Bbibope
BalLero AeTCKOro aBTokpecna.

BE3ONACHOCTb

BAXXHbIN BHyMaTenbHO npoYTUTE JAHHOE PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens nepef ycTaHOBKOM aBTOKpecsa B Balu aBToMo6Ub v
BCcerga AepykuTe ero nof pyKon Ansa fanbHenLero ncnonb3oBaHus.

A OCTOPOXXHO CmepTb nnn cepbesHble TPaBMbl MOTYT
NPOV30WTH, ECNU Bbl HE ByAeTe cnefoBaTh MHCTPYKLUMAM
npounssoguTens. [ns o6ecneyeHns 4OMXKHOM 6€30MacHOCTH
pebeHKa Ba)KHO 3KCMlyaTMpOBaTh aBTOKPECIIO COrlacHO
WHCTPYKUMAM JaHHOIO PYKOBOACTBA.

A OCTOPOXXHO 3anpelaercs Kakum-nmb6o 06pa3om
MoadULMPOBaTb UMM N3MEHSATb aBTOKPECIO 63 0pobpeHns
opraHusaumein, 3aHMMaloLLLeNCsl MOATBEPIKAEHVEM
COOTBETCTBUSA TUMOBOro 06pa3Lia TPe60BaHNSAM TEXHUYECKMX
pernameHToB.

Ba)kHas uHpopmauus
* OTO aBTOKpecno ofobpeHo B cooTBeTcTBMM ¢ UN R129/04.

» [leTCKOe Kpecsio MOXeT YCTaHaBNMBaTbCA TOJIbKO Ha CUOEHbAX
aBTOMOOUNA, KOTOpble OJJ,OGpeHbI AN NCNoNb30BaHUA OETCKUX
cuctem durKcaumm B COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM MO
aKcnnyataunn aBTOMOGUNS.



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

MooxoauT TONbKO ANS CUAEHWIA TPAHCMOPTHBIX CPEACTB C
aBTOMaTU4EeCKMMUN TPEXTOYEYHbIMU PEMHAMU 683OI'IaCHOCTV|,
yTBEPXXAEHHbIMWN B COOTBETCTBMM co cTaHgapToM OOH N° 16
W pYyruM noxoXxXKmMm cTaHOgapToM.

ABTOKpecno ogobpeHo ans pocta 100 cm - 150 cm, no
HanpaB1eHNIO OBVXEHUS.

HE nbiTaritecb pa3bupaTb YacTb, KOTOpas He NpegHa3HadyeHa
05 CHATUA, MoaMdUUMPOBaTbL MY A06aBNATb N0y YacTb K
cupeHbto. lapaHTua 6ydeT aHHynMpoBaHa, eCnn UCMOMb3YTCS
HeopurmnHanbHble OeTann Unn akceccyapbol.

TpeXTOHeL{HbIVI peMeHb 0O0/HKEH BbITArMBaTbCA TOJIbKO B
npenycMOTPEHHbIX HanpaBneHusix. HanpaBneHus OBuKeHus
pemMHs1 6esonacHOCTN NOAPOBHO OnvcaHbl B AaHHOW MHCTPYKLMN
N OTMEYEHbI 3eNeHbIN LLBETOM Ha KOpnyce OeTCKOro aBTokpecna.
TonbKo onTUManbHO OTperyJ'IVIpOBaHHbIVI noarooBHMK MOXXET
obecneunTb pebeHKy MaKCUMarnbHYH0 3aLUmTy U KOMDOPT,
rapaHTupys, 4TO MeYeBOr peMeHb NoAXoANT KOPPEKTHO.
Bcerpa cnegute 3a Tem, 4TOObI [ETCKOE CUAEHBE HE 3aKITMHUIO
NPV 3aKpbITUM OBEPLbI aBTOMOBWA UNW PErYNIMPOBKE 3adHEro
cuaeHbs.

[eTckoe aBTOKPECO TaKXXe NPOTECTUPOBaHO 1 0406peHO K
MCMNONb30BaHWIO 6€3 NMHENHOW 3aLmMTbl OT GOKOBOro yoapa.

He ncnonbayite getckoe kpecno 6onee 9 net. [leTckoe
cngeHbe nogBepraeTcs BO3,EI,el7ICTBVIIO BbICOKMX Harpy3okK Bo
BpeMsi aKCnyaTaumm, YTo NPUBOAUT K UBMEHEHUSIM KayecTBa
mMaTtepwara no Mepe ero CTapeHus.




OETANU U3AENUA

(5)
—
(6)

(1) PykosiTka perynvpoBkn — (9) Perynupyemblit (14) KHonka ans

(2) CnnHka MOAT0N0BHUK 0TCOELMHEHWSA CUCTEMDI
(3) Pyuka nna neperocku (10 Perynatop BbicoTbl 3aLuTbl 0T 6OKOBOTO Yaapa
(4) Byctep MOATONOBHMKA (15) OtknaHoi

(5) Gukcupytotve pyivary - (11) Hanpaensiouas MOAroNoBHMK

ISOFIX MOACHOIO PemMHA (16) Otmen ans

(6) Toukv kpennerus besonacHocTy XPaHeHUs pyKOBOLACTBA
ISOFIX (12) HanpasnsioLias nonb3oBatens

(7) ISOFIX - VHpukatop ~ 'V1€4EBOT0 PEMHA

6e30MacHoCTH (13) JuHeitHas 3aLuuTa ot

(8) Kronkn ans bokosoro ynapa (L.S.P)

oTcoeanHeHus ISOFIX



NMPABUJIbHOE NOJIOXXEHWE B TPAHCITIOPTHOM CPEAICTBE

(B N
o))

' ISOFIX

ABTOKPECO OCHALLLEHO YNy4LLEHHOW AETCKOM Yaep>KnBatoLLen
cuctemoit i-Size. OHa yTBEpyKAeHa cornacHo ctaHgapTy OOH

N° R129/04 pns ncnonb3oBaHWs Ha CUAEHbSIX B TPAHCMOPTHbIX
cpencTBax, COBMECTUMBbIX C TEXHONOrvew i-Size, B COOTBETCTBUM
C yKasaHVsMN NPON3BOAUTENEN TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB B
PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaumm TpaHCNOPTHOrO CpeacTBa.

Ecnu cnpgeHbe aBTOMOGUNA OTMEYEHO 3TUM JIOFOTUMOM, OHO, KaK
npaBws0, NMOAXOAUT ANS UCMONb30BaHWA CO BCEMM aBTOKpeCcnamMm
i-Size. TeM He MeHee, MOCKOJbKY MOy T BO3HMKHYTb HEKOTOPbIE
NpenaTCTBUS, Mbl PEKOMEHAYEM NMPOBEPUTb HaLLl CIIMCOK
COBMECTMMOCTM aBTOMObOUNEN.

Ecnu B Balem aBTOMOGUME HET CnAeHbS i-Size, noxkanyicTa,
npoBepbTE CNUCOK COBMECTUMOCTM aBTOMOBUNEN.

O6HoBNEHHasa Bepcua NepeyHs pa3mMeLLieHa Ha cante

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A OCTOPOXXHO ABTOKpPECIO HE NMpeaHasHaYeHo asis
MCMOIb30BaHWUSA C ABYXTOYEYHbIMU MW 6eApEHHbIMN PEMHAMU
6e3onacHocTW. ECnv aBTOKPeCNo 3aKpenneHo ABYXTOYEYHbIM
pemMHewm, tobas aBapmsa MOXKET NMPUBECTU K TPaBMaM.

ABTOKPECIIO MOXXHO YCTaHOBUTb Ha Nloboe cnaeHbe aBToMobuns
¢ ybpaHHbIMU dukcupyowmmm pbidaramm ISOFIX, ncnonbays



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

TPEXTOYEYHbIN peMeHb 6e30MnacHOCTU. TeM He MeHee, MOCKOSbKY
MOTYT BOSHUKHYTb HEKOTOPbIE MPENATCTBUSA, Mbl PEKOMEHAYEM
NMPOBEepPUTb HaLL CAMCOK COBMECTUMOCTM aBTOMOBUIIEN.

Ecnu Balero aBToMmo6unsi HET B CRIMCKe, MOXanyncTa, CBSXUTECH C
HaLLer Crny>K60or Noanep KN KIIMEHTOB.

@ Ecnu pocT pebeHka npesbilaet 135 cM, COBMECTUMOCTb
aBTOKpecsa C BallM aBTOMOGUIIEM MOXKET BbITb YMEHbLLEHA.

[MoxkanyncTa, NpoBepbLTE CMMCOK COBMECTUMbIX aBTOMOOBUIEN,
4TOObI YOeamTbCs, YTO AETCKOE KPEeCcsio MOXKHO MCMOJIb30BaTb
BO BCEX MOJIOXEHUAX MOArONIOBHUKA 6€3 orpaHnyeHui.

B ncknounTenbHbIX Cyvasix aBTOKPECO TaKXKe MOYKET
MCMNONb30BaTbCA Ha NepegHeM NacCaXXMPCKOM CUAEHbE.

Bcerpa BbinonHsnTe pPeKoMeHgaunn npomnssoanTena aBTOMOGUNS.

A OCTOPOXXHO [NneyeBoit peMeHb [OSIKEH ABUraTbCs BBEPX U
Ha3af, no HakNOHHOM NoBepXHOCTU. OH He [OMYKEH ABUraTbes
Briepes A0 BEPXHeN TOYKM peMHsi 6e30MacHOCTH B aBTOMOGUIE.

A OCTOPOXXHO lNps>kka aBTOMOBGUIbHOrO PeMHsi 6e30MacHOCTM
HWKOrAa He 0JKHa NepeceKaTb HanpaBnsoLLyto pemMHst. Ecnv
PEeMEHb CIINLLKOM OJIMHHBIM, [ETCKOE aBTOKPECI0 He MOAXOaNT
019 ICMOIb30BaHWA B 3TOM MOSIOXXEHUN B aBTOMObUne. B
cly4ae COMHEeHUIM 0b6paTUTECH K MPOU3BOAUTENIO OETCKOro
YLOEP>KMBAOLLLErO YCTPONCTBA.

A OCTOPOXXHO Puick TpaBmbl! barak nnu nobbie gpyrve
npegMeTbl B CafioHe aBTOMO6WIA BCerga A0MKHbI 6biTb
Ha[e>XHO 3aKpenseHbl. B npoTMBHOM Criyyae, nx MOXXeT
nopbpacbiBaTb B CanioHe aBTOMOOMSA C BEPOATHOCTbIO
HaHeCeHWs CMepTeNbHbIX TPaBM.




A OCTOPOXXHO Puick TpaBmbl! ABTOKPECO BCEraa AOMKHO
6bITb MPaBUIIbHO U MOMTHOCTbIO 3aKPEMIEHO PEMHEM
6€e30MacHOCTV aBTOMOBWNS, AaXKe BO BPEMS MyCTbIX MOE3A0K.
Mpw ncnonb3osaHum ISOFIX goctaToyHO BO BpeMs MyCTbIX
Nnoe3aoK NPOBECTN peMeHb 6e30MacHOCTN C OJHOW CTOPOHbI
Yyepes 3efeHble HanpasnswLme ans 6egep v nney. B cnyvae
3KCTPEHHOIO TOPMOXKEHUS UM aBapun He3aKpenieHHoe
aBTOKPECII0 MOXKET TPaBMMPOBaTb APYrnX NacCa)knpos Uin
Bac caMuX.

A OCTOPOXXHO He ocTaBnsiiTe pebeHka B aBToMo6Use 63
npucmMoTpa.

A OCTOPOXXHO Puick oxoros! YacTu geTcKoi cucTemsl
duKcaLMn MOryT HarpeBaTbCs OT MPSAMBIX CONTHEYHbIX Jyyel
M MOFYT BbI3BaTb OXXOrM Ha KOXe pebeHka. 3almiante
CBOEro pebeHKa 1 aBTOKPECIO OT BO3AENCTBUS NPAMbIX
COJTHEYHbIX JTyYEW.

NEPEHOCKA U PACKJIAIbIBAHUE ABTOKPECJIA

L1ns nepeHOoCKM aBTOKPECIIO MOXXHO CIOXXWUTb. [1519 3TOro noTaHuTe
PYKOATKY perynupoBku (1) n cnoxxurte CnnHky (2) 0o crbilummoro
LenyKa.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

® NMPUMEYAHMUE Mepen cknaabiBaHMEM aBTOKpecna ybeanTech,
4YTO NOACTaKaHHWK, eCJi1 OH YCTaHOBJIEH Ha aBTOKpPeEC/1€, CHAT.

@ NMPUMEYAHMUE Y6eauTech, YTO Ha CUAEHbE UMY B CUAOEHBE HET
NPeaMETOB NePEL TEM, KaK CITIOXKUTb aBTOKPECO.

[lns nepeHoCKM aBTOKpPeCIa UCMOJIb3yNTe pyydKy O718 NepPeHOCKN
(3), pacnono>eHHyto Ha CNHKe aBTOKpecna. YTobbl pa3noXmTb
aBTOKPECHO, NOTAHUTE 3a PYKOSTKY perynupoBku (1) n pasnoxkute
CMWHKY (2) 0O CNbILLMMOrO LLenyKa.

YCTAHOBKA B ABTOMOBWJIE

(6) (@) (7

Bcerpa nposepsiiTte, 4TObbI...

* CMVHKM CUOEHUI aBTOMOGWNSA Bblnv NepeBefeHbl B KpariHee
BepXxHee MosoXKeHve.

» [pu ycTaHOBKe aBTOKpecia Ha NepeaHeM NacCa>KMPCKOM
CUOEeHNN 3afBUHBTE CUOEHME MaKCUMaslbHO Ha3a B Takoe
MOSIOYKEHME, YTOObI OHO HE MEeLLIANo X0A4y PeMHs 6e30MacHOCTU
npw NpUcTernBaHnn.

A OCTOPOXXHO Vcronb3yiTe TOMbKO HeCyLLUMe Harpy3Ky
TOYKM KOHTaKTa, KOTOPbIE OM1CaHbl B UHCTPYKLMSAX U
NPOMapKMpoBaHbl Ha cucTeme dukcaumm pebeHka.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

A OCTOPOXXHO lMpw ncrnonb30BaHMM CUCTEMbI PUKCaLIN
ISOFIX kpenneHue K cngeHblo aBToMobuns 6onee Hagex<Ho,
YTO MOBbILLAET 6e30MacHOCTb A1A pebeHKa. PebeHka Takxke
Heob6xoaMmMo GUKCUPOBATb C NMOMOLLbIO 3-TOYEYHOIO PEMHS
6e3onacHOCTM aBTOMObUNS.

1. Wcnonb3yinTte pykoaTky perynuposku (1) nog 6yctepom (4) n
noTsiHUTe ABa 3anopHbIx pbidara ISOFIX (5) Ha nonHyto AnvHy.

2. Tenepb noBepHUTe 3anopHble pbidarm ISOFIX (5) Ha 180° Tak,
YTOObI OHM 61V HaNpaBeHbl B HaNpPaB/IEHNN TOYEK KPErsieHns
ISOFIX (6).

3. 3akpenuTe [eTCKoe CUaeHbe Ha NoaxoasLemM CuaeHbe
aBTOMOGUNS.

® NPUMEYAHMUE ABTOKpECA MOTryT OCTaB/IATb OTMETUHbI
Ha HEKOTOPbIX aBTOMOBUIIbHBIX CUAEHbBSIX, CAEMNAaHHbIX U3
YYBCTBUTEbHbIX MaTepmanos, U/ninv U3MeHsTb UX LBET. YTo6bI
n3bexkaTb 3TOro 1 3aLUTUTb aBTOMOBOUIbHOE CUAEHDBE, Bbl
MOXKETEe NOASTOXUTb MOKPbIBaNO, MOSIOTEHLIE UY TKaHb Mog,
aBTOKPEC/O.

4. BcTaBbTe foBa 3anopHbix pbidara ISOFIX (5) B Touku kpenneHus
ISOFIX (6), noka oHM He 3adUKCUPYOTCH Ha MecTe Co
CbILLUVMbIM LLLENYKOM.

5. Bocnonbaylitechb pyKosiTKo perynupoBku (1) n npuaBuHbTE
[ETCKOe aBTOKPECIIO K CUAEHBIO aBTOMOOMIIA, MOKa OHO He
ByOeT NI0THO M NOJTHOCTBI YCTaHOBNIEHO Ha MECTO.

A OCTOPOXXHO CnivHKa aBTOKpecsia o/KHA ConprKacaTbCs Co
CMWHKOWM cnAeHbss aBTOMObUNS.

@ Ecnv nogronoBHMK TPaHCMOPTHOMO CPEACTBA NPEnsTCTByeT
YCTaHOBKe, MOTAHWTE ero BBEPX A0 ynopa Unn NOMHOCTbIO
CHUMMUTE €ro (3a UCKITIOYEHMEM aBTOMOBUBbHBIX CUAEHUIA,
MOBEPHYTHIX MPOTUB OBMKEHUS).

6. Yb6epuTechb, 4TO KpecJsio Hage>XHOo 3aKpensieHo, NonbIiTaBLLUNCb
BbITalLNTb




7. erous Toyek kpennenus ISOFIX (6). 3eneHble HAMKaTOPbI
6e3onacHocTH (7) [OMKHbI BbITb YETKO BUAHbI C 06EMX CTOPOH
aBToOKpecna.

8. Ecnukpecno ncnonbayetcsa 6e3 cuctembl ISOFIX, ee MOXKHO
XPaHUTb CHU3Y Kpecna.

W3BJIEYEHUE U3 ABTOMOBWJIA

BbinonHuTe gencTans ycTaHOBKM B 06paTHOM nopsigke.

1. Pasbnokupymte dukcupytowme poidarv ISOFIX (5) ¢ o6emnx
CTOPOH, HaXKaB KHOMKM g otcoeamnHeHusa ISOFIX (8) n
O[HOBPEMEHHO MOTAHYB MX Hasag,.

2. [ocTaHbTe aBTOKpPECO 13 Touek KpenneHus ISOFIX (6).

3. [ocTaHbTe aBTOKPECO 1 NOTAHUTE PUKCUpYIOLLME
pbiyaru ISOFIX (5) nofHOCTLIO Ha3ag B MOSIoXKeHne Ois
TPaHCMOPTUPOBKMU.

PErYNUPOBKA NOAr0JIOBHUKA

@ BbicoTa MOAronoBHMKa MOXET 6bITb OoTperynmpoBaHa, Korga
cunaeHbe YCTaHOBJIEHO B aBTOMObMNE.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

Perynupyembliii nogronosHK (9) MOXKHO OTperynmpoBaTb,
MCnosb3ys PerynaTop BbiCOTbl NoaronosHvka (10) nosaau
nogronosHuka (9).

OTperynupyiite NoArofI0BHNK TaK, YTOObl MaKCUMYyM 2 CM
oCTaBasioCb Mexay nnevyom pebeHka 1 NoAroNoBHUKOM.

OUKCALUA PEBEHKA

1. MomecTuTe pemeHb He30MacHOCTV aBTOMOGUNS BOKPYT pebeHKa
1 BCTaBbTE 13bI4OK PEMHS B NPSHKKY. [Npun puKcaumm pemHs
OyOeT CNbILLEeH LEenyokK.

2. TomecTuTe NOACHOW peMeHb B 3ef1eHble HanpasnsoLme ans
nosicHoro pemHs (11) aBTokpecna.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

A OCTOPOXXHO Puick TpaBmbi! MosicHO peMeHb 6e30mMacHOCTU
OOSIYKEH HAXOAUTLCSA KaK MOXXHO H/YKE BOOJb Naxa Ballero
pebeHka, 4Tobbl 06ecneynTb ONTUMasIbHYIO 3aLLUTy B
clny4yae aBapum.

3. 3aTaHuTEe NOSICHOV peMeHb

4. C60oKy aBTOKpec/a psaoM C NMPSXKKOW PEMHS CnefyeT BCTaBUTb
naeyeBon pemMeHb 1 MOSICHOM PpeMeHb BMECTE B HarnpaBsioLLyO
0 nosicHoro pemHs (11).

5. TpoaeHbTe NOACHON peMeHb B HanpaBsioLLyto A1 MOSCHOMO
pemHs (12), Noka OH He OKaKeTcs BHYTPW HanpasisioLLei.

6. 3aTAHWTE Ne4YeBOM PEMEHD.

A OCTOPOXXHO Puick Tpasmbi! Nepe Mcnonb3oBaHnem
NpoBepPbTE NPaBUIIbHYIO PEFYIMPOBKY aBTOMaTUYECKOro
3-TOYEYHOro pemMHsi 6e3onacHoOCTH, ybeguTech, YTo
OH NNIOTHO NpuneraeT K Teny pebeHka. Hukorga He
nepekpy4YvBaniTe peMeHsb!

A OCTOPOXXHO YgocToBepbTeCh, YTO NieYeBoi peMeHb
NPOXOAUT MO KIIoYULIE BaLlLero pebeHKa 1 He KacaeTCsl ero Luew.
Ecnv Heo6x0avMO, OTPEryIMPYITE BbICOTY NMOArOI0BHUKA ANt
VN3MEHEHMSA MOMOXKEHWUSI PEMHSI.




NPABUJIbHbINA PEXXMM YCTAHOBKMU

100cm-150cm

PErYNINPOBKA OTKUHYTOIO MNOJIOXXEHUA

X RRHIY

3T1o aBTOKpPECO NMEET pa3sindHble NoJ10XKeHNAa 0Nna cCMoeHusa.

1. YT06bI yCTAHOBUTH aBTOKPECIO B HY>KHOE MOJIOXKEHNE
OTKUAbIBAHUSA, HAXXMUTE PYKOATKY perynmpoBku (1) Ha
HWXKHEV CTOPOHE nepenHen 4yactm byctepa (4) v noTaHuTe
aBTOKpPECSI0 Brepes.

2. YT06bl BEpHYTb aBTOKPECO U3 MOJIOXKEHNSA OTKUIbIBAHUSA B
cupasiyee NnosioXKeHWe, eLLe pas HaXKMUTE PYKOATKY PErynvpoOBKU
(1) v HanpaBbTe cuaeHbe BBEPX, Cierka Hagasue Ha bycTtep (4)..

® NMPUMEYAHMUE Mpexae 4Yem nocagnTb pebeHKa, aBTOKPECo
HGOGXOJJ,VIMO YCTaHOBUTb B O4HO 13 CUOAYUNX MOMIOXKEHUN.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

NVHEWHASI CUCTEMA BOKOBOM 3ALLMTDI
(CUCTEMAL.S.P.)

(13) (14)

Ecnu nuHeHas 3awmta ot 6okoBoro ygapa (13) koHdnukTyet

C ABEepblo aBTOMOBWIS, U eC/iN OHa BMSIET Ha KOSTMYECTBO
CcBOHOOHOrO MeCTa, OCTaBLLEr0Cs Ha MacCaXXMPCKOM CUOEHbE,
€€ BO3MOXXHO OTCOEAMHUTb. [17151 3TOr0 HaXKMUTE KHOMKY AnA
OTCOEOMHEHUSA CUCTEMbI 3aLLMTbl OT 6oKoBOro yaapa (14). Ytobbl
MoJsly4nTb OOCTYM K 3TON KHOMKE, HEOBXO0OAMMO CHATb YeXos And
CNWHKY (2). YTO6bl CHOBa MPUCOEAMHUTD IMHENHYIO 3aLUMTy OT
6okoBoro yaapa (13) K cnaeHuto, BbiNOMHANTE MHCTPYKLMM MO
CHATUIO B 06paTHOM NopsAaKe.

OTKWAHON NOArONIOBHMK

OTKMIOHOM NoaronoBHUK (15) noMoraeT NpefoTBPaTUTL ONacHbIN
HaKJ10H ronoBbl pebeHKa Brnepen Bo BpeMs CHa.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

Ero mo>kHo YCTaHOBWUTb B OOHO 13 OABYX MONOXKEHWIA.

YT106bI OTPEryNMPOBaTb OTKUOHOW NOArof0BHYK (15), nogHuMnTe
€ro 1 COBVHbTE Briepen Uin Ha3ap, B HY>KHOE MOSTOXKEHME.

A OCTOPOXXHO llNonosa pebeHKa Bceraa AomKHa
conpuKacaTbCs C OTKUAHBIM NOAr0JIOBHUKOM.

CHATUE UHAJQEBAHWUE YEXJIA ABTOKPECJIA

(15)
()

(2

@)L=

A OCTOPOXXHO ABTOKPECSIO HUKOIAA HE A0MKHO
Mcnonb3oBaTbCcs 6e3 Yexna OT aBTOKpecna. Yoeoutech, YTo
MCMOMb3yeTCcs TOIbKO OPUrMHasbHbIA YexXon A1 aBToKpecna
CYBEX, Tak Kak 4Yexos gBfgeTca HEOTbEMIIEMO YacTbo
YOEP>KNBAIOLLMX XapaKTEPUCTUK.

ABTOCKAEHbE COCTOUT U3 YeTbIpex YacTel (MoAronoBHUK (x2),
crvHKa 1 byctep). OHU KpensaTCsi K KOprycy aBTOKpecna B
HECKOJIbKMX MEeCTax C MOMOLLbIO KHOMOK-3aCTEXEK, NIUNyYeK 1
3NaCTUYHbIX NEHT.

[ns cHaTnA yexna, noXkanyincTa, cnegymte NPUBeAEHHbIM HUXe
WNHCTPYKLMSAM:



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

1. OTKpoOWTE 3aCTEXKKY-NINMYYKY 3a OTKUOHbIM NMOAr0SIOBHUKOM
(15) 1 noTAHUTE ee BBEPX.

2. YT06bl CHATb OCHOBHYIO KPbILLKY MOAFOI0BHUKA, MPOCYHbTE
PYKy nog noarosfioBHUK (9), OTCTErHWUTE 31acTUYHbIE NIEHTbBI U
CHUMUTE KPbILLIKY.

3. YT06bl 0651ErUYNTb CHATUE Yexa CrnHKK (2), cnoxute
aBTOKPECSI0 M OTCOEAMHNTE YEXON B LLIECTU TOYKax (YeTbipe
Ha CnuHKe 1 ABe Ha bycTepe). Korga Bbl CHOBa pa3BepHeTe
ABTOKPECIIO, YEXOJ CMNHKM (2) MOXKHO NIErKO CHATb.

4. YT06bI CHATb Yexon bycTepa, ocBoboanTE ABE 3M1acCTUYHbIE
neHTbl nof, 6yctepom (4) 1 cHayvana CHUMUTE YEXOs BOKPYT
NoASIOKOTHMKA. Yexon BycTepa 3aTemM MOXHO NErKo CHAATb.

YT1obbl HafeTb Yexon o6paTHO, NPoM3BeAMTE BCE MaHWMNYyNsLMM B
obpaTHOM NMopsiaKe.

CTUPKA

BaKHO MCMob30BaTh OPUrMHATbHbIN YeX0N A5 CUAEHbS NMOTOMY,
YTO YEeXOJ ABNAETCS HEOTbEMIIEMON YaCTbo PYHKLMOHUPOBaHWS
npoayKTa. [LonosHUTENbHbIE YEXJbl MOYKHO NMPUOBPECTU y BaLLEro
npofasua.

A OCTOPOXXHO Yexon aBnseTca HEOTbEMIEMO YaCTbio
KOHLenumu 6e30nacHoCTY aBToKpecsia ABTOKPECSIO He criefyeT
1cnosib3oBaTthb 63 Yexsa UM ¢ YexsioM OT APYroro aBToKpeca.

® NPUMEYAHMUE Yexnbl gonyckaetca ctmpatb npu 30 °C,
MCMOMb3ys NPorpaMmMy AeiMKaTHOM CTUPKK. MIHade, TKkaHb
UEXJIOB MOXKET bbITb 06ecLBeyeHa. CTupaliTe Yexsbl OTAENbHO
W HE CYLUMTE MX B CYLUMMBHOM MaLUWHEe UK nog npsMbiMm
COJIHEYHbIMU JyYamu!

Bbl MOXXETE OYMCTUTb NNACTUKOBbIE AeTav MAMKUM MOKLLM
CPEeACTBOM M TEMSOM BOLON.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

® NMPUMEYAHUE Hukorna He ncnonb3yiTe oTbenmsatoLLme unm
XMMmnyeckne cpegcraal

yxoa

YTob6bl rapaHTMPOBaTh, YTO Ballle aBTOKPECO obecrneunsaeT
MaKCUMarnbHYH0 3aLmTy, Heob6xoaMmMo cobnogaTe cneayoLme
MYHKTbI:

» Bce 0CHOBHblE KOMMOHEHTbI aBTOKPEC1a He06xoanmMo
perynsapHoO NPoBEPSTb Ha HaNNYMe NOBPEXKAEHU.
MexaHun4eckme 4acTu fomMKHbI paboTaTb 6e3 npobnem.

* Y6enuTech, UTO aBTOKPECO He 3aCTPASIO MEXAY KEeCTKNX
[eTanen, Taknx Kak ABepy aBToMObUNS, HanpasnsooLLme
CUOEHVI 1 T.4., KOTOPble MOTYT MPUBECTU K €ro MOBPEXAEHMIO.

« Ecnun, Hanpumep, Bbl YyPOHWM @aBTOKPECIIO , OHO [OMKHO
6bITb NPOBEPEHO M3roTOBUTENEM Nepes AallbHeNLLNM
MCMOb30BaHMEM.

LEWCTBNA NOCNE ABAPUU

A OCTOPOXXHO ABapuist MOXKET MPMBECTU K MOBPEXKAEHNIO
aBTOMOOUNBHOrO KPecsa, KOTOPOe He BUAHO HEBOOPYXKEHHbIM
rnasom. MNocne aBapuv 06s3aTeNbHO 3aMEHUTE CUAEHDBE.

B cnyyae comHeHuin obpaTuTech K npoaasLyy Unn
nponssoauTesto.

NMPOAOMKUTEINIbHOCTb XXU3HU NPOAYKTA

JTO [ETCKOEe aBTOKPECSIO CMPOEKTUPOBaHO TaK1MM 06pa3om,
YTO6bI OHO MOTJI0 BbIMOHATL CBOU GYHKLIMW B 0BbIYHBIM PEXKMME
B Te4eHue npuMepHo 9 net. MocTeneHHoe N3HaLLMBaHWE MacTuKa,
HampuMep, B peaysibTaTe BO3AENCTBUA COMHEYHbIX fy4deit (YO),



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

MOXET NPUBECTUN K HEOONBLLOMY YXYLOLIEHUIO CBOMCTB NPOOYKTA.
[MocKonbKy MOryT ObITb O4eHb 6onbLUne KonebaHus TemnepaTypbl
1 HenpepackasyeMble HanpsXKeHUs B TPaHCMOPTHbIX CPeacTBax,
OOSKHbI ObITb COOMIOAEHDBI CNEeAyLLME NYHKTbI:

» Ecnv aBTOMO6GUNb NoABepraeTcs NPsSiMOMy BO3[4ENCTBUIO
COJTHEYHbIX NTy4Yen B TEYEHWNE O/IUTENBHOIrO BPEMEHWN, AETCKOE
aBTOKpeCcno HeobxoaMMo ybpaTb N3 aBTOMOBUA UV HaKPbITb
NIErKow TKaHbHo.

* PerynspHo npoBepsiTe Bce NnnacTMaccoBble U MeTanamyeckme
netanu Kpecna Ha npegMeT NoBPeXAeHUM UM n3MeHeHus
dopmbl nnu ueTa. Ecnu Bbl 3aMeTunm Kakme-nmbo nameHeHns
B aBTOKPECIE, OHO JOIMKHO ObITb yTUIM3MPOBAHO, TM60
NMPOBEPEHO 1, BO3MOYKHO, 3aMEHEHO U3rOTOBUTENEM.

* I3ameHeHus B TKaHW, 0OCOBEHHO BbiLUBeTaHved, aBNATCA
HOPMasbHbIMW NPW NCMONb30BaHNKN B TPAHCMOPTHOM CpeacTBe
1 He yXYALIaloT paboTy cuaeHbs.

YTUIIN3ALMA

o 3TMYECKMM NPUYMHAM Mbl MPOCKM HaLLVX KIIMEHTOB MPaBUIIbHO
YTUNN3MPOBaTb OTXOAbI B Hayare (ynakoBKa) 1 B KOHLE (YacTw)
3KcrnyaTaumy aBToKpecsa. YTunmaaums yctaHoBeHa MeCTHbIMU
BnacTamu. [1ns Toro, Ytobbl rapaHTUPOBaTh, YTO aBTOKPECIO
YTUAN3NPOBAHO B COOTBETCTBUM C MpaBuiaMu, CBS>XXUTECH CO
CNy>X601 No yTunmn3aumm oTXOL40B BaLLero paoHa Uim ¢ opraHamm
MeCTHOro camoynpasneHus. Bcerga cnefyiTe npasunam
yTUM3aumm B BalLIEM PErvioHe.

A OCTOPOXXHO OnacHocTb yayLubsa! XpaHuTe Bce ynakoBOYHbIE
MaTepuasbl BHE OCAraeMoCTU OETEN.



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

TAPAHTUA NPOU3BOAUTENSA

Komnanns CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
[epmaHus) NpenocTaBnseT rapaHTMIO B TedeHue 3 NeT Ha aHHoe
nspenue. FapaHTus OencTByeT B CTPaHe, rae AaHHoe nagenme obinio
nepBOHa4anbHO NPOLAHO NOKyMNaTeto PO3HUYHBIM NPOLABLIOM.
CofepykaHue rapaHTum 1 Bcs Heobxoammasn MHGopmaums,
Tpebyemas ons NoaTBEPXKOEHUSA rapaHTUK, yKa3aHbl Ha calTe
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ecnu B onucaHum ToBapa yKasaHa rapaHTus, 3TO He BMSIeT Ha BaLUm
3aKOHHbIEe MpaBa B OTHOLLEHWUN Hac B OTHOLLEHUN 0edeKTOoB.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BI3YAJIbHA MOBA

A NOMNEPEMKEHHSA

CnoBoO-CUrHan BKadye Ha MOXKIMBY
Hebe3neyHy cuTyaLito, fKa, AKLLO iTHe
YHUKHYTU, MOXXE NPU3BECTM [0 CMEPTI
ab0o ceplro3HOro TpaBMyBaHHS.

® NPUMITKA

CnoBo-curHan Bkasye Ha MOXK/IMBY He-
6e3neyny cuTyauito, Ka, AKLLO iT He YHUK-
HYTW, MOX>XE MPU3BECTU [0 MOLLKOAXKEHHS
NPOAYKTY abo iHLLOro MalHa.

[Mopagu Ta cneuianbHi GyHKLUIT, SKi noner-
LUYIOTb BUKOPUCTaHHS aBTOKpicna.

HaBuyanbHe Bigeo Q npaBunbHO

TekcTy Ha moBYy e HEeBIpHO

[oBepHeHHs @» YyTHU
[0 3MicTy curHan




3MICT

CEPTU®IKALIIA

BE3IMEKA

OETAJ BUPOBY

MNMPABWUJTbHE MOJIOXXEHHA B ABTOMOBISI
MNEPEHECEHHA TA PO3KJTAOAHHA ABTOKPICJ1A
YCTAHOBKA B ABTOMOBGJI

3HATTA 3 ABTOMOBIJ14

PEIYNIOBAHHA NIATrONIBHUKA

OIKCALIA ONTUHN

MPABWUJIbHUI PEXXM BCTAHOBJIEHHA
PEIYNMIFOBAHHA HAXWJTEHOIO MOJIOXXEHHA

CUCTEMA JIHINHOIO 3AXUCTY BIL BOKOBOIO YOAPY
(L.S.P)

BIOKWOHWA NIAFONOBHUK

3HATTHA TA BCTAHOBEHHSA YOX/IA KPICTIA

YUCTKA 6
LOrNA0 3A MPOAYKTOM 6
LLLO POBUTW MICIIA ABAPIT 6
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TEPMIH NPUOATHOCTI MPOOYKTY
YTUNI3ALIA 364
NMPABUJTA BUPOBHNKA 364




CEPTUOGIKALLIA

UN R129/04

CYBEX Solution G2

3picT: 100 cm =150 c™m

Bik: npr6n. Big 3 pokis fo npubn. 12 pokis

[skyemo 3a Te, Wo B1Mbpanu aBTokpicno Solution G2.

BE3MEKA

BAXKJIMBO YBa>kHO 03HarioMTecs 3 L€t iHCTPYKLiELO Nepeq BCTa-
HOBJIEHHSIM aBTOKpIiC/ia Ha BaLLIOMy aBTOMObini i 3aBXau TpumanTe
10ro nig pyKow A9 A0BiAKM B MaibyTHbOMY.

A NONEPEOXXEHHSA CvepTb abo cepiosHi TpaBMmM MOXYTb
cTaTUC, AKLLO BU He byaeTe [OTPUMYBaTUCS IHCTPYKLIN
BUPOOHMKa. [Insa 3abe3neveHHs 6e3neKn BaLloi AUTUHW BKpai
Ba)k/IMBO JOTPUMYBATUCS IHCTPYKL 3 KOPUCTYBaHHSA y AAHOMY
MOCIBGHUIKY.

A NONEPEOXKEHHS Bes cxBaneHHs opraHis cTaHgapTuaadii
6yab-sika MogudikaLis Y JoaaTKoBe 061agHaHHS aBToKpicna
3ab60pOHSAETHLCS.

Ba)knuea iHpopmalis

« Lle aBTOKpicno cxsaneHo BignosigHo oo UN R129/04.

* Lle guTsaye cuAiHHA MOXKHa BCTaHOBIIOBATW ULLIE HA CUAIHHAX
aBTOMODOINSA, SKi 3aTBEPOYKEHI /19 BUKOPUCTaHHA CUCTEMU BKNa-
[aHHA 1 HaTAryBaHHA peMeHiB 6e3neku ans giten BignosigHo oo
iHCTPYKLUii aBTOMObGINSA.

¢ MigxoanTb TiNbKM ONA cnaiHb aBTOMOBINA 3 aBTOMaTUYHNMMN
3-TOYKOBUMU pEMEHSAMM BE3MEKM, LLLO NOrOOKeEHiI 3rigHO 40
nonoykeHHs 16 OOH abo aHanoriYyHMM cTaHZAPTOM.

348



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

.

TpnTOYKOBUIA peMiHb 6e3nekn aBToMObiNs MOBUHEH MPOXOANTH
NnLLE B MPU3HAYeHNX HanpsaMKax. HanpsiMky pemMeHst 4oKnagHo
onucaHi B LbOMy MNOCIOHWNKY Ta MO3HaYeHi 3eNeHUI KONbOPOM Ha
OUTAYOMY CULIHHI.

ABTOKpIcNo cxBaneHo ans 3pocty 100 cm - 150 cm, y Ha-
NPSMKY PyXYy.

HE HamaranTecs po3ibpaTt HaCTUHY, sika He Npu3HaveHa o
3HATTH, MoandiKyBaTK abo goaaBaTy 6yab-sKy YaCcTUHY A0
cuaiHHA. FapaHTis 6yae aHynboBaHa, SKLLO BUKOPUCTOBYOTHCS
HeopwuriHanbHi geTani abo akcecyapw.

Jlvwe onTmanbHO BigperynboBaHWi NigroniBHMK MOXKe 3a-
6e3neunTn BaLli ANTUHI MaKCUManbHUIN 3aXMCT Ta KOMDOPT Ta
BOOHOYaC 3py4Hy diKcaLilo N1eYOBUM PEMEHEM.

3aBX A NepeKkoHymTecs, Lo ANTSYE CUAIHHS He 3aTUCHEHE,
KON 3aKpMBatoTbCs ABEPi aBTOMOBINA abo perynoeTbcs 3agHe
CUAIHHSA.

BuKopurcTaHHA OUMTA40ro aBToKpicna TECTYETbCS Ta CXBasto-
€TbCS B KOMMNEKTaLii, [O SKOi He BXOOUTb CUCTEMA NiHIMHOro
3axucTy Big 6OKOBOro yoapy.

He BuKopucToByMTE Le auTade cuaiHHa 6inble 9 pokis. dutade
CWUAIHHA NiAOaETbCS 3HAYHOMY HaBaHTaXKEHHIO MPOTSAroMm rnepio-
[y oro ekcnyaTadi, Lo Npn3BoauTb A0 3MiHM SKOCTI MaTepia-
ny 3 NMHOM Yacy.




LETAJI BUPOBY

(1) Pyuka peryntoBaHHs (9) MigronisHuk i3 (13) NiniitHa cuctema

(2) CrivHka PEryniBaHHAM Haxuy 3axuCTy Big OOKOBOrO

(3) Pyuxa nna neperecenns (10) PykoaTka ynapy (L.S.P)

(4) MonywKa AN cuiHbg  PETYNIIOBaHHS BUCOTM (14) KHonka dikcatopa

(5) 3anipHi Baxeni ISOFIX nigronisHmka 3axuCTy Bif, 60KOBOrO

(6) Touw kpinnenna ISOFIX (11 HanpamHa noscroro ~ yAapy .

(7) IHauKarop Geaneki peMeHst (15) MigronisHuk i3

ISOFIX (12) HanpsimHa nneyoBoro  PEryNtOBaHHAM Haxuny
pemeHs (16) LLladpka ans iHCTpyKLUii

I(S)OE&OHKV] Qikcaropa 3 KOPUCTYBaHHA



NMPABWJIbHE NOJIOXXEHHA B ABTOMOBIJTI

DY)

(D]
G [ g
i ISOFIX

Lle ynockoHaneHa ouTsaya cuctemMa 6esneku ons cuaiHHa i-Size.
BoHa cxBaneHa BignosigHo no Pernamenty OOH N° R129/04 ons
BUKOPUCTaHHSA Ha CUAIHHAX TPaHCNOPTHMX 3ac06iB, CYMICHWNX 3
aBTOKpicnoM i-Size, K 3a3Ha4eHO BUPOBHMKaMM TPAHCMOPTHUX
3acobiB y NocibHVKax 3 ekcnyaTauii TpaHCMOPTHMX 3acobiB.
AKLLO CMAiHHA aBTOMOGINA No3Ha4YeHe LM 1oroTUnoMm, BOHO,

AIK MPaBwIo, NiAXOOUTb A9 BUKOPUCTaHHSA 3 yciMa aBTOKpicna-
Mu i-Size.

TWM HEe MEHLL, OCKIfNIbKN MOXKYTb BUHUKHYTU OesAKi nepeLuKkoam, Mn
PEKOMEHOYEMO NEPEBIPUTM HaLLl CMIMCOK CYMICHOCTI aBTOMObiniB.

fKLLO Yy BaLLIOMy aBTOMOGINi HeMae cuiHHA i-Size, byap nacka,
nepeBipTe CNMCOK CYMICHOCTi aBTOMOGinNIB.
Bu MoXkeTe oTprMaTn OCTaHHIO BEPCItO Ha CanTi

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A NMONEPEOKEHHS ABTOKpic/o He MOXXHa dikcyBaTh
[BOXTOYKOBMMM ab0 NOACHUMM Nackamm 6e3nekn. AKLo
aBTOKpicNo 3adikCOBaHO 3a AONOMOroK 2-TOYKOBKX NacKiB
6e3nekw, Mif Yyac aBapii Lie MO>Ke MPU3BECTU A0 CEPNOBHNX
YLUKOOXXEHb ab0 HaBiTb CMEpPTi ANTUHW.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

ABTOKPIC/O MOXHa BCTaHOBUTU Ha byab-sIKe CUAiHHS aBTOMOGiNA 3i
cknageHnmm dikcytounmm Baxkenamu ISOFIX, BUKOPUCTOBYHOUM TPU-
TOYKOBUIA peMiHb 6e3MneKn. TVM He MEHLL, OCKINbKU MOXXYTb BUHUNK-
HYTW AesiKi nepeLlKoan, MY PeKOMEHAYEMO NePEBIPUTU HaLLl CMIMCOK
CYMiCHOCTi aBTOMOGiniB. AKLLO BaLLOro aBToMobinsi Hemae B CrMCKY,
OyaOpb nacka, 3B'SXKiTbCs 3 HALLOK CNY>KO0H0 NiATPUMKM KITiEHTIB.

@ AKonu 3picT AUTMHU CTaHOBMUTb NoHag 135 cM, CyMiCHICTb
aBTOKpicna 3 aBTOMObinem Moxke 6yTn obmexkeHa.

Bynb nacka, nepeBipTe CNMCOK CyMiCHWX aBTOMOGInNIB, o6 nepe-
KOHaTUCS, L0 AMTSAYE aBTOKPIC/IO MOXKHa BUKOPUCTOBYBATU Y BCiX
MONOXKEHHSAX MiAroNiBHNKA 6€3 06MeXKeHb. Y BUKJTIOYHNX BUMagKax
OUTSAYE aBTOKPICI0 MOXXE TaKOXX BCTaHOBIOBATUCS Ha CULiHHI
nepenHbOro nacaxkunpa. 3aBxan 4OTPUMYMTECH peKoMeHAaLLin
aBTOBMPOOHMKaA.

A TOMEPEQXXEHHSA lMNneyoBuii pemiHb NOBUHEH MPOXOAUTA
Bropy 1 Hasap, nig KyToM. BiH He noBUMHEH NpoxoauTy Ao
BEPXHbOI TOYKM PEMEHS Ha BaLLIOMy aBTOMOOGIN.

A NONEPEOXXEHHSA 3amMoK pemeHst aBTOMOGis He MOBMHEH
NPOXOONTU KPi3b HAaNPSAMHY PEMEHS CUAIHHS. AKLLO BiNbHUM
KiHeLb peMeHs HaaTo JOBrUiA, OUTSYE KPIC/o He MpuaaTHe
0,0 BUKOPUCTaHHA Ha aBTOMOGIiNi B TaKOMY MOJIOXEHHI. 3a
HasBHOCTI CYMHIBIB 3BEPHITbCS 40 BUPOBHMKA CUCTEMM
HaTAryBaHHSA PeMeHIB ANns Oiten.

A TNOMEPEOYXEHHSA Pusuk Tpasmu! MpeameTtn 6araxy Ta
iHWIi NpegmMeTn B aBTOMOGINI HEOBXiOHO 3aBXKAM HadiMHO
3aKpinnaoBaTh. AKLLO LIbOro He 3p0BUTH, IX MOXKE PO3KMOATU
BCepeanHi aBToMobins 1 CIPUYMHNTY CMEPTENbHI TPaBMM.




A NMONEPEOKEHHSA Puaunk TpaBmu! ABTOKPICO 3aBXaun
MOBWHHO OYTW NPaBUIIbHO | MOBHICTIO 3aKpinieHe peMEHEM
6e3neKn aBTOMOBIiNS, HaBiTb MNif Yac MOPOXKHIX MOI3A0K.

Mpw BuKkopmcTaHHi ISOFIX gocTaTHbO Mifg Yac MOPOXKHiX
NMoi340K NPOBECTM peMiHb 6e3MeKn 3 04HOro oKy Yepes
3es1eHi HanpaBNAYi AN CTErOH i NneYen. Y pasi EKCTPEHOrO
ranbMyBaHHS ab0 aBapii He3aKpinieHe aBTOKPICII0 MOXKe
TpaBMyBaTU iHLLMX Naca>knpis abo Bac camux.

A NONEPEOKEHHSA Hikonu He 3anuLuaiTe CBO AUTUHY B
aBTOMOGINi 6e3 Harnsaay!

A NOMNEPEOYXEHHSA Pusuk onikis! Jeski aetani Liei cuctemm
HaTAryBaHHsi peMeHiB 6e3MneKn MoXKyTb HarpiTUCs Nig aieto
NPSMOro COHSIYHOrO CBIiT/1a Ta CMIPUYMHUTM OMiKW Ha LLKIpI
BaLLO| AUTUHW.

BepexxiTb CBOIO ANTWHY Ta aBTOKPICOo Bif Ail npsaMoro
COHSIYHOr O CBiT/a.

NEPEHECEHHA TA POSKJIALAHHA ABTOKPIC/IA

[ns nepeHeceHHs aBTOKPICNO MOYKHa cknacTtu. [nsa uboro no-
TArHITb PyuKy perynmosaHHs (1) i cknagite cnnHKy (2) fo YyTHOro
KnauaHHs.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

® NMPUMITKA lMepen cknagaHHsAM aBTOKpIicAa NepeKoHaTecs,
LLLO MiACTaKaHHMK, AKLLO BiH BCTAHOBNEHWIM Ha aBTOKPICI, 3HATO.

@® NPUMITKA lMNepeKoHaTecs, Lo Ha cuaiHHi abo B cUAiHHI Hemae
npeameTiB nepen TUM, K CKIIacTy aBTOKPICIO.

[ns nepeHeceHHsi aBTOKPiClia BUKOPUCTOBYNTE PyYdKyY O/19 NepeHe-
ceHHs (3), po3TalloBaHy Ha CMVHLL aBTOKpicna.

LLlo6 po3kacTu aBTOKpPICNO, NOTArHITb 3a py4Ky perynoBaHHs (1) i
PO3KaAiITh CNNHKY (2) 0O YyTHOroO KNaLuaHHs.

YCTAHOBKA B ABTOMOBII

(6) (@) (7

3aBxau nepesipsanTe...

* Wo6 CNMHKM CUAIHb aBTOMOGINA 6yno 3adikcoBaHoO y BepTu-
KanibHOMY MOOMEHHI.

* KOJIN BCTAHOBJIOETE ONTAYE KPIiC/I0 Ha CUAIHHI NepeaHboro na-
caXkunpa, LWob Kpicno aBTomMobins 6yno MakcrMmManbHoO BigBeaeHo
Ha3ap i He 3aBaXkasno yKagui peMeHs.

A NONEPEOXKEHHS He BMKOPUCTOBYITE HECYHi TOUKM KOHTaKTY
KpiM OnMKnCaHuX y L IHCTPYKLi | 3a3Ha4YeHMX Ha cucTemi
HaTAryBaHHs pemMeHiB 6e3neku.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

A MNMONEPEQXXEHHSA BBukopucTaHHaA cuctemmn ISOFIX cTBoptoe
Crnony4YeHHs 3 aBToMobinem, ke nigsuLLye piBeHb 6e3neku ans
BaLUOi AUTUHW. Bally gUTHHY BCe 0AHO HEOBXiAHO NpuUCTibaTK
TPUTOYKOBUM pemeHeM be3nekn aBToMobins.

1. CkopwucTainTecs pyykoto peryntoBaHHs (1) nig nogyLwkoto ons
cunaiHHA (4) Ta BUTArHITL ABa 3anipHi Baxkeni ISOFIX (5) y kpariHe
MOSOXKEHHS.

2. Tenep nepekpyTiTb 3anipHi Baxxeni ISOFIX (5) Ha 180°, wo6 crips-
MyBaTU iX y HaNpsMKY TOYOK KpinneHHs ISOFIX (6).

3. TocTaBTe gnTAYE KPIiCMo Ha BiAMNoBiAHE CUAIHHSA aBTOMOGINS.

@® NPUMITKA Ha cugjiHHsX AesKMX aBTOMO6INIB, 3p06eHUX 3
nenikaTHUX MaTtepianis, Big BUKOPUCTaHHS aBTOKPICE MOXKYTb
3anuwmTuca cnign ta/abo amiHnTmcs konip. LLlo6 yHUKHYTM
LibOro Ta 3aXMCTUTU CUAIHHA aBTOMOOINS, MOXKHa NigKIacTu
3HM3Y KOBAPY, PYLUHVK YU LLOCb NMOAi6He.

4. BcTtaBTe gBa 3anipHi Baxkeni ISOFIX (5) y Toukun kpinneHHs ISOFIX
(6), o6 BoHW 3adikcyBanmcs 3i 3ByKoM «KJTIK».

5. CkopwucTaiTecs py4ykoto peryntoBaHHs (1) i npucyHbTe guTsde
aBTOKPICMO A0 CUAIHHA aBTOMOGINA, BOKM BOHO He byae LWinbHO i
MOBHICTIO BCTAHOBJIEHO Ha MicLe.

A NMONEPEOKEHHSA CrnvHka aBTOKpicna Mae cTukaTumcs 3i
CMMHKOIO CUAIHHSA aBTOMOGINS.

@ AKLLO NigroniBHUK TPAHCTIOPTHOrO 3aCOby 3aBaXkae, NiAHIMITL
110ro Bropy B HanbinbLl BEPXHE MOSTOXKEHHSI 260 MOBHICTIO
3HIMiTb MOro (3a BUHATKOM CUiHb aBTOMOGINS, sIKi BCTAHOBEHI
06M44YsIM Hazap).

6. [ns nepeBipKuW HagIMHOCTI KPINMeHHs Kpicra cnpobynTe BUTAITH
110ro 3 TO4OoK KpinneHHs ISOFIX (6). 3eneHi iHankaTopm 6e3nekm
(7) NnoBWHHO BYTM BUOHO 3 060X OOKIB CUAIHHS.

7. fAkwo Kpicno BukopuctoByeTbea 6e3 cuctemm ISOFIX, iT MmoxkHa
cxoBaTu nig Kpicno.




3HATTA 3 ABTOMOBIJIA

BrKoHaliTe KpoKmM 3i BCTAHOBJIEHHS Y 3BOPOTHbOMY MOPAAKY.

1. Pos6bnokynTe 3anipHi Baxkeni ISOFIX (5) 3 060x 60kiB, HaTUCHYB-
LM KHoMKW dikcaTopa ISOFIX (8) Ta ogHOYacHO TArHy4mM ix Hasag.
2. BuTsArHiTh Kpicno 3 To4oK KpinneHHs ISOFIX (6).

3. 3HiMiTb aBTOKPICNO Ta MOBHICTIO BTUCHITb 3anipHi Baxkeni ISOFIX
(5) Hazag y NONOXKeHHs AN NnepeBe3eHHs.

PEFYNIOBAHHA NIATONIBHUKA

@ Bucorta nigronisHunka Moxke 6yTu BigperyiboBaHa 1 Togi, Konu
CUOiHHA BCTaHOBIEHEe B aBTOMObini.

(9

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

Mono>keHHs nigronisHunkKa (9) Mo>kHa 3MiHUTK 32 LONOMOTrOK PYKO-
ATKW perynioBaHHA nigronisHuka (10) 3 TunbHOro 60Ky NigroniBHMKa
(9). Bigperyntorite nigroniBHMK Tak, W06 MaKc. 2 CM MK MigroniBH1-
KOM i nnevyemM OUTuHN.

OIKCALIA AUTUHU

1. TpoTarHiTb pemiHb 6e3neKkn aBTOMO6iNA HABKOO BaLLIOi ANTUHU
Ta BCTaBTe A3MYOK peMeHs B 3aMOK. BiH noBnHeH 3adikcyBaTtucs
3 xapakTepHuM 3ByKOM «KJTALL».

2. Po3sTallyinTe NOSCHU PeMiHb Y 3€MEeHNX HUXKHIX HAaNPSIMHUX
pemeHsax (11) gutadoro Kpicna.

A NMONEPEOXKEHHSA Puauk TpaBmu! MosicH peMiHb MOBUHEH
NPOXOONTWN AKOMOra HUXKYE B3A0BX Maxy BalLOi AUTUHM, LLO6
3abe3neynT onTMManbHUiM edeKT y pasi aBapii.

3. 3aTArHiTb NOACHUI PEMIHb.

4. Ha 60K0BWHI aBTOKpicNa, Nopsg i3 3aMKOM PEMEHS N1e40BUIA
pPeMiHb 3 MOACHNM pemMeHeM HeobXiAHO pa3oM BCTaBUTU B Ha-
npsMHy pemens (11).

5. TlpoTArHiTb N1e4oBMiA peMiHb Kpi3b HAaNPSIMHY MIe4YOBOro peme-
HA (12), LOKM BiH HE ONUHUTBCS BCEPeMHi HaNnPAMHOT peMeHs.

6. 3aTArHiTb NNe4YoBUI PEMIHD.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

A TNONEPEOXXEHHSA Puank tpamu! MNepen KOXXHUM
MKOPUCTaHHSIM NepeBIpANnTE, W06 aBTOMaTM4YHa TPUTOYKOBA
cucTema pemMeHiB aBToMobins byna BigperynboBaHa Ta LLifibHO
npunsrana go Tina guTuHu. Hikonn He nepexkpyydymnTe pemMiHb!

A NMONEPEOYXEHHSA MNneyoBui peMiHb MOBUHEH NMPOXOAUTM
yepes KIIYNLL0 BaLLOi AUTUHK, ane He TopKaTucs ii wui. Y pasi
noTpebu BigperynonTe BUCOTY NIArONIBHUKA, LLIOO 3MIHNTK
MOOXXEHHS PEMEHS.

MPABWJIbHUN PEXXUM BCTAHOBJIEHHS

100cm-150cm




PErYNIOBAHHA HAXWJIEHOI'O NOJIOXKEHHA

Lle aBTOKpiCNO Ma€e pi3Hi NONOXXEHHA ANA CUAIHHSA.

1. LLo6 ycTaHOBUTM aBTOKPICNO B 6a)kaHe MOMOXKEHHA HaxXuy,
HaTUCHITb PYyYKY peryntoBaHHs (1) Ha HUXKHI CTOPOHI NepeaHbOT
YacTuHM 6ycTepa (4) i noTArHiTE aBTOKpPiCNO BNepea.

2. o6 noBepHYTM aBTOKPICIO 3 MONIOMEHHS HaXUy B MONIOXEHHS
015 CUAIHHA, 3HOBY HATUCHITL PyyKy peryntoBanHsA (1) i anerka
HaTUCHITb BycTep (4), HanpaBnAYM NOro Bropy.

@ NPUMITKA lMepen nocaakoo AUTUHN aBTOKPICIO HEeobXigHO
BigperyntoBaTy B O4HE i3 MOMOXKEHb A8 CULIHHSA.

CUCTEMA JIIHIHHOIO 3AXUCTY BIJ} FOKOBOI0
YAAPY (L.S.P.)

(13) (14)



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared
https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

FAKLLO NiHiHWI 3axmcT Big 6okoBoro yoapy (13) 3aBaxkae aBepsim
aBTOMOGiNs abo 3aimae MicLe Naca)KMPCbKOro CUAIHHSA, MOro
MOXHa 3HATW. [J115 LbOro HaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa 3axX1CTy Bif,
6okoBoro ygapy (14).

LL1o6 noBepHYTM L0 KHOMKY Ha MicLie, HEOOXIOHO 3HATM YOXO0n 3i
crnuHKM (2).

LLlo6 noBepHyTM Ha micue L.S.P. (13), BMKOHaliTe BKa3iBKM 3i 3HATTS
y 3BOPOTHOMY MOPAOKY.

BIAKWAHWIA NIArONIOBHUK

MiproniBHuK i3 peryntoBaHHAM Haxuny (15) 3axuLLae Bally AUTUHY
Bifl He6e3neyHoro Haxuay ronosu Bnepeg, nig 4ac cHy. loro moxkHa
BCTAHOBMUTY B OAHOMY 3 BOX MOJSTOXEHb.

LLlo6 BigperynoBaTu NiAroniBHYIK i3 perynoBaHHAM Haxuny (15),

nigHIMITb MOro i nocyHbTe Bneped abo Ha3ag Ao noTpibHoro
MONOXKEHHSA.

A NONEPEOXKEHHSA Nonosa auTUHM 3aBXKAM MOBUHHA TOPKATUCS
NigroniBHUKa i3 peryatoBaHHAM Haxuiy.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

3HATTA TA BCTAHOBJIEHHA YOXJ1A KPICJA

(15)
()

(2

@) =

A MNONEPEOXXEHHSA Hikonu He BUKOPUCTOBYITE aBTOKpIC/IO 63
aBTOMOGINBbHOro Yoxna. BUKOpUCTOBYITE TiNlbKM OpUriHasbHI
yoxnum aBTokpicna CYBEX, ockinbku Yoxon Bigirpae Ba>knvBy
pPOsby POGOTi pEMEHIB.

ABTOCUiHHSA CKTA[A€ETbCA 3 YOTMPbLOX YaCTUH (MigroniBHYK (X2),
CMWHKa i nogyLUuKa cuaiHHSA). BoHM KpinnsaTbca 0o KOpnycy aBTOKpic-
na B AEKiNbKOX MiCLAX 32 AOMOMOrot KHOMOK-3aCTiBOK, NNNYYOK i
enacTUYHMX CTPIYOK.

LLlo6 npaBunbHO 3HATM Yoxon, Byap nacka:

1. BigKpuiiTe 3acTibKy-nuny4Ky 3a BigKMAHUM NigroniBH1Kom (15) i
MOTArHITDL il Bropy.

2. LLlo6 3HATM OCHOBHY KPULLKY NiAroNniBHMKA, MPOCYHLTE PYKY
nig nigroniBHuk (9), BiACTEOHITL e1aCcTUYHI CTPIYKM Ta 3Hi-
MiTb KPULLIKY.

3. LLo6 nonerwmntn 3HATTA YoxNa CNHKKM (2), CKnagiTb aBTOKPICNo
Ta Big'eaHalTe YOX0N Yy LUECTN TOYKaX (HOTUPU Ha CMVHL Ta ABi
Ha nigcunioBaui). Konv B1 3HOBY po3ropHeTe aBTOKPICI10, YOXO0s1
CMUHKM (2) MOXKHa NErko 3HATU.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

4. o6 3HATY YoXOoN NiacuoBaYya, 3BiNbHITb OBi €N1aCTUYHI CTPIYKK
nig nigcuntoBayeM (4) i cnoyaTky 3HIMITb YOX0J1 HAaBKOJIO MigJo-
KiTHMKa. Yoxon nigcunitoBayda noTiM MOXKHa Nerko 3HATU.

LLlo6 yCcTaHOBUTM YOXO Ha MiCLLe, BUKOHANTE KPOKN Y 3BOPOTHOMY
nopsaaKy.

YUCTKA

Ba)knmBo BMKOPUCTOBYBaTH OpUriHanbHe MOKPUTTS, OCKiSIbKM BOHO
€ enemMeHToM dyHKLUIOHaNbHOI YacTUHW. Bu MoxxeTe npmabaTtu no-
KPUTTA, IK OKPEMyY HaCTUHY Y BaLLIOro NPOAaBLS.

A TOMEPEDYXEHHS MNMoKpUTTA € HEBIA'EMHOIO YAaCTVHOIO
Om3aliHy 6e3neku aBToKpicia. ToMy, aBTOKPICI0 HE MOXXHa
BUKOPUCTOBYBaTK €3 MOKPUTTS ab0 3 MOKPUTTAM Bif, iHLLOIO
aBToOKpicna.

@ NMPUMITKA lMpaTu 4oxoJ1 MOXKHa nunLue npu TemnepaTtypi 30 °C
B PEXXMUMIi JeNiKaTHOro NpaHHS, iHaKLLe MaTepist Yoxia MoXKe
BUNMHATU. Byab nacka, nepitb 40X0s OKPEMO Bif, iHLLOT BiNn3Hu i
He CyLWiTb y 6apabaHi 4m Ha coHL!

[NacTrKOBI YaCTUHW JO3BONAETHCA YACTUTU M'AKMM MUKOYMM 3aCO-
©OM Ta TensoK BOLOH0.

® NPUMITKA Byab nacka, Hi B sKOMy pasi He BUKOPUCTOBYITE
XiMiYHI Mutodi 3acoburdo abo Bigbintotodi 3acobu!

aornaa 3AnpPoAyKToM

LLLo6 rapaHTyBaTh MakcuUmarbHy 6e3neKy AUTUHU B aBTOKPIC,
BaXK/TMBO AOTPUMYBATUCb HACTYMHUX MYHKTIB:

» BciyacTnHM aBTOKpic/a MOBWHHI MOCTIHO NPOBIPATUCH Ha
HasIBHICTb MOLUKOAXKEHb. MexaHiuHi YaCTUHM NOBUHHI NpaLoBaTh
6e3 npobnem.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

» [NepekoHanTecCh, L0 aBTOKPICIO He 3aTUCHYTE MK TBEPAUMM
YyacTUHaMM TaKUMW, IK OBEPI aBTO, HaNPaBAsoYi CULIHHA i T. 4.,
LLLO MOXKYTb MOLLUKOAUTU 10T 0.

» B pasi sKLL0 aBTOKpiCcno nagano, nepeg noBTOPHNUM BUKOPUC-
TaHHAM 10ro HeobXigHO BioAaTV Ha ornag 40 BUPOOHMKA.

LLLO POBUTU NICNSA ABAPIi

A MNMONEPEAYXEHHSA Asapia MO>Ke CMIPUYMHUTIA MOLUKOOXKEHHS
aBTOKpICNa, LLIO HEMOMITHI HE036pOeHOMY OKy. Byab nacka,
060B'AI3KOBO 3aMiHiTb aBTOKpIC/10 Micns aBapii. B pasi cymHiBiB
3B'SHKITbCS 3 MPOAaBLEM ab0 BMPOOHMKOM.

TEPMIH NPUQATHOCTI MPOAYKTY

Lle onTsiye aBTOKpICNO BYN0 CMNPOEKTOBAHO TaKMM YMHOM, LLIO6 MaTn
MOX/IMBICTb BUKOHYBaTW CBOO PYHKLiIO 3a 3BUYaMHOrO KOPUCTY-
BaHHA NPWG/I. NPOTArom 9 pokis.

[MocTynoBe 3HOLLEHHS MNacTuKy, CNPUYMHEHE, HapyKIag, BNMBOM
COHSIYHOrO MPOMIiHHS (Y®), MOXKe CTaT MPUYNHOIO HE3HAYHOr O
noripLUeHHs BnacTnBocTen NpoayKTy. OCKINbKM KONMBaHHS OyXe
BWCOKOI TEMMNepaTypw Ta iHLLi HeraTMBHI YWHUKM HenepenbayeHi B
TpaHCMOPTHOMY 3ac06i, HEOOXIAHO PO3rMAHYTU HACTYMHI MYHKTU:

* FKLLO TpaHCMOPTHWI 3acib NPOTArom TpMBaNoro Yacy NigfacTb-
CS1 BN/IMBY COHSIYHOIO MPOMIHHS, aBTOKPiCN0 NOTPibHO 3abepaTn
3 aBTO abo HaKPUBATW JIEMKOI TKAHWUHOIO.

 [locTiiHO NepeBipsaiTe NNACTUKOBI YaCTUHWM Ha HaABHICTb
MOLLKOAXKEHb ab0o 3MiH KOMbopy Ta popmu. AKLLO BM MOMITUAM
6yAb-Ki 3MiHM aBTOKpicna, BOHO Mae byTu yTunizosaHe abo
nepeBipeHe Ta, MOXNBO, 3aMiHeHe BUPOBHMKOM.



https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

* 3MiHM NOKPUTTS, 0COBNMBO BTPaTa KOMbOPY, € HOPManbHUMU Mif,
yac BMKOPWCTaHHSA aBTOKpiCca B TPAHCMOPTHOMY 3acobi Ta He
BNAMBaE Ha GYHKLIOHaNbHICTb aBTOKpicna.

YTUNISALIA

LLIo6 3axMcTUTK OTOUytOUE cepenoBuLLEe, MM MPOCUMO KOPUCTYBa-
4iB 3MEHLLYBaTV Ta YTUMI30BYyBaTM BigXoaum, LLIO 3anunLaloTbes Big,
YNaKoBKM Ta MiCa 3aKiHYeHHS TEPMiHY eKcnslyaTauii aBTokpicna
(4acTnHW NpoayKTY).
YTunizauis BigxoaiB BigdyBaeTbCA NO-Pi3HOMY B 3a5€XHOCTI Bif Mic-
LeBoi Bnagu. LLLo6 nepekoHaTUChb, L0 aBTOKPIcno byae yTunisoBaHo
BifANOBIOHO NpaBunam, 3BEPHITbLCS [0 OpraHiB no yTunisadii abo
MicLeBOI BNaau. 3aBxam 0OTPUMYWTECh NpaBu yTunisauii Bigxonis
BaLLOi KpaiHW.
A NMONEPEOXXEHHSA 3arposa yayLieHHs! He TpymaliTe nacTuKOBI
mMaTepianu 3 ynakoBKM B 30Hi LOCSXHOCTI BaLLIOi AUTUHW.

MPABUJIA BAPOBHMUKA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) nae 3
POKM rapaHTii Ha Liei NpoayKT. FapaHTis gie B KpaiHi Mara3uny,

B IKOMY KIEHT KynuB MPOAYKT. [OM0XeHHs rapaHTii Ta BCS OCHOBHa
iHbopMauis, HeobxigHa ANsa BU3HAYeHHS Aii rapaxTii, 3HaxoaaTbes
Ha HaLlili cTopiHLi
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKLLO rapaHTia 3HaxoauTbea y cneumdikadii, e He BNAnHe Ha BaLly
3aBOACbKY rapaHTito BiACYTHOCTI AedeKTiB.



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
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VISUAALNE KEEL

Signaalsdna naitab véimalikku ohtlikku olukorda,

A HOIATUS mis, kui seda ei valdita, vdib |I6ppeda surma voi
tOsise vigastusega.
Signaalsdna naitab vdimalikku ohtlikku olukorda,

® TEATIS mis, kui seda ei valdita, vdib pdhjustada toote voi
muu vara kahjustuse.

Q N&punaited ja erilised omadused, mis muudavad

turvatooli kasutamise lihtsamaks.

Oppevideo Q o

Teksti kdbneks

teisendamine e ebadnnestus

Tagasi sisukor-

) i
ra juurde @ Kuuldav signaal
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SERTIFIKAADID

URO R129/04

CYBEX Solution G2

Suurus: 100 cm—-150 cm

Vanus: alates u 3. eluaastast kuni u 12. eluaastani

Taname, et valisite turvatooli Solution G2.

OHUTUS

TAHTIS Enne turvatooli sdidukisse paigaldamist lugege kasutus-
juhend hoolikalt Iabi ning hoidke juhendit edaspidiseks lugemiseks
alati kdeparast.

A HOIATUS Surm véi tésine vigastus vdib tekkida, kui te ei jargi
tootja juhiseid. Lapse nduetekohase kaitse tagamiseks on
aarmiselt oluline, et kasutaksite turvatooli vastavalt kédesolevas
juhendis kirjeldatule.

A HOIATUS lima ttubikinnitusasutuse heakskiiduta ei tohi
turvatooli muuta ega sellele midagi lisada.

Olulised teated
» See turvatool on heaks kiidetud vastavalt UN R129/04.

» Selle turvatooli tohib paigaldada ainult sdidukiistmetele,
millel on sdiduki kdsiraa-matu kohaselt lubatud kasutada laste
turvasiisteeme.

Sobib ainult autoistmetele, millel on automaatsed kolme punkti
turvavood, mis vas-tavad URO eeskirjale nr 16 vdi samavaarsele
standardile.

Soiduki kolme punkti turvavoo tohib paigaldada ainult médda et-
tenahtud kulgemis-teed. Turvavdédsuunajaid on selles kasutusju-
hendis Uksikasjalikult kirjeldatud ja need on turvatoolil téhistatud
roheline.

.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared
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Turvatool on heaks kiidetud pikkusele 100 cm - 150 cm,
sdidusuunas.

ARGE proovige lahti v&tta osa, mida ei ole ette nahtud eemal-
damiseks, muuta vdi lisada istmele mis tahes osa. Garantii
tUhistatakse, kui kasutatakse mitteoriginaalseid osi voi tarvikuid.
Lapsele pakub parimat kaitset ja mugavust ainult optimaalselt
reguleeritud peatugi, mis tagab ka dlarihma &ige paigutuse.
Autoukse sulgemisel v&i tagaistme reguleerimisel veenduge alati,
et turvatool sin-na vahele ei jaa.

Lapse turvatooli on katsetatud ja see on saanud heakskiidu ka
ilma lineaarsete kilgkokkupdrkekaitseteta.

Arge kasutage seda turvatooli rohkem kui 9 aastat. Turvatool

on toote eluea jook-sul suure pinge all, mis p&hjustab materjali
vananedes kvaliteedi muutusi.




TOOTE OSAD

(5)
—
(6)

(1) Reguleerimiskdepide  (9) Reguleeritav peatugi

(2) Seljatugi (10) Peatoe kdrguse
(3) Kandesang reguleerija
(4) Istmekdrgendus (11) Stilerihma suunaja

(5) ISOFIXi lukustushoovad ~ (12) Olarihma suunaja
(6) ISOFIXi kinnituspunktid  (13) Lineaarne tilgkok-
(7)ISOFIXi ohutusindikaator kupdrke kaitse (LSP)
(8) ISOFIXi vabastusnupud

(14) Kiilgkokkupdrke kaits-
me vabastusnupp

(15) Kallutatav peatugi
(16) Kasutusjuhendi
hoiutasku



OIGE ASEND SOIDUKIS

ISOFIX

Toote naol on tegemist lapse t6hustatud turvastisteemiga i-Size.
Toode on heaks kiidetud URO eeskirja nr R129/04 kohaselt
kasutamiseks i-Size'iga Uhilduvatel séiduki istekohtadel vastavalt
sdidukitootja esitatud teabele sdiduki kasutusjuhendis. Kui s&iduki
iste on tahistatud selle logoga, sobib see Uldiselt kasutamiseks kdigi
i-Size turvatoolidega.

Siiski, kuna voivad tekkida méned takistused, soovitame kontrollida
meie autode Uhilduvuse loendit.

Kui teie soidukil ei ole i-Size istekohta, kontrollige palun auto Uhildu-
vuse loendit.

Kdige ajakohasema versiooni leiate aadressilt

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A HOIATUS Turvatool ei ole sobilik kasutamaks auto kahe punkti
turvarihma voi stilerihmaga. Kui turvatool on kinnitatud kahe
punkti turvavddga ja juhtub dnnetus vdib see tekitada lapsele
tBsiseid vigastusi voi I6ppeda isegi surmaga.

Turvatooli saab (ldiselt paigaldada mis tahes séiduki istmele, kui
ISOFIX-i lukustushoovad on kokku pandud, kasutades kolme punkti
turvavood. Siiski, kuna voivad tekkida moned takistused, soovitame
kontrollida meie autode Uhilduvuse loendit. Kui teie soidukit pole
loendis, vdtke thendust meie klienditeeninduse meeskonnaga.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Kui lapse pikkus on tle 135 cm, v&ib turvatooli ja teie siduki
vaheline thilduvus halveneda.

Kontrollige sdidukittitipide nimekirjast, kas turvaistet saab kdikides
peatugede asendites piiranguteta kasutada. Erandjuhtudel voib
turvatooli kasutada kaassditja esiistmel. Jargige alati sdiduki tootja
soovitusi.

A HOIATUS Tahakallutamisel peab 8larihm kulgema tlespoole
jataha. See ei tohi kunagi joos-ta peatoe eest Ule turvavod
kinnituspunkti teie sdidukis.

A HOIATUS Soiduki turvavoo lukku ei tohi viia Gle tooli
rihmajuhiku. Kui vo6 on liiga pikk, ei ole see asukoht sdidukis
turvatoolile sobiv. Kahtluse korral votke Gihendust lapse
turvaslisteemi tootjaga.

A HOIATUS Vigastusoht! Pagas v6i muud sdidukis olevad esemed
peavad olema alati kindlalt kinnitatud. Vastasel juhul vbivad need
sdidukis ringi lennata ja pohjustada surmavaid vigastusi.

A HOIATUS Vigastusoht! Turvatool peab alati olema digesti ja
taielikult kinnitatud sdiduki turvavodga, isegi tiihjade sditude
ajal. ISOFIXi kasutamisel piisab tlihjade sditude ajal turvavoo
juhtimisest Uhelt poolt I1&bi roheliste méargistatud puusa- ja
Olajuhikute. Hadapidurduse v6i dnnetuse korral v8ib kinnitamata
autoiste vigastada teisi reisijaid voi teid ennast.

A HOIATUS Arge kunagi jatke last sdidukisse jarelevalvetal!

A HOIATUS Péletusoht! Turvaststeemi osad vdivad otsese
paikesevalguse kdes kuumaks minna ja lapse nahka pdletada.
Kaitske last ja turvatooli otsese paikesevalguse eest.




TURVAISTME KANDMINE JA LAHTIKLAPPIMINE

Turvahalli saab kandmisasendisse seada. Tdmmake reguleerim-
iskaepidemest (1) ja keerake seljatugi (2) alla, kuni see kuuldava
kldpsatusega oma kohale kldpsatab.

@ TEATIS Enne turvatooli kokkuklappimist veenduge, et
topsihoidik, kui see on turvatoolile paigaldatud, oleks
eemaldatud.

@ TEATIS Veenduge, et enne autoistme kokkuklappimist ei oleks
istmel ega istme sees esemeid.

Kasutage istme kandmiseks kaepidet (3), mis asub turvatooli

tagakdljel.

Turvahalli lahtiklappimiseks tommake reguleerimiskaepidemest (1)

ja avage seljatugi (2), kuni see kuuldava klépsatusega oma kohale

klpsatab.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

PAIGALDAMINE SOIDUKISSE

Veenduge alati, et ...
» sdidukiistmete seljatoed on lukustatud pustasendisse.

 kui paigaldate turvatooli kaassoitja esiistmele, reguleerite istme
vdimalikult tagumisse asendisse ilma v66 kulgemist mojutamata.

A HOIATUS Arge kasutage muid kui juhistes kirjeldatud ja lapse
turvasusteemile margitud koormustkandvaid kontaktpunkte.

A HOIATUS ISOFIXi abil luuakse sdidukiga ihendus, mis suurendab
lapse turvalisust. Laps tuleb sellegipoolest kinnitada sdiduki
kolmepunkti-turvavédga.

1. Kasutage reguleerimiskéepidet (1), mis asub istmekdrgenduse
(4) all, ja tommake kaks ISOFIXi lukustushooba (5) kdige kauge-
masse asendisse.

2. Nuud keerake ISOFIXi lukustushoobasid (5) 180° v&rra nii, et
need oleksid suunatud ISOFIXi kinnituspunktidele (6).

3. Asetage turvatool autos sobilikule kohale.

@ TEATIS Mdnedel 6rnadest materjalidest valmistatud
autoistmetel voib turvatooli kasutamine pdhjustada kasutusjalgi

jalvoi varvimuutusi. Selle valtimiseks voite autoistme kaitseks
asetada turvatooli alla teki, ratiku véi muu sarnase eseme.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

4. Lukake kaks ISOFIXi lukustushooba (5) ISOFIXi kinnituspunk-
tidesse (6), kuni need fikseeruvad kohale kuuldava klépsatusega.

5. Kasutage reguleerimiskdepidet (1) ja likake turvaiste vastu
sOiduki istet, kuni see on taielikult seljatoega joondatud.

A HOIATUS Turvaistme seljatugi peab kokku puutuma sdiduki
istme seljatoega.

@ Kui sdidukiistme peatugi jaéb ette, tdmmake see vdimalikult

Ules voi votke Uldse ara (valja arvatud seljaga sGidusuunas
paigaldatud sdidukiistmetel).

6. Veendumaks, et turvatool on kinnitatud, tritage seda ISOFIXi kin-
nituspunktidest (6) vélja tdmmata. Rohelised ohutusindikaatorid
(7) peavad olema turvatooli mélemal kiljel selgelt naha.

7. Juhul kui tooli kasutatakse ilma ISOFIXita, saab seda hoida
tooli pdhjas.

SOIDUKIST EEMALDAMINE

Tehke labi paigaldusetapid vastupidises jarjekorras.

1. Vabastage ISOFIXi lukustushoovad (5) mdlemal kiiljel, vajutades
ISOFIXi vabastusnuppe (8) ja tdmmates neid samaaegselt tagasi.

2. Témmake turvatool ISOFIXi kinnituspunktidest (6) valja.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

3. Eemaldage turvatool ja likake ISOFIXi lukustushoovad (5) téie-
likult tagasi transpordiasendisse.Remove the car seat and push
the ISOFIX Locking Arms (5) fully back into the storage position.

PEATOE REGULEERIMINE

@ Peatoe kdrgust véib reguleerida ka siis, kui turvatool on juba
autosse paigaldatud.

(9 (10)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

Reguleeritavat peatuge (9) saab reguleerida peatoe kdérguse regu-
leerija (10) abil, mis asub peatoe (9) taga. Reguleerige peatuge nii, et
max 2 cm vaba ruumi jaaks lapse 0la ja peatoe vahele.

LAPSE KINNITAMINE



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

1. Suunake so6iduki turvavdo Umber lapse ja sisestage lukukeel luku-
pandlasse. See lukustub kohale, kui kuulete KLOPSU.

2. Pange sulerihm turvatooli rohelist varvi stlerihma suunaja-
tesse (11).

A HOIATUS Vigastusoht! Véimaliku avarii korral parima toimivuse
tagamiseks peab vé6rihm kulgema véima-likult madalalt Gle
lapse kubeme.

3. Témmake voo6rihm pingule.

4. Olarihm ja stilerihm tuleb sisestada koos siilerihma suunajasse
(11), mis asub turvatooli kiljel rihmapandla kérval.

5. Juhtige 6larihm labi dlarihma suunaja (12), kuni see on suunaja
sees Tdmmake 6larihm pingule.

A HOIATUS Vigastusoht!Enne igat kasutust veenduge, et séiduki
automaatne kolmepunkti-turvavéd on digesti reguleeritud ja
tihedalt imber lapse keha. Turvavdo ei tohi kunagi olla keerdus!

A HOIATUS Veenduge, et dlarihm kulgeb Ule lapse rangluu ja ei
puuduta lapse kaela. Vajadusel reguleerige peatoe kdrgust, et
rihma asendit muuta.




OIGE PAIGALDUSVIIS

100cm-150cm

KALDEASENDI REGULEERIMINE

See turvatool pakub erinevaid istumisasendeid.

1. Turvahalli soovitud kallutusasendisse seadmiseks vajutage
istmekorgenduse (4) esiosa alumisel kiljel asuvat reguleerimi-
skaepidet (1) ja tdmmake turvaiste ette.

2. Turvahéllilamamisasendist istumisasendisse naasmiseks
vajutage uuesti reguleerimiskaepidet (1) ja suunake iste kerge
survega vastu istet (4) Ules.

@ TEATIS Turvahall tuleb enne lapse istumist reguleerida ihte
istumisasenditest.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

LINEAARNE KULGKOKKUPORKEKAITSE (L.S.P.)

(13) (14)

Kui lineaarne kilgkokkupdrke kaitse (13) ei sobitu autouksega voi

kui see mojutab kaassditja istmel olevat ruumi, on vdimalik LSP
eemaldada.

Selleks vajutage kulgkokkupdrke kaitsme vabastusnuppu (14).
Nupuni pdasemiseks tuleb seljatoe (2) kate eemaldada.

LSP (13) uuesti turvatoolile kinnitamiseks jargige eemaldamisjuhiseid
vastupidises jarjekorras.

KALLUTATAV PEATUGI

Kallutatav peatugi (15) aitab valtida lapse pea ohtlikku ettepoole
vajumist magamise ajal. Selle saab seada uhte kahest asendist.
Kallutatava peatoe (15) reguleerimiseks tdstke seda ja likake edasi
vOi tagasi soovitud asendisse.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

A HOIATUS Lapse pea peab alati olema vastu kallutatavat peatuge.
ISTMEKATTE EEMALDAMINE JA KINNITAMINE

(15)
Q) ———

(2

4

A HOIATUS Turvatooli ei tohi kunagi kasutada ilma
urvatoolikatteta. Veenduge, et kasutate ainult CYBEXi
originaaltoolikatet, kuna kate on turvasiisteemi t6hususe
lahutamatu osa.

Turvaistme kate koosneb neljast osast (peatugi (x2), seljatugi, istme-
kérgendus). Neid hoiavad mitmest kohast paigal trukid, takjakinni-
tused ja kummiribad. Kui koik kinnitused on lahti tehtud, saab katte
Uksikud osad eemaldada.

Katete eemaldamiseks jargige instruktsioone:

1. Avage takjapaelakinnitus lamava peatugede taga (15) ja tdm-
make see Ulespoole.

2. Peatoe pdhikatte eemaldamiseks ulatuge peatoe alla (9), haakige
elastsed ribad lahti ja tommake kate maha.

3. Seljatoe (2) katte eemaldamise hélbustamiseks voltige autoiste
kokku ja eemaldage kate kuues punktis (neli seljatoel ja kaks
tostukil). Kui avate autoistme uuesti, saab seljatoe (2) katte

holpsasti eemaldada.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

4. Tostuki katte eemaldamiseks vabastage kaks elastset riba
tdstuki all (4) ja eemaldage esmalt kate kdetoe imbert. T8stuki
kate saab seejarel hdlpsasti eemaldada.

Katte uuesti kinnitamiseks toimige vastupidises jarjekorras.

PUHASTAMINE

On oluline kasutada originaal istmekatet ainult siis, kui kattel on tah-
tis funktsionaalne roll. You may obtain spare covers at your retailer.
Varuosana on katteid voimalik omandada edasimidjalt.

A HOIATUS Turvatooli kate on turvalisuskomponent Seetéttu ei
tohi turvatooli kasutada ilma katteta voi teiste tootjate katetega.

@ TEATIS Katet vdib pesta ainult temperatuuril 30 °C drna
pesuprogrammiga, vastasel juhul véib kattekanga varv muutuda.
Peske katet muust pesust eraldi ja arge kuivatage seda kuivatis
vOi otsese paikesevalguse kaes!

Plastikdetaile vdib puhastada kerge puhastusvahendi ja sooja veega.

@ TEATIS Palun drge kasutage keemilisi puhastusvahendeid ega
valgendeid!

TOOTE EEST HOOLITSEMINE

Et garanteerida, et teie turvatool pakub maksimaalset kaitset,
on oluline, et jargite jargnevaid punkte:
« Turvatooli kbiki ndhtavaid osi tuleb regulaarselt kontrollida
kahjustuste eest, mehhaanilised osad peavad té6tama ilma
torgeteta.

» Veenduge, et turvatooli ei jaetaks kuhugile vahele (n autoukse
vahele), mis v8ib tooli vigastada.

» Kui tool kukub maha, peab tootja enne kasutamise jatkamist, tooli
Ule vaatama.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

MIDA TEHA PEALE ONNETUST

A HOIATUS Onnetus vib pdhjustada kahju turvatoolile mis ei
ole ndhtav palja silmaga. Palun vahetage iste peale 6nnetust.
Kahtluse korral kontakteeruga edasimiija véi tootjaga.

TOOTE ELUIGA

See turvatool on disainitud vastu pidama ja taitma vastavaid funkt-
sioone tavakasutuse juures umbes 9 aastat. Kuna plastikust osad
kuluvad ajapikku, n. otsese paikesevalgusega kokku puutudes, siis
voivad toote omadused kergelt erineda.. Kuna kdrged temperatuu-
rid mdjutavad toote vastupidavust, tuleb, kui auto on pikalt otsese
paikesevalguse kées:

» Kuna turvahall vdib kokku puutuda suurte temperatuuri koi-
kumistega voi moéne muu ettendgematu jéuga, jargige palun
jargmiseid juhiseid.

» Kontrollige k&iki plastikdetaile ja metallosi istmel regulaarselt kuju
vO&i varvi kahjustuste eest. Kui mérkate muutust turvatoolil, siis
tuleb tool &ra visata vdi kontrollida ja vOimalusel asendada tootjal.

* Muutused kangad, eriti tuhmumine on normaalne kui kasutatakse
autos kuid see ei mdjuta tooli funktsionaalsust.

KORVALDAMINE

TSelleks, et kaitsta keskkonda palume kasutajal eraldi kdidelda
jaatmeid mis tekivad alguses(pakend) ja I6puks (toote osad). Toote
havitamise seadused voivad piirkonniti erineda.

Garanteerimaks korralikku havitamist, uurige oma piirkonna seadusi.
Selleks kontakteeruge jadtmekaitlus ettevottega.

381



https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

A HOIATUS Lambusmioht! Hoida plastikpakendeid lapsele
kattesaamatus kohas.

TOOTJA GARANTII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa)

annab sellele tootele 3-aastase garantii. Garantii kehtib riigis,

kus jaemija toote algselt kliendile mtus. Garantii sisu ja kogu
garantii joustamiseks vajalik teave on leitav meie kodulehelt
g0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Kui tootekirjelduses on néidatud garantii, ei mdjuta see seaduslikke
oigusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALINE KALBA

. Signalo Zodis nurodo galima pavojingg situacija,
A |SPEJIMAS kuri, jei nebus iSvengta, gali baigtis mirtimi ar
rimtu suzalojimu.

Signalo Zodis nurodo galima pavojinga situacija,
@ PRANESIMAS kuri, jei nebus iSvengta, gali sukelti produkto ar
kito turto pazeidima.

Q Patarimai ir specialios funkcijos, kurios palengvi-
na automobilinés kédutés naudojima.
Mokomasis vaiz- .
m do jraSas Q teisinga
E Tekstas j kalba Q neteisingas
E Grijzti j turinj @» Garsinis signalas
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SERTIFIKAVIMAS

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Ugis:100 - 150 cm.

AmZius: apytiksliai nuo 3 mety iki 12 mety.

Dékojame, kad kartu su automobiline kédute jsigijote Solution G2.

SAUGA

SVARBU Prie§ montuodami automobiline kédute savo transporto
priemoneéje, atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir iSsaugokite ja
ateiciai.

A |SPEJIMAS Mirtis arba rimta trauma gali jvykti, jei nesilaikysite
gamintojo nurodymy. Kad jusy vaikas buty tinkamai apsaugotas,
privalote naudoti automobiling kédute taip, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje.

A |SPEJIMAS Automobilinés kédutés negalima modifikuoti ar kaip
nors papildyti be tipg patvirtinanciosios jstaigos patvirtinimo.
Svarbi informacija
« Sjautomobiliné kéduté yra patvirtinta pagal UN R129/04.

- Siautokedute gali bati montuojama tik tose transporto priemoniy
sédyneése, kurios pagal transporto priemoneés vadova yra pat-
virtintos naudoti su vaiko saugos tvir-tinimo sistema.

« Tinka naudoti tik tose transporto priemoniy sedynése, kuriose

yra trijy tasky auto-matiniai saugos dirzai, patvirtinti pagal JT

reglamentg R16 ar panasy standarta.

Transporto priemonés trijy tvirtinimo tasky saugos dirzg

prakiskite tik per jam skirtus kreipiklius. Dirzo kreipikliai yra

iSsamiai aprasyti Siame vartotojo vadove ir yra pazyméti zalia ant
automobilinés keduteés.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared
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Automobiline kedute patvirtinta 100 cm - 150 cm tgiui, vaziavimo
kryptimi.

NEBANDYKITE iSardyti dalies, kuri néra skirta pasalinti, modifi-
kuoti ar prideti bet kokig dalj prie sedynés Garantija bus negalio-
janti, jei bus naudojamos neoriginalios dalys ar priedai.

Tik optimaliai sureguliuota galvos atrama uztikrins maksimalig
vaiko apsaugg ir komfortg; tuo paciu bus uztikrinta, kad peciy
saugos dirzg galima sklandziai perves-ti.

UZdarydami automobilio dureles ar reguliuodami galine sédyne,
visada jsitikinkite, kad autokéduté neuzstrigusi.

VaikiSka kedute taip pat yra iSbandyta ir patvirtinta kaip tinkama
naudoti be Soniniy smigiy apsaugy.

Jeigu kilty abejoniy, pasitarkite su pardaveju ar gamintoju.
Nenaudokite Sios vaiko kedutés ilgiau nei 9 mety. Autokedute
visg gaminio naudojimo laikg patiria didele apkrova, todél bégant
laikui kei¢iasi medziagy kokybeé.




GAMINIO DALYS

(5)
—
(6)

(1) Reguliavimo rankenéle  (8) ISOFIX atjungimo (13) Linijiné apsauga nuo
(2) Atlo3as mygtukai Soninio smugio (L.S.P)

(3) Nesimo rankena (9) Reguliuojamojigalvos  (14) Apsaugos nuo $oni-
(4) Paaukstinimas atrama nio smigio atjungimo

(5) ISOFIX fiksavimo (10) Galvos atramos mygtukas

rankenos aukscio reguliatorius (15) AtloSiamoji galvos

(6) ISOFIX tvirtinimo taskai  (11) Juosmens dirzo arama )
(7) ISOFIX saugos kreiptuvas (1'6) Naudoym'o instrukcijos
indikatorius (12) Peciy dirzo kreiptuvas ~ laikymo skyrelis



TINKAMA PADETIS AUTOMOBILYJE

ISOFIX

Tai yra i dydzio paaukStinamoji sédyné sustiprintos vaiko apsaugos
sistemoms. Ji patvirtinta pagal JT taisykle Nr. R129/04, skirta
naudoti su ,i-Size" suderinamose automobilio sédynése, kaip nurodé
automobiliy gamintojai savo automobilio naudojimo instrukcijoje.
Jei transporto priemonés sédyné pazymeta Siuo logotipu, ji pa-
prastai tinka naudoti su visomis i-Size automobilinémis kédutémis.
Vis délto, kadangi gali kilti tam tikry kliG¢iy, rekomenduojame pa-
tikrinti masy automobiliy suderinamumo sarasa.

Jei jisy transporto priemonéje néra i-Size sédynés, patikrinkite
automobilio suderinamumo sarasa. Naujausig versijg galite gautiis Y
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A J]SPEJIMAS Automobiliné keduté néra skirta naudoti su dviejy
tasky automobiliniais dirzais. Jei autokedute pritvirtinta dviejy
tasky saugos dirzu, autojvykio metu tai gali lemti itin sunkius
vaiko suzalojimus.

Automobiline kédute galima sumontuoti ant bet kurios transporto
priemones sedynes, sulankscius ISOFIX uzrakinimo svirtis, naudojant
trijy tasky saugos dirza. Vis délto, kadangi gali kilti tam tikry klitciy,
rekomenduojame patikrinti mdsy automobiliy suderinamumo sarasa.
Jeijusy transporto priemoneés nera sarase, susisiekite su musy
klienty aptarnavimo komanda.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Jei vaiko Ugis didesnis nei 135 cm, automobilinés kéduteés ir jlsy
automobilio suderinamumas gali bati mazesnis.

Patikrinkite automobilio tipy sarasa, kad suzinotumete, ar automo-
biliné keduté gali buti naudojama be jokiy apribojimy visose galvos
atramos padétyse.

ISskirtiniais atvejais automobiliné vaiko kedute taip pat gali bati nau-
dojama ant priekinés keleivio sedyneés. Visada laikykités transporto
priemonés gamintojo rekomendacijy.

A JSPEJIMAS Atlo$us pediy dirzas turi pasislinkti aukstyn ir atgal.
Jis niekada neturi pasislinkti j priekj iki virSutinio automobilio
dirzo tasko.

A JSPEJIMAS Automobilio saugos dirzo fiksatorius niekada
neturi eiti per kedutés dirzo kreiptuva. Jeigu dirzas yra per
ilgas, automobiliné kéduté néra tinkama naudoti Sioje transpor-
to priemones vietoje. Jeigu kyla abejoniy, susisiekite su vaiko
saugos tvirtinimo gamintoju.

A |SPEJIMAS Suzeidimo rizika! Bagazas ir kiti daiktai automobilyje
visada turi bati gerai pritvirtinti. PrieSingu atveju jie gali iSkristi i$
automobilio ir mirtinai suzaloti.

A |SPEJIMAS Suzeidimo rizika! Automobiliné kéduté visada turi
bati teisingai ir visiSkai pritvirtinta automobilio dirzu, net ir tusciy
kelioniy metu. Naudojant ISOFIX, tus¢iy kelioniy metu pakanka
nukreipti saugos dirZg i$ vienos puseés per zaliai pazymétas
juosmens ir peties gaires. Avarinio stabdymo ar avarijos atveju
neprispausta automobiliné kedute gali suzeisti kitus keleivius ar
jus pacius.

A JSPEJIMAS Nepalikite vaiko automobilyje be prieZitros!

A |SPEJIMAS Nudegimo rizika! Sios vaiky apsaugos sistemos
dalys gali jkaisti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, todél gali

nudeginti vaiko odg. Apsaugokite automobiline kedute nuo
tiesioginiy saules spinduliy.




NESKITE IR ISLANKSTYKITE AUTOMOBILINE KEDUTE

Automobiling kedute galima sulankstyti, kad bdty galima nesti.
Patraukite reguliavimo rankena (1) ir nulenkite atlosa (2), kol jis uzsi-
fiksuos ir pasigirs spragteléjimas.

@® PRANESIMAS |sitikinkite, kad pries sulankstant automobiline
kédute puodelio laikiklis, jei sumontuotas, yra nuimtas.

® PRANESIMAS Jsitikinkite, kad ant sédynés ar sédynéje néra
jokiy daikty pries sulankstant automobiling kedute.

Neskite uz neSimo rankenos (3), esanc¢ios automobilinés

kedutés gale.

Noredami iSlankstyti automobiling kedute, patraukite reguliavimo

rankena (1) ir atidarykite atlosa (2), kol jis uzsifiksuos ir pasigirs

spragteléjimas.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

MONTAVIMAS AUTOMOBILYJE

Visada jsitikinkite, kad...
* nugaros atramos automobilyje yra uzfiksuotos vertikalioje
padétyje;
* seédyneé buty atitraukta kuo toliau, kai montuojate automobiline
kédute ant priekinés keleivio sédynes, kad ji netrukdyty ties-
ti dirza.
A JSPEJIMAS Nenaudokite kitokiy apkrova laikangiy kontaktiniy
tasky, nei nurodyti instrukcijoje ir pazymeti ant vaiko
apsaugos sistemuy.

A |SPEJIMAS Naudojant sistema ISOFIX, suformuojama jungtis su
transporto priemone, todel padidinama vaiko apsauga. Vaikas vis
tiek turi bati apsaugotas jlsy transporto priemonés dirzu, kuris
yra tvirtinamas trijuose taskuose.

1. Naudokite reguliavimo rankeng (1) po paaukstinimu (4) ir
patraukite dvi ISOFIX fiksavimo rankenas (5) tiek, kiek galima.

2. Pasukite ISOFIX fiksavimo rankenas (5) 180° kampu, kad jos bty
atgreztos j ISOFIX tvirtinimo taskus (6).

3. Padekite vaiko kedute ant atitinkamos automobilio sédynes.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

® PRANESIMAS Ant kai kuriy automobiliy sédyniy, kurios
pagamintos i$ jautriy medziaguy, keduté gali palikti Zymiy arba
gali pakenkti spalvai. Kad iSvengtuméte tokiy pasekmiu, po
automobiline kedute patieskite antklode, ranksluostj ar panasy
daikta, kuris apsaugos automobilio sedyne.

4. |statykite dvi ISOFIX fiksavimo rankenas (5) j ISOFIX tvirtinimo
taskus (6), kol rankenos uzsifiksuos ir pasigirs spragteléjimas.

5. Naudokite reguliavimo rankeng (1) ir stumkite autombiline kédute
link automobilio sedyneés, kol ji visiSkai atsirems j jos atlosa.

A |SPEJIMAS Automobilinés kédutés atlogas turi liestis su
automobilio sédynés atlosu.

@ Jei transporto priemonés galvos atrama trukdo, patraukite jg iki
galo j virSy arba visiSkai nuimkite (iSskyrus transporto priemoniy
sédynes, nukreiptas j gala).

6. Patikrinkite, ar kéduté yra saugi, megindami jg iStraukti iS ISOFIX
tvirtinimo tasky (6). Zali saugos indikatoriai (7) turi biti aikiai
matomi abiejose automobilinés vaiko kédutés pusése.

7. Jeiautomobiline vaiko keduté yra naudojama be ISOFIX, jg galima
laikyti ant automobilio sédynés.

ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Montavimo veiksmus atlikite atvirkstine tvarka.

1. Atjunkite ISOFIX fiksavimo rankenas (5) abiejose pusése
paspausdami ISOFIX atjungimo mygtukus (8) ir kartu patraukdami
rankenas atgal.

2. IStraukite automobiline vaiko kédute i$ ISOFIX tvirtinimo tasky (6).

3. Zsimkite automobiline vaiko kedute ir pastumkite ISOFIX fiksavi-
mo rankenas (5) atgal j transportavimo padét;..

GALVOS ATRAMOS REGULIAVIMAS

@ Galvos atramos aukstis gali bati reguliuojamas, kai keduté yra
pritvirtinita automobilyje.

() (10)

KD

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Reguliuojamajg galvos atrama (9) galima pritaikyti naudojant galvos
atramos auks$cio reguliatoriy (10), kuris yra uz galvos atramos (9).
Sureguliuokite galvos atrama taip, kad likty ne didesnis negu 2 cm
tarpas tarp vaiko peciy ir galvos atramos.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

VAIKO PRITVIRTINIMAS

1. Apjuoskite vaikg automobilinés vaiko kédutés dirzu ir jstaty-
kite dirzo liezuvelj j dirZzo sagtj. Jam uzsifiksavus, turi pasigirsti
SPRAGTELEJIMAS.

2. |statykite juosmens dirzg j zalius juosmens dirzo kreiptuvus (11)
automobilinéje vaiko kedutéje.

A |SPEJIMAS Suzeidimo rizika! Juosmens dirzas turi biti kuo
zemiau prie vaiko kirk$niy, kad veikty optimaliai ava-rijos atveju.

3. Tvirtai priverzkite juosmens dirza.

4. Automobilio sedynés Sone, Salia dirzo sagties esantis peciy
dirzas ir juosmens dirzas kartu turi bati jstatyti j juosmens dirzo
kreiptuva (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Kiskite peciy dirzg per peciy dirzo kreiptuva (12) iki jis bus dirzo
kreiptuvo viduje.

6. Tvirtai priverzkite peciy dirza.

A JSPEJIMAS Suzeidimo rizika! Pries$ kiekviena kelione jsitikinkite,
kad automatinis trijuose taskuose tvirtinamas dirzas buty

tinkamai sureguliuotas ir glaudziai priglusty prie vaiko kino.
Niekada nesusukite dirzo!

A |SPEJIMAS |sitikinkite, kad pediy dirzas yra iStiestas skersai
vaiko raktikaulio ir neliecia vaiko kaklo. Jei reikia, sureguliuokite
galvos atramos aukstj, kad pakeistumete dirzo padét;.

TEISINGAS TVIRTINIMAS

100 cm - 150 cm ‘

GULEJIMO PADETIES REGULIAVIMAS

Si automobiline kéduté leidzia jvairias sédéjimo padétis.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

1. Noredami nustatyti norimg automobilinés kedutes atlenkimo
padétj, paspauskite reguliavimo rankenéle (1), esancig priekinés
kedutes dalies apacioje (4), ir patraukite automobiline kédute
j priekj.

2. Norédami grazinti automobiline kédute i$ atlenkimo padéties |
sédimajg padetj, dar kartg paspauskite reguliavimo rankenéle (1)
ir lengvai spauskite automobiline kédute aukstyn, prispausdami jg
prie paaukstinimo (4).

@® PRANESIMAS Pries sodinant vaikg, automobiliné kedute turi bati
nustatyta j vieng i$ sedimy padéciy.

APSAUGA NUO SONINIY SMUGIY (L.S.P.)

(13) (14)

Jei linijiné apsauga nuo smugio (13) trukdo atidaryti ar uzdaryti
transporto priemoneés dureles arba jei ji mazina erdve ant keleivio
sédynes, galima jg nuimti.

Noréedami tg padaryti, paspauskite apsaugos nuo Soninio smugio
atjungimo mygtuka (14). Norédami pasiekti §f mygtuka, turite nuimti
nugaros atloSo (2) uzvalkalg. Noredami vél uzdeti linijine apsauga
nuo Soninio smagio (13) ant kedutes, atlikite nuémimo veiksmus
atvirkstine tvarka..



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

ATLENKIAMAS GALVOS ATLOSAS

Atlosiamoji galvos atrama (15) apsaugo miegancio vaiko galvg nuo
pavojingo pasvirimo j priekj. Atrama galima nustatyti j vieng iS dviejy
padécdiy.

Norédami sureguliuoti atlenkiama galvos atlo$a (15), pakelkite jj ir
pastumkite j priekj arba atgal j norimg padét;.

A |SPEJIMAS Vaiko galvyté visuomet turi remtis j atlenkiama
galvos atlosa.

AUTOMOBILINES VAIKO KEDUTES UZVALKALO
NUEMIMAS IR UZDEJIMAS

(15)
(9

2

@) ——



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared
https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

A |]SPEJIMAS Automobilinés kédutés negalima naudoti be jos
uzvalkalo. Naudokite tik originaly CYBEX automobilinés kédutées
uzvalkala, nes uzvalkalas yra labai svarbus elementas, kuriuo
uztikrinamas tinkamas kédutes funkcionavimas.

Automobilinés kédutés uzvalkalas apima keturias dalis (galvos
atrama (x2), atloSas, paaukstinimas). Jy padétis iSlaikoma dél keliose
vietose esanciy spaudziy, lipniy juosteliy ir elastiniy juosty.
Nuimdami atskiras dalis, atlikite Siuos veiksmus:

1. Atidarykite lipnig juostele uz atloSiamo galvos atramos (15) ir
traukite jg aukstyn.

2. Norédami nuimti pagrindinj galvos atramos dangtelj, pasiekite
po galvos atrama (9), atkabinkite elastines juostas ir nuimkite
dangtelj.

3. Kad baty lengviau nuimti atlo$o (2) dangtelj, sulenkite automo-
biline kédute ir atkabinkite dangtelj Sesiuose taskuose (keturi ant
atloSo ir du ant pakélimo). Kai vél iSskleisite automobiline kédute,
atloSo (2) dangtelj galima lengvai nuimti.

4. Norédami nuimti pakélimo dangtelj, atlaisvinkite dvi elastines
juostas po pakeélimu (4) ir pirmiausia nuimkite dangtelj aplink
porankj. Pakélimo dangtelj tada galima lengvai nuimti.

Norédami vel uzdéti uzvalkalg, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka.

VALYMAS

Yra svarbu naudoti originaly sédynés uzvalkala todél, kad jis yra
esminé autokédutes funkcijy dalis. JUs galite jsigyti papildomus
uzvalkaliukus pas savo pardaveja.

A |SPEJIMAS Apdangalas yra neatskiriamas autokédutés
saugumo komponentas. Autokeduté negali bati naudojama
be uzdangalo arba su uzdangalu, kuris priklauso kitai
automobilinei kedutei.
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

® PRANESIMAS Uzvalkalg galima skalbti tik 30 °C temperatiroje,
pasirinkus Svelnaus skalbimo programa, priesingu atveju
uzvalkalo audinys gali iSblukti. Skalbkite uzvalkalg atskirai nuo
kity skalbiniy ir nedziovinkite jo dziovykléje arba tiesioginiuose
saulés spinduliuose!

Plastmasines dalis galite valyti Svelniu plovikliu ir Siltu vandeniu.

® PRANESIMAS Prasome nenaudoti cheminiy valikliy ar balikliy
jokiu badu!

PRODUKTO PRIEZIURA

Tam, kad garantuoti, jog jusy automobiliné kéduté suteiks maksimaly
sauguma, yra batina sekti tolimesnius nurodymus:

« Visi pagrindiniai autokédutés komponentai turi bati reguliariai
tikrinami saugumo sumetimais. Mechaninés dalys turi veikti be
trikdziy.

« |sitikinkite, kad autokeduteé néra jstrigusi tarp kiety detaliy, tokiy
kaip automobilio durys ar kitos zalg galimai sukeliancios vietos.

» Pvz.:jeigu autmobiliné kéduté buvo nukritusi, gamintojas turi jg
patikrinti pries sekantj jos naudojima.

KA DARYTI PO AUTO |VYKIO

A |SPEJIMAS Avarija gali sugadinti automobilio kédute ir tai gali
bati nematoma plika akimi. PraSome keisti autokedute po auto
ivykio. Jei kilty abejoniy, susisiekite su mazmenininku arba
gamintoju.



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared

PRODUKTO GYVAVIMO TRUKME

Si vaikiska sedyné buvo suprojektuota taip, kad baty galima atlikti
sklandziai numatytas funkcijas per produkto veikimo trukme iki 9
mety. Nuolatinis plastiko déveéjimasis, pavyzdziui jtakojamas saulés
spinduliy (UV), gali sukelti pakitimus produkto savybéms. Dél dideliy
temperatdros svyravimy ir kity nenumatyty atvejy transporto
priemonese, yra butina laikytis Siy taisykliy:

« Jeiautomobilj ilgesnj laikg veikia tiesioginiai saulés spinduliai,
vaiko kédute reikety iSimti i automobilio ar uzdengti audeklu.
Reguliariai tikrinkite visas sedynés plastikines ir metalines dalis,
kad jos nebuty sugadintos, pasikeitusios formos ar spalvos. Jei
pastebéjote bet kokj vaikiSkos automobilinés kédutés pakeit-
ima, seédyne reikia iSmesti, patikrinti ir galbat turi bati pakiesta
gamintojo.

» Audinio pasikeitimas, ypac iSblukimas, yra normalus, kai jis
naudojamas transporto priemonéje ir nesumazina sedynés
funkcijonalumo.

ATLIEKY TVARKYMAS

Kad apsaugoti aplinkg, mes prasome vartotojo rasiuoti ir tinkamai
atsikratyti atliekomis, nuo pat produkto naudojimo pradzios (jpakavi-
mas) iki pat pabaigos (autokedutes dalys).

Siuksliy utilizavimo reglamentavimas priklauso nuo regiono nor-
matyvy. Kad tinkamai utilizuoti autokédute atsizvelgiant j regla-
mentus, susisiekite su vietine atlieky tvarkymo agentira ar valdZios
atstovais. Visada laikykités savo Salies atlieky tvarkymo reglamenty.

.

A |SPEJIMAS Dusimo pavojus! Laikykite plastikinj autokéduteés
ipakavima vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

GAMINTOJO GARANTIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija) suteikia
Siam gaminiui 3 mety garantija. Garantija galioja Salyje, kurioje
pardaveéjas pirma kartg pardaveé gaminj naudotojui. Garantijos turinj

ir pagrinding garantijos patvirtinimo informacija rasite interneto
svetaines
pagrindiniame puslapyje. Jei garantijos salygos yra nurodytos
prekés aprasyme, jasy teisés, susijusios su defektais, masy atzvilgiu
lieka nepakitusios.
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https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALIE APZIMEJUMI

A BRIDINAJUMS

Signalvards norada iespéjamu bistamu situa-
ciju, kas, ja to nenovérs, var izraisit navi vai
nopietnus savainojumus.

Signalvards norada iespéjamu bistamu situaci-

@® PIEZIME ju, kas, ja to nenovérs, var izraisit produkta vai
citas ipaSuma bojajumus.
Q Padomi un ipaSas funkcijas, kas atvieglo auto-

masinas sédekla izmantosanu.

Apmacibuvideo @ ok

Teksts uz runu 0 nepareizi

Atpakal uz satura

) Dz igna
raditaju @ Dzirdams signals
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SERTIFIKACIJA

ANO R129/04

CYBEX Solution G2

Izmérs: 100 cm—-150cm

Vecums: no apm. 3 gadiem —apm. 12 gadiem

Paldies, ka izvéléjaties Solution G2 bérna sédekli!

DROSIBA

SVARIGI Pirms bérna sédekla uzstadisanas transportlidzekli uzmani-
gi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un vienmér to glabajiet turpmakai
atsaucei.

A BRIDINAJUMS Nave vai nopietns savainojums var notikt, ja
neieverojat razotaja noradijumus. Lai jusu bérns bitu pienacigi
aizsargats, ir absollti nepiecieSams izmantot automasinas
sédekli atbilstosi Saja lietotaja rokasgramata sniegtajam
aprakstam.

A BRIDINAJUMS Bez tipa apstiprinaganas iestades apstiprinajuma
automasinas sédekli nedrikst nekada veida parveidot vai aprikot.
Svariga informacija

 Sis auto sédeklis ir apstiprinats saskana ar UN R129/04.

« So bérnu autosédekli drikst uzstadrt tikai uz transportlidzekla sé-
dekliem, kas ir aps-tiprinati bérnu ierobezotajsistemas lietoSanai
saskana ar transportlidzekla lietoSanas instrukciju.

» Piemérots tikai transportlidzekla sedekliem ar automatiskam
trispunktu drosibas jostam, kas apstiprinatas saskana ar ANO
IEVERIBAlikumiem Nr. 16 vai lidzigu standartu.

« Tris punktu transportlidzekla droSibas josta vienmeér javelk cauri
tai paredzétajam iezimétajam vietdm.Jostai iezimétas vietas ir
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

detalizéti aprakstitas Saja lietoSanas instrukcija, un tas apzimétas
ar zal$ uz bérnu autosédek]a.

Autokrésls ir apstiprinats augumam 100 cm - 150 cm, brauks$a-
nas virziena.

NEMEGINIET izjaukt dalu, kas nav paredzéta nonemsanai, mo-
dificét vai pievienot jebkuru daju sédeklim. Garantija bus spéka
neesosa, ja tiks izmantotas neoriginalas dalas vai piederumi.
Tikai optimali noreguléts galvas balsts var nodrosinat bérna mak-
simalu aizsardzibu un komfortu, vienlaikus nodrosinot, ka plecu
drosibas josta ciesSi piegul.

Vienmer parliecinieties, ka, aizverot automasinas durvis vai
pielagojot aizmuguréjo sédekli, bérnu autosédeklis nekad netiek
iespiests.

Bérnu autosédeklis tiek parbaudits un homologéts ari bez lineara
sanu trieciena aizsargiem.

Nelietojiet So bérnu autosédekli ilgak par 9 gadiem. Bérnu
autosédeklis kalposanas laika tiek paklauts lielam stresam, kas,
gadiem ejot, maina materiala kvalitati..




PRODUKTA KOMPLEKTACIJA

(5)
—
(6)

(1) Regulésanas rokturis ~ (9) Reguléjams galvas

(2) Atzveltne balsts
(3) Parésaganas rokturis  (10) Galvas balsta augstu-
(4) Sedekla spilvens ma regulators

(5) ISOFIX blokésanas sviras (11) KIépja drosibas jostas
(6) ISOFIX stiprinajuma vadotne

punkti (12) Plecu droSibas jostas
(7) ISOFIX drosibas vadotne o
indikators (13) Lineara sanu trieciena

(8) ISOFIX fiksgsanas pogas aizsardziba (L.S.P)

(14) Sanu trieciena
aizsardzibas fikséanas
poga

(15) Regulejamais galvas
balsts

(16) Lietotaja
rokasgramatas nodalijums



PAREIZA POZICIJA TRANSPORTLIDZEKLI

{.i:5D)

' ISOFIX

Siir i-Size pastiprinata bérnu sédeklisa sistéma. Ta ir apstiprinata
saskana ar ANO regulu Nr. R129/04, lai to izmantotu i-Size saderigas
automasinu sédvietas, ka noradijusi automasinu razotaji savos
lietotaju celvezos. Ja automasinas sédeklis ir markéts ar So logotipu,
tas parasti ir piemérots lietoSanai ar visiem i-Size bérnu sédeklisSiem.
Tomeér, ta ka var rasties dazadi skérsli, més iesakam parbaudit misu
automasinu saderibas sarakstu. Ja jusu automasina nav i-Size
sédvietas, lldzu, parbaudiet automasinu saderibas sarakstu.

Jus varat iegut jaunako versiju no
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A BRIDINAJUMS Autokrésls nav piemérots lieto$anai ar klépja
jostu vai divu punktu droSibas jostam. Jau autosédeklis ir
nostiprinats ar divpunktu droSibas jostu, negadijuma bérns var
gut smagus vai pat letalus ievainojumus.

Automasinas sédekliti var uzstadit uz jebkuras transportlidzek]a séd-
vietas ar salocitam ISOFIX blokéSanas sviram, izmantojot trispunktu
droSibas jostu. Tomer, ta ka var rasties dazas skérsli, més iesakam
parbaudit misu automasinu saderibas sarakstu.

Ja jusu transportlidzeklis nav ieklauts saraksta, [0dzu, sazinieties ar
masu klientu apkalpo$anas komandu.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

@ Ja bérna augums parsniedz 135 cm, var bat samazinata
autosédekla un transportlidzekla savstarpéja savietojamiba.

Ladzu, parbaudiet saderigo automasinu sarakstu, lai parliecina-
tos, ka bérnu autokréslu var izmantot visas pagalvja pozicijas bez
ierobezojumiem. Iznémuma gadijumos bérna seédekli var izmantot
ari priek$éja pasaziera sédekli. Vienmér ievérojiet transportlidzekla
razotaja ieteikumus.

A BRIDINAJUMS Plecu jostai javirzas uz augsu un atpakal gar
atzveltni. Ta nekada gadijuma nedrikst virzities uz priekSu uz
transportlidzek]a drosibas jostas augséjo punktu.

A BRIDINAJUMS Transportlidzekla jostas spradze nedrikst
Skérsot autosédekla jostas vadotni. Ja transportlidzek|a
drosibas jostas cilpa ir parak gara, bérnu autosédeklis nav
piemérots izmanto$anai $aja pozicija. Saubu gadijuma sazinieties
ar bérnu ierobezotajsistémas razotaju.

A BRIDINAJUMS Traumu risks! Bagazai vai citiem
priekSmetiem, kas atrodas transportlidzekli, vienmer jabut
stingri nostiprinatiem. Pretéja gadijuma tie var tikt izmétati
transportlidzekla salona, radot risku gut navéjosas traumas.

A BRIDINAJUMS Traumu risks! Automasinas sédeklis vienmer ir
pareizi un pilniba janostiprina ar transportlidzekla drosibas jostu,
pat tukSu braucienu laika. Izmantojot ISOFIX, tukSu braucienu
laika pietiek ar drosibas jostas vadiSanu viena pusé caur zai
markétajiem gurnu un plecu vadotném. Avarijas bremzéSanas vai
negadijuma gadijuma nenostiprinats automasinas sedeklis var
savainot citus pasazierus vai jus pasus.

A BRIDINAJUMS Nekada gadijuma neatstajiet bérnu
transportlidzekli bez uzraudzibas.




A BRIDINAJUMS Apdegumu risks! Sis bérnu ierobeZotéajsistémas
dalas var sakarst, ja tiek paklautas tieSai saules staru iedarbibai,
un, iespéjams, var apdedzinat jusu bérna adu. Aizsargajiet savu
bérnu un automasinas sédekli no tieSas saules staru iedarbibas.

AUTOKRESLA PARNESASANA UN ATLOCISANA

Autokréslu var salocit parnésasanai. Lai to izdaritu, pavelciet re-

guléSanas rokturi (1) un salociet atzveltni (2), lldz atskan dzirdams

klikskis.

@® IEVERIBAI Pirms sédekla salociSanas parliecinieties, ka glazu
turétajs, ja tas ir piestiprinats sédeklim, ir nonemts.

@ IEVERIBAI Parliecinieties, ka uz sédekla vai sédekli nav
priekSmetu, pirms salokat automasinas sédekli.

Lai sédekli parvietotu, izmantojiet parnésasanas rokturi (3), kas atro-
das sédekla atzveltné. Lai atlocitu autokréslu pavelciet reguléSanas
rokturi (1) un atlociet atzveltni (2), lldz atskan dzirdams klikskis.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

Vienmeér parliecinieties, ka ...
« atzveltnes transportlidzekli ir nostiprinatas vertikala pozicija;
» uzstadot bérna sédekli uz priek$€ja pasaziera sédekla, transport-
lidzekla sédeklis ir noreguléts péc iespéjas aizmuguréja pozicija,
neietekméjot drosibas jostas novietojumu.

A BRIDINAJUMS Neizmantojiet nekadus citus slodzi neso$us
kontaktpunktus, kas nav aprakstiti lietoSanas instrukcija un
noraditi uz bérnu ierobezotajsistémas.

A BRIDINAJUMS Izmantojot ISOFIX, tiek izveidots savienojums ar
transportlidzekli, tada veida palielinot jusu bérna drosibu. Jisu
bérnam vél ir jabut nostiprinatam ar transportlidzekla trispunktu
droSibas jostu.

1. lzmantojiet reguléSanas rokturi (1) zem sédekla spilvena (4) un
izbidiet abas ISOFIX blokéSanas sviras (5) vistalakaja iespéjamaja
pozicija.

2. Péc tam pagrieziet ISOFIX blokéSanas sviras (5) par 180°, lai tas
batu vérstas ISOFIX stiprinajuma punktu (6) virziena.

3. Novietojiet bérna sédekli uz atbilstoSa sédekla transportlidzeklr.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@ IEVERIBAI Dazos transportlidzekla sédeklos, kas izgatavoti no
delikatiem materialiem, automasinas sédekla lietoSana var radit
nospiedumus un/vai izraisit krasas mainu. Lai to novérstu, zem
automasinas sédekla varat paklat segu, dvieli vai tamlidzigu
parsegu, tadéjadi aizsargajot transportlidzekla sédekli.

1. lebidiet abas ISOFIX blokéSanas sviras (5) ISOFIX stiprinajuma
punktos (6), Iidz tas nofikséjas ar dzirdamu klikski.

2. Izmantojiet reguléSanas rokturi (1) un piespiediet bérnu autokrés-
lu pie automasinas sédekla, l1dz tas ir stingri un pilniba ievietots.

A BRIDINAJUMS Autokrésla atzveltnei jasaskaras ar automasinas
sédekla atzveltni.

@ Ja transportlidzekla sédekla galvas balsts traucé, velciet
to péc iespéjas uz augsu vai pilniba nonemiet to (iznemot
transportlidzekliem ar sédvietam, kas vérstas uz aizmuguri).

3. Parliecinieties, ka sédeklis ir droSi nostiprinats, méginot to izvilkt
no ISOFIX stiprindjuma punktiem (6). Abas sédekla pusés ir jabat
skaidri saskatamiem zalas krasas droSibas indikatoriem (7).

4. Ja sédeklis tiek izmantots bez ISOFIX, to var novietot sédek|a
apaksdala.

IZNEMSANA NO TRANSPORTLIDZEKLA



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Veiciet uzstadiSanas darbibas pretéja seciba.

1. Atbrivojiet abu puSu ISOFIX blokéSanas sviras (5), nospiezot
ISOFIX fikséSanas pogas (8) un vienlaicigi pavelkot tas atpakal.

2. lzvelciet sédekli no ISOFIX stiprinajuma punktiem (6).

3. Nonemiet bérna sédekli un pilniba iebidiet ISOFIX blokésanas
sviras (5) transportésanas pozicija.

GALVAS BALSTA REGULESANA

@ Galvas balsta augstumu var regulét ari tad, kad autosédeklis jau
ir uzstadits automasina.

) (10)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

Reguléjamo galvas balstu (9) var noregulét, izmantojot galvas
balsta (9) aizmuguré esoso galvas balsta augstuma regulatoru (10).
Pielagojot galvas balstu, parliecinieties, ka starp bérna pleciem un
galvas balstu paliek ne vairak ka 2 cm attalums.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

BERNA DROSA NOSTIPRINASANA

1. Novietojiet transportlidzekla droSibas jostu ap bérnu un ievieto-
jiet spradzes méliti spradze. Tai janofikséjas ar dzirdamu klikski.

2. levietojiet klépja drosSibas jostu bérna sédekla zalas krasas klépja
droSibas jostas vadotnés (11).

A BRIDINAJUMS Traumu risks! Klépja jostai japieklaujas péc
iespéjas tuvak bérna gurniem, lai sniegtu maksimalu aizsardzibu,
ja notiek negadijums.

3. Pievelciet klépja drosibas jostu.

4. Plecu droSibas jostu un klépja drosSibas jostu vienlaicigi jaievieto
klépja droSibas jostas vadotné (11), kas atrodas bérna sédekla
sanos blakus jostas spradzei.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Virziet plecu droSibas jostu caur plecu droSibas jostas vadotni
(12), lIidz ta ir ievirzita droSibas jostas vadotné.

6. Pievelciet plecu droSibas jostu.

A BRIDINAJUMS Traumu risks! Pirms katras izmanto$anas reizes
parliecinieties, ka transportlidzek]a automatiska trispunktu
droSibas josta ir pareizi noreguléta un ciesi piegu] bérna
kermenim. Nekada gadijuma nesavijiet jostu!

A BRIDINAJUMS Pérliecinieties, ka plecu drosibas josta
Skérso bérna atslégas kaulu un nepieskaras bérna kaklam.
NepiecieSamibas gadijuma noregul€jiet galvas balsta augstumu,
lai pielagotu drosibas jostas poziciju.

PAREIZS UZSTADISANAS REZIMS

100cm-150cm

ATZVELSANAS POZICIJAS REGULESANA



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

Sim autokréslam ir dazadas sedésanas pozicijas.

1. Lainovietotu autosédekli veélamaja pozicija (gulus vai pusgujus
stavokli), nospiediet reguléSanas rokturi (1), kas atrodas sédekla
spilvena (4) priek$éjas dalas apakspusé, un pavelciet autosédekli
uz prieksu.

2. Laiatgrieztu autosédekli no gulus vai pusgulus stavokla sédus
stavokli, vélreiz nospiediet reguléSanas rokturi (1) un virziet sé-
dekli uz augsu ar vieglu spiedienu pret sédekla spilvenu (4).

@ IEVERIBAI Pirms bérna iesédinasanas autosédekli, tas ir
janoregulé viena no pozicijam.
LINEARA SANU TRIECIENA AIZSARDZIBA (L.S.P. SISTEMA)

(13) (14)

Ja lineara sanu trieciena aizsardziba (L.S.P.) (13) traucé transportli-
dzekla durvju darbibai vai aizsedz pasaziera sédekla lietojamo zonu,
toiriespéjams atvienot.

Lai to izdaritu, nospiediet sanu trieciena aizsardzibas fikséSanas
pogu (14).

Lai pieklGtu Sai pogai, ir jaatvieno atzveltnes (2) parvalks. Lai pievie-
notu linearo sanu trieciena aizsardzibu (L.S.P.) atpaka] (13) sédeklim,
izpildiet atvienoSanas instrukcijas apgriezta seciba.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

GALVAS ATBALSTA BALSTS

Reguléjamais galvas balsts (15) palidz miega laika novérst bérna
galvas bistamu sasvérsanos uz priek3u.

To iespéjams iestatit viena no divam pozicijam.

Lai noregulétu reguléjamo galvas balstu (15), paceliet to un pabidiet
uz prieksu vai atpaka) vélamaja pozicija.

A BRIDINAJUMS Bérna galvai vienmér jabit saskaré ar reguléjamo
galvas balstu.

SEDEKLA PARVALKA ATVIENOSANA UN PIESTIPRINASANA

(15)
(9

(2

4



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared
https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

A BRIDINAJUMS Automasinas sédekli nedrikst lietot bez
automasinas sédekla parvalka. Parliecinieties, ka tiek izmantots
tikai originalais CYBEX automasinas sédekla parvalks, jo tas ir
bitisks elements ierobezotajsistémas snieguma nodrosinasanai.

Autoséedeklis sastav no cetram dajam (galvas balsts (x2), atzvelt-
ne un sédekla spilvens). Tas ir piestiprinatas autokrésla korpusam
vairakas vietas ar spiedpogam, Velcro stiprindjumiem un elastigam
siksnam.

Lai nonemtu parvalku sekojiet Sai instrukcijai:

1. Atveriet velcro aizdari aiz atzveltnes galvas balsta (15) un pavel-
ciet to uz augsu.

2. Lainonemtu galvas balsta galveno parsegu, sasniedziet zem
galvas balsta (9), atakeéjiet elastigas lentes un nonemiet parsegu.

3. Laiatvieglotu atzveltnes (2) parsega nonems$anu, salieciet auto-
masinas sédekli un atvienojiet parsegu sesos punktos (Cetri uz
atzveltnes un divi uz paaugstinajuma). Kad atkal izklajat automasi-
nas sédekli, atzveltnes (2) parsegu var viegli nonemt.

4. Lai nonemtu paaugstinajuma parsegu, atlaidiet divas elastigas
lentes zem paaugstinajuma (4) un vispirms nonemiet parsegu ap
roku balstu. Tad paaugstinajuma parsegu var viegli nonemt.

Lai pievienotu parvalku atpakal, izpildiet atvienoSanas darbibas
apgriezta seciba.

TIRISANA
<= |

Ir svarigi izmantot tikai originalo sédekla parvalku jo tas pilda svarigu
funkciju. Rezerves parsegus var iegadaties pie mazumtirgotaja.

A BRIDINAJUMS Parvalks ir neatnemama automasinas
sédek]a drosibas konstrukcijas sastavdala. Autosedekli
nekad nedrikst izmantot bez parvalka, vai ar parvalku no cita
automasinas sédekla.

417



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

@® IEVERIBAI Parvalku drikst mazgat tikai 30 °C temperatiira,
izmantojot saudzéjoSu mazgasanas programmu, jo pretéja
gadijuma pastav risks izraisit parklajuma auduma krasas mainu.

to Zavétaja vai tieSos saules staros!
Plastmasas dalas var tirit ar siltu un maigu ziepjudeni.

@® IEVERIBAI Lidzu, neizmantojiet kimiskus mazgasanas lidzeklus
vai balinasanas lidzekJus!

PRODUKTU APRUPE

Lai garantétu, ka jusu auto sédeklis nodrosina maksimalu aizsardzi-
bu, ir svarigi ievéerot §adus punktus:

* Visas galvenas sastavdalas automasinas sédeklim ir regulari
japarbauda. Mehaniskiam dalam ir jadarbojas bez problémam.

» Parliecinieties, ka auto sédeklis nav iesprudis starp cietam dalam,
pieméram, automasinas durvis, sédek]u sliedes uc, kas var
sabojat to.

» Ja piem. autokrésls ir kritis, tas ir japarbauda no razotaju puses.

KO DARIT PEC NEGADIJUMA

A BRIDINAJUMS Nelaimes gadijums var izraisit auto sédekla
bojajumus, kas nav redzami ar neapbrunotu aci. Ladzu, péc
nelaimes gadijuma nekavéjoties nomainiet autosédekli. Saubu
gadijuma sazinieties ar mazumtirgotaju vai razotaju.

PRODUKTA DZIVES ILGUMS

Sis bérnu sédeklitis ir izveidots ta, lai btu iespéjams izpildit pare-
dzétas funkcijas ar parastu lieto$anu, lai produkta kalpo$anas ilgums
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https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

bitu apm. 9 gadi. Plastmasas dalu pakapenisks nodilums, pieméram
kas radies tieSu saules staru iedarbiba, var viegli ietekmét produkta
Ipasibas. Ta ka Joti augstas temperatiras svarstibas un citi nepa-
redzami spriegumi ir iespé&jami transportlidzek|os, nepiecieSams
ievérot Sadus punktus:

» Jatransportlidzeklis ir paklauts spécigai tieSai saules gaismas
uz ilgu laiku, bérnu sédeklitis jaiznem no transportlidzek|a vai
japarklaj.

» Regulari parbaudiet visas plastmasas un metala detalas. Ja jus
novérojat jebkadas izmainas bérnu sédekli, sédekli japarbauda,
jaiznicina vai janomaina.

« LietoSanas laika auduma izmainas, ipasi izbaléSanu, ir normala
paradiba un tas neietekmé sédek]a funkcijas.

LIKVIDESANA

Lai aizsargatu vidi, més lidzam lietotajam, atdalit un atbrivoties no
atkritumiem, kas rodas pie lietoSanas sakuma (iepakojuma) un beigu
(produkta dalas) péc autokrésla lietoSanas beigam.

Atkritumu SkiroSanas noteikumi var atskirties péc vietéjiem likumiem.
Lai nodrosinatu, ka auto seédeklis tiek jalikvidé saskana ar notei-
kumiem, sazinieties ar apgabala atkritumu izveSana agentiru vai
vietéjo iestadi. Vienmer ievérojiet savas valsts atkritumu likvidacijas
noteikumus.

A BRIDINAJUMS Nosmaksanas risks! Plastmasas iepakojuma
materialus bérnam nesasniedzama vieta.

RAZOTAJA GARANTIJAS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija) pie-
Skir Sim produktam 3 gadu garantiju. Garantija ir spéka valsti,
kura mazumtirgotajs So produktu sakotnéji pardeva klientam.
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

Garantijas saturs un visa batiska informacija, kas nepiecie-

Sama garantijas izmantoS$anai, ir pieejama misu majaslapa:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ja preces apraksta ir noradita garantija, jusu likumigas tiesibas pret
mums attieciba uz defektiem netiek ietekmétas.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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GORSEL DiL

Sinyal kelimesi, eger 6nlenmezse 6lim veya ciddi
A UYARI yaralanma ile sonuclanabilecek olasi tehlikeli bir
durumu gdsterir.

Sinyal kelimesi, eger 6nlenmezse Urline veya diger
@ DUYURU miulklere zarar verebilecek olasi tehlikeli bir durumu

gosterir.

Q Araba koltugunu kullanmayi kolaylastiran ipuglari
ve Ozel 6zellikler.
Ogretici video & Dogru

Metinden konugsmaya ° yanlis

icindekilere geri dén @» Duyulabilir sinyal
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SERTIFIKASYON

UN R129/04

CYBEX Solution G2:

Boyut: 100 cm -150 cm

Yas: yaklasik 3 yas ila yaklasik 12 yas

Araba koltugu sec¢iminizde Solution G2'e karar verdiginizicin
tesekkur ederiz.

GUVENLIK

ONEMLI Araciniza araba koltugunu takmadan énce bu kullanim
kilavuzunu dikkatli sekilde okuyun ve gelecekte bakmak Gzere daima
yakininizda bulundurun.

A UYARI Ureticinin talimatlarina uymazsaniz 6liim veya ciddi
yaralanma meydana gelebilir. Cocugunuzu uygun bir bigcimde
korumak igin araba koltugunuzu bu kullanim kilavuzunda
belirtildigi sekilde kullanmaniz gok 6nemlidir.

A UYARI Onay Kurumu'nun onayi olmadan araba koltugu tizerinde
degisiklik yapilamaz veya herhangi bir ekleme yapilamaz.
Onemli Bilgiler

* Buaraba koltugu UN R129/04'e gore yetkilendirilmistir.

» Bu ¢ocuk koltugu, yalnizca arag el kitabina gore gocuk koltugu
sistemlerinin kullanimi i¢cin onaylanmis olan arag koltuklarina
takilabilir.

 Yalnizca UN dlizenlemesi R16 ya da esdeger bir standart ile
uyumlu onayl otomatik ¢ nokta kemerleri bulunan arag koltuklari
icin uygundur.

« Uc noktall arag kemeri yalnizca belirlenen yollardan gegirilmelidir.
Kemer gecis yer-leri bu kilavuzda ayrintil olarak a¢iklanmistir ve
cocuk koltugunda yesil isaretlidir.

423



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

Araba koltugu, 100 cm - 150 cm boy uzunlugu igin onaylanmistir,
ileriye donuk olarak.

Cikarilmasi amaglanmayan bir pargayi sokmeye, degistirmeye
veya koltuga her-hangi bir parca eklemeye calismayin. Orijinal
olmayan pargalar veya aksesuar-lar kullanilirsa garanti gegersiz
olacaktir.

Yalnizca en iyi sekilde ayarlanmig bir bas destegi, omuz kemerinin
sorunsuz bir sekilde takilmasini saglarken gocugunuza maksi-
mum koruma ve konfor sunar.

Araba kapisini kapatirken veya arka koltugu ayarlarken ¢ocuk
koltugunun asla sikismamasina dikkat edin

Cocuk koltugu, Lineer Yan Darbe Koruyucular olmadan da test
edilmis ve onaylanmistir.

Bu ¢ocuk koltugunu 9 yildan fazla kullanmayin. Cocuk koltugu,
Urtin dmri boyunca yliksek strese maruz kalir, bu da yipranmayla
birlikte malzemenin kalitesinde degisikliklere yol acar.




URUN PARGALARI

(1) Ayarlama kolu

(2) Arkalik

(3) Tasima Kolu

(4) Takviye

(5) ISOFIX Kilitleme Kollari
(6) ISOFIX Sabitleme
Noktalari

(7) ISOFIX Glvenlik
(Gostergesi

(8) ISOFIX Cikarma
Digmeleri

(9) Ayarlanabilir Bas
Destegi

(10) Bas Destegi Yiikseklik
Ayarlayici

(11) Karin Kemeri Kilavuzu
(12) Omuz Kemeri Kilavuzu

(13) Lineer Yan Darbe
Korumasi (L.S.P)

(14) Yan Darbe Korumasini
Gikarma Dugmesi

(15) Yatan Bas Destegi
(16) Kullanim Kilavuzu
Saklama Bdlmesi



ARAGTAKi DOGRU KONUM

ISOFIX

Bu bir i-Size yukseltici koltuk Gelistiriimis Cocuk Koltugu Sistemidir.
Koltuk, arag Ureticileri tarafindan ara¢ kullanim kilavuzlarinda belirtil-
digi gibi i-Size uyumludur.

UN No R129/04 arag koltugu pozisyonlarinda kullanim icin Direktif
uyarinca onaylanmistir.

Bir ara¢ koltugu bu logo ile isaretlenmisse, genellikle tim i-Size oto
koltuklarr ile kullanim igin uygundur.

Bununla birlikte, bazi engeller olusabilecedinden, ara¢ uyumluluk
listemizi kontrol etmenizi éneririz.

Aracinizda i-Size oturma pozisyonu yoksa, litfen ara¢ uyumluluk
listesini kontrol edin.

En guincel versiyonu
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibilitygle[¢=Eilale[la]
edinebilirsiniz.

A UYARI Oto koltugunun 2 noktall veya sadece belden gelen
arag ici kemer sistemiyle kullaniimasi uygun degildir. Koltugun
iki noktal bir kemer kullanilarak baglanmasi durumunda, kaza
¢ocugunuzun asiri ya da 6lumcil sekilde yaralanmasina neden
olabilir.

Araba koltugu, ISOFIX kilitleme kollari katlanmis haldeyken, ti¢ noktali
arac¢ kemeri kullanilarak genel olarak herhangi bir arac koltuguna



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

monte edilebilir. Bununla birlikte, bazi engeller olusabileceginden,
ara¢ uyumluluk listemizi kontrol etmenizi éneririz. Araciniz listede
yoksa, lutfen Musteri Hizmetleri ekibimizle iletisime gecin.

@ Cocugun boyu 135 cm'den uzun oldugunda, oto koltugu ile
araciniz arasindaki uyum azalabilir.

Lutfen arag tipi listesinden, arag koltugunun tim bas dayanagi
pozisyonlarinda kisitlama olmadan kullanilip kullanilamayacagini
kontrol edin. Bazi olagan disi durumlarda ¢ocuk arag koltugu 6n yolcu
koltugunda da kullanilabilir. Her zaman arag Ureticisinin tavsiyeler-
ine uyun.

A UYARI Omuz kemeri yukari gekilmeli ya da geriye yaslanmalidir.
Aracinizda asla Ust kemer noktasina kadar ilerlememelidir.

A UYARI Arag kemeri tokasi asla koltugun kemer kilavuzunu
gecmemelidir. Kemer makarasi gok uzunsa, ¢ocuk koltugu aracgta
bu konumda kullanilmaya uygun degildir. Sorulariniz i¢cin gocuk
koltugu sistemi Ureticinize basvurunuz.

A UYARI Yaralanma riski! Aragta mevcut bavul veya diger objeler
her zaman siki bir bicimde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bu
objeler arac icinde savrulabilir, bu da dlumcul yaralanmalara
yol acabilir.

A UYARI Yaralanma riski! Araba koltugu, bos seyahatler
sirasinda bile her zaman ara¢ kemeriyle dogru ve tam
olarak sabitlenmelidir. ISOFIX kullanirken, bos seyahatler
sirasinda emniyet kemerini bir taraftan yesil isaretli bel ve
omuz kilavuzlarindan gecirmek yeterlidir. Acil fren veya kaza
durumunda, sabitlenmemis bir araba koltugu diger yolculara
veya size zarar verebilir.

A UYARI Cocugunuzu aragta asla basibos birakmayin.




A UYARI Yanik riski! Bu gocuk koltugu sisteminin parcgalari
dogrudan gunes i1s1gina maruz kaldiginda isinabilir ve
¢ocugunuzun cildini yakabilir. Cocugunuzu ve araba koltugunuzu
dogrudan glnes isigina karsi koruyun.

ARAG KOLTUGUNU TASIYIN VE AGIN

Arag koltugu tasima icin katlanabilir. Ayarlama kolunu (1) ¢ekin ve
arkahgi (2) bir "TIKLAMA" sesiyle yerine oturana kadar katlayin.

@ DUYURU Arag koltugunu katlamadan 6nce, arac koltuguna
monte edilmisse bardak tutucunun ¢ikarildigindan emin olun.

® DUYURU Araba koltugunu katlamadan énce koltukta veya
koltugun Gizerinde nesne olmadigindan emin olun.

Arag koltugunu tasimak icin arkasinda yer alan tasima kolunu (3) kul-
lanin. Katlanmig ara¢ koltugunu agmak icin, ayarlama kolunu (1) ¢ekin
ve arkaligi bir "TIKLAMA" sesiyle yerine oturana kadar agin.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

ARACA KURULUM

Her zaman sundan emin olun:
 Aractaki koltuk arkaliklari dik konumda kilitlenmis olmalidir.

» Cocuk koltugunu 6n yolcu koltuguna monte ederken, arag kol-
tugunu emniyet kemeri glizergahini etkilemeden mimkin oldugu
kadar geriye dogru ayarlayin.

A UYARI Talimatlarda veya ¢ocuk koltugu sisteminde belirtilenler
disinda herhangi bir yik tasiyan temas noktasi kullanmayin.

A UYARI ISOFIX kullanilarak ara¢ koltuguna baglanti saglanir, bu
da cocugunuzun guvenligini iyilestirir. Tim bunlara ek olarak
¢ocugunuzun aracin U¢ noktall kemeriyle emniyet altina alinmasi
gerekmektedir.

1. Takviyenin (4) altindaki ayarlama kolunu (1) kullanin ve her iki
ISOFIX kilitleme kolunu (5) en uzaga kadar cekin.

2. Simdi ISOFIX kilitleme kollarini (5) ISOFIX ankraj noktalarina (6)
bakacak sekilde 180° dondurun.
3. Cocuk koltugunu aragtaki uygun koltuga yerlestirin.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

(® DUYURU Hassas malzemelerden iiretilmis bazi arag koltuklarinda

araba koltuklarinin kullanimi izler birakabilir ve/veya renkte
bozulmaya yol acabilir. Bunu engellemek igin araba koltugunun
altina arag¢ koltugunu korumak amaciyla bir battaniye, havlu veya
benzerini yerlestirebilirsiniz.

ISOFIX kilitleme kollarini (6) ISOFIX ankraj noktalarinin (6) icine
duyulabilir bir "KLIK" sesi gelene kadar itin.

. Ayarlama kolunu (1) kullanin ve ara¢ koltugunu, arkalikla tam

olarak hizalanana kadar itin.

A UYARI Arag koltugunun arkalidi aracin arkaligina temas etmelidir.

@ Aracin bas destegi engel oluyorsa, en ucuna kadar yukari gekin

veya tamamen ¢ikarin (arkaya bakan arag koltuklari harig).

6. Koltugu ISOFIX ankraj noktalarindan (6) cekip ¢ikarmaya calisarak
glvenli bir bicimde oturdugundan emin olun. Yesil gtivenlik
gostergeleri (7) koltugun her iki tarafinda tamamen gérinar
olmaldir.

7. Koltuk ISOFIX olmadan kullanildigi takdirde koltugun alt kisminda
taginabilir.

ARACTAN GIKARMA

Kurulum adimlarini ters yénde uygulayin.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

1. Her iki taraftaki ISOFIX kilitteme kollari'ni (5) ISOFIX ¢ikarma
diugmeleri'ni (8) iterek ve ayni anda geriye ¢cekerek ¢ozln.
2. Koltugu ISOFIX ankraj noktalari'ndan (6) uzaga cekin.

3. Araba koltugunu c¢ikarin ve ISOFIX kilitleme kollari'ni (5) tasima
konumuna dogru tamamen geri kaydirin.

BAS DESTEGINi AYARLAMA

@ Bas desteginin yikseklik ayari, koltuk arabaya takili durumdayken
de yapilabilir.

)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

Ayarlanabilir Bas Destegi (9), bas desteginin arkasindaki (9) Bas
Destegi Ylkseklik Ayari (10) kullanilarak ayarlanabilir. Bas destegini,
cocugun omzu ve bas destegi arasinda maks. 2 cm kalacak sekilde
ayarlayin.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

COCUGU SABITLEME

1. Ara¢ emniyet kemerini cocugunuzun etrafindan gegirin ve kemer
dilini kemer tokasina takin. Duyulabilir bir "KLIK" sesiyle yerine
oturmaldir.

2. Karin kemerini cocuk koltugunun yesil renkteki karin kemeri
kilavuzlarina (11) yerlestirin.

A UYARI Yaralanma riskil Cocugunuzun kasik bolgesinden gecen
kucak kemeri, bir kaza durumunda en iyi etkiyi saglamak igin
mumkiin oldugunca asagida olmalidir.

3. Kucak kemerini sikica ¢ekin.

4. Araba koltugunun yan tarafinda, kemer kilidinin yaninda, omuz
kemeri ve kalga kemeri birlikte karin kemeri kilavuzuna (11)
takilmahdir.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Omuz kemerini, kemer kilavuzun i¢ine girene dek omuz kemer
kilavuzundan (12) gegirin.

6. Omuz kemerini sikica ¢ekin.

A UYARI Yaralanma riski! Her kullanimdan 6nce otomatik (g
noktall ara¢ kemerinin dogru bigimde ayarlandigindan ve
¢ocugun gbévdesine sikica oturdugundan emin olun. Kemeri
kesinlikle bukmeyin!

A UYARI Omuz kemerinin gocugunuzun koépricik kemigi Gizerinden
gectiginden ve gcocugunuzun boynuna degmediginden emin
olun. Gerektigi takdirde kemerin konumunu degistirmek i¢in bas
desteginin yuksekligini ayarlayin.

DOGRU KURULUM MODU

100cm-150cm

YATIK KONUMA AYARLAMA



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

Bu arag koltugu ¢esitli oturma pozisyonlari sunmaktadir.

1. Oto koltugunu istenen yatirma pozisyonuna getirmek icin takviye
(4) 6n kisminin alt tarafindaki ayarlama koluna (1) basin ve oto
koltugunu 6ne dogru cekin.

2. Oto koltugunu yatirma pozisyonundan oturma pozisyonuna ge-
tirmek icin ayarlama koluna (1) tekrar basin ve koltugu takviyeye
(4) hafifce bastirarak yukari dogru yonlendirin.

® DUYURU Gocuk oturmadan énce oto koltugu oturma
pozisyonlarindan birine ayarlanmalidir.

LINER YAN DARBE KORUMASI (L.S.P.)

(13) (14)

Yan Darbe Korumasi (13) arabanin kapisi ile ¢akiglyorsa veya yolcu
koltugunda kalan alanin miktarini etkiliyorsa, yan darbe korumasini
yerinden ¢ikarmak mimkindur. Bunu yapmak igin, Yan Darbe
Korumasi'ni Cikarma Digmesi‘'ne (14) basin. Bu digmeye erismek
icin arkalik (2) kilifinin ¢ikariimasi gerekir. L.S.P (13)'yi koltuga yeniden
takmak i¢in ¢ikarma talimatlarini ters sirada uygulayin.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

ARKAYA YATAN BAS DESTEGI

Yatan Bas Destegi (15) cocugun kafasinin uyku sirasinda tehlikeli
bir bigimde sallanmasini 6nlemeye destek olur. iki konumdan birine
ayarlanabilir.

Geri yaslanabilen bas destegini (15) ayarlamak igin, kaldirin ve ileri
veya geri kaydirarak istediginiz pozisyona getirin.

A UYARI Cocugun basl, her zaman bas destedi yatirmasi ile temas
halinde olmalidir.

KOLTUK KILIFINI GIKARMA VE YENIDEN TAKMA

(15)
(9

2

4



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared
https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

A UYARI Araba koltugu arabanin koltuk kilifi olmadan asla
kullaniimamalidir. Sadece orijinal CYBEX araba koltugu kilifi
kullanildigindan emin olun ¢iinki kilif emniyet performansinin
ayrilmaz bir pargasidir.

Arag koltugunun 6rtlsl dort parcada olusur (bas destegi (2 adet),
arkalik, takviye). Bunlar, ¢itcit, cirt cirt ve elastik bantlar ile gesitli
noktalarda yerinde tutulur.

Kumaslari gikarmak igin asagidaki talimatlari uygulayin:

1. Araba koltugunu katlamadan énce koltukta veya koltugun tizer-
inde nesne olmadigindan emin olun.

2. Bas dayanaginin ana kapagini ¢cikarmak icin bas dayanaginin
altina ulasin (9), elastik bantlari ¢ikarin ve kapagdi ¢ikarin.

3. Sirt dayanagi (2) kapagini gcikarmayi kolaylastirmak icin araba
koltugunu katlayin ve kapagi alti noktadan (sirt dayanaginda dort
ve yukselticide iki) ¢ikarin. Araba koltugunu tekrar agtiginizda, sirt
dayanagi (2) kapagdi kolayca ¢ikarilabilir.

4. Yulkseltici kapagini gcikarmak icin ytkselticinin altindaki iki elastik
bandi serbest birakin (4) ve 6nce kol dayanaginin etrafindaki
kapadi ¢ikarin. Yukseltici kapadi daha sonra kolayca ¢ikarilabilir.

Kilifi tekrar takmak icin islemi tersinden yapin.

TEMIZLEME

Kilif islevin 6nemli bir par¢asi oldugundan dolayi orijinal bir kol-
tuk kilifinin kullaniimasi énemlidir. Yedek kiliflari bayinizden temin
edebilirsiniz.

A UYARI Oto koltugu kumasi oto koltugu giivenliginin ayriimaz
bir pargasidir. Bu sebeple oto koltugu kumassiz veya baska
markanin kumasi ile asla kullanilmamalidir.

436



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

@ DUYURU Kilif sadece 30°C'de hassas bir yikama programiyla
yikanabilir, aksi takdirde kilifin kumasinin rengi solabilir. Lutfen
kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve kurutucuda ya da
dogrudan gunes isiginda kurutmayin!

Plastik kisimlari ilik su ve hafif bir deterjan ile temizleyebilirsiniz.

@ DUYURU Asla kimyasal temizleyiciler ve beyazlaticilar
kullanmayin.

URUNUN BAKIMI

Oto koltugunun maksimum koruma ve glvenligi garanti edebilmesi
icin asagidaki hususlara uymak gerekir:
» Oto koltugunun tim pargalari diizenli olarak hasara karsi kontrol
edilmelidir. Mekanik kisimlar kusursuz ¢aligmalidir.
= Oto koltugunun araba kapisi, koltuk raylari, vb. gibi pargalar
tarafindan ezilip zarar gérmediginden emin olunmalidir;
+ Ornegin,oto koltugu yere distiigiinde; tekrar kullaniimadan énce
Uretici tarafindan kontrol edilmesi gerekir.

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

A UYARI Bir kaza oto koltugunu giplak gozle goriilemeyecek
sekilde zarar gérmesine neden olabilir. Kaza sonrasinda hasarsiz
da olsa koltugu degistirin. SUphe duymaniz halinde, magaza yada
Uretici ile irtibat kurun.

URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu yakl. 9 yillik bir Griin émri i¢in normal kullanim
sirasinda amaglanan islevlerini yerine getirebilecegisekilde tasarl-
anmistir. Ornegin giines isigina (UV) maruz kalma nedeniyle olusabi-



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

lecek kademeli plastik aginmasi Uriin 6zelliklerinde hafif bir bozulma-
ya neden olabilir. Gok ylkek sicaklik dalgalanmalari ve basgka tirde
ongorilemeyen gerilimin aragta yaygin olmasi nedeniyle, asagidaki
hususlara dikkat edilmesi gerekir:

» Aracin dogrudan uzun sureli olarak asiri glines 1sigina maruz
kalmasi halinde, cocuk koltugu aractan ¢ikariimali ya da ac¢ik renk
bir 6rtu ile értdlmelidir.

Koltugun tiim plastik ve metal parcalarini sekil ya da renk hasari
veya degisimi olup olmamasi bakimindan diizenli olarak kontrol
edin. Cocuk koltugunda herhangi bir degisiklik fark edilmesi
halinde, koltuk imha edilmeli ya da kontrol edilmeli veya gerekirse
Uretici tarafindan degistirilmelidir.

Kumastaki degisim, 6zellikle de renk solmasi aagta kullanildiginda
normaldir ve koltuk islevini etkilemez.

iMHA

Cevrenin korunmasi igin, kullanicidan oto koltugu émri baslagici
(ambalaj) ve sonunda (Urlin pargalar) ortaya c¢ikan atiklari ayirmasini
ve imha etmesini rica etmekteyiz.

Atik ¢cikarma yerel makamlara bagli olarak farkl sekillerde diizenlenir.
Egder yonetmeliklere uygun olarak koltugunuzu imha edemediyseniz
bdélgenizdeki yerel atik cikarma kurumlari veya yerel yonetimlerle
temasa gegin. Daima Ulkenizin atik imha yénetmeliklerine uyun.

A UYARI Bogulma tehlikesi mevcuttur! Plastik paket malzemeleri
¢ocugunuzun ulasamayacagi yerlere koyun.

iMALATCI GARANTISI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya) size bu

artin i¢in 3 yil garanti verir. Garanti, bu trtinun ilk olarak bir perakend-
eci tarafindan musteriye satildidi lilkede gegerlidir. Garantinin igerigi
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

ve garantinin dogrulanmasi icin gerekli tim temel bilgiler ana say-
izlulr4eElgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Uriin aciklamasinda garanti gésterildigi takdirde arizalar ile ilgili bize
karsi yasal haklariniz bundan etkilenmez.
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A NPEAYNPEXXAEHUE

CurHanHaTa oymMa rnokasBa Bb3MOXKHa

ornacHa cuTyauus, KOATo, ako He 6bae

nsberHarta, MOX<e 4a foBefe 40 CMbpPT
WM CEPUO3HO HapaHsBaHe.

CuvrHanHata AyMa noka3Ba Bb3MO>XHa
ornacHa Cutyauus, KOSTO, ako He

@ 3ABEJIEXXKA 6bae ns3berHaTta, Moyke oa gosene
[0 NoBpeda Ha NpoayKTa unn gpyra
COBCTBEHOCT.
CbBeTn 1 cneunanim GyHKUmK,

@ KOWTO YNeCHsIBaT M3MON3BaHETO Ha

aBTOMObUWHaTa cepanka.

YyebHo BMOeoO Q npaBUIbHO

TeKcT KbM pey e HenpasWJibHO

Haszapg Kbm @» Cnywaem
CbObPXKaHMETO curHan
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CEPTUG®ULIMPAHE

OH R129/04

CYBEX Solution G2

PbcT: 100 cm—-150 cm

BbapacT: ot npnbnna. 3 rognHu 8o npmbnua. 12 ropgnnHm

Bnarogapum Bu, ye ce cnpsixte Ha Solution G2 npu nsbopa Bu Ha
ceparnka 3a aBToMobun.

BE3ONACHOCT

BAXXHO BHumaTenHo npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO Ha
noTpebuTtens npeam Aa MOHTMpaTe cejankarta 3a aBToMobun BbB
BaLLIETO NPEBO3HO CPEACTBO M BUHArK ro ApbXKTe noj pbka 3a
CrnpaBKu B ObaeLLe.

A NMPEQYNPEXAEHUE CMbPT 1 CEPUO3HO HapaHaBaHe
MO>XKe i@ HaCTbMNW, aKo He crneaBaTe UHCTPYKUMUTE Ha
npounssoguTens. 3a Aa 6bae AeteTo Bu HageXXaHO 3alumTeHo,
OT U3KIOYUTESTHO 3HaYeHVe e Aa U3nosn3BaTe cepjankarta
3a aBTOMOOWI KaKTO € OMcaHOo B TOBa PbKOBOACTBO 3a
notpeoduTens.

A NPEQYNPEXAEHUE Bes ogobpeHneTo Ha OpraHa 3a TUNoBo
0p06peHue, cepankaTa 3a aBTOMOOU MO HUKaKbB HaunH
HEe MOXXe Oa 61:)19 NPOMeHAHa UM KbM Hesl [la ce NpaBAT
AO0oNbJIHEHUS.

BakHa nupopmaums
» ToBa geTcKo cTonye 3a kona e ogobpeHo cbrinacHo UN R129/04.
* ToBa 4eTCKO CTOJ14e MOXKe [ia Ce MOHTMPa CaMO Ha cefasnku
HaaBTOMObWMNa, 0000PEHM 3a N3MON3BaHe Ha CUCTEMU
3a ob6e3onacsBaHe Ha geLa CbracHO PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioaTauma Ha asTomobuna.



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

MopxoJsLm caMmo 3a cefarnkm Ha aBTOMOBUIN C aBTOMATUYHMN
TPUTOYKOBW KONaHu, ogobpeHn B CboTBeTCTBUE C Pasnopenba
16 Ha OOH nnu c nogobeH cTaHaapT.

TpUTOYKOBUAT KONaH Ha aBToMobuna TpsibBa Aa ce npekapsa
camo no onpefgeneHuTe cxemun. CxemmuTe 3a ABMXKEHME Ha
KOJlaHa ca onvcaHu NnogpobHO B ToBa PbKOBOACTBO U Cca
MapKuVpaHu1 B 3eM1eHO Ha feTcKaTa cefaska.

CepankaTa 3a Kona e ogobpeHa 3a Buco4vmHa ot 100 cm go 150
CM, B MOCOKa Hanpeg.

HE ce onuTBainTe foa pasrnobsiBaTe YacT, KOSTO He €
npegHa3HadeHa 3a npemMaxeaHe, ga MoavduumpaTe nunm
[obaBsiTe KakBaTO M fia e YacT KbM cTonyeTo. MapaHumsaTa we
ObOe aHynMpaHa, ako ce U3rnon3BaT HEOPUrMHANHN YacTy Un
akcecoapw.

Camo onTumMarnHo perynmpaHusaT NOArNaBHUK MOXE @ OCUrypu
MaKcumarHa 3awmta u komdopT Ha BalueTo geTe, kato
CbLLEBPEMEHHO OCUIrypsBa NIaBHOTO NpUenBaHe Ha KonaHa
npes pamo.

BuHaru ce yBepsiBaliTe, 4e 4eTCKOTO CTONYE HMKOra aa He

ce NpuTUCKa Npuy 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha KofiaTa Unm npum
perynupaHe Ha 3agHaTa ceganka.

[eTcKOTO CTON4Ye e TECTBAHO M 0A06PEHO 63 NPOTEKTOPM 3a
JNIMHEWMHa 3alumTa OT CTPaHUYHM yaapw.

He n3nonaeaiite ToBa 4ETCKO CTOYE NOBEYE OT 9 roguHu.
[eTCKOTO CTOMYE € U3MI0XKEHO Ha CUITHO HaToBapBaHe Mo Bpeme
Ha CBOSI eKCMI0aTaLUMOHEH XXMBOT, KOETO BOAM A0 MPOMEHU B
KayecTBOTO Ha MaTepuana ¢ HanpeaBaHe Ha rogvHUTE.




YACTU HAMPOAYKTA

(5)
—
(6)

(1) Perynupalua fpbka
(2) Obneranka

(3) [lpbxka 3a HoceHe
(4) Byctep

(5) 3akntoyBaLLym pameHa
ISOFIX

(6) Toukw 3a 3aKkpenBaHe
ISOFIX

(7) NHpmkatop 3a
besonacHoct ISOFIX

(8) ByToH 3a
ocBoboaasaHe ISOFIX

(9) Perynupyema
obneranka 3a rasa

(10) Perynatop 3a
BMCOYMHATA Ha
obnerankara 3a rnasa
(11) Bogay Ha noaBvkHuS
KonaH

(12) Bogay Ha konaHa 3a
npes pamo

(13) JnHeitHa 3awumTa ot
cTpaHnyHy yrapu (L.S.P)

(14) ByToH 3a
0CBODOOYXOaBaHe Ha
3all1TaTa OT CTPaHMYHM
ynapu

(15) HaknaHAwwa ce
obneranka 3a rnaea
(16) OTnenenue

33 CbXxpaHeHue Ha
PbK0OBOACTBOTO Ha
notpeburens



MPABUJTHO NMOJIOXXEHWUE B MPEBO3HOTO CPEAICTBO

(B N
o))

' ISOFIX

ToBa e nogcunealla ceganka i-Size NogobpeHa cuctema

3a obesonacsBaHe Ha gela. OgobpeHa e B CbOTBETCTBUE C
Pasnopen6a Ha OOH N° R129/04 3a n3non3saHe B CbBMECTMMM

¢ i-Size no3numKn Ha cepankm Ha aBTOMOBUN, KaKTO € MOCOYEHO
OT NPON3BOANTENNTE HAa aBTOMOOUIIN B TEXHUTE YKa3aHus 3a
yrnoTpeba.

AKO cefiankaTa Ha aBTOMObGWIa e MapKMpaHa ¢ ToBa J1oro, Ta
0BVKHOBEHO € NoaxoasLLa 3a U3Mnon3BaHe C BCUYKM i-Size oeTcKn
cepanku.

Bbnpeku ToBa, Thbil KaTo MOraT Aa Bb3HUKHAT HAKOU NPEensiTCTBUS,
npenopbYBame fa NPOBepUTE HaLLMSA CIMCHK 3a CbBMECTUMOCT Ha
aBToMObunuTe.

AKO BalLeTO NpeBO3HO CPEACTBO HAMaA cepanka i-Size, mons,
npoBepeTe CN1cbKa 3a CbBMECTUMOCT Ha aBTOMobuMna.

MoxxeTe fa nonyynTe Har-akTyanHaTa Bepcus

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A MPEOYNPEXXOEHUE CTonueTo He TpsA6Ba [a ce nosnssa B
aBTOMO6MAM C ABYTOYKOB MY HagbeapeH KonaH. AKO ToBa
ce CNnyuun, NPy MHUMOEHT MOXKe fa NoCcneaBaT TEXXKU, 4opU
daTanHu HapaHaBaHWA 3a OETETO.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

[eTckoTo cToN4e MOXKe ja Ce MOHTMpa Ha BCsiKa cefarka B
aBTOMObMNa CbC CrbHaTh 3akntoyBaLLm pameHa ISOFIX, kato ce
13MoN3Ba TPU-TOYKOB KonaH. Bbnpekun ToBa, Tbli KaTo MoraT fa
Bb3HWKHAT HAKOW NPENATCTBUSA, MPenopbYBamMe ga npoBepuTe
HaLLVA CNMCBK 38 CbBMECTMMOCT Ha aBTOMOGUInTeE.

AKO BaLLeTO NPEBO3HO CPEACTBO HE € B CNMCHKA, MOJIS, CBbpXKEeTe
Ce C HalLWsl eKun 3a 06CnyyKBaHe Ha KIIMEHTU.

@ Hap BucoumHa Ha geteTo oT 135 cM CbBMECTUMOCTTa MeXay
CTONYETO 3a Kona 1 asToMmobuna Bu moxke aa 6bae HamaneHa.

MNpoBepeTe B cNMCcbKa Ha TUMOBETE aBTOMOOMM fanu cegankaTa
MOXKe fa 6bae n3non3saHa 6e3 orpaHnyYeHne BbB BCUYKM
no3nummn Ha obnerankaTta 3a rnaea. B U3kiounTenHu cnyyam
[eTcKaTta cefanka MOXKe fja Ce U3rosi3Ba Ha npegHaTta cefarnka 3a
MbTHUK. BUHarn cnassaiTe npenopbKUTe Ha NPOU3BOAUTENS Ha
NPeBO3HOTO CPELCTBO.

A NPEQYNPEXAEHUE KonaHbT npes pamoTo Tpsibea aa ce
OBWXKM Harope 1 Hasapg, npw HaknaHsaHe. Hikora He Tpsibea foa ce
OBWXKM Hanpen, KbM ropHaTa To4Ka Ha KoslaHa B aBToMobuna.

A NPEQYNPEXAEHUE 3akonyankaTa Ha KofiaHa Ha asTomobumna
He TpsibBa HMKOra fa Npecuya Bogaya Ha KoraHa Ha CTOTYETO.
AKO peMBKbBT Ha KOJlaHa € NMpeKaneHo Ab/br, AETCKOTO
CTOJI4E HE € MOAXOAALLO 3a U3MON3BaHe B TOBA NMOJIOXKEHME
B aBTOMO6GWNa. B cnyyain Ha CbMHEHME, MOJIsi CBbPXXETE Ce C
nNpon3BOAMTENS Ha feTCcKaTa cepjanka.

A NMPEOYNPEXAEHUE Purick oT HapaHsBaHe! barax unv gpyru
npeameTy, HaMmMpaLLy ce B MPEBO3HOTO CPeACTBO, TpsibBa
BWHarn ga 6baat obesonacsiBaHu. B npoTnBeH criyyai Te 6uxa
MOrnn Aa 6baaT U3XBbPEHV B MPEBO3HOTO CPEACTBO, KOETO Aa
npenu3BrKa GaTtanHu HapaHsiBaHuUS.




A NPEOYNPEXAEHUE Puick oT HapaHaBaHe! ABTomo6unHaTta
ceparnka BuHaru Tpsibea ga 6bae NpaBUIHO M HaMbIHO
3aKperneHa c KoflaHa Ha aBToMobuna, LOpPY No BpeMe Ha NpasHu
nbTyBaHus. MNpu nanonssare Ha ISOFIX e gocTaTb4yHO MO Bpeme
Ha NpasHW NbTyBaHWA Oa HAaCOYMUTE NpeanasHUs KonaH oT
e[fHaTa CTpaHa npes 3e/ieHnTe MapKMpaHu Bodayum 3a begpaTta
1 pameHeTe. B cnyyali Ha aBapuIiHO cnvipaHe nam MHUWMOEHT,
He3aKpeneHaTa aBTOMOOWIHa cefarnka MoXKe 4a HapaHu gpyrun
MbTHULM U Bac camuTe.

A NMPEOYNPEXAEHUE Hukora He ocTaBsanTe AeTeTo CU B
NPEBO3HOTO CPencTBoO 6e3 HabnogeHWe.

A NPEOYNPEXAEHUE Puck oT nsrapsaHus! Yactu oT Tasu
cucTema 3a obesonacsiBaHe Ha geLa MoraT fa Ce Harpesr,
KOraTo ca MU3M0XXeHW Ha Npsika C/TbHYeBa CBET/IMHA 1 buxa
MOF/IM i@ U3ropsiT KoykaTa Ha BawueTo pete. [NaseTe geteto
CW 1 cepankaTa 3a aBTOMObOWUN OT M3naraHe Ha npsika
CNbHYEBA CBET/IMHA.

HOCEHE U PA3rbBAHE HA CE[JAJIKATA 3A ABTOMOBWJ1

CepankaTa 3a aBTOMO6GUN MOXKe Aa 6bae croHaTta 3a no-ygobHo
HoceHe. [lpbrnHeTe perynupallata gpbxka (1) n croHeTe
obnerankata Hagony (2), pokaTto ce 3akntoun ¢ LLIPAKBAHE.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

® 3ABEJIEXXKA Ako Ha cefankaTta 3a aBTOMOBMI € MOHTUpaHa
rnocTaBKaTa 3a Yalla, Npeau na CroHeTe cefankaTa, cBanete
rnocTaBKarTa.

@ 3ABEJIE)XXKA YBepeTe ce, Ye HAMa NpeaMeTy Ha cefankaTa
WY B cegankaTa, npeam ga crbHeTe OeTCKOTO CToN4Ye 3a Kosa.

3a HOCceTe Ha cefjankaTa 3a aBTOMOOWT N3NoN3BalTe OpbXKKaTa 3a

HoceHe (3) oT 3agHaTa cTpaHa.

3a pa pasrbHeTe cefankaTta, ApbrHeTe perynvpailata gpbxkka (1) n
pasrbHeTe obnerankaTa (2), pokato ce 3akntoun ¢ LLIPAKBAHE.

MOHTWPAHE B MPEBO3HOTO CPEAACTBO

(5) M

(6) (@) (7

BuHaru npoBepsBainTe ganu...
¢ obnerankuTe Ha ceganknTe Ha aBTOMOOMNA ca 3aK/t0YeEHN B
M3MPaBEHO MoSToXKEeHMe.
* NPV MOHTUpPaHe Ha JeTcKaTa cefanka Ha npegHaTta cefanka
3a MbTHUK, perynunpanTte cegankaTa Ha NPeBO3HOTO CPELACTBO
Bb3MOXXHO Hal-Ha3af, 6e3 oa 3acerHe TOYKUTE Ha MpoBeXKaaHe
Ha KonaHa.

A NMPEOYNPEXAEHUE He n3non3saiTe onopHU KOHTAKTHU
TOYKM, OCBEH TE€3M, KOUTO Ca ONMCaHN B MHCTPYKLUUUTE 1 ca
oT6enaA3aHn Ha cucTemMaTa 3a obe3onacsBaHe Ha geua.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

A NPEQYNPEXXAEHME Mpu nsnonssaHeTo Ha ISOFIX
Ce Cb3JaBa Bpb3Ka C MPEBO3HOTO CPEACTBO, KOETO
nosuLIaBa 6e3omnacHocTTa Ha BalueTo gete. [leteTo BCe
nak TpsibBa ga 6bae 06e30MnaceHo C TPUTOYKOBUSA KOJaH Ha
NPeBO3HOTO CPeACTBO.

1. WNanonaeanTe perynupallaTa gpbxka (1) nog 6yctepa (4)
1 n3gbpnarnte aeete 3aknto4yBalLm pameHe ISOFIX (5) oo
KPaHOTO UM yOb/HKEHME.

2. Cera 3aBbpTeTe 3aknouBawLmTe pameHe ISOFIX (5) Ha 180°, Taka
Yye fa coyaT KbM TOUKUTE 3a 3akpenBaHe ISOFIX (6).

3. TocTaBeTe geTckaTa cefanka Ha CbOoTBeTHaTa cefasnka B
aBTOMOGMNA.

® 3ABEJIEXXKA Bbpxy cefasnkute Ha HAKOU aBTOMOBMIN,
HanpaBeHW OT YyBCTBUTENHM MaTepuany, ynotpebaTa Ha
cefalikm1 3a Ko MO>Ke fia OCTaBu criean nvinn Aa NpuynHn
obe3uBeTaBaHe. 3a oa NpefoTBpaTUTE TOBA, MOXETE
[a nocTenunte oaesasno, Kbpna Uimn HeLlo Nnofo6HoO nog,
cepankara 3a aBTomMobwu, 3a Aa 3awmMTmTe cegankara Ha
NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

4. HatucHeTe gBeTe 3akoyBalm pameHe ISOFIX (5) B ToukuTte
3a 3akpensaHe ISOFIX (6), gokaTo ce 3akntoyaT Ha MACTO C
LpaKBaHe.

5. MNanonsBaiiTe perynupaliaTa gpbykka (1) n HaTucHeTe
cejankarta KbM cefasikata Ha aBTOMO6WNa, 4OKaTo Be3e B
MbfEeH KOHTaKT Cc obrerankara.

A MNMPEOYNPEXXAEHUE O6nerankarta Ha feTckaTa cefanka
TpsibBa fa BN13a B KOHTAKT C obrierankaTa Ha cefaskarta Ha
aBTOMOOMNA.

@ AKO MOArNaBHUKBLT Ha aBTOMO6UNA Npeyu, U3gbpnaiiTe ro 4o
HaW- ropHa CTeneH Unn ro ceanete (0OCBeH Npu 06bpHaTK Ha3ag
cepasnku Ha aBToMouna).




MNMpoBepeTe pnanu cegankaTa e ob6esonaceHa KaTo ce onuTaTe aa
M3abpnaTte oT ToYKUTe 3a 3akpensaHe ISOFIX (6). 3enennte
MHAMKaTOpW 3a 6e3onacHocT (7) TpsibBa fa ce BMXXAAT ACHO OT
nBeTte cTpaHu Ha BG cepankara.

AKo cepankara ce nsnonaea 6e3 ISOFIX, Ta Moxke ga 6bae
rnocTaBeHa Ha /bHOTO Ha ceparnkara.

CBAJIAHE OT MPEBO3HOTO CPEAICTBO

N3BbpLIETE CTHMNKUTE MO MOHTMPAHETO B 06paTeH pes.

1.

OTknoyeTe 3akntoyBawmTe pameHe ISOFIX (5) oT aBeTe cTpaHu
KaTo HaTUCHeTe ByTOHUTE 3a 0ocBOobOXKaaBaHe ISOFIX (8) v rn
n3abpraTe e4HOBPEMEHHO Ha3af.

M3obpnaiTe cegankaTta oT TOUkMTe 3a 3akpensaHe ISOFIX (6).
CaaneTe cefjankarta 3a aBTOMOGWN 1 N30yTaTe 3aKoyBaLLmTe
pameHe ISOFIX (5) mokpait Ha3ag B MONIOXEHWETO 3a
TpaHcrnopTMpaHe.

PEF'YNUPAHE HA OBJIETANIKATA 3ATJIABA

@ BuvcouvHaTa Ha NoOArnaBHMKa BCE OLLE MOXKE [1a Ce Perynmpa,

AOKaTO CTOJTHYETO € MOHTUPAaHO B KoJiaTa.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

Perynupyemarta o6neranka 3a rnasa (9) mo>ke fa ce perynmpa kato
Ce 13Mno/3Ba perynaTopa 3a BUCOYMHa Ha obnerankara 3a rnasa
(10) oT3ap Ha obnerankata 3a rnasa(9). Perynupaiite obnerankata
3a rnaea, Taka Ye [a Ma Makc. 2 CM MeXXay paMeHeTe Ha AeTeTo U
obnerankara 3a rnasa.

OBE30MACABAHE HA AETETO

1. lNpoBegpeTe KonaHa Ha cepankaTa Ha MPEBO3HOTO CPEnCTBO
OKOJ10 OEeTETO 1 NoCTaBeTe e3MKa Ha KoJlaHa B 3aKonyaskaTta 3a
KonaH. Tol TpsibBa fa ce 3aK/IH4M Ha MACTO C LpaKBaHe.

2. TMocTaBeTe NoABUXKHWUA KOMaH B OLBETEHUTE B 3€/1EHO BOAAUYM
3a noapu>xkHMA KonaH (11) Ha geTckaTa cefanka.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

A NPEOYNPEXAEHUE Puck oT HapaHaBaHe! MNosacHNAT KonaH
TpsibBa ga npeMrHaBa Bb3MOXXHO Hal-HNUCKO Npe3 cnabuHute
Ha JeTeTo, 3a fa MMa onTumarneH edeKT B Clydai Ha MHLUMOEHT.

3. CrerHeTe fonHaTa 4acT Ha KosaHa.

4. KonaHbT 3a npes3 pamo 1 NOABUXKHUAT KoaH Tpsibsa aa ca
NoCTaBeHW 3aefHO BbB BoJaya 3a noaBudkHus konaH (11) ot
CTpaHaTa Ha cefasikaTta Ha aBToMobuna, 4o 3akonyankara
3a KoJaH.

5. lpoBepgeTe KonaHa 3a Npes3 pamo Npes3 BoAava 3a KonaHa 3a
npe3 pamo (12), fokaTto Bne3e BbB Bofaya.

6. CrerHere ropHaTa 4acT Ha KosaHa.

A NPEQYNPEXAEHUE Puvick oT HapaHsBaHe! Mpeamn Bcaka
ynoTpeba npoBepsiBaiTe Aann aBTOMaTUYHUAT TPUTOYKOB
KOJ1aH Ha MPEeBO3HOTO CPEACTBO € PEryMpaH NpPaBuIHO U
Janv e NOCTaBeH NIbTHO MO TANOTO Ha AeTeTo. Hukora He
yCyKBaiTe KosnaHal

A NPEOYNPEXAEHUE YeepeTe ce, Ye KoMaHbT 3a Npes pamo
npemMmnHaBa nNpe3 Knw4nuata Ha OeTeTo Bu n He AOKOCBa
BpaTa My. AKO € HE06X0AMMO, PErynnpanTe BUCOYMHaTa
Ha obnerankara 3a rnaBa, 3a Aa NPOMEHMUTE MOJIOXXEHNETO
Ha KonaHa.




MPABUJIEH MOHTAX

100cm-150cm

PErYNUPAHE HA HAKJIOHEHOTO NOJIOXXEHUE

Ta3w ceparnka 3a aBTOMOOUI npennara Bb3MOXXHOCT 3a pPa3inyHn
no3unumn Ha cegeHe.

1. 3ajpanocTaBuTe OETCKOTO CTONYE B KenaHaTa HaK/IoHeHa
no3uums, HaTUCHeTe perynmpaliarta gpbykka (1) Ha gonHaTa
CTpaHa Ha npegHaTa 4YacT Ha bycTepa (4) n nsgbpnante
CTONYETO Hanpes,.

2. 3appaBbpHeTe CTOYETO OT HaKJIOHEHa NMo3nLUMs KbM cegaLLa
no3nums, HaTUCHeTe perynmpallata gpbyka (1) oTHoBo 1
Hacou4eTe cefarnkaTa Harope C Jiek HaTUCK KbM bycTtepa (4).

® 3ABEJIEXXKA [leTcKoTO cToM4e TpsibBa da ce peryampa ao
HSIKOSl OT cepsALLMTe NO3ULMKY, NPean OeTETO Aa CeHe.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

CUCTEMA 3A JINHEAHA 3ALLMUTA OT CTPAHUYHM YAAPU
(L.S.P.)

(13) (14)

AKO nuHelHaTa 3awwmTa oT cTpaHuyHKn yaapu (13) cu npeun ¢
BpaTaTa Ha aBTOMObMAa UM HaMmansBa NPOCTPaHCTBOTO Ha
cefankara 3a MbTHUKA, Bb3MOXHO € TS ia Ce OTKauu. 3a Tasu uen
HaTMCHeTe ByTOHa 3a OCBOOOXKAaBaHe Ha 3alumMTaTa OT CTPaHMYHM
yoapv (14). 3a ga pocturHeTe 6yToHa, TpaAbBa Aa cBanuTe Kanbda
Ha obnerankaTa (2). 3a ga 3akaunte oTHOBO L.S.P. (13) kbMm
cepankarta, crnefBaliTe ykasaHusiTa 3a CBansHe B 06paTHus pes.

HAKJIAHALL CE NOATTABHUK

HaknaHswaTa ce obneranka 3a rnaea (15) nomara ga 6boe
npenoTBpaTeHO ONacHOTO KMUNBaHe Hanpeq Ha rnaeaTta Ha BaweTo
neTe no BpemMe Ha CbH.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

Ta moxke ga 6bae nocTaBeHa B e0HO OT ABETe MosIoXKeHus. 3a fa
perynvpare HaknaHawms ce noarnasHuK (15), mbpBo ro NoBanrHeTe
1 crnep TOBa ro Niib3HeTe Hanpeg Unu Hasag B KenaHata nosuums.

A NPEOYNPEXXAEHUE nasaTa Ha geteTo TpA6bBa BUHarv ga e
obnerHaTa Ha HakMaHALWLMA Ce NOATMaBHYIK.

CBAJIIHE U MOBTOPHO 3AKAYAHE HA KAJTb®A
3A CEQAJIKA

(15)
(9

2

@) =

A NPEQYNPEXAEHUE Cepankarta 3a aBTOMO6W HUKOra
He TpsibBa fda ce n3nonsBa 6e3 kanbda 3a cegankarta 3a
aBTOMO6UN. I3non3eaiTe eAMHCTBEHO OpUrMHaneH kanb®d
3a cepanka 3a aBTomobun CYBEX, Tbi1 KaTo KanbdbT
npencTaBnsBa HepasgesnHa YacT oT edEKTMBHOCTTA Ha
cucTemara 3a obe3onacsBaHe.

MokprBanoTo Ha cepankarta 3a aBTOMOOWN Ce CbCTOM OT YeTUpKU
yacTu (obneranka 3a rnaea (2 yacTtu), obneranka v 6yctep). Te ce
NPUABPXKAT Ha MACTO B HAKOJIKO TOYKM Ypes KonyeTa TUK-TakK,
BEJIKPO 1 NAaCTUYHU NTIEHTW.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

CnepnpaiTe Te3u CTbIKU:

1. OTBOpEeTE BENKPO 3aKonyarnkaTa 3af HakaHsLaTa ce
obnerarnka 3a rnaea (15) v a1 usgbpnanTe Harope.

2. 3apanpemaxHeTe OCHOBHOTO MOKPUTKE Ha obrierankaTa 3a
rnaBa, OCTUrHeTe nofd obnerankara 3a rna.a (9), oTkaveTe
eNacTUYHUTE NIEHTU U CBasieTe NMOKPUTUETO.

3. 3apaynecHuTe npemaxBaHETO Ha MOKPUTUETO Ha obnerankara
(2), croHeTe OeTCKOTO CToNYe M OTKaYeTe NOKPUTUETO Ha LLeCT
TOYKM (HeTnpw Ha obrnerankaTa v ABe Ha noBauraLlaTa 4acr).
KoraTto pa3rbHeTe OTHOBO AEeTCKOTO CTONYE, MOKPUTMETO Ha
obnerankaTta (2) Mo)ke necHo fa ce npemaxHe.

4. 3apanpemaxHeTe NoKpUTUETO Ha NoBauMraliaTa yacT,
ocBobofeTe ABeTe eNacTUYHKM NIeHTM Mo, nosaurallaTa JacT (4)
1 MbPBO NMpPemMaxHeTe MOKPUTUETO OKOJO NogsiakbTHUKa. Crep,
TOBa NMOKPUTMETO Ha NoBOMraLLaTa YacT MOXKe JIECHO Jda ce
npemaxHe.

3a fa 3aKkpenuTe 0THOBO MOKPWBANoTO, MpoLeavpainTe B
obpaTtHus peg.

MOYUCTBAHE

Ba)kHO e pa non3eaTe opurnHanHaTta kanbdka, T KaTo T € BaXKHa
yacT oT YHKUMUTE Ha cTon4eTo. MoXkeTe fa 3akynuTe pe3epBHa
Npv BalLMAT TbproBew,

A NPEQYNPEXXAEHUE KanbdKaTa Ha CTO/IYETO € BaXKHa 4acT oT
Oun3aliHa 3a 6esonacHocT. He ro nonseaiTe 6e3 Kanbdka nnm c
TakaBa OT [pyro cTon4e.

@ 3ABEJIEXXKA KanbdbT Mo>ke da ce nepe camo Ha 30 °C, ¢
nporpama 3a AennKaTHO NpaHe, B NPOTUBEH CryYali NnaTbT Ha
Kkanbda Moyke foa ce obesuBeTn. Monsa nepete Kanbda OTAENTHO
OT OCTaHasnoTo NpaHe 1 He ro cyLlleTe B CYLUUSTHA U Ha NpaKa
chbHYeBa cBeT/nHa!
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

MnacTMacoBWTE YacTW Ce YMCTAT C MeKa Kbpra, MeK No4mcTBall,
npenapar v Tonna Boga.

@ 3ABEJIEXXKA He nouncTsaite CbC CUMHU XUMUKaNn
Unmn 6envHa.

TPUXXA 3A MPOAYKTA

C uen rapaHTVpaHe MakCHMarnHa 3almTa 3a OeTeTO e BaXKHO fa ce
cnaseart criegHUTe TOYKK:

* PefoBHO npoBepsiBainTe BCUYKM NO-FOSIEMU N BayKHW YacTu Ha
CTON4eTOo 3a noBpenn. MexaHn4yHUTe YacTun TpabBa Aa paboTaT
6e3npobnemMHo.

* YBepeTe ce, Ye He MpuUTUCKaTe Unun yapsaTe CTONYEeTo C BpaTaTa
Ha aBTOMOOMNA.

* AKO cTON4YeTo 6HbAE n3nycHaTo Ha 3emsTa Tpsibsa ga ro gagete
3a TecTBaHe Ha Npou3BoOaMTENs NPean a ro nonsearte OTHOBO.

KAKBO CE NPABU CNEQ UHLUUAEHT

A NMPEOYNPEXAEHUE Bcekn eguH MHUMAEHT MOXKe Aa nosene
[0 HEBMAMMA 3a YOBELLKOTO OKO NoBpea B AECTCKOTO CTONYE.
3aTtoBa cnef nofo6eH cryyar, To TpsibBa fa ce 3aMeHU C HOBO.
AKO MmaTe BbMNpocKu Uiv KoebaHus, Moss KOHCYNTUpanTe ce ¢
BaLUMAT TbProBeL, UK NPOM3BOOUTENS HA CTONYETO.

MPOABL/HKUTENHOCT HA NOJISBAHE HA MPOAYKTA

ToBa cTOMYe 3a KoJa NPOEKTUPAHO TaKa, Ye Aa U3MbJHSABa

PyHKUMUTE c1 6e3npobnemMHo NpmnbnuanTenHo 9 roguHu. C

BPEMETO € Bb3MOXHO [ia Ce C/y4u eCTECTBEHO N3HOCBaHe Ha

nnacTMacaTa NPUYMHEHO HaNpUMep OT U3MaraHe Ha CITbHLE

(UV nbun), KOeTo neko HapyLuaBa Buaa Ha npodykTa. Tbli KaTo
193



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

KONMUTE Ca U3NOYKEHW Ha CUITHW TeMMNePATYPHU PasivKu Unv aopyru
HenpeasManMu 06CTOATENCTBa, 06bPHETE BHYMaHVE Ha CNeaHOTO:

* AKO KonaTa € U3N0XeHa 3a Ob/Ir0 BpeMe Ha NPSKO CITbHLE,
cTonyeTo TpsbBa oa ce u3kapa 1nv NoKpue ¢ nnart.

* PepnoBHO NpoBepsiBanTe BCUYKM MeTasHM YacTu 3a NoBpeam
VN NPOMeEHM B LiBeTa 1 dopmaTa. AKO 3abenexkmte NpoMeHy,
cTon4yeTo TpsibBa fa MMHE OCHOBEH Nperneq uiamM eBeHTyanHo
3aMeHEeHO.

 /36negHaBaHe 1M NPOMsHa B LBETa € HopMarsiHa C roavHUTE Ha
ynotpe6a 1 He Bnnsie Ha GYHKLMUTE Ha CTOMYETO.

U3XBBbPJIAHE

3a [a 3awmMTiM OKOMHaTa cpeda, MoiuM notpebutens aa pasgens
N U3XBbPJIA OTNagbUMTE, Bb3HUKBALLM B HAYaoTo (0nakoBKa)

1 B Kpas (4aCcTu Ha MPOAYKTA) Ha YKMSHEHUSA LMK/ Ha AEeTCKOTO
cTonYe 3a Kosa. I3B03BaHeTo Ha OTNagbLM Ce OpraHnsmpa

M0 PasfiMyeH HauMH B 3aBUCMMOCT OT MECTHUTE BNiacTu. 3a

[a ce yBepuTe, Ye eTCKOTO CTOSHE 3a Kosa Ce U3XBbPJis B
CbOTBETCTBME C Pa3nopendrTe, CBbPXKETE Ce C areHumsaTa 3a
M3B0O3BaHe Ha OTrnagbLy UM MecTHaTa B/IacT BbB BaluMA PalioH.
BuHarv cnassaiite pasnopenbuTe 3a M3XBbpIIsHE Ha OTrNagbLy BbB
BallaTa cTpaHa.

A NPEQYNPEXXAEHUE OnacHocT oT 3agyLuasaHe! MazeTe
naacTMacoBUTE OMaKOBKM Janeye oT OETETO.

TAPAHLUA HA MPOU3BOAUTENA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, l'epmanus) Bu
naBa 3 roovHu rapaHums 3a To3m NpoadyKT. Ta3u rapaHums e B cuna
B CTpaHaTa, KbAeTo NPOoAyKTbT MbpBOHAYaHO € NpofdafeH oT
TbproeeL, Ha APe6bHO Ha KITUEHT.
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

CbObpyKaHNETO Ha rapaHumaTa U LanaTa BaxHa MHGopmMaums,
Heo6xoOMMa 3a yrpaXkKHABAHETO Ha rapaHuMaTa MOXKe [a ce
Hamepw Ha Haluma yeb canT
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
AKO B OMMCaHNETO Ha NPoadyKTa e NnokasaHa rapaHums, Bawmre
3aKOHHM MpaBa cpeLLly Hac NPy HEM3MNPaBHOCTN OCcTasaT
HesacerHaTtu.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BU3YEJIHU JE3UK

A YNO3OPEHE

CurHanHa peuy ykaayje Ha Mmoryhy onacHy
cuUTyaumjy Koja, ako ce He n3berHe, Moxxe
[0BECTM OO CMPTU Uy 0306UIbHUX MoBpeaa.

® HAMOMEHA

CurHanHa ped ykaayje Ha Moryhy onacHy
CUTYyauMjy Koja, aKo ce He n3berHe, Moxke
[0BECTU [0 oLTeReHa Npovn3Boa Unv gpyre
VMIMOBWHe.

CaBeTu 1 nocebHe KapaKTeEPUCTUKE Koje
onakLuaBajy Kopuwwhere ayToceamLiTa.

Bugeo ca ynytctBuma Q Ta4Ho

TekcT y roBop Q MorpeLwHo

MoBpaTak Ha cagpyKaj @)) 3BYYHM CUrHan
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CEPTUOUKALIUJA

YH P129/04

LIYBEX ConyTuoH I'2

BenuumHa: 100 um — 150 um

CTtapocT: o4 NpUbAnMKHO 3 rogmMHe A0 NpUbIvyKHO 12 roguHa

XBana BaM LITO cTe ce oanyymnu 3a ConyTuoH M2 npunvkom
1n36opa ayTo ceguLLTa 3a Balle fgeTe.

BE3BEAHOCT

BAXXHO [pe Hero wTo ayTo ceguLuTe yrpaguTe y CBoje BO3WUS0
Nax/bMBO NPOYMTajTE OBO YMYTCTBO 3a yNOTPeOdy 1 YBEK ra Ap>KuUTe
npw pyum 3a byayLe kopuherse.

A YNO3O0PEHE CVpT 1nv 036u1rbHa MoBpeaa MoXKe HacTaTu
aKo He npaTuTe ynyTcTBa npom3eohaya. Ja 6bucte nponncHo
3aLUTUTUAN CBOje AeTe, Of, CYLUTUMHCKE je BaXKHOCTU Aa
KOPUCTUTE ayTO CeaMLLITE KaKo je onncaHo y oBoM Bognuy 3a
KOPUCHWUKE.

A YNO3O0PEHE Bez odobrenja Uprave za odobravanie tipova,
auto sediSte se ne sme menjati niti dopunjavati ni na koji nacin.

Ba)kHe nHpopmaumje

* OBaayTo-ceguwiTa je ogobpeHa npema YH P129/04.

* OBO feuvje ayTo cegMmLUTE Ce MOHTMPA CaMO Ha ceguLiTuma
BO3Msa Koja cy ogobpeHa 3a Kopuwhere gedjux ayto ceguilta
y CKnagy ca npupy4YH1MKoM Bo3una.

* HamerbeHo je camo 3a cepuLuTa BO3usia ca ayTOMaTCKUM
rnojacoMm C Tpu Tauke Be3rBarba 0000peHMM Y CKagy ca
perynatvsom 16 YH nnu cnuyHum ctaHgapaom.

» AyTo nojac ca Tpu TauKe Be3nBarba MOpa fa Nposiasm Kpo3
TayHo ogpeheHe BohuLe. Bohuue 3a nojac cy getasbHO onvcaHe



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

Yy OBOM MPUPYYHUKY 1 O3HAYEHE Cy 3esieHn 60joM Ha fedjemM ayTo
ceauLTy.

Cepuwite 3a aytomobun je ogobpeHo 3a BucuHy og 100 um go
150 um, y npasLy Hanpeg.

HE nokyLuaBajTe fa pacTaBuTe Ae0 KOju HWje HaMereH 3a
yKnambarbe, MognduKyjeTe nnmn gopate 6mno Koju feo Ha
ceguwre. NapaHuuja he 6UTKM NOHULLITEHA aKo Ce KOpUCTe
HeopWUrnHanH1 4enoBun Nnv foaaum.

HacnoH 3a rnaBy npy»a MakcMarnHy 3alTuTy 1 yao6HOCT camo
aKo je onTumMasnHo npunaroheH, n nctoBpeMeHo obe3behyje oa
pameHu nojac byne HeCMeTaHo BE3aH.

YBeK NpoBepuTe Aa AenoBu gedjer ayTo ceamilTa HACY
NPUKIbELLTEHN BpaTMa ayTomobuna unm npuiamkom
nopeLlaBarba 3afHer cegmLTa.

OBo peuje ayTo ceguLuTe je Takohe NCAUTAHO U XOMOJSTOroBaHO
6e3 nuHeapHe 3awTuUTe of 6o4HOr ygapa.

HemojTe KOpCTUTK OBO Aedje ayTo ceguLlTe BuLle o4 9

roguHa. [leyje ayTo ceguLUTE je U3SI0XKEHO pa3HUM yTuLajuma
TOKOM yrnoTpebe, LUTO MOXXe JOBECTM A0 MPOMEHa y KBannTeTy
mMaTtepwujana.




AEJIOBM MPOU3BOAA

(5)
—
(6)

(1) Pyuka 3a nogelwaBatbe
(2) Hacnon

(3) [puuka 3a Howwerbe

(4) Bycrep ceuwiTa

(5) NCODUX Pyunue 3a
3ak/byyaBatbe

(6) NCODUX Tauke
yeuapera

(7) UCODUX CurypHocHm
VHAMKATOP

(8) UICODUX lyrman 3a
OTNyLUTaHe

(9) MopecwBu HacnoH 3a
rnaBy

(10) Perynatop BucHHe
HacnoHa 3a rmasy

(11) Bogunuua nojaca sa
Kpnno

(12) Bogunuua nojaca 3a
pameHa

(13) lnHeapHa 3awwT1Ta o
6oyHor yaapa (/1.C.N.)

(14) [yrme 3a oTnywuTarse
3alWTnTe of 6OYHOr yaapa
(15) MNopecwBy HacnoH 3a
rnasy

(16) Opervak 3a vyBare
ynyTCcTaBa 3a ynotpeby



MPABUJIAH NOJIOXKAJ Y BO3UNY

ISOFIX

OBo je n-Cunse pogatHo ceguLuTe ca nobosbLuaHM 6e36eaHOCHUM
cuctemom 3a geuy. OpobpeHo je npema MpasunHmky YH 6p.
P129/04, 3a ynoTpeby Ha nosuuujama y BO3uy KOMAAaTUOUITHUM
ca n-Cuse ctaHgapaoMm, Kako je HaBefeHo of CTpaHe npoun3sohaya
BO3WNay ynyTcTBY 3a ynoTpeby Bo3una.

AKO je ceguLuTe BO3UNa 03HA4Y€HO OBMM NIOrOTUMOM, FeHeparsiHo je
norogHo 3a ynotpeby ca cBuM n-Cuse ayto cegmutmma.

Mnak, nowTo Mory HacTaTu HeKe npenpeke, Npenopy4yyjemMo ga
npoBepuTe HaLly MCTY KOMMNaTUBUIHOCTH ayToMobuna.

Ako BaLLe BO3uno Hema 1-Cuse ceguLute, MONMMO NPOBEPUTE
NNCTY KOMNaTMbunHocTn aytomobuna.

HajHoBwWjy BEpP3ujy MOXKeTe JOBUTU Ha

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A YNO3OPEHE [leuje ceauiuTe Huje MOroaHo 3a yroTpeby
ca ABOTa4YKOBHMM WIM MOjacoM 3a Kpuo. AKO je ceguLlTe
npuyBpLheHo ABOTa4YKOBHMM Nojacom, Hecpeha
MOXXE Pe3ynTMpaT TELLKUM WY YaK CMPTOHOCHUM
nospefama geTeTa.

Auto sediSte se moze generalno instalirati na bilo koje sediste
vozila sa sklopljenim ISOFIX zakljuénim rukama, koristedi trotack-
ovni sigurnosni pojas. inak, nowTo Mory HacTaTv HeKe npenpeke,



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared

npenopy4yyjemMo ga npoBepuTe HaLly IMCTY KOMMaTUobUIHOCTH
ayTomobuna.

AKO BaLLie BO3WI0 HWje Ha ICTU, MOIMMO Bac Aa KOHTaKTupare Halu
TVUM 32 KOPUCHUYKY NMOAPLLKY.

@ Kapa BvcuHa geteta npemaium 135 LM, KOMNaTUBUIHOCT
1n3Mehy ayTo ceguLuTa 1 BalLer BO3Mna MOXXe Ce CMarbUTH.

YBepuTe Ce Ha OCHOBY CMMCKa KOMMaTUOMIHMX BO3una ga nm

ce feyvja ceganuua 6e3 orpaHuyerba MoXke KOPUCTUTU Y CBUM
nosuumjama Hacnorada 3a rnasy. Y n3y3eTH1UM cnydajeBrma, gedje
ayTO ceauLLITE MOYKE CE KOPUCTUTU U Ha CyBO3a4€BOM CEeaMLLTY.

YBeK ce npuap>kaBajTe npenopyka nponasohaya Bo3urna.

A YINO3O0PEHE PameHu nojac Mopa yBeK fa uae Harope 1 Hasag,
y CMyLUTEHOM MoJioXKajy. HUKkaaa He cMe Aa e Npeko ropke
Tayke Be3vBaHba rnojaca y Bo3uny.

A YINO3OPEHE Konya 3a nojac y Bo3uiy H/Kagd He cMe aa npehe
npexko BohuLe nojaca ceamiuTa. AKO je KauvLl nojaca npegyradak,
[evje ceguLuTe Ce He MOXXe KOPUCTUTM Y OBOM MOJIOXKajy Y
BO3uy. Y cnyyajy CyMie, MOIMMO KOHTaKTUpajTe npon3Bohaya
fedvjer ceguiuTa.

A YNO3O0OPEHKE Pu3avik og nospege! MpTtrbar unv apyrv npeameTy
NPUCYTHW Y BO3WITy MOpajy YBeK Aa byay CUrypHo yuspLuheHu.
Y cynpoTHOM, OHM Ce Mory pa3bauaTii no Bo3usy, LUTO MOXe Aa
nosefe A0 CMPTOHOCHMX NoBpeaa.

A YINO3O0PEHE Pu3nk of nospege! AyTo ceguLute Mopa yBeK
BUTW NPaBUITHO U MOTMYHO OCUIypaHo NnojacomM BO3Wna, YaK 1
TOKOM npa3Hux BoXkHU. Kaga kopuctute MICODUX, noBosbHO
je TOKOM Mpa3HNX BOXKHM BOOUTW CUIYPHOCHM Mnojac C jeaHe
CTpaHe Kpo3 3eJieHe 03HayYeHe Boamye 3a bokoBe 1 pameHa. Y
Cnyyajy Harnor Kouea unm Hecpehe, HECUIypHO ayTo ceauLTe
MO>Ke MOBPeaUTU Apyre NyTHUKE UK Bac came.




A YNO30PEHE Hukaga He ocTaBsbajTe aete 6e3 Hagsopa
y BO3UJy.

A YINO3OPEHE P13nk of onekoTuHal Ha Heknm ceguiutima
3a BO3Wa HanpaB/bEHUM 0, OCET/bUBUX MaTepujana,
ynotpeba ceguLLTa 3a ayTOMOBUN MOXKe OCTaBUTW Tparose
n/vinn poBecTn go 6nehersa 60je. [la bucte To ns3bernu,
MOXKeTe fJa nocTtaBuTe hebe, NeLLKmp nnm cnmyad nogMmeTad
1cnog ceguuiTa 3a aytTomobun ga bucte 3awtutunm
cegvLuTe y BO3uy.

HOLUEHE U PACKNTANAKE AEYUJE CEQATTULLE

[eynja ceganvia ce MOXKe NPEKIONUTY Kako by ce Hocuna. Y Ty
CBpXY MOBYLMTE PyyKy 3a nogeluaBarbe (1) n npeknonuTte HacnoH
(2) ka pone ok He 4vyjeTe 3BYK yknanarba "KJTNK"

@ HAMOMEHA YBepuTe ce fa je npe ckanarba gedvje
cepanve yKNoreH gpxad 3a nuhe, yKonvko je yrpaheH y
neuvjy ceganuuy.

@ HAMOMEHA YBepuTe ce fa Hema npedMeTa Ha CeauLuTy Uan 'y
CevLLTy NMpe Hero LUTO CKIIOMNUTE ayTo CeamLLITe.

3a HoLLeHbe KopUCTUTE OPLUKY 3a HoLlerse (3) Koja ce Hanasu Ha
nonehuHn geuvje ceganuue.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

[a 6ucTe NOHOBO pacKnonNunM Aeunjy ceganuuy, NoByLUTE PYYKY
3a HamewTarse (1) u packnonute HacnoH (2) ook He yyjeTe 3BYyK
yKnanarba "KJIMK".

MOCTABJbAIE Y BO3UIIO

YBek ce nobpuHuTe Oa...

* HacnoHu 3a nieha y Bosuny byay 3ak/byyaHu y yCrpaBHOj
nosuumju.

* KO MOCTaBfbarba fevjer ceamilTa Ha npedHe Ny THUYKO
cepMLUTe, NogecuTe CeguLLTe y BO3WUIy LUTO BULLE yHa3ap, 6e3
yTunuaja Ha ycMepaBakrbe nojaca.

A YNO30PEHE Hemojre ynoTpebrbaBaTii KOHTaKTHe Tauke Koje
HOCe TepeT OCMM OHWUX OMUCaHWX Y YMYTCTBMMA Y O3HAYEHWUX Ha
cucTeMa Be3uBarba 3a AeLly.

A YNO30PEHE Kopuwherwem MICODUX-a cTBapa ce Be3a ca
BO3W/IOM Koja noBehaBa curypHocT Baller geteta. M nopep
Tora, Balle feTe Tpeba ocurypaTv nojacem Bo3usna y Tpy Tauke.

1. YnoTpebuTte pyumuy 3a nogeluaBarbe (1) ncnog 6yctep ceguiuta

(4) v noByumnTe gBe MCODUX pyumue 3a 3akbydaBarse (5) oo
HOMXOBOT KpajHer Nonoxkaja.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

2. Capa okpeHunte NCODUX pyunue 3a 3aksbyyvaBamse (5) 180° Tako
na 6yny okpeHyTte y cmepy MICODUX Ttavaka ycugpersa (6).

3. TlocTtasuTe ceguLuTe 3a geTe Ha ogroeapajyhe ceguiite y
ayTomobuny.

@® HAMOMEHA Ha Heku1M ceamLuTMMa 3a BO3usa Hanpas/beHUM
Of, OCEeT/bMBUX MaTepujana, ynotpeba ceguiuta 3a aytomobun
MOXKe OCTaBUTW Tparose u/vnu posecTn Ao bnehera 6oje. fa
6ucTe TO n3bernu, MmoxXkeTe Aa noctaeute hebe, NeLLKUp 1nm
CnryaH nogmMeTady ucnop cegvuTa 3a aytomobun aa bucte
3aLUTUTUAY CeauLLTe Yy BO3UY.

4. TypHute gee MCODUX pyunue 3a 3akrbydaBarbe (5) y MICODUX
Tauke ycuapersa (6) Dok ce He 3akrbyyajy y3 3By4HO "KJTNK".

5. TpuTncHuTe pyyky 3a nogeluaBarse (1) n nomepajte geunjy
cepjanviuy Ha ceguLITy BO3wuna [OK He byae ctabunHa v He byae
Hanerana L,esioM NOBPLUMHOM.

A YNO3O0PEHE HacnoH gevnje ceganvue Mopa AoaMpuBaTi
Hacoray Bo3una.

@ AKO He MOXKeTe [ja ra HaMeCTuUTe Of Hac/oHa 3a rnasy,
NOBYLMTE HAarope HaCJIoH 3a FaBy HajBULLIE LLITO MOXKE UM Fra
CKUHUTE (HE OOHOCK Ce Ha ceguLlTa y BO3UIY Koja Cy OKpeHyTa
CYMNpPOTHO Of, NPaBLa BOXKHE).

6. MpoBepwuTe Aa nu je ceauLiTe CUrYpPHO TMMe LUTO heTe NoKyLuaTu
na ra nssy4yete n3 MCODWX Tauaka ycuapema (6). 3enexn
CUrYpHOCHU nHaukaTopw (7) mopajy 61Tu jacHO BUATbMBU Ha 06e
CTpaHe ceguLuTa.

7. Y cnyvajy oa ce oBo ceguiTe kopmuctn 6e3 MCODUX-a, moxke ce
OfAJI0XKUTW Ha AHO ceauLuTa.




YK/IABbAKE U3 BOSUJIA

ObaBuTe Kopake 3a NnocTaBrbarbe 0OPHYTUM PefociefoM.

1. OtksbyyajTe MICOOUX pyunue 3a 3akrbydaBarse (5) ca obe
cTpaHe nputuckajyhn MCODUX gyrmag 3a oTnywwTarse (8) u
nosnayehu NX UCTOBPEMEHO yHasan,

2. WNaByuute ceguite n3 MCODKX Tauaka ycngpemsa (6).

3. Yknonute ayTto ceguwite n rypHute MCOOUX pyunue 3a
3aksbyyaBarbe (5) noTnyHO yHasad y TpaHCMOPTHW NOMoXa,.

MNOAELLUABAIE HACJIOHA 3A IMABY

@ BucuHa HacnoHa 3a rfaBy MO)Ke fja ce nofellaBa Ka,uje
ceguuiTte y ayTOMO6l/U'Iy NMOCTaB/bEHO.

(9

(10)

i-Size Booster Seat

100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

MopecwBum HacnoH 3a rnasy (9) ce Moxke ce NpunaroguT NoMohy
perynatopa BUCKHE HacnoHa 3a rnasy (10) Ha 3agHem geny
HacnoHa 3a rna.y (9). [logecuTe HacnoH 3a rnaBy Tako Aa Makc. 2 UM
OCTaHy n3mehy AeTeToBOr pamMeHa 1 HacnoHa 3a rnasy.

OCUI'YPABAIHE A ETETA

1. TlocTaBuUTE CUFYPHOCHM MNojac 3a BO3UIO OKO CBOT AeTeTa n
YMETHUTE je3nyak nojaca y konyy nojaca. Mopa ce 3aksby4aT Ha
MecTy 3By4YHUM "KJTUK".

2. TlocTaBuTe Nnojac 3a KPUo y 3efieHe Bogunuue nojaca 3a Kpunio
(11) meunjer cegumuTa.

A YNO30PEHKE Pusuk og nospepe! Mojac npeko kpuna Tpeba
NOCTaBUTW LLUTO HUXKE MPEKO AETETOBOI KpMa Kako bu nmvao
onTumanHu edekat y cny4ajy Hecpehe.

3. 3aTterHuTe nojac kapnvue.

4. Ha 604H0j CTpaHu ayTo ceguLuTa Nopeq Konye nojaca, paMeHu n
rnojac 3a Kpuo Mopajy ce yMeTHYTU 3ajeHO Yy BOAunuLy rojaca
3a kpwuno (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. TlpoByuuTe paMeHu nojac Kpo3 BoAMMLY rnojaca 3a pameHa (12)
[OK He byne yHyTap BoguvLe nojaca.
6. 3aTerHuTe nojac pameHa.

A YNMO30PEHE Pu3unk og noepege! MNMpe ceake ynotpebe
npoBepuTE Aa Nv je ayTOMaTCKM MNojac 3a BO3WMO Y TPW Tauke
MCMPaBHO MOAELLEH 1 YBPCTO NMPUCIIOHEH Y3 AeTETOBO TENO.
Hwkap HemojTe yBpTaTtu nojac!

A YINO3OPEHE [MasunTe oa pameHu nojac nposiasu NpeKo KibyyHe
KOCTW BalLler AeTeTa 1 fa He Joaupyje AeTeToB BpaT. AKO je
HEOMNXOAHO, NpUIaroanTe BUCUHY Hac/loHa 3a rnaBy da bucte
NPOMEHMII NON0XKaj Nojaca.

WNCMPABAH HAYUH MHCTAJIALINJE

100cm-150cm




MOAELUABAE HATHYTOI MOJIOXKAJA

RS RRHIY

[eynja ceganviLa Hyay pasnuuuTe nosuumje cegeroa.

1. [a 6ucte noctaBuiv ayTo CeQuLLTE Y XXeSbEHW MOI0XKaj,
NPUTUCHUTE PYYKY 3a nogeluaBarbe cuctema (1) c gorbe cTpaHe
npegkser gena bycrep ceguwiTa (4) n noByumuTe ayTo ceguLuTe
yHanpeg.

2. [a6bucTe BpaTunm ayto ceaguLuTe 13 nexxeher nonoyxajay
cepehu Nonox<aj, MOHOBO MPUTUCHUTE PYYKY 3a NofellaBame
cuctema (1) nrypHute ceguLute Harope y3 bnarv nputncaxk
npema byctep ceguLuTy (4).

@ HAMOMEHA AyTo ceauiite Mopa 6UTV NpUnarofeHo jeaHoM of
cenehunx nNonoykaja Npe Hero LITo ce AeTe NoCTaBu Aa cegHe.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

JINHEAPHA 3ALUTUTA OA4 BOYHOI YAAPA (L.S.P. CUCTEM)

(13) (14)

Ako je IlnHeapHa 3awTtnTa og 604Hor yaapa (13) y KoHPvKTy
ca BpaTuma ayToMobuna Uiv ako cmakbyje npeocTany NnpocTop
Ha cyBO3a4yeBOM ceguuTy, moryhe je ogBojutu je. a 6ucte 1o
YUMHUAW, NPUTUCHUTE [lyrme 3a oTnyLUTakse 3alTnte og 604Hor
yaoapa (14). [a bucTe gownm fo oBor AyrMmeTa, NOTPe6bHo je
YKJTOHUTW MOKPMBaY HacoHa (2).

3a noHoBHO nocTasmamse J1.C.I1. (13) Ha ceguwiTe, cneguTe
ynyTCTBa 3a YKJ1akbahe 06pHYTUM PELOCEAOM.

HACJIOH 3ATJIABY NOAECUBOI HATUBA

MopecwBum HacnoH 3a rnasy (15) nomayke y cnpevaBamby oa ce
[eTeToBa faBa OMNacHO Harnks-e Hanpe TOKOM craBakba.

Moyke ce NnocTaBuTU y jedaH Of ABa Nonoxkaja.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

[a 6ucTte nogecunnun HacnoH 3a rnaBy nogecuBor Harmnba (15),
nogurHUTE ra u NOMepUTE ra yHanpem unv yHasap, 0o XKerbeHor
rnosoxxaja.

A YNO30PEHKE [leteToBa rnaBa Mopa yBeK 4a byne y KOHTaKTy C
HaCJIOHOM 3a rfaey nogecmeor Harmba.

YKNIABAKE U MTOHOBHO MOCTABJbAKE MOKPUBAYA

AYTO CEQMLUTA

(15)
(9

2

(4) ——=

A YINO3O0PEHE AyTo cegyLUTe Ce H1Kaaa He CMe KOPUCTUTU 63
nokpwuBada ayTto cepmiuta. O6e3beanTe ga ce KOPUCTU CaMo
opuruHanHmn LYBEX nokpuBad 3a ceguiuTe, jep je oBaj mokpvsay
cacTaBHM Aeo nepdopMaHCy CUrypHOCHOr BE3MBaHba.

MNpecBnaka geynje ceganvue cacToju ce o vYeTvpu gena

(Hacnombau rnaB.e (2x), Hacnokrsad neha n byctep ceguuTa). OHKM cy

npuyBpLUReHn Ha Aeuvjy ceganuuy Ha HEKONMKO MecTa moMohy

nyrMagu 3a nputucKarbe, pajcdepLunyca v ryMeHnx Tpaka.

[a 6ucTe yKOHWAM HaBNaKe, MOSIMMO Bac fa npatute cnegeha

ynyTcTBa:



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

1. OTBOpUTE YMyaK TpaKy n3a HacnoHa 3a rnasy (15) n nosyuuTe je
npema rope.

2. [a 6bucTe yKNOHWM raBHM MOKPOB HaCc/loHa 3a rnasy,
MoCerHnTe Ucnopg HacnoHa 3a rnaey (9), oTKaumTe enacTuyHe
TpaKe 1 CKMHUTE NMOKPOB.

3. [a bucTe onakiianu yknarbarbe NoKpoBa HacoHa (2), cknonure
ayTocjefanvuy v 0ABOjUTE NMOKPOB Ha LLECT Tovaka (HYeTmpu
Ha HacnoHy 1 ABuje Ha noam3ady). Kaga noHOBHO packnonute
ayTocjefanuuy, MOKPOB HAacoHa (2) MoXe ce NaKo YKITOHUTW.

4. [a6bucTe yKnoHUAM NOKPOB NOAM3a4a, oTNyCcTUTe ABuje
enacTuyHe Tpake ncnop nogmaada (4) 1 NpBo yKMoHWUTE NOKPOB
OKO HacroHa 3a pyke. [lokpoB nofu3ada Taga ce MoXKe Nlako
YKIOHUTU.

[a 6ucte NOHOBO 3aKaunaV MOKpMBaY, MOCTYNUTE OBPHYTUM
pepocrnenom.

YULWIREKE

Ba)KHO je KOpNCTUTK CaMO OpUrMHasIHY HaBaky 3a ceguLuTe jep je
HaBnaka 6uTtaH geo gyHkumje. PesepBHe HaBnake MOXeTe HabaBUTH
KOZ, CBOr npofjasLa.

A YNO30PEHE Haenaka je nHTerpanHu geo avsajHa
curypHocTu ayto cegmiuta. CTora ce ayTo ceauvLlTe HUKaga
He CMe KOPUCTUTUN 6e3 HaBMaKe UK ca HaBMaKoM Apyror
ayTo ceauLuTa.

@® HAMOMEHA lMokpuBay ce Moxe npaTu camo Ha 30°LLy
nporpamy npaxba 3a 0OCeT/bMBU BELL, jep Y CYNPOTHOM MOXKe
nohu oo npomeHe 6oje npecerake. NokprBad nepnTe o4BojeHO
0pf, OCTanor BeLla 1 HeMOjTe ra CyLUUTU Y CYLUMALA U Ha
OVPEKTHOj CYyH4YeBOj cBeTnocTu!

MoykeTe oUMCTUTU NNacTUYHe Oenose 61arvmMm OeTepLeHTOM r
TOM/IOM BOOOM.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

@® HAMNMOMEHA Monvmo Bac Aa Hy Nof, KOjM OKOMIHOCTUMA
HE KOPUCTUTE XEMUjCKE OeTepLIEHTE UM CPeACcTBa 3a
n3besrbmBarbe!

HETA 0 MPOU3BOAY

[a 6u BaLle ayTo ceauLUTe MPY>XUIO MaKCUMarHy 3aLUuTuTy,
HEeonxogHo je Npuap>kaBaTu ce cnepehnx Tadaka:

« CBM rMaBHW OenoBW ayTo ceamLiTa Mopajy ce peqoBHO
nposepaBaTu Ha owTehera. MexaHuykm genoBsu Mopajy pagntm
6e3 npobrema.

* YBepuTe ce fa ayTo CeauvLlTe Huje 3arnaBrbeHo namehy TBpamx
[enoBa Kao LUTO Cy BpaTa ayToMO0Ouna, LUMHE ceguLLTa UTA,, LUTO
MOYKE OLUTETUTU ceauLLTe.

* AKO, Ha NpUMep, ayTo ceauLLTe NagHe, Mopa ra npor3sohay
TecTupaTu npe NoHoBHe yrnoTtpebe.

LUTA YPARWUTU HAKOH HECPERE

A YINO3OPEHE Hecpeha Moyke y3pokoBaTu oluTeherse
ayTocjepanuue Koje HYje BUAIbMBO FrofivM oKoM. Monumo
3amujeHuTe cjeganuuy 6e3 U3HMMKE HaKoH Hecpehe. Y cnyvajy
CyMHbE KOHTaKTUpajTe npofaBaya 1nv nponasohayva.

XXUBOTHW BEK MPOU3BOAA

OBoO ayTO ceauLUTe je AM3ajHMPaHO Aa MOXXe UCMYHUTU CBOje
npeasuheHe GyHKLUMje Npyn yobudajeHoj ynoTpebun TOKOM XXMBOTHOI
Beka npounssopa Ao 9 rogmHa. NocteneHo xabarbe NnacTuke, Ha
nprMep yY3pOKOBaHO M3nararem CyH4eBoj ceeTnocTu (YB), moxke
y3poKoBaTK 6naro noropLuarbe csojctasa npomssoga. byayhu ga cy
BP0 BENMKe TeMnepaTtypHe GnyKTyaumje v Apyrv Henpeasuaonsem



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

CTpecoBu yobuyajeHn y BO3UIMMa, NoTPeBHO je npuapykaBaTt ce
cnepehux Tadaka:

* AKO je BO3WUJ10 AMPEKTHO U3MOXEHO jaKOM CYHLY Ay>Ke
BPEME, ayTO CeauLITe Mopa BUTK YKIIOHEHO 13 BO3UIa UN
NPEKPUBEHO NlaraHoM TKaHVWHOM.

» PepnoBHO NpoBepaBajTe cBe NnacTU4He 1 MeTaslHe Aenose
cegviTa Ha owTeherba v NnpomMeHy o06nnka nnu 6oje. Ako
npuMeTuTe 1IN0 KakBy NMPOMEHY Ha ayTo CeauLLTy, ceguLuTe
Mopa 6UTK ogba4eHo NN NPOBEPEHO N EBEHTYASTHO 3aMeHEHO
Of, cTpaHe nponssBohayva.

» [lpomMeHe Ha TKaHWHW, NocebHo n3bnehrBare, Cy HopmanHe
Kaja ce KOpUCTW Yy BO3WIY 1 He YTUYy Ha PyHKUMjy ceamLuTa.

O JIATAIE

[a 61uCcMO 3aLLTUTUIY XKMBOTHY CPEeAMHY, MOJIMMO KOPUCHMKa fa
pa3aBojy 1 OANIOXKM OTNag Koju HacTaje Ha NoYeTKy (ambana)ka) 1 Ha
Kpajy (4enoBu Npomn3BOLAa) XXMBOTHOI BEKa ayTO ceaumLLTa.
YKknambatbe oTrnafa ce opraHuayje Ha pa3nmumTe HauuHe y
3aBWCHOCTW Of, TOKanHux BrnacTu. [la bucte ocurypanv fa ce ayto
ceguLuTe OaNlaXke y CKnagy ca Nponucrma, KOHTaKTUpajTe areHumjy
3a yKnarbakbe 0Tnaja Uiv fiokasnHe BnacTu y Ballem nogpyujy. Yeex
MoLUTYjTe Mponunce o oOfnarakby 0Tnaga y BaLloj 3eMIby.

A YNO3O0PEHKE OrnacHOCT of ryLuersa! [JpyuTe nnacTuuHmn
MaTepwujan 3a NakoBarbe BaH foMalliaja Baller eTeTa.

MPOU3BOBAYKA FTAPAHLIUJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) Bam gaje
3 rogvHe rapaHuvje Ha oBaj NPOM3BOA. [apaHumja BaXkn y 3eMmbu 'y
KOjoj je npogasal, Ha Mano NPBOOBMTHO NPOAA0 OBaj MPOM3BOL, KYrLY.
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

Cappkaj rapaHupmje 1 cBe buTHe nHdopmaLmje NoTpebHe 3a HEHO
yTBphMBaHe MoXXeTe NpoHanu Ha HaLLIOj MOYETHO]j CTPaHULIM:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatJNeIE
rapaHuvja HaBefieHa y onvcy apTyKIa, Balla npaBa Kao noTpoLuaya
y CNny4ajy HemcnpaBHOCTM NPOM3BOAA UV MOjeAVHNX AeNoBa Cy
3arapaHToBaHa.
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A NMPOEIAOMOIHZH

H A£En orjuaTtog UTTOSEIKVUEL Lo TIB oV
ETUKIVEUVN KATAGTOON 1) OTIolRL, OV 8V
amopeuxBel, B umopouce va 08Ny oL oE
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MIZTONOIHZH

OHE R129/04

CYBEX Solution G2

"YPog: 100 ek.— 150 €k.

HAio: oo Tiep. 3 eTwv Ewg Tep. 12 €tn

EuxoploToUpE TTIoU TIPOTIUoate To Solution G2 katd tnv eTiAoyn
TS IKOU KOBIoUATOG.

AZOAAEIA

THMANTIK'O AlxB&oTe POCEKTIKG ouTOV Tov O8Nnyo xenotn Tpv
EYKOTOOTI)OETE TO KABLOUOX AUTOKLVYTOU GTO OXNUA OOG KOL KOOXTH -
OTE TOV TIAVIX TIPOXELPO YL LEAAOVTLKY) VO POpP .

A MPOEIAOMOIHZH ©dvatog 1) 60RAPOG TPAUUXTIONOG
urtopel va cupBel av 8ev akoAouBT oETE TIG 08NYIES TOU
KOTOLOKEUOOTY). [POKEIUEVOU VO TIOPOLEIVEL TO TIOUST 0O
AOPOAEG, EIVAL ATTOAUTWE ATIXPOITNTO VO XPNCLUOTIOLEITE
TO KABLOMOL XUTOKLVITOU OTIWG TIEPLYPAPETOL OE XUTOV TOV
08nyd xpriot.

A MPOEIAOMOIHZH Xwpig TNV £yKPLoN TNG XPUOSIAG YIX
™V £YKPLoM TUTIOU XPXNG, TO KAXBLOUO XUTOKLVI|TOU SEV
UTTOPEL VO TPOTIOTIOINBEL 1) V& TIPOOTEDEL KATL OE QUTO LIE
OTIOLOVSNTIOTE TPOTIO.
Inuavtikeg MAnpodopieg
* AUTO TO KABLOMO UTOKIVHTOU EIVOIL EYKEKPLUEVO CUPD WV LUE
Tov Kowvoviopd UN R129/04.
e AUTO TO TTIOUSIKO KABLOUO UTTIOPEL VO EYKOTHOTAOEL LOVO 0 KaBi-
OUOTO OXT)UOTOG TIOU £X0UV EYKPLOEL yLXX TN XP1i0N CUCTNUATWY
OUYKPATNONG TIOUSLWV CUUD WV LE TO EYXELPISLO TOU OXHIUATOC.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

Kot&AANAO pOVO Y KXBIoUXTO OXNUATWY UE QUTOUXTES {WVEQ
TPLWV ONUEIWV EYKEKPLUEVES CUUDP WV LE TOV KAVOVIOUO 16 TOou
OHE 1] GAAo Ttapdpolo TpdTuTo.

H Zwyvn oXNUOTOG TPLWY ONUEIWV TIPETIEL VO SIEPXETAL LOVO OTTO
T kaBoplopéveg Spoporoyrioels. H SpopoAdynon tng {wvng
TIEPLYPADETOUL AETITOUEPWIG OTO TPV EYXELPISLO KL ETILONLOK-
VETOL LUE TIPAGLVO OTO TIKISIKO KABLoHOL.

To KAOLOUOL XUTOKLVITOU EVOL EYKEKPLUEVO Lot oG artd 100
eK. €wg 150 K., (P0G TNV KATEUOBUVOT TIPOG TA EUTTPOC.

MHN TipooTIaOr|0ETE VA ATTOGUVOPLOAOYT|OETE EVX LEPOG TIOU
8ev poopileTal Y adaipea), VO TPOTIOTIONCETE 1) VO TIPOCOE-
OETE OTIOLOSNTIOTE PEPOG O0TO K&BLopa. H eyyunom Bor akupwBet
€&V XPNOLOTIONO0UV PN aubevTiK& pEPN 1) a€ecoudip.

Mévo €va IBAVIKA TIPOCUPLOCHLEVO TIPOCKEDXAO UTTOPEL VO
TIPOOMEPEL TNV UEYLOTN TIPOCTACIX KAl AVECT YLOL TO TIXLST 00IG
UE TNV TP XAANAN X110 TG {Wvng WHOU.

BeBauwveoTte MAVTIA OTL TO KABLOUO TOU XUTOKLVIITOU 8EV €XEL
UTTAOKA&PEL OTOV KAEIVETE TNV TIOPTX TOU UTOKLVITOU 1} puBile-
TE TO THOW KAOLOHA.

To TAUSIKO KABLoUO SOKIUATETOL KOl EYKPIVETOL XWPIC T OUCTY)-
LOTO YPOLLLIKYC TIPOOTAGING TIAEUPLKTIG KPOUOoNG.

Mnv XPNOLLOTIOLEITE QXUTO TO TIOUSIKO KABLOUX YIX TIEPLOCOTEPX
oo 9 €1n). To oS IKO KABLoOPO EKTIOETAL 0€ UPNAT TIlEOT) KT
™ SL&pKela {wng Tou TIPOIOVTOG, YEYOVOG TIOU ETULPEPEL XAAX-
YVEG OTNV TIOLOTNTA TOU UAIKOU HE TNV a€NoM TG NAKIG.




ESEAPTHMATA MPOIONTOX

(1) Ao puBtong

(2) MG

(3) Ao petapopdg

(4) Ma€AdpL KaBiopotoc
(5) Bparxiovee aadpahiong
ISOFIX

(6) Inueio otepewonc
ISOFIX

(7) 'EvBei€n aodpohelag
ISOFIX

(8) Kouprti amo8£apeuong
ISOFIX

(9) PuBplopevo
TIPOOKEDONO

(10) Pubpuotrg Uoug
TPOOKEDOAOU

(11) 08nyog duvng
aopaeiog

(12) 08nydc {wvng wuou

(13) Zootnpa ypapuKig
TIPOOTOGING TAEUPIKIIG
Kpouong (L.S.P)

(14) Kouprti amo8€apeuong
TPOCTAGING TAEUPLKIG
Kpouang

(15) AvokAvopevo
TIPOCKED N

(16) Orjkn omoBrikeuong
Eyxelpbiou xpriom



HZQXTH OEZH £TO OXHMA

ISOFIX

AuTo elval Eva EVIOXUMEVO OUGTNUO CUYKPATNONG TISLwV i-Size.
Eivau eykekpLuEVOo oUpdWVa e TOV KavoVIopO aptd. R129/04 tou
OHE, yiau xprion o€ B€0eLg KAOLOPATWY CUUBATEG UE i-Size OTwg
0pI(ZeTaL ATTO TOUC KATXOKEUXOTEG TOU OXTIUATOG GTOUG 081)yoUg
XPNOTN OX1HOTOG,

E&v éva KEBLopo OXNLATOC PEPEL XUTO TO AOYOTUTIO, EIVOL YEVIKK
KOTAAANAO YLat Xprion ME OAX TO KXBIOUOTO UTOKLVTTOU i-Size.
Mo’ OAX AUTA, KAOWGE UTTOPEL VXX TIPOKUWOUV OPLOUEVH EUTTIOSLY,
OUVIOTOUE VO EAEYEETE TN AOTX CUUBATOTNTAG TOU UTOKL-
VITOU PG,

E&v 10 Oxnué oo Sev Slabetel B€on kabiopatog i-Size, TP oUKXAW
eAEYETE TN MOTA CUMBATOTNTOG XUTOKLVITOU. MTopeite va amo-
KT OETE TNV TIAEOV EVNUEPWEVT EKE0OT) TOU KATXAGYOU OO TNV
laeeleia\tledg0.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A NMPOEIAOTMOIHZH To Bpedtkd K&BLopo Sev eivoi KAKTAAANAO
YLX XPY10M ME cUoTNUa TipooSeong 2 onueiwyv. EGv to k&Blopo
£xelL 8ebel o cUOTNUA 2 ONUEIWY, OE TIEPITITWOY) XTUXNUAXTOG
UTTOPEL Vo TIPOKANB0UV 0oBaPE 1] BOVACIUO TPAUUOTOL
oTo TS,

To KABLOUO UTOKLVITOU UTTOPEL YEVIKA VO EYKOTXOTAOEL o€
OTIOLOSNTTIOTE KABLOUOL OXTIUOTOC E SUTAWUEVOUC TOUG BPoXloveg



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

KAelSwpatog ISOFIX, xpnotpomowwvtag {wvn aopaeiog TpLwv
onueiwv. Mop' dAo T, KABWG UTTOPEL VA TIPOKUWOUV 0OPLOUEVHL
EUTOSIO, CUVIOTOUUE VO EAEYEETE TN AT CUUBATOTNTOG TOU
QUTOKIVITOU LG,

Edv to dxnué oog Sev epAapBAveToL 0N AoTx, TIPXKAAOULE
ETIKOLVWVNOTE LE TNV OUAS o EEUTMNPETNONG TIEAXTWYV PG,

@ Av To Uog Tou TtatdLov uttepPBaivel T 135 cm, N GURBATOTNTA
HETAEV TOU KABIOUATOG QXUTOKLVIITOU KOL TOU OXTIUOTOC OOG
EVEEXETAL VO LELWOEL.

EAEYETE 0TOV KATAAOYO TUTIOU OXYHATOC XV TO KABLOUX GUTOKLVY)-
TOU propel vou xpnotpotoinBel xwpig mepLoplopo o OAeG TIG BETELG
TOU TIPOCKEDOAOU.

Y€ eEXIPETIKEG TIEPUTTWOELG, TO TIXSIKO KABLOUO UTOKLVTITOU
UTTOPEL VO XPNOLUOTIONBEL ETIIONG GTO UIPOCTIVO KXBLOUX CUVO-
8nyou. Na tnpeite T&vToTe TIG UTIOSEIEELG TOU KATAOKEUQGTY] TOU
OXMHOTOG.

A MPOEIAOMOIHZH H Twvn WpoU TIPETEL Vo EPAPUOTEL TTIPOG
TO TIAVW KOL VO ETILOTPEDEL OE BEOT AVAKALONG. AEV TIPETIEL
TIOTE VX SEVETAL TIAVW OTTO TO VWTEPO onueio g Lwvng
TOU OXNHATOG.

A MNMPOEIAONOIHZH H aykpdda TG Jwvng TOU OXHOTOG
Sev TpemeL MoTE va Slooyidel Tov 081yo g {wvng Tou
KaBiopatog. EGv To purkog g Lwvng eivail TIOAU HEYGAO, TO
KAOLOUO AUTOKLVIITOU 8V EIVAL KATAAANAO YLOL XPY)OT OE QUTY
M B€0n 0TO OXNUA. Z€ TIEPITTTWOY) AUDLBOALNG, TIPAKOAW
ETIKOLVWVY]OTE LIE TOV KATAOKEUNXOTY] TOU CUCTHLOTOG
OUYKPATNONG TIXUSLOV.

A MPOEIAOMOIHZH Kivsuvog tpaupatiopol! Ot AmoCKEUEG Y
GANX QVTIKEIUEV TIOU UTIPXOUV GTO OXNILO TIPETIEL TIAVTO
va elvot oTadepd AoDOAOUEVA. ALXPOPETIKE, EVEEXETAL
VO TIECOUV HECO 0TO OXNUA, YEYOVOC TTIOU Ba UTTOPOUGCE VXX
TIPOKOXAEDEL BAVAGLOUG TPXUUXTIOUOUG,.




A MPOEIAOMOIHZH Kivéuvog Tpaupatiopou! To K&elopo
O(UTOKLVY)TOU TIPETIEL TIAVTO VO EIVOL CWOTA KO TIAY)PWG
AOPOALCUEVO HE TN {WVN TOU OXNUATOG, OXKOUN KO KXTA TN
SLapKeLx KeVWV Sladpouwv. ‘Otav xpnootoleite ISOFIX,
OPKEL KXTA TN SLAPKELX KEVWV LS POUWY VoL KXB0BNVE(TE
M WV AOPOAEIRG KTTO TN Uio TIAEUP A LECW TWV TIPACLVWV
ONUEWWUEVWV 08NYWV YLX TN LEOT KAL TOV WHO. X€ TIEPITTTWOon
EKTOKTNG TTESNONG 1] ATUXNUATOG, EVX N ACDAALOUEVO
KABLOLOX QUTOKLVIITOU UTTOPEL VX TPXUUATIOEL XAAOUG
emPB&TES 1] E0KG.

A TIPOEIAONMOIHZH Mot€ punv adriveTe To Toisi 0og 6To OXNUo
XWPIG eTRAEY.

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog eyKowpaTwv! TUUOTO TOU
OUCTIUOTOG CUYKPATNONG TTOUSLWV EVEEXETOL VO BEPLOVOOUV
oV €pOouV Og GEDT ETTODT] UE TNV NALOKY] OKTLVOBOAIX KoL
B0 UTIOPOUCAV VO TIPOKXAECOUV EYKOULLOL OTNV ETUSEPUIS O
Tou oS0V oaC. MPOoTATEWTE TO TIALSI OOG KOL TO KXBLOMO
OUTOKLVNTOU aTtd TNV areuBeiog €kBean oTov MALo.

META®OPA KAl ANOIFMA TOY KAGIZMATOZX AYTOKINHTOY

To KABLOUO UTOKLVITOU UTTopEl va SIMAWBEL yia TN peTadopd Tou.
TpaBri€te T AaPr) puBULoNG (1) Ko SUTAWOTE TNV TIAKTN TIPOG TX
KATW (2) HEXPL VO KOUUTIWOEL 0TN B€0M TNG HE Eva NYNTIKO "KAIK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

@ EIAOMOIHZH BeBouwwdeite 4Ty, TIPLV amtd TNV avadimAwon
TOU KOBIOUATOG OUTOKLVIITOU, N TIOTNPOBNKN, EQV EVAL
EYKOTECTNUEVT) OTO KABLOUX TOU GUTOKLVITOU, EXEL XD ALPEDEL

@ EIAOMOIHZH BeBouwdeite OTL §EV UTTEPXOUV QVTIKEIUEVD OTO
KABLOLLX 1) TIGVW OTO KABLOUOK TIPLV SUTAWOETE TO KAOLOUO TOU

OUTOKLVITOU.
Xpnotpomomote tn AR petadopdg (3) mou Bpioketal oTo Tiow
UEPOG TOU KXB{OPAXTOG XUTOKIVI]TOU YIX VX TO HETAPEPETE.
Mot vor voIEETE TO KABLOUO AUTOKIVYTOU, TPARNETE TN AR} pub-
uong (1) ko avol€te TV TAGTN (2) £wC OTOU KOUUTIWGOEL 0TT BE0N
™G HE EvamNTIKO "KAIK".

EFKATAZTAZH ZTO OXHMA

MNavta va BeBalwveoTte OTL...
* OLTIAATEG OTO OXNU VOl KAEWBWUEVES 0NV OpBL BEaN.

* KOT& TNV EYKATAOTOOY) TOU TIOUSIKOU KOBIoUOTOC 0TO KAOL-
oMo TOU 0UVOSNYOU, €XETE PUBUICEL TO KABLOUO TOU OXTLOTOG
000 TO SUVATOV TILO THOW XWPIG V& ETMPEXIETAL N SLASPOUN

™G {wvng.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

A MPOEIAOMOIHZH Mnv xpnGoLUOTIOLE(TE ONUEIX ETIOPDTIG
TIOU PEPOUV POPTIO SIAPOPETIKA OTIO AUTK TIOU
TIEPLYPADOVTAL OTLG O8NYIEG KAL ETILONUAIVOVTOL GTO CUCTNH
OUYKPATNONG TIXLSLWV.

A MNMPOEIAOMNOIHZH Xpnowotowwvtag to ISOFIX, Snuoupyeitat
Lo 6UVEEOT E TO OXNLOL 1) OTTOIXX AUEBRVEL TNV XOPAAELX
Tou ToSoU oag. To mousi oog EEXKOAOUBEL Vo TIPETTEL VX
aopOoALaBEL pe TN JWVn TPV ONUEIWY TOU OX1HATOG.

1. Xpnoworowmjote tn Aafr) pubuiong (1) K&tw oo To PaAdpL
koBlopotog (4) kat tpaRri€te Toug 8Uo Bpaxioveg xoP&ALoNg
ISOFIX (5) 600 TT0 poKPLK YivETaL.

2. Twpa otpiPte Toug Bpoaxioveg aoddAiong ISOFIX (5) 180° wote
VoL KOLTAVE TIPOG T onpeiax otepéwaong ISOFIX (6).

3. TomoBetnoTe TO TAUSIKO KABLOPX 0TO KXTAAANAO KAXOLOHX
0TO OXNUC.

@ EIAOMOIHZH & 0plopEVa KOBIGOTOL OXTUATWY
KOTOOKEUXOUEVA OTTO EVA{TONTOL UALKE, 1) XPT0 KAOLOUATWV
OUTOKLVYTOU UTTOPEL VO aipr]OEL ONUASLA 1)/KOIL VXX TIPOKAAETEL
€€0WPLOOHA TOU XPWUAKTOG. M VO TO AMOTPEWYETE QWUTO,
UTTOPEITE VO TOTIOOETIOETE UL KOUBEPTO, ULO TIETOETA 1)

KOTL TIOPOOLO KATW OO TO KXBLOMOX XUTOKLVITOU YLOL VO
TIPOOTATEWETE TO KXBLOUX TOU OXT|LOTOG.

4. Méote Toug 8o Bpaxioveg aodp&Aiong ISOFIX (5) ota onpeia
otePEWONG ISOFIX (6) pHéExpL va KAEWBWOOUV 0T 6woTr B€on
KGvoVTog evav 1xo «KAIK».

5. Xpnowotowote tn AaRr] puBuong (1) Kot oTpwETE To KABLoUO
OUTOKLVTTOU TIPOG TO KABLOUO TOU OXIUATOG LEXPL VX EUBU-
YPOUULOTEL TIAPWGE UE TNV TIAKTY TOU KOBIOHATOG.

A MNMPOEIAOMOIHZH H TAGTN TOU KOBIGUXTOC OUTOKLVITOU
TIPETEL VA EOATTTETOUL OTNV TIAKTN TOU OXT1)LXTOG.




@ E&v TO TPOOKEDOAO TOU OXNUXTOG TTHPEUTIOSILEL, TPARTETE TO
TIPOG TAX TIAVW OTOV MEYLOTO BABUO 1 ADAUPECTE TO EVIEAWG
(EKTOC OTTO TO KABIOUOTOl TOU OXTUATOG LE LETWTTO TIPOG
T THoW).

6. Beouwwbelte OTL TO KABLOUK EVOIL XOPOAAEG TIPOOTIOOWVTAG
VO TO TPORNEETE VIxX VX TO BYGAETE ATTO TX ONUEIX OTEPEWONG
ISOFIX (6). Ot tp&owvol Seikteg aodaeiog (7) Tpemnel va paivo-
VIO KABXPA Kol ot TLG 800 TIAEUPEG TOU KABIoPToC.

7. Xe TepimTwon Tou To K&BLopx XpnotpoToteitot xwplig ISOFIX,
uropel va amoBnkeuTel 0To KATW PEPOG TOU KAXBIOUXTOG.

A®AIPEZH ANO TO OXHMA

EKTEAEOTE TO BNUATO TNG EYKATAOTOONG UE TNV OVTIOTPODN OELPA.

1. Anaocdaiiote Toug Bpaxioveg aoddiiong ISOFIX (5) kaw oTig
800 TAgupEg TLECOVTOG TOr KOUUTILA artoSeapeuong ISOFIX (8)
KOl TAUTOX POV TPXRUWIVTOC TOUG TIPOG TA THOW.

2. poPri€re To KABLoUO VIO VO TO BYKAETE amtd Tl onueio oTeEpEw-
ong ISOFIX (6).

3. ADaUPEDTE TO KXBLOMX TOU QUTOKIVY)TOU KOl OTIPWETE TOug Bpa-
Xloveg aopdAiong ISOFIX (5) rtiow otn 6€omn petadop&g Toug.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

PYOMIZH TOY NPOZKE®ANOY

@ To UWOG TOU TIPOCKEDUAOU UTIOPEL VO PUBLOTEL KABWIG
EYKABI(OTOTAL TO KABLOUO GTO QXUTOKIVNTO.

)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

To publdpevo pookedaio (9) propel va pubpiotel xpnotuo-
TIOLWVTOG TOV TIPOCOPHOYEN Uoug TipockEpalou (10) oTo Tiow
UEPOG Tou TIpookEDaAou (9). Pubpuiote To TIPOOKEDAAO £TOL WOTE
VO LEVOUV EWG 2 EK. AVALECO GTOV WO TOU TTaSLoU KOl 0TO
TIPOCKEDOAO.

AZOAAIZH TOY MAIAIOY



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

1. Nepdote T {WVn AOPAAEIRG TOU OXVUXTOG YUPW OXTTO TO Trousi
00 KO TOTIOBETAOTE TN YAWTTIS ot TNC {WVNG OTO KOUUTIW X
™G Lwvng. MpEmeL va KAELWSWOEL 0T B€0T TNG KAVOVTAG VX
XXPOAKTNPLOTIKO «KAIK».

2. TomoBetriote T LVN AoDOAEIRG OTOUG TIPAGLVOUG 081YyoUg
™G dwvng aodaieiag (11) Tou TouSikol KoBiopaTo .

A MPOEIAOMOIHZH Kivsuvog tpaupotiopou! H Zwvn péong
TIPETEL VO BPIOKETAL OO0 TO SUVATOV XOUNASGTEP O KATA U1KOG
NG AEKAVNG TOU TIXLSLOU, VIO T MEYLOTN SUVATY] AOPAAELX OE
TEPIMTWON XTUXTUAXTOG.

3. TpapnEte tn {wvn aoPpaAeiog oPpLxTa.

4. ¥T0 TIAGL TOU KXB{OUAXTOG XUTOKLVIITOU SITTAX 0TO KOUUTIWHO TNG
{wvng, N {wvn wRou Ko 1 {wvn xoPaAelag TIPETIEL VO UTIOUV
padl otov 08nyod g {wvng acdpaeiog (11).

5. Tpododotrote TN {WVvn WHOU LECW Tou 08nyou {Wwvng WHoU
(12) €wg étou Bpebel péoax otov 08nyod {wvng.
6. TpoaPnrEte tn {wvn WHOU OPIXTA.

A MNMPOEIAOMNOIHZH KivSuvog tpaupatiopou! Mptv armod k&Be
Xpnon BeRatwOElTE OTL N AUTOUATN {WVN OXNHUATOC TPLOV
onueiwv €xeL puUBULOTEL CLWOTA KOl KPATAEL OPLXTA TO CWLX
Tou TtoiSLov. MoTé pn cuoTpedpeTe T {wvn!




A MPOEIAOMOIHZH BeBotwbelte OTL N VN WHOU SIATPEXEL
TNV KAEB X TOU TIAUSLOU 0OG KOL BEV OIKOUUTIAEL TO AXLUO TOU
TtouS10U 600G, AV EIVOIL XTIXPAUTNTO, TIPOCUPROOTE TO UYOC TOU
TIPOOKEDAAOU YL VoL XAAGEETE TN B€0n TNG {WwVngG.

ZOITH AEITOYPTIA EFTKATAZTAZHZ

100cm-150cm

PYOMIZH THZ OEZHZ ANAKAIZHZ

‘T PPD

AUTO TO KABLOPO QXUTOKIVIITOU TIPOOPEPEL SLAdOPES BETELS

kaBiopoatog.

1. & VoL TOTIOOETIOETE TO KABLOUO QRUTOKIVITOU OTNV ETLOUMN-
™ B€on av&KAnong, TEaTte TN AaRr) puBuLoNg (1) oV K&Tw
TIAEUP & TNG UTIPOCTIVYC TIEPLOXYC TOU booster (4) kot Tpapri€te
TO KXBLOPX QUTOKIVI|TOU TIPOG TOL EUTTPOG.

2. T Vo ETIOVOPEPETE TO KABLOUO UTOKLVITOU OTto TN B€0m
OVAKANONG 0NV KaOLoTr B€0M), TiEoTE Eava TN AaRr pUBLILoNg



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

(1) Kt 08Ny OTE TO KABLOUO TIPOG TAX TIAVW XOKWVTOG EAXDPLE
Tiieon oto booster (4).

@ EIAOMOIHZH To K&BLoPO GUTOKIVIITOU TIPETIEL VX PUBILOTEL 08
Mo oo TG KaBLoTEG B€oELG TIPOTOU KOBIoEL TO TIOSH.

FPAMMIKH NMPOZTAZIA NAEYPIKHZ KPOYZHZ (L.S.P.)

(13) (14)

AV TO GUCTNUX YPOUULIKNC TIPOCTAGING TIAEUPLKNIG Kpouong (13) Bpi-
OKETOL 0 SLEVEEN HE TNV TIOPTO TOU XUTOKLVITOU 1] EQV eTtNpe&lel
TO XWPO OTO KABLOUO TOU CUVOSNYOU, UTTOPEITE VA TO APALPETETE.
MO VXX TO KAVETE QUTO, THECTE TO KOUUTIL ATTOSEGILEUONG TOU OU-
OTNUOTOG YPOXHUULKYG TIPOOTOCING TIAEUPLIKNG KpoUong (14). Mo va
TIXTNOETE AUTO TO KOUUTTL, BX TIPETIEL VOl XD ALPETETE TO KEAAULLOL
™G MA&TNG (2).

Mo va totrtobetrioete to cuotnuoa L.S.P. Eavd, (13) oto k&BLopa,
OKOAOUBNOTE TIG 08NYieg AP aipeEONQ UE TNV AVTIOTPODT OELPA.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

ANAKAINOMENO NPOZKE®ANO

To avokALVOLEVO TIPOCKED OO (15) BonBdeL oTo va artodpeuxBel va
VelpeLTo

KEPAAL TOU TToUSL0U ETUKIVEUVA TIPOG TAX UTTPOOTA EVOOW KOLUKXTOL.
Mrmopei va puBuiotel oe piot oo tig Suo Boelg.

Mo vor pubpioete To AVOKALVOEVO TIPOCKEDOAO (15), onNKwoTte TO
KoL CUPETE TO TIPOG T UTTPOG 1) TIPOC TA THOW OTNV ETUOUUNTY) BEOM).

A MPOEIAOMOIHZH To KeP &AL TOU TIOLSLOU TIPETIEL VX EIVOL
TIAVTO OE ETIAPY] LE TO AVAKALVOUEVO TIPOCKEPAAO.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

A®AIPEZH KAI EK NEOY TONOOETHZH TOY KAAYMMATOZX
KAOIZMATOZ

(15)
()

(2

4

A MPOEIAOMOIHZH To K&BLoUOX AUTOKLVIITOU SEV TIPETIEL

VX XPNOLLOTIOLETOL TIOTE XWPIC TO KAAUUUX KXBIOUOTOG
OQUTOKLVTOU. BeBauwOelte OTL XpNOoLLoTIOLELTE HOVO EVa
aUOEVTIKO KAAUMUO KaBlopatog autokiviitou CYBEX, kaBwg
TO KXAUMUO IO TEAEL ONUAVTIKO 0TOLXE(D TNC amtdSoong TG
OUYKPATNONG.

To KAV TOU KOBIOUOTOC UTOKLVITOU OTTOTEAEITOL aTtd TEC-

oePA LEPN (TPOOKEPOAO (X2), TIAKTN, LAENGPL KaB{opaTOG). AUTX

TOL LEPY) CUYKPOTOUVTOL GTY) BE0T TOUg aTtd SIdopa onueix pe

00UOTEG, Velcro Ko EAXCTIKES TLVIEG.

Mot VoL LD ALPECETE TO KOAUUUOTO, TINPOKOAW OLKOAOUBTOTE TIG

TIXPOKATW 08nylieg:

1. Avoi€te To KAelowo velcro Tiow ard TO AVOKALVOLEVO TIPOOKE-
oo (15) ko TpaPBriETe TO PO TAX TIAVW.

2. T Vol apoPECETE TO KUPLO KAAULLOL TOU TIPOCKEDOAOU, HTA-
0TE KXTW ATTO TO TIPOCKEPOAO (9), EEKOUUTILIOTE TIG EANOTIKEG
TOUVIEG KOL D ALPEDTTE TO KAAUUUOL.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

3. T va SLlEUKOAUVETE TNV adapEOT) TOU KOAUUUOTOG TNG TIAKTNG
(2), SUTAWOTE TO KABLOUX TOU IUTOKLVITOU KOl XTIOCUVSECTE TO
KGAUPO oTo €EL onueia (TEcogpa 0TNV TIAGTN Ko 8U0 OTO EVL-
OXUTIKO). ‘Otav EeSmAwoeTe Eovi TO KAOLOUX TOU QUTOKIVY|TOU,
TO KAAUPUA TNG TIAKTNG (2) prtopel va adpapebel eUKOAX.

4. T Ve adAUPECETE TO KXAUMUO TOU EVICXUTIKOU, XTtEAEUOE-
PWOTE TIG U0 EAXOTIKEG TOUVIEG KATW OO TO EVIOXUTIKO (4)

KOl XD ALPECTE TIPWTA TO KAXAUMUX YUPW OTIO TO UTIORPOKLOVLO.
3T CUVEXELD, TO KXAUUUO TOU EVICXUTIKOU UTTOPEL VO apaxLpe-
Bel eUKOAL

Mo va BAAeTe Exvd TO KXAUPUOL KOAOUBNOTE TNV avTioTpodhn
oElpa.

KAGAPIZMOZ

Eivot ONUOVTIKO VO X PN OLUOTIOLEITE £V AUBEVTIKO KAAUUUO
KOOWC ATIOTEAEL ONUOAVTIKO LEPOC TNG AELTOUPYING TOU KaBIloUX-
T0G. MTope(te va ipopnBeuTelte ETUMAEOV KOAUUUOTX IO TOV
ALOVOTIWANTY).

A MNMPOEIAOMOIHZH To KGAUMHO ATTOTEAEL AVATIOOTIGTO
OUOCTOTIKO TOU OXESIXOUOU AOPAAELNG TOU KABIOUXTOG.
ETIOEVWG TO KABLOHX SEV Bl TIPETTIEL VO XPNOLLOTIOLETAL TTOTE
XWPIG TO KAAUUUOL ] LE KEAUUUO SLDOPETIKOU KABIoUXKTOG.

@ EIAOMOIHZH To kéAuppo prtopei vo TAuB el pévo otoug 30 °C
o€ €V TIPOYP OO TIAUONG YLX EUOHGONTA POUXD, SIPOPETIKK
TO UPAOUX TOU KOAUUUXTOG EVEEXETAL VO ATIOXPWHATIOTEL.
MAUVETE TO KAAUMUX EEXWPLOTA OTTO TNV UTIOAOLTTN UTTOUY XS o
KO(L UNV TO OTEYVWVETE OE OTEYVWTIPLO 1) LE ameuBeing EkBean
otov rALo!

Mrmopeite va TTAUVETE KO TO TIAXOTIKA LEPT) TOU KABIOUAXTOC UE
OTTOPPUTIAVTIKO KO XALXPO VEPO.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

@ EIAOMOIHZH MopakoAw 0 Koo TIEpITTTwon unv
XPNOWOTIOLEITE XNUKA KABOPLOTIKA 1) XAwpivn!

OPONTIAA NPOIONTOZ

Mo va eEaoPOACETE OTL TO KABLOUO TIAPEXEL TN LEYLOTN AOPAAEL,
elvol amopaitnTo Vo cUPHoPDWOELTE LE TO tkOAOUB L onpeio:

* 'ONx TO KUPLOL ONEI TOU KXBIOPOXTOG B TIPETIEL VO EAEYXOVTOL
TOKTIKA YLt INULEG. Tot UINXOVIKA LEPT B TIPETIEL VO AELTOUPYOUV
XwpIg TTPoRA LT

* BeBawwbeite OTL TO MOUSIKO KABLOMO BEV TIEPLOPILETAL VAE-
00t 0€ OKANP& PEPT) OTIWG 1) TIOPTX TOU AUTOKIVITOU, TN PAYX
TOU KOXB{OHOTOG KO GAAX TIPAY LT TOL OTIOO UTTOPOUV VX TO
BAGWOoULV.

* T TEPIMTWON TITWONG TOU KABIoHATOG, B TIPETIEL VO EEETAOTEL
OTIO TOV KATXOKEUXOTT| TIPLV X PNOLUOTIOMOEl EXVA.

TINA KANQ META A0 ATYXHMA

A MPOEIAOMOIHZH Evo atUXNILOL UTTOPEL VXX TIPOKOAEGEL
{NULA TTOU eV EIVaL 0PATY) LE YUUVO PATL AVTIKATOOTEIOTE
TO KABLOMO PETA ATTO ATUXNUO AUECK. Z€ TIEPITITWOT TIOU
elote oe SIANUUA ETIKOLWVWVIOTE LIE TOV ALXVEUTTIOPO 1) TOV
KOTOLOKEVOLOTH).

AIAPKEIA ZQHZ MPOIONTOZ

AUTO TO KABLOMO EXEL OXESLXOTEL WOTE VXX EKTIANPWVEL TIC TIPORAE-
TIOLEVEG AELTOUPYIEC TOU LETA OTTO KAVOVIKT] XPY0M VLo TIEPITIOU

9 XPOVIX. TTASLOKY HOOP& TOU TTAACTIKOU, OTTO €KOEOT OTOV NALO
v topadetypo (UV), umopel vo TipoKaAESEL UIKPES HOBOPES TNV
Aettoupyio Tou TIPOoLdVTOC. EEXITIOG TwV SIOAKUUGVOEWV TNG Bepo-

53



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

KPOOIOG KOl GAAWY OTTPOOTITWYV TILECEWV TIOU OUVNBWCS cupBaivouv
OTO OXNUOTOLENVOL ONUOVTIKO VO TNPELTE T EENG:

e AV TO OXNUX €ivail EKTEBEIUEVO € XUETO NALOKO PWG YIX HEYS-
AO XPOVIKO SLACTNUA, TO TIXLSIKO KABLoHX B TIPETIEL VO 0P AL~
peltol Ao TO OXNUO 1] VO KXAUTITETOL PE EVOL EAXPPU UPAOUX.

* EAEYXETE TAKTIKA OO TOX TIAOOTIKA KO LETOALKGL LEPT) YL TUXOV
®OOPEG 0TO OXNUOL 1) OTO XPWHOL. EQV TOpaTnprjoeTE OTIoL0-
dnrote aAAoyr} 0TO KABLOPQ, TOTE Ba TIPETIEL VO EAEYXOEL KO
TILOOAVOV VX OVTIKATAOTAOEL ATIO TOV KATOOKEUOTH).

* AN\ayEQ oTo Udaopa (EER) eivar UCIKES PBOPEG TToU SeV
EMNPPEGIOUV TNV AELTOUPYIX TOU KABIoUXTOG.

ANOKOMIAH

Mot TV Ttpootacior Tou TePIBAAAOVTOG {NTALE OO TO XPT|0TN VO
Eexwpllel ko va SLABETEL TOL ATTORANTA TIOU TIPOKUTITOUV XTIO TNV
O(PXIKT} CUCKEUOOIOL LEXPL TA TEAKK UEPN TOU TIPOLOVTOG UETX TN
AgN Qg tou.

H 8Lohoyr] TwV ATTOPPLUETWY UTIOKELTOL GTOUG KAVOVIOUOUG TWV
TOTUKWY XPXWV. Mg oKoTtd va BeBaiwbelte OTL TO TIOUSIKO KABLOMX
EXEL ATOPPLPOEL CUUD WV LIE TOUG KAVOVIGUOUG, ETIKOWVWVIOTE UE
NV eTaUpeio AVaKUKAWONG TNG TIEPLOXTIG OOG 1) TNV APUOSLX TOTIKY)
oapx1). Tnpeite MAVTA TOUG KAVOVIGUOUC SLXAOYYIC ATTOPPLUATWY TNG
XWPOG 0OG.

A MNMPOEIAOMOIHZH KivSuvog mviypou! KpatrioTe To TTAGGTIKK
UEPN TNG CUOKEUNGIOG LOKPLA OTTO TIOUSLA.

KANONIZMOI EFTYHZHZ

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) cag
8ivel 3 xpdviax eyyunon ylo uTtod To TIPoiov. H eyyunon loxvet
OTN XWEO OTIOU TO TIPOIOV TIWANONKE O(PXIKA ATTO TOV TIWAN-



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

1) ALXVLKYG 0TOV TIEAGTN). To TIEPLEXOUEVO TNG EYYUNONG KOL

OAEC OL ATMOPAITNTEG TIANPOPOPIES TTIOU ATTOUTOUVTAL YLOL TNV
emPBeRaiwon NG eyyunong BPIoKovIal 0TV LOTOCEAS O LOC
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Edv etuSeiyxBei n eyyunon otnyv mepypadri Tou poiovtog, T
VOUIKA 00C SIKAULWHUOTO XTTEVAVTL LOG YLX TUXOV EAATTWUXTO SEV
emmpedlovTtaL



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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LIMBAJ VIZUAL

Cuvantul de avertizare indica o posibila
A AVERTISMENT situatie periculoasé care, daca nu este evitata,
poate duce la deces sau vatamari grave.

Cuvantul de avertizare indica o posibila situ-
< atie periculoasa care, daca nu este evitata, ar
® NOTA i . .
putea duce la deteriorarea produsului sau a
altor bunuri.

Q Sfaturi si caracteristici speciale care faci-
liteaza utilizarea mai usoara a scaunului auto.

video tutorial @ corect

text to speech Q gresit

fnapoi la cuprins @» semnal auditiv
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CERTIFICARE

UN R129/04

CYBEX Solution G2

Marime: 100 cm—-150 cm

Varsta: De la aprox. 3 ani la aprox. 12 ani

Va multumim ca v-ati decis asupra Solution G2 atunci cand ati ales
scaunul auto pentru copil.

SIGURANTA

IMPORTANT Cititi cu atentie acest ghid de utilizare Thainte de a
instala scaunul auto in vehicul si intotdeauna pastrati-I la indemana
pentru referinte viitoare.

A AVERTISMENT Decesul sau rénirea grava pot aparea daca nu
urmati instructiunile producatorului. Pentru a va mentine copilul
protejat corespunzator, este absolut esential sa utilizati scaunul
auto asa cum este descris in acest ghid de utilizare.

A AVERTISMENT Fara aprobarea Autoritatii de omologare de tip,
scaunul auto nu poate fi modificat sau adaugat in niciun fel.

Informatii importante
» Acest scaun auto este autorizat conform UN R129/04.

» Acest scaun pentru copii poate fi instalat numai pe scaunele ve-
hiculului care sunt aprobate pentru utilizarea sistemelor de fixare
pentru copii conform manualului vehiculului.

« Potrivit numai pentru scaune auto de vehicul cu centura de
siguranta in 3 puncte, aprobata cu standardul 16 ONU sau un
standard similar.

« Centura vehiculului cu prindere in trei puncte trebuie sa treaca
doar prin spatiile speciale. Spatiile destinate centurii sunt descri-



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

se in detaliu, in acest manual si sunt marcate cu verde pe scaunul
pentru copii auto.

Scaunul auto este aprobat pentru inaltimea de 100 cm - 150 cm,
in directia de mers.

NU incercati s& demontati o parte care nu este destinata a fi
indepartata, sa modificati sau sa adaugati orice parte la scaun.
Garantia va fi anulata daca se folosesc piese sau accesorii
neoriginale.

Doar un suport pentru cap ajustat optim poate oferi protectie si
confort maxim copilului dvs., asigurand in acelasi timp faptul ca,
centura pentru umeri poate fi fixata fara probleme.

Asigurati-va intotdeauna ca scaunul pentru copii nu este blocat
niciodata atunci cand inchideti usa masinii sau reglati scaunul
din spate.

De asemenea, scaunul pentru copil este testat si omologat fara
protectoare liniare in caz de impact lateral.

Nu folositi acest scaun auto pentru copii de peste 9 ani. Scaunul
pentrucopii este expus la stres ridicat in timpul duratei de viata
a produsului, ceea ce duce la modificari ale calitatii materialului,
odata cu trecerea timpului.




PIESELE PRODUSULUI

(1) Maneta de reglare

(2) Spatar

(3) Maner de transport
(4) Inaltator

(5) ISOFIX Blocare manere
(6) ISOFIX Puncte de
ancorare

(7) ISOFIX Indicator de
siguranta

(8) ISOFIX Eliberare
butoane

(9) Tetiera ajustabild
(10) Adaptor inaltime
tetierd

(11) Ghidul centurii de
bazin

(12) Ghidul centurii de
umar

(13) Protectia impotriva im-
pactului lateral (L.S.P.)

(14) Butonul de eliberare a

protectiei impotriva impac-
tului lateral

(15) Tetiera inclinabila

(16) Compartiment depozi-
tare ghid de utilizare



POZITIA CORECTA IN VEHICUL

ISOFIX

Acesta este un scaun de naltare i-Size, sistem imbunatatit de sigu-
ranta pentru copii. Este omologat in conformitate cu Regulamentul
nr. R129/04 al ONU pentru utilizare cu scaunele autovehiculului
compatibile cu sistemele i-Size, conform indicatiilor producatorilor
de autovehicule din ghidurile de utilizare corespunzatoare.

Daca un scaun de vehicul este marcat cu acest logo, este in general
potrivit pentru utilizarea cu toate scaunele auto i-Size. Cu toate
acestea, deoarece pot aparea unele obstacole, va recomandam sa
verificati lista noastra de compatibilitate a masinilor.

Daca vehiculul dumneavoastra nu are o pozitie de sedere i-Size, va
rugam sa verificati lista de compatibilitate a masinii.

Puteti obtine cea mai noua versiune de la adresa

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A AVERTISMENT Scaunul auto nu este potrivit pentru a fi folosit
cu o centura cu prindere in doua puncte sau o centura orizontala.
Securizarea scaunului cu ajutorul unei centuri cu prindere in doua
puncte, poate duce la vatamarea grava sau chiar fatala a copilului
in caz de accident.

Scaunul auto poate fi instalat in general pe orice scaun al vehiculului
cu bratele de blocare ISOFIX pliate, folosind o centura de siguranta



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

n trei puncte. Deoarece pot aparea unele obstacole, va recomandam
sa verificati lista noastra de compatibilitate a masinilor.

Daca vehiculul dumneavostra nu este listat, va rugam sa contactati
echipa noastra de servicii pentru clienti.

@ Tn cazul unui copil cu in&ltimea mai mare de 135 cm,
compatibilitatea dintre scaunul auto pentru copil si autovehiculul
dvs. poate fi redusa.

Cu ajutorul listei cu vehicule compatibile, va rugam sa va asigurati
ca scaunul pentru copii poate fi utilizat in toate pozitiile de sprijinire
a capului f&ra restrictii. In cazuri exceptionale, scaunul auto pentru
copil poate fi folosit si pe scaunul pasagerului din fata. Respectati
intotdeauna recomandarile producatorului masinii.

A AVERTISMENT Centura pentru umeri trebuie sa ruleze in sus
siinapoi in pozitia inclinat. Nu trebuie niciodata sa se deplaseze
catre nivelul superior al centurii din vehiculul dvs.

A AVERTISMENT Catarama centurii de siguranta a vehiculului nu
trebuie sa treaca niciodata peste ghidajul centurii scaunului.
Daca cureaua centurii este prea lunga, scaunul auto nu este
adecvat pentru a fi folosit in aceasta pozitie in vehicul. in cazuri
n care nu sunteti sigur de ce trebuie sa faceti contactati
producatorul produsului.

A AVERTISMENT Risc de accidentare! Bagajele sau orice alte
obiecte prezente in vehicul trebuie sa fie intotdeauna bine fixate.
in caz contrar, acestea pot fi aruncate in interiorul vehiculului,
ceea ce ar putea provoca rani fatale.

A AVERTISMENT Risc de accidentare! Scaunul auto pentru copii
trebuie sa fie intotdeauna corect si complet asigurat cu centura
vehiculului, chiar siin timpul calatoriilor goale. Cand utilizati
ISOFIX, este suficient in timpul calatoriilor goale sa ghidati
centura de siguranta pe o parte prin ghidajele verzi pentru sold
si umar. In caz de franare de urgenté sau accident, un scaun auto
nesecurizat poate rani alti pasageri sau pe dumneavoastra.




A AVERTISMENT Nu ldsati niciodata copilul nesupravegheat
n vehicul!

A AVERTISMENT Risc de arsuri! Parti ale acestui sistem de
siguranta pentru copii se pot incalzi atunci cand sunt expuse
la lumina directa a soarelui si ar putea arde pielea copilului dv.
Protejat-va copilul si scaunul auto de expunerea directa la soare.

TRANSPORTUL $1 RABATAREA SPRE EXTERIOR A SCAUNULUI
COPILULUI

Scaunul pentru copii poate fi pliat in scopul transportului. Trageti
maneta de reglare (1) si pliati spatarul (2), pana cand se aude un clic.

® NOTA Asigurati-va ca suportul pentru pahare a fost indepartat, in
cazul in care a fost montat la vehicul, inainte de plierea scaunului
pentru copii.

® NOTA Asigurati-va c& nu exista obiecte pe scaun sau in scaun
inainte de a plia scaunul auto.

in scopul transportului, folositi manerul de transport (3) care se afl3

pe partea posterioara a scaunului pentru copii.

Pentru a rabata din nou spre exterior scaunul pentru copii, trageti

maneta de reglare (1) si rabatati spatarul (2) spre exterior, pana cand

acesta inclicheteaza printr-un clic.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

INSTALARE iN VEHICUL

Asigurati-va intotdeauna ca...
» spatarele din vehicul sunt blocate in pozitie verticala.
» cand instalati scaunul auto pentru copii pe scaunul pasagerului
din fata, reglati scaunul vehiculului cat mai mult posibil, fara a
afecta traseul curelei.

A AVERTISMENT Nu utilizati alte puncte de fixare decat cele
descrise in instructiuni si marcate pe scaunul auto pentru copil.

A AVERTISMENT Folosind ISOFIX, se creeaza o legatura cu
vehicul care mareste siguranta copilului dv. Copilul dv. trebuie sa
fie inca asigurat cu centura in trei puncte a vehiculului.

1. Folositi maneta de reglare (1) situat sub inaltator (4) si trageti
cele doua méanere de blocare ISOFIX (5) in cea maiindepartata
extindere.

2. Acum rasuciti manerele de blocare ISOFIX (5) 180°, astfel incat
acestea sa fie orientate spre directia punctelor de ancorare
ISOFIX (6).

3. Amplasati scaunul auto pentru copil pe scaunul corespunzator
din masina.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

® NOTA Pentru vehiculele a ciror scaunele sunt fabricate din
materiale sensibile, scaunele auto pentru copii pot lasa urme si/
sau pot provoca decolorare. Pentru a proteja scaunul vehiculului
puteti aseza o patura, un prosop sau alte materiale similare sub
scaunul auto pentru copii.

4. Tmpingeti cele doud manere de blocare ISOFIX (5) in punctele
de ancorare ISOFIX (6) pana cand acestea se blocheaza cu un
"CLIC" sonor.

5. Actionati maneta de reglare (1) si impingeti scaunul pentru copii
pe scaunul vehiculului, pana cand acesta se aliniaza complet cu
spatarul.

A AVERTISMENT Spétarul scaunului pentru copii trebuie sa fie in
contact cu spatarul vehiculului.

@ in cazul in care suportul pentru cap al vehiculului incomodeaza,
trageti-l in sus la maxim sau scoateti-l complet (cu exceptia
scaunelor vehiculelor cu spatele la directia de mers).

6. Asigurati-va ca scaunul este fix incercand sa-I scoateti din punc-
tele de ancorare ISOFIX (6). Indicatorii de siguranta de culoare
verde (7) trebuie sa fie clar vizibili pe ambele parti ale scaunului.

7. incazulin care scaunul este utilizat fara ISOFIX, acesta poate fi
depozitat in partea de jos a scaunului.




SCOATEREA DIN VEHICUL

Urmati pasii de instalare in ordine inversa.

1. Deblocati manerele de blocare ISOFIX (5) pe ambele parti,
apasand butoanele de eliberare ISOFIX (8) si tragandu-le inapoi
simultan.

2. Trageti scaunul departe de punctele de ancorare ISOFIX (6).

3. Scoateti scaunul auto pentru copil siimpingeti manerele de blo-
care ISOFIX (5) complet inapoi in pozitia de transport.

AJUSTAREA TETIEREI

@ inaltimea suportului pentru cap poate fi ajustata in timp ce
scaunul este instalat in masina.

(©) 3 _(10)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

Tetiera ajustabila (9) poate fi reglata folosind Regultorul de inaltime
a tetierei (10) in partea din spate a tetierei (9). Reglati tetiera astfel
fncat max. 2 cm raman intre umerii copilului si tetiera.

ASIGURAREA COPILULUI

1. Rotiti centura de siguranta a vehiculului in jurul copilului dv. si
introduceti limba centurii in catarama centurii. Trebuie sa se
blocheze cu un "CLIC" audibil.

2. Puneti centura de bazin in ghidajele de culoare verde ale centurii
(11) scaunului pentru copii.

A AVERTISMENT Risc de accidentare! Centura subabdominala
trebuie sa fie pozitionata cat mai jos posibil de-a lungul zonei
inghinale a copilului, pentru a avea un efect optim in cazul
unui accident.

3. Trageti ferm centura abdominala.

4. Pe partea scaunului auto de langa catarama centurii, centura de
umar si centura de bazin trebuie introduse impreuna in ghidul
centurii de bazin (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Treceti centura de umar prin ghidajul centurii de umar (12) pana
cand se afla in interiorul ghidajului centurii.

6. Tragetiferm centura de umar.

A AVERTISMENT Risc de accidentare! Inainte de fiecare utilizare,
asigurati-va ca centura automata in trei puncte este reglata
corect si se potriveste strans corpului copilului. Nu rasuciti
niciodata centural!

A AVERTISMENT Asigurati-va ca centura de umar trece
peste clavicula copilului dv. si nu atinge gatul copilului. Daca
este necesar, reglati inaltimea tetierei pentru a schimba
pozitia centurii.

MODUL DE INSTALARE CORECT

100cm-150cm




REGLAREA POZITIEI DE INCLINARE

‘T PPD

Acest scaun pentru copii ofera diferite pozitii de sezut.

1. Pentru a regla scaunul auto pentru copil in pozitia inclinata dorita,
apasati maneta de reglare (1) situata in partea inferioara din fata
inaltatorului de scaun (4) si trageti inainte scaunul auto pentru
scaun.

2. Pentru a readuce scaunul auto pentru copil din pozitia inclinata
in pozitia de sedere, actionati din nou maneta de reglare (1) si
ghidati scaunul in sus in inaltatorul de scaun (4), exercitand o
usoara presiune.

® NOTA Scaunul auto pentru copil trebuie reglat in una dintre
pozitiile de sedere, inainte de asezarea copilului in scaun.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

PROTECTIE IMPOTRIVA IMPACTULUI LATERAL (L.S.P.)

(13) (14)

Daca protectia liniard impotriva impactului lateral (13) se freaca

de usa masinii sau daca afecteaza cantitatea de spatiu ramasa pe
scaunul pasagerului, este posibil sa o detasati. Pentru a face acest
lucru, apasati butonul de eliberare a protectiei liniare impotriva im-
pactului lateral (14). Pentru a ajunge la acest buton, indepartati husa
spatarului (2).

Pentru a reatasa L.S.P. (13) scaunului, urmati instructiunile de scoa-
tere in ordine inversa.

SUPORT CU iNCLINARE REGLABILA PENTRU CAP

Tetiera inclinabila (15) previne inaintarea periculoasa a capului copi-
lului in timpul somnului. Aceasta poate fi reglata in una din cele doua
pozitii.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

Pentru ajustarea tetierei inclinabile (15), ridicati aceasta si
impingeti-o nainte sau inapoi in pozitia dorita.

A AVERTISMENT Capul copilului trebuie sa fie intotdeauna in
contact cu suport cu inclinare reglabila pentru cap.

DEMONTAREA SI REASEZAREA HUSEI SCAUNULUI

(15)
()

(2

4

A AVERTISMENT Scaunul auto nu trebuie utilizat niciodata fara
husa scaunului auto. Asigurati-va ca este utilizat doar o husa
originala a scaunului auto CYBEX, deoarece husa constituie o
parte integranta a performantei de siguranta.

Husa scaunului pentru copii este formata din patru parti (tetiera (2x),

spatar si inaltator). Acestea se mentin fixate de scaunul pentru copii
n multiple puncte cu capse, benzi de tip velcro si benzi elastice.
Pentru a indeparta husa, va rugam sa urmati instructiunile de mai jos:

1. Deschideti inchiderea cu velcro din spatele tetierei inclinate (15)
si trageti-o in sus.

2. Pentru aindeparta capacul principal al tetierei, ajungeti sub
tetiera (9), deconectati benzile elastice si scoateti capacul.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

3. Pentru a facilita indepartarea capacului spatarului (2), pliati
scaunul auto si detasati capacul in cele sase puncte (patru pe
spatar si doua pe inaltator). Cand desfasurati din nou scaunul
auto, capacul spatarului (2) poate fi indepartat cu usurinta.

4. Pentru aindeparta capacul indltatorului, eliberati cele doua benzi
elastice de sub inaltator (4) si scoateti mai intdi capacul din
jurul cotierei. Capacului inaltatorului poate fi apoi indepartat cu
usurinta.

Pentru a reinstala husa, continuati in ordine inversa.

CURATAREA

Este important sa fie folosita husa originala deoarece este o parte
esentiala a functionalitatii scaunului. Puteti obtine huse suplimentare
de la distribuitorul local.

A AVERTISMENT Husa este o componenta integrala a designului
de siguranta al scaunului auto. Prin urmare, scaunul auto
nu trebuie niciodata utilizat fara husa sau cu husa unui alt
scaun auto.

® NOTA imbracémintea poate fi spalata la masina de spalat,
la o temperatura de 30° C cu un program de spalare delicat,
altfel poate duce la decolorarea tesaturii. Va rugam sa spalati
imbracamintea separat de alte rufe si sa nu o uscati in uscator
sau in lumina directa a soarelui!

Puteti curdta componentele din plastic cu un detergent delicat si
apa calda.

® NOTA Nu utilizati niciodaté detergenti chimici sau inalbitoril



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

INTRETINEREA PRODUSULUI

Pentru a garanta o protectie maxima asigurata de scaunul auto, este
esential sa respectati recomandarile urmatoare:

» Toate componentele principale ale scaunului auto trebuie sa fie
verificate periodic pentru a va asigura ca nu prezinta deteriorari.
Partile mecanice trebuie sa functioneze fara probleme.

 Asigurati-va ca scaunul auto nu este blocat intre parti dure, pre-
cum portiera, sinele scaunelor etc., care pot cauza defectiuni.

» Daca, spre exemplu, scaunul auto este scapat pe jos, acesta
trebuie sa fie testat de catre producator inainte de a fi utilizat
din nou.

CUM TREBUIE PROCEDAT DUPA UN ACCIDENT

A AVERTISMENT Un accident poate provoca deteriorari ale
scaunul auto care nu sunt vizibile cu ochiul liber. Inlocuiti
intotdeauna scaunul auto dupa un accident. Daca aveti
nelamuriri, contactati distribuitorul sau producatorul.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Acest scaun auto pentru copii a fost proiectat pentru a fi in masura
sa-siindeplineasca functiile prevazute prin utilizare obisnuita pentru
o durata de viata de aproximativ 9 ani. Uzura graduala a plasticului
cauzata, spre exemplu, de expunerea la lumina solara (UV), poate
provoca o usoara deteriorare a proprietatilor produsului. Din
moment ce fluctuatii foarte mari de temperatura si alte tensiuni
imprevizibile sunt comune in vehicule, este necesar sa se respecte
urmatoarele puncte:

« In cazul in care vehiculul este expus direct la lumin& solaré
puternica pentru perioade lungi de timp, scaunul auto pentru

554



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

copii trebuie sa fie indepartat din autovehicul sau acoperit cu o

panza alba.

Verificati periodic toate componentele din plastic si metal ale

scaunului si asigurati-va ca nu prezinta deteriorari sau modificari

de forma si culoare. Daca observati orice modificari ale scaunului
auto pentru copii, acesta trebuie sa fie eliminat sau verificat si,
eventual, inlocuit de catre producator.

» Modificarile la nivelul materialului textil, in special decolorarea,
sunt normale pentru utilizarea intr-un autovehicul si nu afecteaza
functionarea scaunului auto. Tn cazul in care vehiculul este expus
direct la lumina solara puternica pentru perioade lungi de timp,
scaunul auto pentru copii trebuie sa fie indepartat din autovehicul
sau acoperit cu o panza alba.

RECICLAREA

Pentru a proteja mediul, rugam utilizatorul sa separe si sa recicleze
corespunzator deseurile rezultate initial (de la ambalaj) si de la finalul
vietii produsului (parti din produs).

Eliminarea deseurilor este organizata in mod diferit, in functie de
autoritatile locale. Pentru a va asigura ca scaunul auto este aruncat
corespunzator cu reglementarile in vigoare, contactati agentia locala
de colectare a deseurilor sau autoritatile locale.

Respectati intotdeauna reglementarile privind eliminarea deseurilor
din tara dumneavoastra.

A AVERTISMENT Pericol de sufocare! Nu lasati la indemana
copilului plasticul folosit la ambalare

GARANTIA PRODUCATORULUI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) va ofera
3 ani garantie pentru acest produs. Garantia este valabila in tarain



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

care acest produs a fost vandut initial de catre un comerciant cu
amanuntul catre un client. Continutul garantiei si toate informatiile
esentiale necesare pentru confirmarea garantiei pot fi gasite pe
pagina noastra de web
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Daca in descrierea articolului apare o garantie, drepturile dv. legale
impotriva noastra pentru defecte raman neafectate.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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Q Késhilla dhe vecori té vecanta qé e béjné
pérdorimin e sediljes s€ makinés mé té€ lehté.
m Video udhézuese Q Sakté
= Tekst né té folur Q Gcabim
E K'.c.hehu te tabela e @» Siflja}l i )
pérmbaijtjes dégjueshém
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CERTIFIKIMI

UNR129/04

CYBEX Solution G2

Madhésia: 100 cm - 150 cm

Mosha: nga rreth 3 vjet deri né rreth 12 vjet

Faleminderit gé zgjodhét Solution G2 si sexholino pér makinén tuaj.

SIGURIA

E RENDESISHME Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para se
ta instaloni sexholinon né automjet dhe mbajeni gjithnjé né njé vend
praktik pér t'iu referuar né té ardhmen.

A PARALAJMERIM Vdekja ose léndimi i réndé mund té ndodhé
nése nuk ndigni udhézimet e prodhuesit. Pér mbrojtjen e duhur
té fémijés suaj, Eshté absolutisht e réndésishme qgé ta pérdorni
sexholinon sipas pérshkrimit né kété udhézues pérdorimi.

A PARALAJMERIM Sexholinos nuk mund t'i béhen modifikime apo
shtime té ¢farédolloj forme pa miratimin e Autoritetit Miratues
té Tipit.
Informacione té réndésishme
» Ky ndenjése pér fémijé éshté i autorizuar sipas UN R129/04.

« Kjo sexholino mund té€ instalohet vetém né llojet té caktuara
sediljesh, té cilat jané miratuar pér pérdorimin e sistemeve mbro-
jtése pér fémijé né pérputhje me manualin e automjetit.

+ Eshté e pérshtatshme vetém pér sedilje makinash me rrip
automatik me tri pika, té miratuar sipas rregullores sé OKB nr. 16
ose sipas njé standardi té barasvlershém.

 Rripi me tre pika duhet té€ kalohet vetém né rrugét e caktuara.
Pikat e kalimit té rripit tregohen me holl€si né kété manual dhe
jané shénuar me jeshile dhe té kuge te sexholinoja.



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

.

Sedilja e makinés éshté e miratuar pér lartésiné e trupit nga 100
cm deriné 150 cm, né drejtimin pérpara.

MOS u pérpigni té gmontoni njé pjesé qé nuk éshté e destinuar
pér t'u hequr, t&€ modifikoni ose té shtoni ndonjé pjesé né nden-
jése. Garancia do té jeté e pavlefshme nése pérdoren pjesé ose
aksesoré jo origjinalé.

Vetém nése mbéshtetésja e kokés éshté rregulluar si duhet mund
t'i ofrojé fémijés suaj mbrojtje dhe rehati maksimale, duke siguru-
ar né té njéjtén kohé gé rripi i shpatullave té puthitet si duhet.
Sigurohuni gjithnjé gé sexholinoja té&€ mos bllokohet asnjéheré kur
mbylini derén e makinés ose kur lévizni sediljen e pasme.
Sexholinoja éshté testuar dhe homologuar gjithashtu pa mbrojté-
set e goditjeve anésore.

Mos e pérdorni kété sexholino pér mé shumé se 9 vjet.
Sexholinoja éshté e ekspozuar ndaj forcave té€ médha gjaté
jetégjatésisé sé saj, gjé gé sjell ndryshime né cilésiné e materia-
leve pérbérése me kalimin e viteve.




PJESET E PRODUKTIT

(1) Dorezé rregullimi

(2) Mbéshtetésja e shpinés
(3) Dorezé pér transportin
(4) Pérforcuesi

(5) Krahét e kygjes ISOFIX
(6) Pikat e kapjes ISOFIX
(7) Treguesi i sigurisé
ISOFIX

(8) Butonat e léshimit té
ISOFIX

(9) Mbéshtetésja e l8viz-
shme e kokés

(10) Rregulluesi i lartésisé
sé mbéshtetéses sé kokés
(11) Pika e kalimit té rripit
té prehrit

(14) Butoni i Iéshimit pér
mbrojtjen nga goditjet
anésore

(15) Mbéshtetésja e léviz-
shme e kokés

(16) Vendi pérruajtjen e

(12) Pika e kalimit té rripit t¢ manualit

shpatullave
(13) Mbrojtésja pér goditjet
anésore lineare (L.S.P)



POZICIONI I DUHUR NE AUTOMJET

ISOFIX

Ky éshté njé Sistem i PEérmirésuar i Mbajtjes sé Fémijéve pér
ndenjése i-Size. Ai éshté miratuar né pérputhje me Rregulloren e
Kombeve té Bashkuara nr.

R129/04 pér pérdorim né sediljet e mjeteve gé pérmbushin standar-
din "i-Size", si¢ sugjerohet nga prodhuesit e mjeteve né manualét e
pérdorimit té mjetit.

Nése njé vend i automjetit €shté i shénuar me kété logo, éshté
pérgjithésisht i pérshtatshém pér pérdorim me té gjitha vendet e
makinave i-Size. Megjithaté, pasi mund té ndodhin disa pengesa,

ne rekomandojmeé té kontrolloni listén toné té pérputhshmérisé sé
makinave.

Nése automijeti juaj nuk ka njé pozicion uljeje i-Size, ju lutemi kontrol-
loni listén e pérputhshmérisé sé makinés.

Mund té merrni versionin mé té fundit nga

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A PARALAJMERIM Sistemi i uléses sé makinés nuk éshté i
pérshtatshém pér pérdorim me rrip dy-pikésh ose rrip pér bel.
Nése ulésja éshté e siguruar me rrip dy-pikésh, njé aksident
mund té rezultojé né Iéndime té rénda ose edhe fatale
pér fémijén.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

Sedilja e makinés mund té instalohet pérgjithésisht né ¢do vend té
automjetit me krahét e mbylljes ISOFIX té palosur, duke pérdorur njé
rrip sigurie me tre pika. Megjithaté, pasi mund té ndodhin disa peng-
esa, ne rekomandojmé té kontrolloni listén toné té pérputhshmérisé
sé makinave.

Nése automjeti juaj nuk Eshté né listé, ju lutemi kontaktoni ekipin
toné té shérbimit ndaj klientit.

@ Nése fémija ka shtat mé shumé se 135 cm, pajtueshméria midis
sexholinos dhe automjetit tuaj mund té jeté mé e ulét.

Kontrolloni listén e llojeve té automjeteve pér té kuptuar nése sedilja
mund té pérdoret pa kufizim né té gjitha pozicionet e mbéshtetjes
sé kokés. Né raste té vecanta, sexholinoja mund té pérdoret edhe né
sediljet e pérparme té pasagjerit.

Zbatoni gjithnjé rekomandimet e prodhuesit té automjetit.

A PARALAJMERIM Rripi i supave duhet té& kalojé lart dhe mbrapa
me njéfaré pjerrésie. Asnjéheré nuk duhet té kalojé pérpara pikés
sé sipérme té rripit né automijet..

A PARALAJMERIM Tokéza e rripit té automjetit nuk duhet t&
kalojé asnjéheré mbéshtetésen e krahut té sediljes. Nése rripi
éshté tepér i gjaté, sexholinoja nuk &shté e pérshtatshme pér t'u
pérdorur né kété pozicion né automjet. Né rast dyshimi, ju lutemi
kontaktoni prodhuesin e sistemit t&€ mbajtjes sé fémijéve.

A PARALAJMERIM Rreziku i Iéndimit! Bagazhet apo ¢do objekt
tjetér gé ndodhet né automjet duhet té jené gjithnjé té fiksuar
miré. Né té kundért, ato mund té fluturojné brenda mjetit duke
shkaktuar |éndime fatale.




A PARALAJMERIM Rreziku i I&ndimit! Sedilja e makinés duhet
té jeté gjithmoné e siguruar sakté dhe plotésisht me rripin e
automjetit, edhe gjaté udhétimeve bosh. Kur pérdorni ISOFIX,
éshté e mjaftueshme gjaté udhétimeve bosh té drejtoni rripin
e sigurimit né njérén ané pérmes udhézuesve té shénuar me
jeshile pér belin dhe supin. Né rast té njé frenimi emergjent ose
aksidenti, njé sedilje e pasiguruar e makinés mund té€ Iéndojé
pasagjerét e tjeré ose veten tuaj.

A PARALAJMERIM Asnjéheré mos e lini fémijén té
pambikéqyrur né mjet.

A PARALAJMERIM Rreziku i djegies! Pjesét e kétij sistemi
mbrojtés pér fémijé mund té nxehen né rast té ekspozimit té
drejtpérdrejté ndaj drités sé diellit dhe mund té shkaktojné djegie
té lIékurés séfémijés suaj. Mbrojeni fémijén tuaj dhe sexholinon
nga ekspozimi i drejtpérdrejté ndaj drités sé diellit.

TRANSPORTI DHE HAPJA E SEDILJES SE MAKINES

Sedilja e makinés mund té paloset pér t'u transportuar. Térhigni
dorezén e rregullimit (1) dhe mbylini mbéshtetésen e shpinés (2)
derisa té fiksohet né vend me njé tingull té garté "klik".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

@® SHENIM Sigurohuni gé para se té palosni sediljen e makinés, té
jeté hequr mbajtésja e gotés, nése éshté e instaluar né sediljen
e makinés.

@® SHENIM Sigurohuni gé nuk ka objekte né ose mbi sedilje para se
té palosni sediljen e makinés.

Pérdorni dorezén e transportit (3) gé ndodhet né pjesén e pasme té

sediljes sé makinés pér ta transportuar.

Pér té hapur sedilien e makinés, térhigni dorezén e rregullimit (1) dhe

hapni mbéshtetésen e shpinés (2) derisa té fiksohet né vend me njé

tingull té garté "klik".

INSTALIMI NE AUTOMJET

(6) (8) (7)

Sigurohuni gjithmoné gé...

* mbéshtetéset e shpinés né mjet té jené té fiksuara né pozicion
vertikal.

« kur instaloni sexholinon né sediljen e pasagjerit pérpara, shtyjeni
sediljen e makinés sa mé mbrapa qé éshté e mundur pa ndikuar
te kalimi i rripit.

A PARALAJMERIM Mos pérdorni pika mbéshtetése té& ndryshme
nga ato té pérshkruara te udhézimet dhe té shénuara né sistemin
mbrojtés té fémijés.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

A PARALAJMERIM Duke pérdorur ISOFIX, krijohet njé lidhje
me automjetin e cila rrit siguriné pér fémijén tuaj. Megjithaté,
fémija juaj duhet té sigurohet me rripin e sigurimit trepikésh té
automijetit.

1. Pérdorni dorezén e rregullimit (1) poshté pérforcuesit (4) dhe
térhiqini dy krahét e kygjes ISOFIX (5) deri né maksimum.

2. Tanirrotulloni krahét e kygjes ISOFIX (5) 180° né ményré gé té
jené pérballé drejtimit té pikave té kapjes ISOFIX (6).

3. Vendoseni sexholinon né sediljen e pérshtatshme né makiné.

@® SHENIM Né disa sedilje té pérbéra prej materialesh delikate,
pérdorimi i sexholinove mund t€ I1éré shenja dhe/ose té shkaktojé
¢cngjyrim. Pér ta parandaluar kété dhe pér té€ mbrojtur sediljen,
nén sexholino mund té vendosni njé batanije, peshqgir ose njé
copé té ngjashme.

4. Shtyjini dy krahét e kygjes ISOFIX (5) né pikat e kapjes ISOFIX (6)
derisa té fiksohen duke béré njé zhurmé "KLIKIMI".

5. Pérdorni dorezén e rregullimit (1) dhe shtyni sediljen e makinés
drejt sediljes sé automjetit derisa té jeté plotésisht né njé pozi-
cion me mbéshtetésen e shpinés.

A PARALAJMERIM Mbéshtetésja e shpinés sé sediljes sé makinés
duhet té€ bjeré né kontakt me mbéshtetésen e shpinés té
automjetit.

@ Nése mbéshtetésja e kokés sé sediljes sé automjetit &shté
pengesg, térhigeni lart deri né maksimum ose higeni komplet
(pérveg né rastin e sediljeve té automjeteve té kthyera mbrapa).

6. Sigurohuni gé sexholinoja té jeté e fiksuar duke e térhequr nga
pikat e kapjes ISOFIX (6). Treguesit jeshil té sigurisé (7) duhet té
jené té dukshém garté né té dyja anét e sexholinos.

7. Né rast se sexholinoja pérdoret pa ISOFIX, ajo mund té€ mbahet
poshté sexholinos.
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HEQJA NGA AUTOMJETI

Béni né radhé té kundért hapat e instalimit.

1. Zhbllokoni krahét e kycjes ISOFIX (5) né té dyja anét duke i
shtyré butonat e Iéshimit ISOFIX (8) dhe duke i térhequr ato
njékohésisht.

2. Térhigeni sexholinon nga pikat e kapjes ISOFIX (6).

3. Higeni sexholinon dhe shtyjini krahét e kygjes ISOFIX (5) deri né
fund te pozicioni i transportit.

LEVIZJA | MBESHTETESES SE KOKES

@ Lartésia e mbéshtetéses sé kokés mund té Iévizet edhe
ndérkohé gé sexholinoja éshté e montuar né makiné.

(9

i-Size Booster Seat
100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

Mbéshtetésja e kokés (9) mund té rregullohet duke pérdorur
rregullatorin e mbéshtetéses sé kokés (10) mbrapa mbéshtetéses
sé kokeés (9). Cojeni mbéshtetésen e kokés né ményré gé té keté
njé hapésiré maksimale prej 2 cm midis supeve té fémijés dhe
mbéshtetéses sé kokeés.

SIGURIMI | FEMIJES

! @' CLiCK ! !
P
L

1. Kalojeni rripin e sigurimit té automjetit anembané fémijés dhe
vendoseni gjuhézén e rripit te tokéza e rripit. Duhet té fiksohet né
vend me njé "KLIKIM".

2. Vendoseni rripin e prehérit te pikat me ngjyré jeshile té kalimit té
rripit té prehérit (11) né sexholino.

A PARALAJMERIM Rreziku i I&ndimit! Rripi i prehrit duhet té kalojé
sa mé poshté ijéve té fémijés qé té jeté e mundur pér té pasur
njé efekt optimal né rast aksidenti.

3. Térhigni forté rripin e prehérit.

4. Anash makinés prané tokézés sé rripit, rripi i shpatullave dhe rripi
i prehérit duhet té futen sé bashku te pika e kalimit té rripit té
prehérit (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Kalojeni rripin e shpatullave te pika e kalimit té rripit té shpatul-
lave (12) derisa té jeté brenda pikés sé kalimit té rripit.

6. Térhigni forté rripin e shpatullés. .

A PARALAJMERIM Rreziku i I&ndimit! Para ¢do pérdorimi,
sigurohuni gé rripi automatik né tri pika i automjetit té jeté
rregulluar si duhet dhe té puthitet miré pas trupit té fémijés.
Asnjéheré mos e pérdridhni rripin!

A PARALAJMERIM Sigurohuni gé rripi i shpatullave té kalojé te
klavikula e fémijés dhe té€ mos e preké gafén e fémijés. Nése
éshté e nevojshme, rregulloni lartésiné e mbéshtetéses sé kokés
pér té ndryshuar pozicionin e rripit.

MENYRA E DUHUR E INSTALIMIT

100cm-150cm




RREGULLIMI | PJERRESISE

Kjo sedilje makine ofron pozicione té& ndryshme uljeje.

1. Pérta vendosur sexholinon né pozicionin e shtriré té preferuar,
shtypni dorezén e rregullimit té pozicionit (1) nga poshté pjesés
pérpara té pérforcuesit (4) dhe térhigeni sexholinon pérpara.

2. Pér ta kthyer nga pozicioni i shtriré te pozicioni ulur, shtypni
dorezén e rregullimit té pozicionit (1) pérséri dhe ngrijeni sexholi-
non duke ushtruar pak presion te pérforcuesi (4).

@® SHENIM Sexholinoja duhet t& vendoset né njé nga pozicionet e
géndrimit pérpara se té ulet fémija.

MBROJTESJA NGA GODITJET ANESORE (L.S.P.)

(13) (14)



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared
https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

Nése mbrojtja e goditjeve lineare anésore (13) prek te dera ose
pengon hapésirén e mbetur té pasagjerit, ekziston mundésia ta
shképutni. Pér té béré kété, shtypni butonin e IEshimit t& mbrojtéses
nga goditjet anésore (14). Pér té arritur kété buton, duhet té higet
mbulesa e mbéshtetéses sé shpinés (2). Pér té rivendosur L.S.P. (13)
né sexholino, ndigni sipas radhés sé kundért udhézimet pér heqgjen.

MBESHTETESJA KENDORE E KOKES

Mbéshtetésja e kokés me pjerrési (15) ndihmon gé koka e fémijés té
mos anohet tepér pérpara gjaté gjumit.

Ajo mund té vendoset né njé prej dy pozicioneve.

Pér té rregulluar mbéshtetésen kéndore té kokés (15), ngrijeni dhe
rréshqiteni pérpara ose mbrapa né pozicionin e déshiruar.

A PARALAJMERIM Koka e fémijés duhet té jeté gjithnjé né kontakt
me mbéshtetésen e kokés.



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

HEQJA DHE RIVENDOSJA E MBULESES SE SEXHOLINOS

(15)
()

(2

4

A PARALAJMERIM Sexholinoja nuk duhet té pérdoret kurré pa
mbulesén e saj. Sigurohuni gé té pérdoret vetém mbulesé
sexholinoje CYBEX, pasi mbulesa éshté pjesé e domosdoshme
e sigurimit.

Mbulimi i sediljes sé makinés konsiston né katér pjesé (mbéshtetése

koke (x2), mbéshtetése shpine, pérforcuesi). Kéto lidhen sé bashku

né disa pika me kopsa, velcro dhe shirita elastiké.

Pér té hequr mbulesat, ju lutemi ndigni udhézimet mé poshté:

1. Hapni mbyll€sin me velcro pas mbéshtetéses sé kokés sé shtriré
(15) dhe térhigeni lart.

2. Pér té hequr mbulesén kryesore t& mbéshtetéses sé kokés, arrini
nén mbéshtetésen e kokés (9), ¢lironi rripat elastiké dhe higni
mbulesén.

3. Pértabéré mé té lehté hegjen e mbulesés sé mbéshtetéses sé
shpinés (2), palosni sediljen e makinés dhe shképutni mbulesén
né gjashté pika (katér né mbéshtetésen e shpinés dhe dy né
ngrités). Kur té hapni pérséri sediljen e makinés, mbulesa e
mbéshtetéses sé shpinés (2) mund té€ higet lehtésisht.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

4. Pér té hequr mbulesén e ngritésit, IEshoni dy rripat elastiké posh-
té ngritésit (4) dhe sé pari higni mbulesén rreth mbéshtetéses sé
krahut. Mbulesa e ngritésit mund té higet lehtésisht mé pas.

Pér ta vendosur pérséri mbulesén, veproni né rend té kundért.

PASTRIMI

Eshté e réndésishme té pérdorni vetém mbulesén origjinale té sedil-
jes, pasi mbulesa éshté njé pjesé thelbésore e funksionit. Ju mund té
merrni mbulesa rezervé te shitésijuaj.

A PARALAJMERIM Mbulesa éshté njé komponent integral i dizajnit
té sigurisé sé sediljes sé makinés. Prandaj, sedilja e makinés
nuk duhet té pérdoret kurré pa mbulesé ose me mbulesén e njé
sedilje tjetér.

@® SHENIM Mbulesa mund té lahet vetém né temperaturé 30 °C, me
njé program delikat larjeje. Né té kundért, copa e mbulesés mund
té ¢ngjyroset. Mos e lani mbulesén sé bashku me rrobat e tjera
dhe mos e thani né makinén tharése apo mos e ekspozoni ndaj
rrezeve té drejtpérdrejta té diellit!

Mund té pastroni pjesét plastike me njé detergjent té€ buté dhe ujé té

ngrohté.

@® SHENIM Ju lutemi mos pérdorni detergjenté kimiké ose agjenté
zbardhues né asnjé rrethané!

KUJDESI PER PRODUKTIN

Pér té garantuar qé sedilja juaj e makinés té ofrojé mbrojtjen maksi-
male, éshté thelbésore té respektohen pikat e méposhtme:
« Té gjithé komponentét kryesoré té sediljes sé makinés duhet té
kontrollohen rregullisht pér démtime. Pjesét mekanike duhet té
funksionojné pa probleme.
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared
https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared

» Sigurohuni gé sedilja e makinés t& mos ngecé midis pjeséve
té forta si dera e makinés, shinat e sediljes etj., té cilat mund ta
démtojné até.

* Nése, pér shembull, sedilja e makinés bie, ajo duhet té testohet
nga prodhuesi pérpara se té€ pérdoret pérséri.

CFARE TE BENI PAS NJE AKSIDENTI

A PARALAJMERIM Njé aksident mund té shkaktojé démtime
né sediljen e makinés gé nuk jané té dukshme me sy té liré. Ju
lutemi, ndérroni sediljen pa déshtuar pas njé aksidenti. Né rast
dyshimi, kontaktoni shitésin ose prodhuesin.

JETEGJATESIA E PRODUKTIT

Kjo sedilje makine éshté projektuar pér té€ pérmbushur funksionet

e saj té synuara me pérdorim té zakonshém pér njé jetégjatési
produkti deri né 9 vjet. Konsumi gradual i plastikés, pér shembull i
shkaktuar nga ekspozimi ndaj drités sé diellit (UV), mund té shkaktojé
njé pérkeqgésim té lehté té vetive té produktit. Megenése ndryshimet
shumé té médha té temperaturés dhe streset e tjera té paparashi-
kueshme jané té zakonshme né automjete, &shté e nevojshme té
respektohen pikat e méposhtme:

* Nése automjeti éshté i ekspozuar drejtpérdrejt ndaj drités sé
forté té diellit pér periudha té gjata, sedilja e makinés duhet té
higet nga automjeti ose t€ mbulohet me njé pélhuré té lehté.
Kontrolloni rregullisht té gjitha pjesét plastike dhe metalike té
sediljes pér démtime ose ndryshim té formés ose ngjyrés. Nése
véreni ndonjé ndryshim né sediljen e makinés, ajo duhet té hidhet
ose té kontrollohet dhe ndoshta té zévendésohet nga prodhuesi.
Ndryshimet né pélhuré, veganérisht zbehja, jané normale kur pér-
doren né njé automjet dhe nuk ndikojné né funksionin e sediljes.

.

.
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https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

HEQJA

Pé&r té mbrojtur mjedisin, ne kérkojmé gé pérdoruesi té ndajé dhe té
hegé mbeturinat gé lindin né fillim (paketimi) dhe né fund (pjesét e
produktit) té jetégjatésisé sé sediljes sé makinés.

Hegqja e mbeturinave organizohet ndryshe né varési té autoriteteve
lokale. Pér té siguruar qé sedilja e makinés té hidhet né pérputhje me
rregulloret, kontaktoni agjenciné e heqgjes sé mbeturinave ose au-
toritetin lokal té zonés tuaj. Gjithmoné respektoni rregulloret e vendit
tuaj pér heqgjen e mbeturinave.

A PARALAJMERIM Rreziku i mbytjes! Mbajeni materialin plastik té
paketimit larg fémijés tuaj!

GARANCIA E PRODHUESIT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ju ofron

3 vite garanci pér kété produkt. Garancia éshté e vlefshme né

vendin ku produkti i éshté shitur fillimisht njé klienti nga njé shités

me pakicé.

Pérmbajtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e réndésishme gé
nevojiten pér garanciné, mund té gjenden né fagen toné té internetit
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Né rast se pérshkrimi i artikullit pérfshin garancing, té drejtat tuaja
ligjore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té€ pacenuara.



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUELNI JEZIK

Rije¢ signala ozna¢ava moguc¢u opasnu situ-
A UPOZORENJE aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili ozbiljnom povredom.

Rije¢ signala ozna¢ava mogucu opasnu situ-
® NAPOMENA aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
oStecenjem proizvoda ili druge imovine.

Q Savjeti i posebne karakteristike koje olakSavaju
koristenje autosjedalice.

Video sa uputstvima Q Ispravno

Tekst u govor 0 Pogredno

Povratak na sadrzaj @» Zvuéni signal
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CERTIFIKACIJA

UNR129/04

CYBEX Solution G2

Veli¢ina: 100 cm - 150 cm

Starost: od priblizno 3 godine do priblizno 12 godina

Hvala vam $to ste se odlucili za Solution G2 prilikom izbora auto
sjedista za vase dijete.

SIGURNOST

VAZNO Prije ugradnje auto sjedista u svoje vozilo pazljivo progita-
jte ovo uputstvo za korisnike i uvijek ga drZite pri ruci za buducéu
upotrebu.

A UPOZORENJE Smrt ili ozbiljna povreda moze nastati ako ne
pratite uputstva proizvodaca. Da bi propisno zastitili svoje dijete,
od sustinske je vaznosti da se auto sjediSte koristi u skladu s
opisom u ovom Vodicu za korisnike.

A UPOZORENJE Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova,
auto sjediSte se ne smije mijenjati niti dopunjavati ni na koji nacin.
Vazne informacije
» Ova auto-sjedalica je odobrena prema UN R129/04.

» Ovo auto sjediste smije se instalirati samo na sjedistima vozila
odobrenim za upotrebu sustava za vezivanje djece, u skladu s
prirué¢nikom za vozilo.

* Pogodno samo za sjedista u vozilu s automatskim pojasevima u
tri tacke odobrenim u skladu s UN Uredbom br. 16 ili uporedivim
standardom.

» Pojas s tri taCke mora se promicati samo kroz odredene uredaje
za usmjeravanje. Smjerovi pojasa detaljno su opisani u ovom
priru¢niku i na djec¢jem sjedistu su oznaceni zelenom bojom.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

Autosjedalica je odobrena za visinu od 100 cm do 150 cm, u
smjeru prema naprijed.

NE pokusSavajte rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanjanje,
modificirati ili dodati bilo koji dio na sjedalo. Garancija ¢e biti
poniStena ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodaci.

Samo optimalno prilagodeni naslon za glavu djetetu moze pruziti
maksimalnu zastitu i udobnost, istovremeno obezbijedujuci glat-
ko postavljanje ramenog pojasa.

Obezbijedite da se djecje sjediSte nikada ne zaglavi prilikom zat-
varanja vrata automobila ili podjeSavanja zadnjeg sjedista.

Ovo djecje sjediste je takode testirano i homologirano bez
Linearne zastite od bo¢nog udara.

Ovo djecje sjediste nemojte da koristite duze od 9 godina. Djecje
sjediste je izloZzeno velikom stresu tokom svog upotrebnog vijeka,
Sto sa starenjem dovodi do promjena u kvalitetu materijala.




DIJELOVI PROIZVODA

(5)
—
(6)

(1) Drska za podeSavanje
(2) Naslon za leda

(3) Drdka za nosenje

(4) 1zdignuti dio

(5) ISOFIX Rucice za
zaklju¢avanje

(6) ISOFIX Tacke usidrenja
(7) ISOFIX Sigurnosni
indikator

(8) ISOFIX Dugmad za (14) Dugme za otpustanje
otpustanje zastite od bo¢nog udara
(9) Podesivi naslon za glavu  (15) Podesivi naslon za
(10) Regulator visine naslo- glavu

nazaglavu (16) Pregradak za Guvanje
(11) Vodilica pojasa za krilo  uputstava za upotrebu
(12) Vodilica pojasa za

ramena

(13) Linearna zastita od

bo¢nog udara (L.S.P)



PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

ISOFIX

Ovo je poboljSani sustav za vezivanje djece i-Size booster. Odobren
je uskladu sa Uredbom UN-a br. R129/04, za upotrebu na mjestima
za sjedenje u vozilu kompatibilnim sa i-Size standardom, kako su
naznacili proizvodaci vozila u svojim korisni¢kim priru€nicima za
vozilaAko je sjediste vozila oznac¢eno ovim logotipom, opéenito je
prikladno za koristenje sa svim i-Size autosjedalicama.

Ipak, bududi da se mogu pojaviti neke prepreke, preporucujemo
provjeru naseg popisa kompatibilnosti automobila.

Ako vaSe vozilo nema i-Size sjediSte, molimo provijerite listu kompat-
ibilnosti automobila.

Najnoviju verziju mozete pronaci na

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A UPOZORENJE Autosjedalica nije pogodna za upotrebu s
dvotackovnim ili pojasom za krilo. Ako je sjediSte osigurano
dvotac¢kovnim pojasom, nesre¢a moze rezultirati teskim ili Cak
smrtonosnim povredama djeteta.

Autosjedalica se moze opcenito postaviti na bilo koje sjedalo vozila
sa sklopljenim ISOFIX zaklju€nim rukama, koristec¢i trotockovni
sigurnosni pojas. Ipak, buduéi da se mogu pojaviti neke prepreke,
preporucujemo provjeru naseg popisa kompatibilnosti automobila.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

Ako vase vozilo nije na popisu, obratite se nasem timu za korisnic¢ku
podrsku.

@ Iznad djetetove visine od 135 cm kompatibilnost izmedu auto
sjediSta i vaseg vozila moze biti smanjena.
Uvjerite se na osnovu spiska kompatibilnih vozila da li se djecija
sjedalica bez ograni¢enja moze koristiti u svim pozicijama naslon-
jacCa za glavu. U izuzetnim slu¢ajevima, djecje auto sjediSte moze se
koristiti i na suvoza¢evom sjedistu.

Uvijek se pridrzavajte preporuka proizvodaca vozila.

A UPOZORENJE Pojas za rame se mora kretati prema gore i
unazad u naslonjacu. Nikada se ne smije kretati prema naprijed
do gornje tacke pojasa u vasem vozilu.

A UPOZORENJE Kopca pojasa vozila nikada ne smije prelaziti
naslon za ruke sjedista. Ako je kai$ pojasa predugacak, auto
sjediste nije prikladno za upotrebu u ovom poloZzaju u vozilu.
U slu€aju sumnje, molimo kontaktirajte proizvodaca djecijih
sjedalica.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Prtljag ili drugi predmeti
prisutni u vozilu uvijek moraju biti sigurno uévrsceni. U
suprotnom, moze doc¢i do njihovog tumbanja unutar vozila, to
moze dovesti do smrtonosnih ozljeda.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Autosjedalica mora uvijek biti
pravilno i potpuno osigurana sigurnosnim pojasom vozila, ¢ak i
tokom praznih voznji. Kada koristite ISOFIX, dovoljno je tokom
praznih voznji voditi sigurnosni pojas s jedne strane kroz zelene
oznacene vodice za bokove i ramena. U slu¢aju naglog kocenja ili
nesrece, nesigurna autosjedalica moze povrijediti druge putnike
ili vas same.

A UPOZORENJE Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu.




A UPOZORENJE Rizik od opekotina! Dijelovi ovog sustava za
vezivanje djece mogu se zagrijati kad su izloZeni direktnom
suncevom svjetlu i mogu potencijalno izazvati opekotine na kozi
vaseg djeteta. Zastitite svoje dijete i auto sjediSte od direktne
izloZzenosti suncu.

NOSENJE | RASKLAPANJE DJECIJE SJEDALICE

Decija sjedalica se moze preklopiti kako bi se nosila. U tu svrhu pov-
ucite drsku za podesavanije (1) i preklopite naslon za leda (2) ka dolje
dok ne Cujete zvuk uklapanja "KLIK".

@® NAPOMENA Uvjerite se da je prije sklapanja djecije sjedalice
uklonjen drzac¢ za pice, ukoliko je ugraden u djeciju sjedalicu.

@® NAPOMENA Provjerite da nema predmeta na sjedistuili u
sjediStu prije nego Sto sklopite autosjedalicu.

Za nosenje koristite drSku za nosenje (3) koja se nalazi na poledini

djecije sjedalice.

Da biste ponovo rasklopili djeciju sjedalicu, povucite drsku za

podesavanije (1) i rasklopite naslon za leda (2) dok ne Cujete zvuk

uklapanja "KLIK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

UGRADNJA UVOZILO

Uvijek osigurajte da...
 nasloniza leda u vozilu budu zaklju€ani u uspravnom poloZzaju.
» kod postavljanja djecjeg sjediSta na prednje putnicko sjediste,
podesite sjediste u vozilu §to viSe unazad, bez uticaja na usmjer-
avanje pojasa.

A UPOZORENJE Nemojte upotrebljavati kontaktne tacke koje
nose teret osim onih opisanih u uputama i ozna¢enih na sistemu
vezivanja za djecu.

A UPOZORENJE Koristenjem ISOFIX-a stvara se veza s vozilom
koja povecava sigurnost vaseg djeteta. | pored toga vase dijete
treba osigurati pojasem vozila u tri tacke.

1. Upotrijebite drSku za podesavanje (1) ispod izdignutog djela (4)
i povucite dvije ISOFIX rucice za zaklju¢avanije (5) do njihovog
krajnjeg polozaja.

2. Sada zakrenite ISOFIX rucice za zaklju€avanje (5) 180° tako da
budu okrenute u smjeru ISOFIX taCaka usidrenja (6).

3. Postavite sjediSte za dijete na odgovarajuce sjediSte u
automobilu.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@® NAPOMENA Na nekim sjedi$tima za vozila napravljenim od
osjetljivih materijala, upotreba auto sjediSta moze ostaviti
tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to izbjegli,
mozete postaviti prekrivac, rucnik ili sli¢an podmetac ispod auto
sjediSta kako biste zastitili sjediSte u vozilu.

4. Gurnite dvije ISOFIX ru€ice za zaklju¢avanje (5) u ISOFIX tacke
usidrenja (6) dok se ne zaklju¢aju uz zvuéno "KLIK".

5. Pritisnite dré§ku za podeSavanje (1) i pomjerajte djeciju sjedalicu
na sjedistu vozila dok ne bude stabilna i ne bude nalijegala celom
povrsinom.

A UPOZORENJE Naslon za leda djeéije sjedalice mora dodirivati
naslonjac vozila.

@ Ako naslon za glavu na vozilu predstavlja prepreku, povucite ga
prema gore do krajnje granice ili ga potpuno uklonite (osim na
sjedistima vozila okrenutim unazad).

6. Provjerite je li sjediste sigurno pokusavajuci ga izvuci iz ISOFIX
tacCaka usidrenja (6). Zeleni sigurnosni indikatori (7) moraju biti
jasno vidljivi na obje strane sjedista.

7. U slu€aju da se ovo sjediSte koristi bez ISOFIX-a, moze se spremi-
ti na dno sjedista.

UKLANJANJE IZVOZILA



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Obavite korake za postavljanje obrnutim redom.

1. Otkljucajte ISOFIX rucice za zaklju¢avanje (5) s obje strane pritis-
kajuci ISOFIX dugmad za otpusStanje (8) i povlacedi ih istovre-
meno unazad.

2. lzvucite sjediste iz ISOFIX tacaka usidrenja (6).

3. Uklonite auto sjediste i gurnite ISOFIX ru€ice za zakljucavanje (5)
potpuno unazad u transportni polozaj.

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

@ Visina naslona za glavu se moze podijesiti i kada je sediste
postavljeno u automobilu.

() (10)

KD

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Podesivi naslon za glavu (9) moze se podesiti pomocu regulatora
visine naslona za glavu (10) na zadnjem dijelu naslona za glavu (9).
Podesite naslon za glavu tako da maks. 2 cm ostanu izmedu djete-
tovog ramena i naslona za glavu.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

OSIGURAVANJE DJETETA

1. Postavite sigurnosni pojas za vozilo oko svog djeteta i umetnite
jezi¢ak pojasa u kop€u pojasa. Mora se zaklju¢ati na mjesto
zvuénim "KLIK".

2. Postavite pojas za krilo u zelene vodilice pojasa za krilo (11)
djecjeg sjedista.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Pojas za krilo mora prolaziti
Sto je moguce nize preko prepona vaseg djeteta kako biimao
optimalni uc¢inak u slu¢aju nesrece.

3. Zategnite pojas karlice.

4. Na boc¢noj strani auto sjedista pored kopc¢e pojasa, rameni i pojas
za krilo moraju se umetnuti zajedno u vodilicu pojasa za krilo (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Provucite rameni pojas kroz vodilicu pojasa za ramena (12) dok
ne bude unutar vodilice pojasa.

6. Zategnite pojas ramena.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Prije svake upotrebe provjerite
je liautomatski pojas za vozilo na tri tacke vezivanja ispravno
podesSen i ¢vrsto prislonjen uz djetetovo tijelo. Nikad nemojte
uvrtati pojas!

A UPOZORENJE Pazite da rameni pojas prolazi preko kljuéne kosti
vaseg djeteta i da ne dodiruje djetetov vrat. Ako je neophodno,
prilagodite visinu naslona za glavu da biste promijenili
polozaj pojasa.

ISPRAVAN NACIN POSTAVLJANJA

100cm-150cm

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

Djecija sjedalica nudi razli¢ite pozicije sjedenja.

1. Kako biste sjediste postavili u Zeljeni leZzeci polozaj, pritisnite drs-
ku za podeSavanije (1) na donjoj strani prednjeg dijela izdignutog
dijela (4) i povucite auto sjediSte unaprijed.

2. Kako biste auto sjediste vratili iz leze¢eg poloZaja u sjededi,
ponovo pritisnite drSku za podesavanje (1) i vodite sjediSte pre-
ma gore laganim pritiskom na izdignuti dio (4).

® NAPOMENA Auto sjediste se mora podesiti na jedan od sjedeéih
polozaja prije nego Sto se dijete postavi u njega.

LINEARNA ZASTITA OD BOCNOG UDARA (L.S.P.)

(13) (14)

Ako je Linearna zastita od bo¢nog udara (13) u konfliktu s vrati-

ma automobila ili ako smanjuje preostali prostor na suvozacevom
sjediStu, moguce je odvaijiti je. Da biste to ucinili, pritisnite Dugme
za otpustanje zastite od bo¢nog udara (14). Da biste dosli do ovog
dugmeta, potrebno je ukloniti pokriva¢ naslona (2).

Za ponovno postavljanje L.S.P. (13) na sjediste, slijedite uputstva za
uklanjanje obrnutim redoslijedom.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

PODESIVI NASLON ZA GLAVU

Podesivi naslon za glavu (15) pomaze u spre€avanju da se djetetova
glava opasno naginje naprijed tokom spavanja.

Moze se postaviti u jedan od dva polozaja.

Da prilagodite podesivi naslon za glavu (15), podignite ga i gurnite
naprijed ili nazad u Zeljeni polozaj.

A UPOZORENJE Glava djeteta bi uvijek trebala biti u kontaktu s
podesivim naslonom za glavu.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVACA
AUTO SJEDISTA

(15)
(9

(2

(4) —(—=



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared
https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

A UPOZORENJE Auto sjediste se nikada ne smije koristiti bez
pokrivaca auto sjedista. Osigurajte da se koristi samo originalni
CYBEX pokrivac za sjediste, jer je ovaj pokrivac sastavni dio
performansi sigurnosnog vezivanja.

Presvlaka djecije sjedalice sastoji se od Cetiri dijela (naslonja¢ glave
(2x), naslonja¢ leda i izdignuti dio). Oni su pri€vrs¢eni na djeciju
sjedalicu na nekoliko mjesta pomoc¢u dugmadi za pritiskanje, rajs-
ferslusa i gumenih traka.

Da biste uklonili navlake, molimo vas da pratite sledeca uputstva:

1. Otvorite Ci€ak traku iza naslona za glavu (15) i povucite je
prema gore.

2. Da biste uklonili glavni pokrov naslona za glavu, posegnite ispod
naslona za glavu (9), otkacite elasti¢ne trake i skinite pokrov.

3. Da biste olaksali uklanjanje pokrova naslona (2), sklopite autos-
jedalicu i odvojite pokrov na Sest toCaka (Cetiri na naslonu i dvije
na podizacu). Kada ponovno rasklopite autosjedalicu, pokrov
naslona (2) moze se lako ukloniti.

4. Da biste uklonili pokrov podizaca, otpustite dvije elasti¢ne trake
ispod podizaca (4) i prvo uklonite pokrov oko naslona za ruke.
Pokrov podizac¢a tada se moze lako ukloniti.

Da biste ponovo zakacili pokriva¢, postupite obrnutim redoslijedom.
CISCENJE

Vazno je koristiti samo originalnu presvlaku za sjediste jer je presv-
laka bitan dio funkcije. Rezervne presvlake mozete nabaviti kod svog
prodavaca.

A UPOZORENJE Presvlaka je sastavni dio sigurnosnog dizajna
autosjedalice. Stoga se autosjedalica nikada ne smije koristiti
bez presvlake ili s presvlakom druge autosjedalice.
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

@ NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30°C u programu
pranja za osjetljivi ves, jer u protivnom moze doc¢i do promjene
boje presvlake. Pokriva¢ perite odvojeno od ostalog vesa i

MozZete o istiti plasti¢ne dijelove blagim deterdzentom i toplom

vodom.

@® NAPOMENA Molimo vas da ni pod kojim okolnostima ne koristite
hemijske deterdzente ili sredstva za izbjeljivanje.

NJEGA PROIZVODA

Da bi vase auto sjediSte pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

 Svi glavni dijelovi auto sjediSta moraju se redovno provjeravati na
oStecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

» Uvjerite se da auto sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao $to su vrata automobila, Sine sjedista itd., $to moze ostetiti
sjediste.

» Ako, na primjer, auto sjediSte padne, mora ga proizvodac testirati
prije ponovne upotrebe.

STA URADITI NAKON NESRECE

A UPOZORENJE Nesre¢a moze uzrokovati oStecenje
autosjedalice koje nije vidljivo golim okom. Molimo zamijenite
sjedalicu bez iznimke nakon nesrece. U slu¢aju sumnje
kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca.



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Ovo auto sjediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobicajenoj upotrebi tokom zivotnog vijeka proizvoda do
9 godina. Postepeno habanje plastike, na primjer uzrokovano izla-
ganjem suncevoj svjetlosti (UV), moZe uzrokovati blago pogorsSanje
svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike temperaturne fluktu-
acije i drugi nepredvidivi stresovi uobi€ajeni u vozilima, potrebno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

« Ako je vozilo direktno izloZzeno jakom suncu duze vrijeme, auto
sjediste mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedista
na ostecenja ili promjenu oblika ili boje. Ako primijetite bilo kakvu
promjenu na auto sjedistu, sjediSte mora biti odbaceno ili provjer-
eno i eventualno zamijenjeno od strane proizvodaca.

* Promjene na tkanini, posebno izblijedjenje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne uti¢u na funkciju sjedista.

ODLAGANJE

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozi otpad koji nastaje na po¢etku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) zivotnog vijeka auto sjedista.

Uklanjanje otpada se organizuje na razli€ite nacine u zavisnosti od
lokalnih vlasti. Da biste osigurali da se auto sjediste odlaze u skladu
s propisima, kontaktirajte agenciju za uklanjanje otpada ili lokalne
vlasti u vaSem podrucju. Uvijek poStujte propise o odlaganju otpada
u vasoj zemlji.

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja! Drzite plasti¢ni materijal za
pakovanje van domasaja vaseg djetetal
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https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje vam
garanciju od 3 godine za ovaj proizvod. Garancija vazi u zemlji gdje je
ovaj proizvod prvobitno prodan kupcu od strane trgovca na malo.
Sadrzaj garancije i svi bitni podaci potrebni za utvrdivanje garancije
mogu se naci na nasoj pocetnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava u vezi
kvarova u odnosu na nas ostaju netaknuta.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BU3YEJIEH JASUK

A NPEAYNPEAQYBAHE

360pOT 3a CUrHan yKaykysa Ha MOXKHa
onacHa cuTyauumja Koja, ako He ce
n3berHe, MoXxe fja pesynT1pa co cMpT
WM cepro3aHa noepeaa.

(® 3ABEJIELLKA

360pOT 3a curHan yKaykysa Ha MOXKHa
onacHa cuTyauumja Koja, ako He ce
na3berHe, MoXxe fia pesyntmpa co
OLUTETYBaH€E Ha NPOM3BOAOT WK Apyra
COMCTBEHOCT.

CoBeTM 1 cneumjanHn KapaKTepUCTUKU
KOW FO OfleCHyBaaT KOPUCTEHETO Ha
cepuLITETO 3a aBTOMOGUIN.

Bupgeoynatctso Q TouHO

TekcT BO roBop ° HeTouHo

3ByyeH

Hasap Ha conpkuHaTa @» curHan




CEPTUDUKALINJA
BE3BEOHOCT

OEJI0BU HA NMPON3BOAOT
TOYHA NMO3NLNJA BO BO3WJIOTO 600
HOCEHSE 1 PACKJIOIMYBAHSE HA CEOVLLTBOTO 0
MOHTWPAHE BO BO3WJ1I0TO 0
OTCTPAHYBAHSE O[] BO3WJ10TO 0
NMPUCMNOCOBYBAHE HA HACJTOHOT 3A ITTABA

BP3YBAHSE HA IETETO 606
PEXXVIM 3A NMPABUTHO MOHTUPAHSE 608
NMPUCIMOCOBYBAHE HA JIEXXEYKATA MO3NLINJA 608
JINMHEAPHA CTPAHNYHA SALLUTUTA O YOAPU (L.S.P.)
NMPUCIMNOCOBJINB HACJ1OB 3A ITTIABA

OTCTPAHYBAHSE M TOBTOPHO NMOCTABYBAHSE
HA HABJTAKATA HA CEOULUTE

YNCTEHE 611
HEIFA HA NPOV3BOAOT 612
LUTO JA CE NMPABM MO HECPEKA 612
XXMBOTEH BEK HA MPOV3BOOOT 612
OTCTPAHYBAHSE 613
FAPAHLIJA HA MPOV3BOOUTESIOT 614
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CEPTUOUKALIUJA

OHR129/04

CYBEX Solution G2

fonemuHa: 100 cm - 150 cm

BoszpacT: og npnbamxHoO 3 rogmHn 4o NPUGIv»KHO 12 rognHn

Bu 6narogapvme LITO oafly4MBTE fa ro Kynute 4eTCKOTO ceguLuTe
3a aBToM06un Solution G2.

BE3BEAHOCT

BAXKXHO [lMpouuTajTe ro BHMMaTenHo oBa YnaTcTBO 3a KOPUCHUK
npea Aa ro MoHTMpaTe CeaMLITEeTO 3a aBTOMOBW BO BO3WUIIOTO 1
ceKoraLu YyBajTe ro Npu paka 3a naHo KOPUCTEHE.

A NPEOYNPEAYBAHKE CMpT niv cepro3Ha noBpeaa Moxke aa
Ce CJly4n aKo He rv crieaute ynaTtcteBaTa Ha Npon3BoguTesioT.
Co uen geteTo fa buae COOABETHO 3aLUTUTEHO, 3340/KUTENHO
€ [la ro KOPUCTUTE AETCKOTO CEeAMLUTE KaKo LUTO € ONMULLIAHO BO
OBa ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.

A NPEOYNPEAYBAHE Bes ogobpeHue Ha opraHoT 3a Tuncka
XOMoOJsoraumja, CeguLLITETO 3a aBTOMOOUN HE CMee fa ce
MeHyBa UM Aa ce Ao4aBa Ha KakoB BU10 HauumH.

Ba>kHu nndpopmauum

» OBa geTcKo ceguiuTe e ogobpeHo cnopen UN R129/04.

* OBa ceguLuTe 3a aBTOMOBW MOXKe fa ce MOHTMpa caMo Ha
cegMLUTa Ha BO3UIO LUTO ce 0J0bpeHn 3a KOpUCTeHe CO
CUCTEMM 3a BP3yBaH-€ Aela BO COMMTaCHOCT CO NMPUPaYHUKOT Ha
BO3WJIOTO.

» CoopnBeTHO e caMo 3a CefuLUTa Ha BO3uSia Co aBTOMaTCKM
KauLLUKM CO TPU TOYKM 3a PUKCUpaHe 0400pPEHM BO COMIaCHOCT
co Perynatumeata 16 Ha OH vunn co cnopeanve ctangapa.



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared
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KauvwwnTe co Tpu TOUKM 3a GUKCHparbe Mopa fa MMHyBaaT camo
HM3 Ha3Ha4YeHnTe »x1eboBu 3a BoLeHE Ha KanwoT. XXnebosute
3a BOOEHE Ha KauLLOT ce AeTanlHO OnuLLaHK BO OBOj NPUPaYHUK
1 O3HAYEeHM Ce Ha ceguLITETO 3a aBTOMOOWN cO 3eneHa 6oja.
CepuwiteTo 3a aBTOMO6MN € 0pobpeHo 3a B1ucuHa og 100 cm oo
150 cm, BO HacoKa Hanpe[.

HE obunayBajTe ce ga packnonute gen Koj He e HaMeHeT 3a
OTCTpaHyBakbe, Aa ro moguduumpaTte unm aa gogagete 6uno
KOj pen Ha ceguwiTeTo. lapaHumjaTa ke buae HeBaXkevka ako ce
KOpUCTaT HeEOpPUrMHaIHW OenoBu Unv gogaTouu.

Camo onTrmManHo NpUCcNocobeHMOT HAaCOH 3a rraBa MoXe

0a My NoHyau Ha [eTeTo MaKcuMarsHa 3alTuTa 1 ygobHocT, a
MCTOBPEMEHO [a rapaHTvpa AeKa KauLloT 3a paMo ce NocTaByBa
6e3 npeyKku.

Cekoraw Tpeba ga bupgeTte CUrypHU geKka ceguTeTo

3a aBTOMO6WI BO HMEeLEeH MOMEHT He e 3arfiaBeHo Kora

ja 3aTBOpaTe BpaTaTa Ha aBTOMOOUIOT UK Kora ro
npucnocobyBaTe 3a4HOTO ceguLuTe.

CepuniTeTo 3a aBTOMOOWIT € UCTO TaKa TECTMPaAHO M 0g00peHO
3a KopuCTerbe 6e3 NIMHeapHUTe CTPaHUYHN 3aLUTUTHULM

OA yhap.

He kopucTeTe ro oBa ceguLLTe 3a aBTOMOOU No[onro of, 9
rogmHn. CeguLuTeTO 3a aBTOMOOWIT € N3NTOXKEHO Ha rofieMo
onToBapyBaHbe 3a BPDEME Ha POKOT Ha Tpaere Ha MPOoV3BOAOT,
LUTO BOOW A0 MPOMEHM BO KBaNIMTETOT Ha MaTepmjanioT CO TEKOT
Ha BpemeTo..




AEJIOBU HA MPOU3BOAOT

(6)

(1) Pauka 3a
npucnocobyBarbe

(2) HacnoH 3a rp6

(3) Pauka 3a Hocetbe

(4) MepHunye

(5) Paukw 3a 3aknydyBatbe
ISOFIX

(6) Touku 3a 3aK0TBYBakE
ISOFIX

(7) CurypHoceH nokasaten
ISOFIX

(8) Konunrba 3a
ocnobopysatbe ISOFIX

(9) CtpaHuyeH HacnoH 3a
rnaBa

(10) Pauka 3a
npucnocobyBarbe Ha
BMCMHATa Ha HaCMOHOT 3a
rnaBa

(11) Bogunka Ha ckyTeH
KauLw

(12) Bopunka Ha KauLl 3a
pamo

(13) JlnHeapHa cTpaHnyHa
3awTuta og ynapv (L.S.P)

(14) Konue 3a
ocnoboayBarbe Ha
CTpaH1YHaTa 3aliT1Ta of
ynapu

(15) Mpucnocobnue
HaCOH 3a rMasa

(16) Opmen 3a uyBarbe Ha
YNaTcTBOTO 33 KOPUCHMK



TOYHA NO3ULIUJA BO BOSHIIOTO

D))

(D]
© [ g
i ISOFIX

OBa e nogobpeH cncTem 3a Bp3yBarbe Ha Aela 3a 3acuilyBarbe Ha
cepuvwrTara i-Size. Toj e ogobpeH cnopep Perynatusata Ha OH 6p.
R129/04, 3a ynotpeba Bo BO3us1a CO NO3uLMU 3a cefere
KOMMaTUOUIHU CO i-Size KaKo LUTO € HaBedeHO of,
Npon3BOAUTENMTE Ha BO3WaTa BO HUBHUTE yNaTCTBa 3a ynoTpeba.
AKO cegMLLITETO Ha BO3UIIOTO € 03HAa4YeHO CO OBOj NIOroTuUmM,
reHeparsnHo e NorogHo 3a KoOpUcTere Co cute i-Size ceguilTa

3a aBToMO6UNN. Cenak, b1agjku MoxXKe Aa ce nojaBaT HEKOU
npeyku, NpenopavyBamMe Aa ja NpoBepuTe HallaTa vcTa 3a
KOMMaTUBMAHOCT Ha aBTOMObuNN. AKO BaLLEeTO BO3UMO HeMa i-Size
ceguLiTe, Be MONIMME NpoBepeTe ja NnctaTta 3a KoMNaTubmnnHoCT
Ha aBTOMObMOT. HajHoBaTa Bep3uvja MoXe fa ja BUauTe Ha
go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A NMPEOYNPEAYBAHE CeauuteTo 3a aBTOMO6UI He € MOrogHo
3a ynoTtpeba co ABOTOYKOBEH MM Mojac 3a KOJIKOBU. AKO
ceouLITeTO e 06e36e4eHO CO ABOTOYKOBEH Mojac, HecpekaTta
MOXKe [a pe3ysiTupa co TEeLLUKN Unu gypu n patanHu noBpeamn
Ha poeTeTo.

ABTOCEAVLLTETO MOXE FreHepasnHo Ja ce MHcTanmpa Ha koe 6uno
ceavLuTe BO BO3WJIOTO CO MPEKIIONEHN PayKn 3a 3aKyyyBare
ISOFIX, kopucTejkm TpuTouKOBeH 6e36egHoceH nojac. Cenak,



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

Ouaejkm MOXKe fla ce MojaBaT HEKOM NPEeYKK, NpenopadvyBame aa ja
npoBepuTe HallaTa n1cTa 3a KOMNaTMbMNHOCT Ha aBToMObUNN.
AKO BaLLETO BO3WJSIO HE € HaBeOEeHO, BE MOJIMME KOHTaKTMpajTe ro
HaLLMOT TMM 3@ KOPUCHMYKa NoaapLLKa.

@ Kora BucuHaTa Ha geTeTo HagmuHyBa 135 cm,
KoMnaTnbunHocTa nomMery 4eTCKOTO ceaumLuTe 1 BalleTo
BO3M/I0 MOXKE Ja Ce Hamaru.

MpoBepeTe ro CrmMcoKOT CO TUMOBW Ha BO3UNa 3a Toa Aanm
CeavLITETO 3a aBTOMOGMUIT MOXKE [ia CE KOPUCTWN 6e3 orpaHmnyyBara
BO CUTE NO3MLMM Ha NOTNMPAYOT 3a rnasa. Bo ocobeHn cnyyan,
[EeTCKOTO cedumLUTe 3a aBTOMO6M MOXKe, MUCTO Taka, [a ce
yrnoTpebyBa Ha NPeaHOTO NaTHNYKO ceauLLTe.

CekoraLu no4nTyBajTe ' NpernopaKkmTe Ha NPoOn3BOAUTENOT Ha
BO3MJIOTO.

A NPEQYMNPEOYBAHE KaunwwoT 3a paMo Mopa Aa MVHYBa Harope
1 Ha3apg, avjaroHanHo. Hyukorall He cMee fa MUHyBa Hanpeg, BO
npaBeL, Ha ropHaTa TOYKa Ha KauLLOoT BO BO3UIOTO.

A NMPEOYMNPEOYBAHE 3akonuyBankaTta Ha KauloT Ha BO3UIOTO
HWKOraLl He CMee Ja Ce BKPCTyBa CO MOTNMpaYvoT 3a paLie Ha
ceamTeTo. AKO GUKCHMOT Ap>Kay Ha KauLl € NPeMHOry AOJr,
CceavLITETO 3a aBTOMOGM € HECOOABETHO 32 KOPUCTEHE BO
OBaa rno3swuuuja Bo BO3unoTo. Bo cnyyaj Ha COMHeXX, Be MosiMme
KOHTaKTWpajTe ro MPON3BOANTENOT Ha AETCKN CeguLuTa.

A NMPEOYNPEAYBAHKE Pusvk og nospena! baraykoT unm
Kow 6rno gpyrv npegmMeTy BO BO3MIOTO MOpa CeKorall Aa
6upat pobpo npuuspcTeHn. Bo cnpoTrBHO, MOXKe Aa ce
pasneTtaaT H1M3 BO3UIIOTO, LUTO 61 MOXKEeNo ga npean3Buka
CMPTOHOCHW NoBpeaun.




A MNPEOYNPEAYBAHKE Pusvk og nospeaal ABToceamLTeTo
cekorawl Mopa fa 6uae npaBuHO 1 LLeNoCHO 06e36eneHo co
pPEMEHOT Ha BO3WUI0TO, AypW U 3a BPEME Ha NpasHu naTyBaH-a.
Kora kopucTtute ISOFIX, nOBONHO € 3a Bpeme Ha npasHu
naTyBaba fa ro sogute 6e36egHOCHMOT Nojac of egHata
CTpaHa HN3 3e/1eHNTE 03HaYeHN BOAUIKM 3@ KOJIKOBUTE
1 pamoTo. Bo cnyyaj Ha NTHO conuparse nnu Hecpeka,
Heob6e36edeHO aBToCeguLLITE MOXKE a NoBpeam Apyrv naTHALM
VNN Bac camuTe.

A NPEOYNPEAYBAHKE Huvkorall He ocTaeajTe ro 4eTeTo BO
BO3UI0TO 6€3 Hag30p.

A NMPEOYNPEAYBAHE Pusuk og naropeHuum! Hekou genosu og
OBOj CUCTEM 3a Bp3yBaHbe Ha JeTe MOXKe [ja Ce 3arpear Kora ce
M3N0XKyBaaT Ha AMPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA U 61 MOXKene ga
npeavsBMKaaT U3rOPEHULIM Ha feTCKaTa KoyKa. 3aluTuTeTe rm
0EeTeTo M ceguLITETO 3a aBTOMOOWIT O AMPEKTHO U3MOXKyBarbe
Ha COHY€eBa CBET/IMHA.

HOCEHE U PACKJIONYBAKE HA CEAULLTBOTO

CenuiTeTo 3a aBTOMOOWT MOXKE [ja Ce NMPEKIIONMU 3a HOCEHE.
MNMoBneyeTe ja paukaTa 3a npunarogysarse (1) 1 npeknoneTe ro
Hagony NoTNMpaYyoT 3a rpb (2) foaeka He KIIMKHEe Ha CBOETO MeCcTo
co 3By4eH ,KJMNK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

(® 3ABEJIELLKA lMorpwkeTe ce npeq aa ro npeknonure
CeauLITETO 3a aBTOMOOWS, fa ro OTCTPaAHUTE APXKayoT 3a Yaluu,
[OKOJIKY € MOHTMPaH Ha CeauLLITEeTO.

@ 3ABEJIELLKA OcurypajTe ce geka Hema npeaMeT Ha
CeOVLLTETO UMW BO CEAVLUTETO NPES Aa ro npeksionure
ceavLITeTO 3a aBTOMOGU.

KopucTeTe ja paukaTa 3a Hocerbe (3) Koja ce Haora Ha 3agHWNOT

[en of cegMLITETO 3a aBTOMOOW, 3a HOoceme. 3a Ja ro

packonuTe ceguLLTETO 3a aBTOMOOWI, MOBMEYETE ja pavkaTa 3a

npunaropyBarse (1) 1 oTBOpEeTe ro noTnupayoT 3a rpb (2) nopeka He

KJTIMKHE Ha CBOETO MeCTO cO 3By4eH ,KJTUK".

MOHTUPAILE BO BO3UJ1I0TO

(5) M

(6) (@) (7

Cekoraw Tpeba ga bupgeTte CUrypHu geka..
* HacnoHuTe 3a rpb BO BO3MIOTO Ce 3aKOYEHM BO UCMpaBeHa
nosuuuja,
* KOraro MOHTMpaTe CeauLLTETO 3a aBTOMOOWUI Ha MPEAHOTO
NaTHWYKO ceuLLTe, Toa € MPUCNOCOBEHO LLTO € MOXHO
noHasap, 6e3 Aa Bnujae Bp3 >kN1eboT 3a BOAEHE Ha KaunLLOoT.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

A NMPEOYNPEAYBAHKE He kopucTeTe KakKBM 610 HOCEUKM
KOHTaKTHM TOYKN OCBEH OHWE OMULLIAHW BO YNaTtCTBOTO U
03Ha4YeHu Ha CUCTEMOT 3a Bp3yBarbe fdeLa.

A NPEOYNPEAYBAKE Kora kopuctute ISOFIX, ce co3nasa
BpCKa co Bo3unoTo o ja MK 3ronemysa 6e3begHocTa Ha
neteto. [leteto cenak Tpeba Aa ce Bp3e CO KauLoT CO TpU
TOYKM 3a GUKCHpaH-e Ha BO3UOTO.

1. YnotpebeTe ja paykaTa 3a npucrnocobysamse (1) nog nepHMYeTo
(4) v noBneyeTe rM LENOCHO OBETE PayKM 3a 3aKJlydyBaHe
ISOFIX (5).

2. Cera, 3aBpTeTe rv paykuTe 3a 3akny4dyBarbe ISOFIX (5) 180
CTeneHu, Taka LUTo Ke buaaT 3aBpTEHM BO NpaBeL, Ha TOYKAUTE 3a
3akoTByBarbe ISOFIX (6).

3. TlocTaBeTe ro 4eTcKoTOo ceguLlTe Ha COOABETHOTO ceauLlTe BO
BO3WI0TO.

(® 3ABEJIELLKA AKo NoTAXpaYyoT 3a rnasa Ha BO3UI0TO
npeTcTaByBa NPenpekKa, NoBeYeTe ro LIeSIOCHO Harope
WM OTCTPaHeTe ro (OCBEH Kaj ceguLuTa Ha BO3U0
3aBpPTEHW HaHa3an).

4. TypHeTe rv paukmTe 3a 3aknydvyBame ISOFIX (5) Bo Toukute
3a 3akoTByBarbe ISOFIX (6) ce nopeka He ce 3aknyyaT BO
coofBeTHaTa No3uumja U AoL4eKa He CryLIHeTe 3BYK Ha
3aKon4yyBaHe.

5. KopwucTeTe ja padkaTa 3a npunarogysambe (1) n TypHeTe ro
ceavLLITETO 3a aBTOMOOM Ha CeaULLTETO O, aBTOMOOUIOT
[ofeKa He ce MopaMHU LIeSTOCHO CO MNOTNMpPaYyoT 3a rpb.

A NMPEOYNPEQYBAHSE MoTnnpayoT 3a rpb Ha ceauLuTeTo
3a aBTOMO6M MOpa da OCTBapyBa KOHTaKT CO MOTAMPa4oT
Ha BO3WOTO.

@ AKO NOTNMPAYOT 3a rfiaBa Ha BO3MIOTO NPEeTCTaByBa Npenpeka,
MoBJIeYeTE ro LIeSIOCHO Harope UM OTCTPaHeTe ro (OCBEH Kaj
ceaMLLTa Ha BO3WIO 3aBPTEHW HaHa3aa).




6. BupeTe curypHu geka ceguuTeTo e 4o6po NpULBPCTEHO,
0buayBajku ce ga ro n3BredeTe o4 TOUKMTE 3a 3aKOTBYBaHE
ISOFIX (6). 3eneHuTe curypHocHu nokasatenv (7) mopa na bugat
jacHo BUOMBY Ha OBETe CTPaHW Ha CeauLLITETO.

7. Ako ceguwTeTo ce ynotpebysa 6e3 ISOFIX, moxke pa ce octaBun
Ha OONTHWOT OeN Ha CeguLLITETO.

OTCTPAHYBAKE 0[1 BO3UJ10TO

/3BpLueTe MM YeKopwWTe 3a MOHTaXKa Mo obpaTeH pegoces.

1. OTkny4eTe rv padkuTe 3a 3aknydyBarbe ISOFIX (5) Ha oBeTe
CTpaHu TypKajKun r konynmaTa 3a ocnoboaysame ISOFIX (8) n
MCTOBPEMEHO BNEYEjKN N’ HaHa3ag,

2. WN3BapeTe ro cegmLTeTo 0of TOYKMTE 3a 3akoTBYBame ISOFIX (6).

3. OTcTpaHeTe ro ceamLITeTO 3@ aBTOMOOUI 1 TYPHETE ' pavkmTe
3a 3aknyyyBame ISOFIX (5) uenocHo HaHazag BO HUBHUTE
TPaHCMOPTHU NO3ULUN.

MPUCMNOCOBYBAE HA HAC/IOHOT 3A I1ABA

@ BuvicuHaTa Ha HaCMOHOT 3a r1aBa MoXKe 4a Ce Nprucrnocotm
[00eKa cequLLITETO Ce MOHTUPA BO aBTOMOBUIIOT.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

CTpaHNYHMOT HacnoH 3a rnaea (9) Moyke ga ce npucrnocobu co
NMOMOLL Ha paykaTa 3a Np1UcnocobyBare Ha BUCHHA Ha HACNTOHOT

3a rna.a (10) wTo ce Haora BO 3a4HVOT A& Ha CTPaHUYHUOT
HacnoH 3a rnaea (9). Npucnoco6eTe ro HACNOHOT 3a rMaBa Taka LUTO
MaKCMMarnHoTO pacTojaHne NOMEFy paMOTO Ha AeTETO M HAaCNOHOT
3arnasa a He e NorosieMo of 2 CMm.

BP3YBAE HA BETETO

1. HacoueTe ro kamLIoOT Ha CeguLLITETO Ha BO3UIOTO OKOJTY
[eTeTo M BHECEeTe o ja3nyeTo o KauLloT BO 3aKomnyyBasikaTa.
Mopa ga ro 3akonyate Jo6po 1 fa ro cnyLiHeTe
KapaKTepPUCTUYHUOT 3BYK.

2. lNocTaBeTe ro CKyTHMOT KauLl BO 3eSIeHUTEe BOOUIIKM Ha CKYTeH
kauw (11) Ha OeTcKoTo ceaguLlTe.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

A NPEOYNPEAYBAHKE Pusvk og noBpeaa! CKYTHUOT Kavll Mopa
0a MVHYBa LUTO € MOXXHO MOHUCKO MPeKy CnabuHUTe Ha 4eTeTo
3a Aa MMa MakcumManeH eexT npu cyamp.

3. lNoBneyeTe ro UBPCTO PEMEHOT 3a CKYTOT.

4. Ha cTpaHaTa Ha ceguLITETO 3a aBTOMOOWJI LUTO ce Haora o
3aKorn4yyBasikaTa, KauLoT 3a pamMo 1 CKYTHUOT KauLl Mopa fa ce
BHecaT 3aefHO BO BOAWIKaTa Ha CKYTHMOT kauw (11).

5. Brieyere ro KavLOT 3a pamMO HM3 BOOUSIKATA Ha KauLLOT 33 pamMo
(12) cé nopeka He Brese BO BoAMSIKaTa Ha KauLLIOT.

6. lMoBneueTe ro UBPCTO PEMEHOT 3@ PAMOTO.

A NPEOYNPEAYBAKE Pusvk og nospeaal MNpeq cekoja
ynoTtpeba Tpeba aa ce Norpu>KmMTe aBTOMaTCKUOT CUIYPHOCEH
KauLL 3a BO3WIIO CO TPW TOYKM Ha PpUKcuparse Aa buae
MPUCNOCO6EH NPaBUIHO 1 [OBPO NPULBPCTEH Ha TENOTO Ha
[eTteTo. HuKorall He NpeBUTKyBajTe ro KanoT!

A NMPEQYNPEOYBAHE BrpeTte curypHv feKka KauoT 3a paMmo
MWHYBa NPEKY KilyYyHaTa KOCKa Ha eTeTOo U feKa He ro gonvpa
BPaTOT Ha AeTeTo. AKO e NOTpebHO, NpucnocobeTe ja BUcuHaTa
Ha HacnoHOT 3a [aBa 3a fa ja U3MeHUTE No3uLmjaTa Ha KauLLoT.




PEXXUM 3A MPABUJIHO MOHTUPAKE

100cm-150cm

MPUCMNOCOBYBAKE HA JIEXXEYKATA MO3ULINJA

OBa ceguLUTe 3a BO aBTOMOGUI HyaM pas3nnyHu NO3uLIMN
3a ceneme.

1. 3a pjparo cTaBuTe OETCKOTO CeauLLITe BO CakaHaTa HaBasieHa
nosuumja, NPUTUCHETE ja padkaTa 3a npucnocobysarse (1) Ha
[onHaTta cTpaHa of npefHaTa NoBpLUMHa Ha NepHUYeTO (4) n
rnoBrieyveTe ro 4eTCKOTO ceauLLTe Hanpes,.

2. 3aparoBpaTuTe AeTCKOTO cegumLiTe o HaBaneHaTa nosuumja
BO No3uuumja 3a cefieHbe, MOBTOPHO NPUTUCHETE ja paykaTa 3a
npucnocobysarse (1) M HacoyeTe ro ceguLLITETO Harope Co Mano
NpUTUCKaHe Ha NepHuuaTa (4).

(@ 3ABEJIELLKA [leTckoTo ceauLuTe Tpeba aa ce npucrnocobm Ha
efHa of cefeyKuTe No3numm npen ga cegHe OeTeTo.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

JINHEAPHA CTPAHUYHA 3ALUTUTA O] YOAPHU (L.S.P.)

(13) (14)

AkO nuHeapHaTa cTpaHuyHa 3awTtuTa of yaapv (13) goara Bo
KOH®IMKT CO BpaTaTa Ha aBTOMOBUMOT UK aKo Bfvjae BP3
KOJIMYMHaTa Ha cnobofeH NPOCTOP Ha MAaTHUYKOTO CeAULLTE, MOXKe
0a ja nssagute. 3a ga ro HanpasuTe TOa, MPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a
ocnoboayBakbe Ha SIMHeapHaTa CTpaHWYHa 3aliTmTa o4 yaapw (14).
3a pa ro HajoeTe oBa Kon4e, Tpeba fa ce OTCTpaHW HaBnakaTta Ha
HacnoHOT 3a rnasa (2). 3a ga ja noctaBute noBTopHO L.S.P. (13) Ha
ceamLuTeTo, crneneTe ry ynatcTeaTa 3a OTCTpaHyBaHbe rno obpaTteH
pepocnes.

MPUCNOCOBJINB HACJI0B 3A MN1ABA

Mpucnoco6anBMOT HacsoH 3a rnasa (15) nomara ga ce crnpeyn
oracHOCTa rnaBsarta Ha AeTeTo [a nara HaHanpes 4oaeKa crve.

Mo»yke oa ce NnocTaBu BO edHa o[ OBETE MO3nLUN.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

3a fa ro npunarogmTe NpMcnoco6nMBMOT HACNOH 3a rnasa (15),
KPEHETE ro U TYpPHETE ro HaHanpe[ Uiv HaHa3af Ao NocakyBaHaTta
rnonox<6a.

A NPEOYNPEAYBAKE NnaBaTa Ha geTeTo cexoral Tpeba aa ro
Jonvpa NnpucnocobnmBMOT HACNOH 3a rnaea.

OTCTPAHYBAIE U MOBTOPHO MOCTABYBAIE
HA HABJIAKATA HA CEAMIUTE

(15)
(9

2

(4) ——=

A NMPEOYNPEOYBAHE CeaumiuteTo 3a aBTOMOBWI HAKOraLL He
cMmee Ja ce ynoTpebyBa 6e3 HaBnaka. bupgeTe curypHu geka ce
ynoTpebyBa camo opurmHanHa HaBnaka CYBEX Ha ceguiuteTo
3a aBTOMO6WN, bUaejkM HaBnakaTa NpeTcTaByBa MHTErpaneH
0en of CUCTEMOT 3a BP3yBaHoe.

KanakoT Ha ceauLLTeTO 3a aBTOMOGW Ce COCTOM O YeTUpKU Aena

(HacnoH 3a rnaga (x 2), HacnoH 3a rp6, nepHuye). Tne ce opXkaTt Ha

HEKOJIKY MeCTa CO MOMOLL Ha HUTHW, BENTKPO N eNaCTUYHW JTIEHTU.

3a fa rv OTCTpaHuTe HaBflaknTe, Be MONMME CriefeTe rv cnegHuTe

VHCTPYKLMN:



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

1. OTBOpeTE ro BeNKPO 3aTBOPAYO0T 3af HaBaslyBaykaTa
noTnupadyka 3a rnaea (15) n nosneyeTe ro Harope.

2. 3aparo oTCTpaHWUTE rMaBHUOT Kanak Ha NoTnvpaykaTa 3a rnaBa,
0OCTUrHeTe Nog noTnmMpadkaTa 3a rnaea (9), otkonyajte rm
€NacTUYHUTE NIEHTU N N3BIIEYETE MO KarnakoT.

3. 3aparo onecHuTe OTCTPaHyBaHETO Ha KanakoT Ha
noTnupadykaTta 3a rpb (2), npeknonere ro ceguLLTETO Ha
aBTOMOOMOT M OTKAYeTe o KanakoT Ha LLECT TOYKM (YeTupu Ha
noTnupaykaTa 3a rpb v ABe Ha nogurHyeayoT). Kora noBToOpHO
Ke ro packonute cegmLITETO Ha aBTOMOBUIIOT, KanakoT Ha
noTnupaykaTta 3a rpo (2) moxke necHo ga ce OTCTPaHW.

4. 3a paro oTCTpaHWUTE KanakoT Ha MoAMrHyBa4voT, ocrioboeTe
rv ABeTe enacTUYHW NEHTM NoA NoAnrHyBayoT (4) 1 npso
OTCTpaHeTe ro KanakoT OKOJy NoTn1paykaTa 3a paka. [MoToa
KanakoT Ha NOAUIrHYBa4YOT MOXKE IECHO [a Ce OTCTPaHM.

3a fa ja BpaTWTe HaBnakaTta, HanpaeeTe ro Toa rno obparteH
penocnes.

YUCTEIE

Ba)kHO e fja ce KOpUCTM caMo OpUrMHanHa HaBnaka 3a ceguLTe
Ouaejkm HaBnaKaTa e CyLUTUHCKM fen of dyHKumjaTa. MoxkeTe ga
HabaBWTe pe3epBHM HaBMaKW Kaj BaLMOT Npogasay.

A NPEOYNPEAYBAHE HasnakaTa e cocTaBeH fefn of
0e36eJHOCHMOT OM3ajH Ha ceamMLTEeTO 3a aBToMobw. 3aToa,
CeavLITeTO 3a aBTOMOOMN HMKOraLl He Tpeba fa ce KopucTu
6e3 HaBfaka U1 co HaBfaka of APYro ceguLlTe 3a aBTOMO6GUII.

(® 3ABEJIELLKA Hasnakata MoXke fja ce mepe camo Ha
Temnepatypa of 30°C, Ha nporpama 3a 6raro neperse, bUOejKn
BO CMPOTUBHO MOXXE Ja Ce jaBu 6egHeeHe Ha MaTepujanoT Ha
HaBnakarta. [lepeTe ja HaBnakaTa ogdenHo of apyra obnexa u
He CyLUeTe ja BO MallVHa 3a CyLUeHbe anuLiTa Uiy Ha QUPEeKTHa
COHuYeBa cBeTnnHal
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

MoykeTe fa rv ucumcTuTe NacTUYHUTE OenoBu co brar geTepreHT
1 Tonna Boaa.

(@ 3ABEJIELLKA Be Monume fa He KOPUCTUTE XEMUCKM
OeTepreHTn Uy cpeacTsa 3a n3benyBarbe Nog, HAKaKBuU
OKonHocTu!

HETA HA MPOU3BOAOT

3a [a ce rapaHT1pa AeKa BalleTo ceamLlTe 3a aBToOMOo6uM
06e36edyBa MakCKMariHa 3alTUTa, Of CYLUTMHCKO 3HaYere e fa ce
npuapy>xyBaTe A0 CNeaHUTE TOYKN:

» CuTe rMaBHM KOMIMOHEHTM Ha CeguLLITETO 3a aBTOMOGW Mopa
penoBHO fla ce NPOoBepyBaaT 3a OLUTeTyBata. MexaHnyKuTe
nenosu Mopa ga pabotat 6e3 npobnemu.

» OcurypajTe ce feKa ceauLITeTO 3a aBTOMOOWI He e 3arnaBeHo
Mery TBpAM Oef0BU KaKo LUTO Ce BpaTaTta Ha aBTOMOOUIIOT,
LUMHWTE Ha CEeQULLTETO UTH., LUTO MOXXE [a o OLUTETU.

* AKO, Ha Npumep, ceguLLTETO 3a aBTOMOOW NagHe, Mopa Aa ro
TecTvpa NpoV3BOANTENOT NPEL, MOBTOPHO Aa Ce KOPUCTW.

LUTO AA CE NPABU MO HECPEKA

A NMPEOYNPEAYBAHE Hecpeka Moyke Aa npeanssurKa
OLUTETYyBaH€ Ha CEQULUTETO Ha aBTOMOBUIOT KOE He € BUANMBO
CO rosio oKo. Be monume 3ameHeTe ro ceamLITETO 6€3 UCKITYHOK
no Hecpekara. Bo cnyyaj Ha COMHEeXK, KOHTaKTupajTe ro
NPOAaBayoT UM MPON3BOLAUTENOT.

YXUBOTEH BEK HA NPOMU3BOAOT

OBa ceguwiTe 3a aBTOMOOUN € AM3ajHMPaHOo Aa MoXe aa rm
MCMNOSHN CBOUTE NpeaBuaeHn GYHKLUMM Npy 0bnyHa ynoTpeba 3a
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https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

YKMBOTEH BEK Ha NPon3BoA0T A0 9 rognHu. lNocTteneHoTo aberbe

Ha nnacTuKaTa, Ha NpuMep NPean3BUKaHO Of, U3MTOXXEHOCT Ha
coH4eBa ceeTnnHa (UV), Moxke fa npeamn3srka Mano BroLLyBaHe Ha
cBOjcTBaTa Ha NPomn3BoAOoT. buaejkn MHOry ronemm TemnepaTypHm
dnykTyaumm 1 opyru HenpeasuAaMBY CTPECOBK Ce BOOBUYaeHn BO
BO3unaTa, NoTpebHo e Aa ce NpuApXKyBaTe A0 CleQHUTE TOYUKM:

¢ AKO BO3WNIOTO € ANPEKTHO N310XXeHO Ha Cu/THa CoH4YeBa
CBEeT/IMHa MOJO0NT BPEMEHCKM MNEpMOL, CEAMLLTETO 3a
aBTOMOOMM MOpa fia ce OTCTPaHn of, BO3UNOTO UK fa ce
NMoKpKe CO NleCHa TKaeHWHa.

° PEJJ,OBHO npOBepyBajTe M cunTe NNacTu4YHM N MeTanHm enosum
Ha cegMLUTETO 3a OLUTeTyBaHa UM NPOMeHa Ha 06IMKOT nnn
6ojaTta. AKo 3abenexxnte kakBa 61O NPOMeHa Ha CeamLLITETO 3a
aBTOMOOMN, cCegmMLITETO MOpa Aa ce oTdhpAnM unu ga ce Nnposepu
1 MOXKebu fla ce 3aMeHn o, CTpaHa Ha NPOn3BOAUTESOT.

* [pomMeHnTe Ha TKaeHWHaTa, 0CObeHo 13bnenyBareTo, ce
HOPMarsiHM Kora ce KOpMCTY BO BO3WII0 U HE ja HapyLuyBaaT
dyHKUMjaTa Ha ceamLLTeTO.

OTCTPAHYBAIE

3a [a ja 3alTUTUME XMBOTHaTa CpeaurHa, 6apame of KOPUCHUKOT
harooggeny n otdpnm oTnagoT WTO HacTaHyBa Ha NMOYEeTOKOT
(nakyBakbe) 1 Ha KpajoT ([enoBY Ha MPOU3BOA0T) Of, YKMBOTHMOT BEK
Ha cegMLLTETO 32 aBTOMOBUII.

OTCcTpaHyBaHeTO Ha OTMALOT Ce OpraHM3npa PassiMyHo BO
3aBWCHOCT Of TOKasnHuTe BfacTu. 3a fa ce ocurypaTte geka
OEeTCKOTO ceuLLTe 3a aBTOMOOUN ce OTCTpaHyBa BO COMMacHOCT
CO MpOonMcKuTe, KOHTaKTMPa]Te ja areHumjaTa 3a OTCTpaHyBakbe
Ha OTNagoT MM NNOKanHaTa BnacT BO BawlaTa obnact. Cekorawu
NoYnTyBajTe rv NPONMcuTe 3a OTCTpaHyBakbe Ha OTNagoT BO
BalLiaTa 3emja.
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

A NPEOYNPEAYBAHKE OnacHocT o4 3agyLuyBambe! [JpyxeTte ro
NMacTUYHMOT MaTepuWjan 3a NaKyBarbe nofanexky og nodar Ha
BaLueTo gerte!

TAPAHUWJA HA NPOU3BOAUTENOT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmaHuja) 3a
0OBOj NPON3BOA BM AaBa 3 rogunHu rapaHumja. FlapaHumjaTa BaXxy BO
3emjaTa BO KOja Npon3BOA0T My GelLle NpoaafeH Ha KIIMEHTOT Of
3acTanHuK unv Bo Mmanonpoparkba. CogprkvHaTa Ha rapaHuvjata

1 CUTE OCHOBHM MHMOPMaLMV NOTPEOHW 3a NOTBPAYBaHE Ha
rapaHumjaTa MOXKe fla Ce HajaaT Ha HallaTa NoYeTHa CTpaHuLa:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKO rapaHumjaTa e nprKaxaHa BO ONM1CcoT Ha MPOM3BOAOT, Toa
Hema fa Bnvjae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKM NpaBa KOH Hac BO norneq Ha
nedekTu.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

ME

VIZUELNI JEZIK

A UPOZORENJE

Rije¢ signala ozna¢ava mogucu opasnu situ-
aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
smréu ili ozbiljnom povredom.

Rije¢ signala ozna¢ava mogucéu opasnu situ-

® NAPOMENA aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
ostecenjem proizvoda ili druge imovine.
Q Savjeti i posebne karakteristike koje olakSava-

ju koristenje autosjedalice.

Video sa uputstvima @ Ispravno

Tekst u govor Q Pogre$no

Povratak na sadrzaj @» Zvugni signal
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CERTIFIKACIJA

UNR129/04

CYBEX Solution G2

Veli¢ina: 100 cm - 150 cm

Starost: od priblizno 3 godine do priblizno 12 godina

Hvala vam $to ste se odlucili za Solution G2 prilikom izbora auto
sjedista za vase dijete.

BEZBJEDNOST

VAZNE Prije ugradnje auto sjedista u svoje vozilo paZljivo proéita-
jte ovo uputstvo za korisnike i uvijek ga drZite pri ruci za buducéu
upotrebu.

A UPOZORENJE Smrt ili ozbiljna povreda moze nastati ako ne
pratite uputstva proizvodaca. Da bi propisno zastitili svoje dijete,
od sustinske je vaznosti da se auto sjediSte koristi u skladu sa
opisom u ovom Vodicu za korisnike.

A UPOZORENJE Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova,

auto sjediSte se ne smije mijenjati niti dopunjavati ni na koji nacin.

Vazne informacije
» Ova auto-sjedalica je odobrena prema UN R129/04.
» Ovo auto sjediste se smije instalirati samo na sjedistima vozila

odobrenim za upotrebu sistema za vezivanje djece, u skladu sa
prirué¢nikom za vozilo.

» Pogodno samo za sjedista u vozilu sa automatskim pojasevima u
tri tacke odobrenim u skladu sa UN Uredbom br. 16 ili uporedivim
standardom.

Pojas sa tri taCke mora se promicati samo kroz odredene uredaje
za usmjeravanje. Smjerovi pojasa detaljno su opisani u ovom
priru¢niku i na djec¢jem sjedistu su oznaceni zelenom bojom.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

Autosjedalica je odobrena za visinu tijela od 100 cm do 150 cm, u
pravcu okrenutom naprijed.

NE pokusSavajte rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanjanje,
modifikovati ili dodati bilo koji dio na sjedalo. Garancija ¢e biti
poniStena ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodaci.

Samo optimalno prilagodeni naslon za glavu djetetu moze pruziti
maksimalnu zastitu i udobnost, istovremeno obezbijedujuci glat-
ko postavljanje ramenog pojasa.

Obezbijedite da se djecje sjediSte nikada ne zaglavi prilikom zat-
varanja vrata automobila ili podjeSavanja zadnjeg sjedista.

Ovo djecje sjediste je takode testirano i homologirano bez
Linearne zastite od bo¢nog udara.

Ovo djecje sjediste nemojte da koristite duze od 9 godina. Djecje
sjediste je izloZzeno velikom stresu tokom svog upotrebnog vijeka,
Sto sa starenjem dovodi do promjena u kvalitetu materijala.




DIJELOVI PROIZVODA

(5)
—
(6)

(1) Rucka za podeSavanje
(2) Naslon za leda

(3) Drdka za nosenje

(4) 1zdignuti dio

(5) ISOFIX Rucice za
zaklju¢avanje

(6) ISOFIX Tacke usidrenja
(7) ISOFIX Sigurnosni
indikator

(8) ISOFIX Dugmad za (14) Dugme za otpustanje
otpustanje zastite od bo¢nog udara
(9) Podesivi naslon za glavu  (15) Podesivi naslon za
(10) Regulator visine naslo- glavu

nazaglavu (16) Odjeljak za Suvanje
(11) Vodilica pojasa za krilo  uputstava za upotrebu
(12) Vodilica pojasa za

ramena

(13) Linearna zastita od

bo¢nog udara (L.S.P)



PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

ISOFIX

Ovo je i-Size dodatno sjediste s poboljSanim sigurnosnim sistemom
za djecu. Odobren je u skladu sa Uredbom UN-a br. R129/04, za
upotrebu u i-Size kompatibilnim pozicijama za sjedenje u vozilima kao
Sto je navedeno od strane proizvodaca vozila u njihovim korisni¢kim
vodi¢ima za vozila.

Ako je sjediste vozila oznac¢eno ovim logotipom, generalno je pogod-
no za upotrebu sa svim i-Size auto sjedistima.

Ipak, posSto mogu nastati neke prepreke, preporu¢ujemo da prov-
jerite nasu listu kompatibilnosti automobila.

Ako vaSe vozilo nema i-Size sjediSte, molimo provijerite listu kompat-
ibilnosti automobila.

Najnoviju verziju mozZete preuzeti sa stranice

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A UPOZORENJE Autosjedalica nije pogodna za upotrebu s
dvotackovnim ili pojasom za krilo. Ako je sjediSte osigurano
dvotac¢kovnim pojasom, nesre¢a moze rezultirati teskim ili Cak
smrtonosnim povredama djeteta.

Auto sjediste se moze generalno instalirati na bilo koje sjediSte vozila
sa sklopljenim ISOFIX zaklju¢nim rukama, koristeci trotackovni sig-
urnosni pojas. Ipak, posto mogu nastati neke prepreke, preporucu-
jemo da provjerite nasu listu kompatibilnosti automobila.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

Ako vase vozilo nije na listi, molimo vas da kontaktirate nas tim za
korisni¢ku podrsku.

@ Za djecu visogiju od 135 cm, kompatibilnost izmedu auto sjedista
i vaSeg vozila moze biti smanjena.

Molimo, provjerite spisak tipova vozila da biste utvrdili moze li se
autosjedalica koristiti bez ograni¢enja u svim polozajima naslona za
glavu. U izuzetnim slucajevima, djecje auto sjedisSte moze se koristiti i
na suvozacevom sjedistu. Uvijek se pridrzavajte preporuka proiz-
vodaca vozila.

A UPOZORENJE Pojas za rame se mora kretati prema gore i
unazad u naslonu. Nikada se ne smije kretati prema naprijed do
gornje tacke pojasa u vasem vozilu.

A UPOZORENJE Kopd¢a pojasa vozila nikada ne smije prelaziti
naslon za ruke sjedista. Ako je kai$ pojasa predugacak, auto
sjediste nije prikladno za upotrebu u ovom polozaju u vozilu.
U slu¢aju sumnje, molimo kontaktirajte proizvodaca djecijih
sjedalica.

A UPOZORENUJE Rizik od povrede! Prtljag ili drugi predmeti prisutni
u vozilu moraju uvijek biti sigurno u¢vrséeni. U suprotnom, moze
dodi do njihovog tumbanja unutar vozila, Sto moze dovesti do
smrtonosnih ozljeda.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Autosjedalica mora uvijek biti
pravilno i potpuno osigurana sigurnosnim pojasom vozila, ak i
tokom praznih vozniji. Kada koristite ISOFIX, dovoljno je tokom
praznih voznji voditi sigurnosni pojas s jedne strane kroz zelene
oznacene vodice za bokove i ramena. U slu¢aju naglog kocenja ili
nesrece, nesigurna autosjedalica moze povrijediti druge putnike
ili vas same.

A UPOZORENJE Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu.




A UPOZORENJE Rizik od opekotina! Dijelovi ovog sistema za
vezivanje djece mogu se zagrijati kad su izloZeni direktnom
suncevom svjetlu i mogu potencijalno izazvati opekotine na kozi
vaseg djeteta. Zastitite svoje dijete i auto sjediSte od direktne
izloZzenosti suncu.

NOSENJE | PREKLAPANJE AUTOSJEDALICE

Autosjedalica se moze sklopiti da bude pogodna za noSenje.
Povucite rucicu za podeSavanije (1) i preklopite naslon (2) dok ne
Skljocne u zeljeni polozaj uz zvuéni KLIK".

@® NAPOMENA Prije preklapanja autosjedalice provjerite da li ste
uklonili drzac za ¢asSe ako je postavljen na sjedalicu.

@® NAPOMENA Uvjerite se da nema predmeta na sjedistu ili u
sjediStu prije nego Sto sklopite autosjedalicu.

Za noSenje koristite ru¢ku za noSenje (3) koja se nalazi na zadnjoj

strani sjedalice. Da biste rasklopili autosjedalicu, povucite rucicu za

podes$avanje (1) i otvorite naslon (2) dok ne Skljocne u Zeljeni polozaj

uz zvucni "KLIK".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

UGRADNJA UVOZILO

Uvijek obezbijedite da...
 nasloniza leda u vozilu budu zaklju€ani u uspravnom poloZzaju.
» kod postavljanja djecjeg sjediSta na prednje putnicko sjediste,
podjesite sjediste u vozilu Sto viSe unazad, bez uticaja na usmjer-
avanje pojasa.

A UPOZORENJE Nemojte upotrebljavati kontaktne tacke koje
nose teret osim onih opisanih u uputstvima i ozna¢enih na
sistemu vezivanja za djecu.

A UPOZORENJE Kori$tenjem ISOFIX-a stvara se veza sa vozilom
koja povecava sigurnost vaseg djeteta. | pored toga vase dijete
treba osigurati pojasem vozila u tri tacke.

1. Upotrijebite rucicu za podeSavanje (1) ispod izdignutog djela (4)
i povucite dvije ISOFIX-rucice za zakljuavanije (5) do njihovog
krajnjeg polozaja.

2. Sada zakrenite ISOFIX-ru€ice za zaklju€avanje (5) 180° tako da
budu okrenute u smjeru ISOFIX taCaka usidrenja (6).

3. Postavite sjediSte za dijete na odgovarajuce sjediSte u
automobilu.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

@® NAPOMENA Na nekim sjedi$tima za vozila napravljenim od
osjetljivih materijala, upotreba auto sjediSta moze ostaviti
tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to izbjegli,
mozete postaviti prekrivac, peskir ili slican podmetac ispod auto
sjediSta kako biste zastitili sjediSte u vozilu.

4. Gurnite dvije ISOFIX-rucice za zaklju€avanje (5) u ISOFIX-tacke
usidrenja (6) dok se ne zaklju¢aju uz zvuéno "KLIK".

5. Upotrijebite rucicu za podeSavanije (1) i gurnite autosjedalicu uz
sjediSte vozila dok se potpuno ne poravna s naslonom.

A UPOZORENJE Naslon sjedalice mora biti u kontaktu s
naslonom vozila.

@ Ako naslon za glavu na vozilu predstavlja prepreku, povucite ga
prema gore do krajnje granice ili ga potpuno uklonite (osim na
sjedistima vozila okrenutim unazad).

6. Provjerite da li je sjediSte sigurno time Sto ¢ete pokusati da ga iz-
vucete iz ISOFIX-tacaka usidrenja (6). Zeleni sigurnosni indikatori
(7) moraju biti jasno vidljivi na obje strane sjedista.

7. U slucaju da se ovo sjediste koristi bez ISOFIX-a, moze se spremi-
ti na dno sjedista.

UKLANJANJE IZVOZILA



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Obavite korake za postavljanje obrnutim redoslijedom.

1. Otkljucajte ISOFIX rucice za zakljuCavanje (5) sa obje strane
pritiskajuci ISOFIX dugmad za otpusStanje (8) i povlacedi ih is-
tovremeno unazad.

2. lzvucite sjediste iz ISOFIX tacaka usidrenja (6).

3. Uklonite auto sjediste i gurnite ISOFIX ru€ice za zakljucavanje (5)
potpuno unazad u transportni polozaj.

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

@ Visina naslona za glavu se moze podijesiti i kada je sediste
postavljeno u automobilu.

() (10)

KD

i-Size Booster Seat
100 cm-150 cm

Podesivi naslon za glavu (9) se moze podesiti pomocu regulatora
visine naslona za glavu (10) na zadnjem dijelu naslona za glavu (9).
Podesite naslon za glavu tako da maks. 2 cm ostanu izmedu djete-
tovog ramena i naslona za glavu.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

OSIGURAVANJE DJETETA

1. Postavite sigurnosni pojas za vozilo oko svog djeteta i umetnite
jezi¢ak pojasa u kop€u pojasa. Mora se zaklju¢ati na mjesto
zvuénim "KLIK".

2. Postavite pojas za krilo u zelene vodilice pojasa za krilo (11)
djecjeg sjedista.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Pojas za krilo mora prolaziti
Sto je moguce nize preko prepona vaseg djeteta kako biimao
optimalni uc¢inak u slu¢aju nesrece.

3. Cuvrsto zategnite pojas za krilo.

4. Na boc¢noj strani auto sjedista pored kopc¢e pojasa, rameni i pojas
za krilo moraju se umetnuti zajedno u vodilicu pojasa za krilo (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Provucite rameni pojas kroz vodilicu pojasa za ramena (12) dok
ne bude unutar vodilice pojasa.

6. Cvrsto zategnite pojas za ramena.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Prije svake upotrebe provjerite
da li je automatski pojas za vozilo na tri taCke vezivanja ispravno
podesSen i ¢vrsto prislonjen uz djetetovo tijelo. Nikad nemojte
uvrtati pojas!

A UPOZORENJE Pazite da rameni pojas prolazi preko kljuéne kosti
vaseg djeteta i da ne dodiruje djetetov vrat. Ako je neophodno,
prilagodite visinu naslona za glavu da biste promijenili
polozaj pojasa.

ISPRAVAN NACIN POSTAVLJANJA

100cm-150cm

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

Ova autosjedalica omogucava razli€ite polozaje sjedenja.

1. Da biste auto sjediste postavili u Zeljeni poloZaj naslona, pritisnite
ru¢ku za podesavanije (1) na donjoj strani prednjeg dijela izdignuti
dio (4) i povucite auto sjediste naprijed.

2. Da biste vratili auto sjediste iz leze¢eg polozaja u sjedeci polozaj,
ponovo pritisnite u¢ku za podeSavanje (1) i pomjerite sjediSte
prema gore laganim pritiskom na izdignuti dio (4).

@ NAPOMENA Auto sjediste se mora podesiti u jedan od poloZaja
za sjedenje prije nego Sto dijete sjedne.

LINEARNA ZASTITA OD BOCNOG UDARA(L.S.P.)

(13) (14)

Ako je Linearna zastita od bo¢nog udara (13) u konfliktu sa vrati-
ma automobila ili ako smanjuje preostali prostor na suvozacevom
sjediStu, moguce je odvajiti je. Da biste to ucinili, pritisnite dugme
za otpustanje zastite od bo¢nog udara (14). Da biste dosli do ovog
dugmeta, potrebno je ukloniti pokriva¢ naslona (2).

Za ponovno postavljanje L.S.P. (13) na sjediste, slijedite uputstva za
uklanjanje obrnutim redoslijedom.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

PODESIVI NASLON ZA GLAVU

Podesivi naslon za glavu (15) pomaze da se sprijeCi da se djetetova
glava opasno naginje naprijed tokom spavanja.

Moze se postaviti u jedan od dva polozaja.

Da biste podesili naslon za glavu (15), podignite ga i povucite napri-
jed ilinazad do Zeljenog polozaja.

A UPOZORENJE Glava djeteta bi uvijek trebala biti u kontaktu sa
podesivim naslonom za glavu.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE
POKRIVACA AUTO SJEDISTA

(15)
(9

(2

(4) —(—=



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared
https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

A UPOZORENJE Auto sjediste se nikada ne smije koristiti bez
pokrivaca auto sjedista. Osigurajte da se koristi samo originalni
CYBEX pokrivac za sjediste, jer je ovaj pokrivac sastavni dio
performansi sigurnosnog vezivanja.

Presvlaka autosjedalice se sastoji od Cetiri dijela (naslon za glavu
(x2), naslon za leda, izdignuti dio). Ti dijelovi su na nekoliko mjesta
priévrséeni klinovima, ¢i¢ak trakom i elasti¢nim trakama.

Da biste uklonili navlake, molimo vas da pratite sledeca uputstva:

1. Otvorite ¢iak traku iza naslona za glavu (15) i povucite je
prema gore.

2. Da biste uklonili glavni pokrov naslona za glavu, posegnite ispod
naslona za glavu (9), otkacite elasti¢ne trake i skinite pokrov.

3. Da biste olaksali uklanjanje pokrova naslona (2), sklopite autos-
jedalicu i odvojite pokrov na Sest to¢aka (Cetiri na naslonu i dvije
na podizacu). Kada ponovno rasklopite autosjedalicu, pokrov
naslona (2) moze se lako ukloniti.

4. Da biste uklonili pokrov podizaca, otpustite dvije elasti¢ne trake
ispod podizaca (4) i prvo uklonite pokrov oko naslona za ruke.
Pokrov podizaca tada se moze lako ukloniti.

Da biste ponovo zakacili pokriva¢, postupite obrnutim redoslijedom.
CISCENJE
Vazno je koristiti samo originalnu presvlaku za sjediSte jer je presv-

laka bitan dio funkcije. Rezervne presvlake mozete nabaviti kod svog
prodavaca.

A UPOZORENJE Presvlaka je sastavni dio sigurnosnog dizajna
autosjedalice. Stoga se autosjedalica nikada ne smije koristiti
bez presvlake ili s presvlakom druge autosjedalice.



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

@ NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30°C u programu
pranja za osjetljivi ves, jer u protivnom moze doc¢i do promjene
boje presvlake. Pokriva¢ perite odvojeno od ostalog vesa i

MozZete o istiti plasti¢ne dijelove blagim deterdzentom i toplom

vodom.

@® NAPOMENA Molimo vas da ni pod kojim okolnostima ne koristite
hemijske deterdzente ili sredstva za izbjeljivanje!

NJEGA PROIZVODA

Da bi vase auto sjediSte pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

 Svi glavni dijelovi auto sjediSta moraju se redovno provjeravati na
oStecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

» Uvjerite se da auto sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao $to su vrata automobila, Sine sjedista itd., $to moze ostetiti
sjediste.

» Ako, na primjer, auto sjediSte padne, mora ga proizvodac testirati
prije ponovne upotrebe.

STA URADITI NAKON NESRECE

A UPOZORENJE Nesre¢a moze uzrokovati oStecenje
autosjedalice koje nije vidljivo golim okom. Molimo zamijenite
sjedalicu bez iznimke nakon nesrece. U slu¢aju sumnje
kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca.



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Ovo auto sjediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobicajenoj upotrebi tokom zivotnog vijeka proizvoda do
9 godina. Postepeno habanje plastike, na primjer uzrokovano izla-
ganjem suncevoj svjetlosti (UV), moZe uzrokovati blago pogorsSanje
svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike temperaturne fluktu-
acije i drugi nepredvidivi stresovi uobi€ajeni u vozilima, potrebno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

« Ako je vozilo direktno izloZzeno jakom suncu duze vrijeme, auto
sjediste mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedista
na ostecenja ili promjenu oblika ili boje. Ako primijetite bilo kakvu
promjenu na auto sjedistu, sjediSte mora biti odbaceno ili provjer-
eno i eventualno zamijenjeno od strane proizvodaca.

* Promjene na tkanini, posebno izblijedjenje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne uti¢u na funkciju sjedista.

ODLAGANJU

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozi otpad koji nastaje na po¢etku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) zivotnog vijeka auto sjedista.

Uklanjanje otpada se organizuje na razliite nacine u zavisnosti od
lokalnih vlasti. Da biste osigurali da se auto sjediste odlaze u skladu
sa propisima, kontaktirajte agenciju za uklanjanje otpada ili lokalne
vlasti u vaSem podrucju. Uvijek poStujte propise o odlaganju otpada
u vasoj zemlji.

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja! Drzite plasti¢ni materijal za
pakovanje van domasaja vaseg djetetal

632



https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared
https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka)

daje vam garanciju od 3 godine za ovaj proizvod. Garancija vazi

u zemlji gdje je ovaj proizvod prvobitno prodat kupcu od strane
trgovca na malo. Sadrzaj garancije i svi bitni podaci potrebni za
utvrdivanje garancije mogu se pronaci na nasoj po¢etnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava u vezi
kvarova u odnosu na nas ostaju netaknuta.



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

HI

(AR

Tobd eE U HTafe eRATe qafdaf et gfd axar g

A Jarat ?ﬁagfagaﬂﬁﬁﬂéﬁrqﬁgmmﬂwﬁzmwa?
|
Tabd TeE Udh WHTafd \eATes gafdf &l gfd aar @
@ e ST, I&f eTet 8} TS, A 3qUTE AT 3777 AUAdf Pl JHar
T Tl B
PR Tle T 3TN 3G T b AT Jerd 3R
¥ R
Bl =tadq Q
E Uls A o7 Q
TR ATAfRT TR i
= 9w




FRARI ATefet

qTed ¥ el TR 639

e I PR D! Tie gelT 643
HRR ATgs-gHUhe WRiehv (L.S.P) 647

G B F1G HIT DY 650

(o]
(&)
o

ii

TRATAT & aret

(o))
al
Y




RO

-

UNR129/04

CYBEX Solution G2

3THR: 100 IH - 150 It

3T I AT 3 R A ATHT 12 RY

3197 TR Bl e I TG Solution G2 @A BT BHAT B B #iU GFag|
ey

319 9T H R Pt Tte JATIT A H Teet 59 TRATT-TReRThT
aﬁwaﬁr@q%ﬁ?uaﬁu%ww%aﬁrsﬁmaaﬁmum

A ara gy a1 R die 7 Tt & Taf 31 AR B AR 1 Ut
TE XA 21 31U TG B! G e I PRI a7 D MY, T§ Tgd ST
%#m:ﬁwaﬁﬁeaﬂuwwmmﬁaﬁwqﬁé&ﬂ$
AR R

A TATa 218y Yladt QRILfEHR0T Bl iRt & §fAT, HR B Aie B Bt ot
TRE T TxMafd a1 BRI st J SeT e ST b )
HEA@QROT ATHHRY
+ FEHR e UN R129/04 & IR 37eIfded &1
+ Jg R Il Bact 37 aTg Alel R AT ST Febelt & i aTg AT b
IR TTSoTS T TRYeH B IUGNT B @Y 3rgHted &1
« TGEHA AYR D AR 16 T TS -1 ATIEE B IR IRE Fatdd
AT dA-ag IeTe aTel aTe et & wfv 3afa g1
o d-afe dete B TR® TRERIT e & #711 €1 e Sefe
&g A937e A IRYAR T 971971 77 & 3R BR &t Wt WR R J1H 3fehia
ST
« BRI H 100 JH - 150 At Bl TS B AT, 3T B RN 7 A
HRATTAT R

636



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared
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https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility
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NGON NGU HINH ANH

A CANH
BAO

Tir tin hiéu chi ra mot tinh huéng nguy hié’rp c6thé
xay ra ma néu khéng tranh dudc, c6 thé dan dén tir
vong hodc thuong tich nghiém trong.

®OLUUY

TU tin hiéu chi ra mét tinh hudng nguy hiém cé thé
xay ra ma néu khong tranh dudc, c6 thé dan dén hu
héng s&n phdm hoéc tai san khéc.

®

Meo va céc tinh ndng déc biét gitp str dung ghé 6
t6 dé dang hon.

Video huéng dan & bung
Van ban thanh )
giong noi ° sal

Quay lai bang n6i dung @» Tin hiéu am thanh




BANG NOI DUNG

BO PHAN BAO VE CHONG VA DAP HAI BEN (L.S.P) 683




CHUNG NHAN

UNR129/04

CYBEX Solution G2

Kich ¢d: 100cm - 150 cm

TuGi: tir khoang 3 tudi dén khoang 12 tudi

Cam on ban d& chon san phdm ghé xe tré em Solution G2.

AN TOAN

QUAN TRONG Hay doc k§ hudng dan sir dung nay trudc khil&p ghé
ngdi xe hai cho tré em vao xe ctia ban va ludn gitr huéng dan str dung
dé tham khao sau nay.

A CANH BAO C6 thé xay ra tir vong ho3c chan thuong nghiém
trong néu ban khong tuan theo huéng dan clia nha san xuat.
Dé& bao vé an toan cho con cla ban, ban can st dung ghé xe
tré em theo ding hudng dan trong cuén cdm nang Huéng Dan
Str Dung nay.

A CANH BAO Néu khong c6 su phé chuan ctia Cd Quan Phé
Chuan Loai S&n Phdm, khéng ducc phép stra ddi hoac b6 sung
ghé xe nay.

Thong tin quan trong

+ Ghé& ngbi 6 t6 nay dugc Uy quyén theo UN R129/04.

+ Chicdé thé I&p ghé& xe tré em nay trén cac ghé xe dugc phép sir
dung cho céc hé théng budc gilf tré em theo s6 tay huéng dan s
dung chiéc xe dé.

« Chi thich hop véi cac loai ghé& xe c6 céc day budc ba diém tu
doéng da dugce chap thuan cho st dung theo Quy Ché Lién Hap
Quéc s8 R16 hoac tiéu chudn tuang duong.



https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

Day budc ba diém chi dugc phép chay qua cac hudng quy dinh.
Hudng day budc dugc mo ta chi tiét trong sé tay nay va dugc
danh dau mau xanh I cay trén ghé xe tré em.

Ghé 6 t6 dugc phé duyét cho chiéu cao tir 100 cm - 150 cm, theo
hudéng vé phia trudc.

Chi c6 phéan tua dau da diéu chinh phi hgp mdéi 6 thé bao vé em
bé va giip em bé thoai mai & murc tdi da, dong thdi bao dam cac
day budc qua vai luén vua khit.

Ludn bao dam ghé xe tré em khong bi ket khi déng cira xe hodc
diéu chinh ghé phia sau.

Ghé xe danh cho tré em cling dugc ki€m nghiém va cong nhan
ma khong can cac Bd Phan Bao Vé Chéng Va Dap Hai Bén.

Khong str dung ghé xe tré em nay qua 9 ndm. Ghé xe tré em bi tac
déng nhiéu trong vong d&i san pham, dan dan dén céc thay déi
Vé chat lugng vat liéu.

KHONG c6 gang thao rdi mot bd phan khong cé y dinh théo rdi,
slra d&i ho&c thém bat ky bd phan nao vao ghé. Bao hanh sé bi vo
hiéu néu str dung céc bo phan ho&c phu kién khéng chinh hang.




CAC BO PHAN SAN PHAM

(1) Can diéu chinh

(2) Phantya lung

(3) Tay xach

(4) Phan Ghé Nang

(5) Cac Can Khoa ISOFIX
(6) Cac Diém Giir ISOFIX
(7) Ben ChiBao An Toan
ISOFIX

(8) Nt Nha ISOFIX

(9) Phan tua d4u cd thé
diéu chinh

(10) B3 Phan Bigu Chinh
Chiéu Cao clia Phan Tua
Déu

(11) Ranh Ludn Day Bugc
Qua bui

(12) Bo Phan Hoa Tiéu cho
Day Budc Qua Vai

(13) Bao vé chdng va dap
haibén (L.S.P)

(14) Nt Nha BG Phén Bao
V& Chong Va Dap Hai Bén
(15) Phén tya du c6 thé
ngarasau

(16) Khoang Pung Cam
Nang Huéng Dan St Dung



VI TRi DUNG TRONG XE

ISOFIX

Day la hé thdng ghé nang i-Size cai ti€én cho tré em. Hé théng nay da
dugc phé chuén theo Quy Ché s6 R129/04 cuia Lién Hgp Quéc cho
str dung trong cac ghé xe tuong thich véi C& i theo chi dinh cda hang
san xuat chiéc xe trong sé tay huéng dan str dung ctia chiéc xe.

N&u ghé xe dugdc danh dau béng logo nay, né thudng phi hgp dé sir
dung vdi tat ca cac ghé xe i-Size.

Tuy nhién, vi cé thé xay ra mét sé trd ngai, ching téi khuyé&n nghi
kiém tra danh séch tuong thich xe ctia ching toi.

Né&u xe clia ban khéng c6 vi tri gh& i-Size, vui Iong kiém tra danh sach
tuong thich cla xe.
Ban c6 thé truy cap vao phién ban mdi nhét tai

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A CANH BAO Ghé ngdi 6 t6 khong phit hap dé sir dung véi day
dai hai diém hodc day dai vong qua héng. Néu ghé dudc c6 dinh
bang day dai hai diém, tai nan cé thé dan dén thuong tich nghiém
trong hoac tham chi tir vong cho tré.
Ghé 6 t6 c6 thé dugc lap d&t trén bat ky ghé& nao cuia xe véi cac cénh
tay khéa ISOFIX dugc gap lai, bang cach sif dung day dai an toan ba
diém. Tuy nhién, vi ¢ thé xay ra mét sé trd ngai, ching téi khuyén
nghi kiém tra danh sach tuong thich xe cda chuing toi.



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

Néu xe clia ban khéng c6 trong danh sach, vui long lién hé véi doi
ngti Dich vu Khach hang clia ching toi.

@ D3Bi vGi tré co chiéu cao han 135 cm, ghé xe tré em c6 thé khéng
con tuang thich véi xe nhu truéce.

Vui Idng kiém tra danh séch loai phuong tién nham dadm bao cé thé
s dung ghé 6 t& ma khdng bi han ché & tat ca cac tu thé tya dau.
Trong cac trudng hop ngoai 18, cling c6 thé sir dung ghé xe tré em &
trén ghé& hanh khach phia trudc.

Ludn tuan tha cac khuyén céo cuia hdng san xuat xe.

A CANH BAO Day deo qua vai phai chay 1&n phia trén va nga ra
phia sau. Khéng bao gi& dugc chay vé phia diém chét phia trén
trén chiéc xe ctia ban.

A CANH BAO Khda day cuia xe khéng bao gid dugc vat ngang qua
phan tua tay ctia gh& ngoi. Néu day budc qué dai, co nghia la loai
ghé xe tré em d6 khéng phu hop dé sir dung & vi tri nay trong xe.
Trong trudng hgp nghi ngd, vui long lién hé v6i nha san xuat hé
théng gilr tré.

A CANH BAO Nguy ca chan thuong! Hanh Iy hodc bat ky d6 vat
nao khac trong xe phai luén dugc gitt chdc. Néu khéng, ching cé
thé bi vang ra khai vi tri, dan dén thuong tich gay ttr vong.

A CANH BAO Nguy co chan thuong! Ghé 6 t6 phai ludn dugc cd
dinh ding céch va hoan toan bang day an toan cuia xe, ngay ca
trong nhitng chuyén di tréng. Khi str dung ISOFIX, chi can huéng
dan day an toan & mot bén qua cac hudng dan mau xanh I& cay
cho dui va vai trong céc chuyén di tréng. Trong trudng hop
phanh khan cap hoéc tai nan, ghé& 6 té khéng dugc c6 dinh cé
thé gay thuong tich cho hanh khach khac hoéc chinh ban.

A CANH BAO Dirng bao gid dé em bé & trong xe ma khong cé
ngudi tréng coi.




A CANH BAO Nguy co bong! Cac bd phan cuia hé théng budc gt
tré em c6 thé& néng 1én khi tiép xic véi anh ndng mat trai truc tiép
va c6 thé gay phdng da cho em bé. Bdo vé em bé va ghé xe tréanh
tiép xuc truc ti€p vdi dnh ndng mét trdi.

MANG THEO GHE 0 TO VA CACH M@

C6 thé gap ghé 6 té6 d& mang theo. Kéo can diéu chinh (1) va gap
phén tua lung (2) xuéng cho dén khi phan tua lung khdp vao vi triva
phét ra tiéng "LACH CACH".

@® THONG BAO Bam bao théo khay gitf cdc (néu dudc I3p trén ghé
6 t6) trudc khi gap ghé 6 to.

® THONG BAO Bam bao rang khdng cé vat gi trén hoac trong ghé
trudce khi gap ghé 6 to lai.

SUr dung tay x&ch (3) ndm & mat sau ctia ghé 6 t6 dé mang ghé

theo. D€ ma& ghé 6 6, hay kéo can diéu chinh (1) va md phan tua

lung (2) cho dén khi phan tua lung khép vao vi tri va phét ra tiéng

“LACH CACH".



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

LAP GHE TRONG XE

Ludn bao dam...
« céac phan dua lung trong chiéc xe dudc khda & vi tri thdng dirng
« khildp ghé& xe tré em & gh& hanh khach phia trudc, ban cé thé
diéu chinh ghé& xe ra xa hét ¢ ma khong lam vudng day deo.

A CANH BAO Khong str dung bat ky diém tiép xtc chiu luc nao
ngoai nhifng diém mo ta trong phan hudng dan va dugc danh
dau trén phan budc gitr tré em.

A CANH BAO gitip tao diém k&t ndi véi chiéc xe dé téng dd an toan
cho em bé ctia ban. Em bé van can phai dugc buéc gitlr chac
b&ng day budc ba diém cua chiéc xe.

1. St dung can diéu chinh (1) & dudi ghé nang (4) va kéo hai tay
khoéa ISOFIX (5) xa hét c8.

2. Bay gid, xodn hai tay khéa clia ISOFIX sao cho (5) 180° hudng vé
phia cac diém gitr ISOFIX (6).

3. Dat ghé xe tré em trén ghé thich hgp trong chiéc xe.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

® THONG BAO Trén mot sé loai ghé xe lam bang vat liéu dé bi hu
hoéng, ghé& xe tré em cé thé dé lai cac vé&t han va/hoac gay bat
mau. D& trénh tinh trang nay, ban cé thé d&t mot chiéc mén, khan
lau hodc vat dung tuang tu & phia dudi ghé xe tré em dé bao
vé ghé xe.

4. D&y hai tay khda (5) vao trong cac Diém gilt ISOFIX (6) cho dén
khi khéa vao vi tri va nghe thay ti€ng "CACH".

5. Sirdung can diéu chinh (1) va ddy ghé& 6 t6 tua vao ghé& phuong
tién cho dén khi ghé& 6 t6 va phan tua lung dugc can chinh sao
cho thang.

A CANH BAO Phan tua lung cuia ghé 6 t6 phai tiép xtic véi phan tua
lung clia phuang tién.

@ NEu vudng vao phan tua dau cua xe, hdy kéo Ién trén xa hét

c& hoéc thao han ra (trir khi dét trong ghé xe hudng mat vé
phia sau).

6. Bao dadm ghé xe tré em d& dudc gill chdc bdng céach thir kéo ghé
ra khoi cac Diém gilr (6). Cac dén chi bao an toan mau xanh la cay
(7) phai cé thé nhin thay rd & ca hai bén ghé.

7. Trong trudng hop sif dung gh& ma khéng can dung tai ISOFIX, c
thé cat di & dudi day ghé.

THAO GHE RA KHOI XE



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared

Thuc hién céc budc 1&p dat theo thir tu ngugc lai.

1. M& khoéa cac Can Khéa ISOFIX (5) & ca hai bén bang cach day
cac Nut Nha ISOFIX (8) déng thdi kéo chiing ngugc trd lai.

2. Kéo ghé ra khoi cac Diém Gilr ISOFIX (6).

3. Théo ghé& xe tré em ra va déy cac Can Khéa ISOFIX (5) hét c& vé
phia sau vao trong vi tri van chuyén.

PIEU CHiNH PHAN TUA PAU

@ Chiéu cao cla phan tua diu van cé thé diéu chinh dugc khi lap
ghé trong xe.

) (10)

i-Size Booster Seat
100cm-150cm

C6 thé diéu chinh Phan tua dau C6 thé diéu chinh duac (9) bang
céch str dung bd phan Biéu Chinh Chiéu Cao ctia Phan tua dau (10)
& phia sau Phan tua d4u (9). Piéu chinh phan tua d4u sao cho duy tri
khoang céach t6i da. 2 cm la khoang céch gitra vai clia em bé va phan
tua dau.



https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

BUOC GIU EM BE

1. Lalukan tali pinggang keledar kenderaan di sekeliling anak anda
dan masukkan lidah tali pinggang keledar ke dalam kancing tali
pinggang keledar. Tali pinggang keledar itu mesti terkunci di
tempatnya apabila kedengaran bunyi "KLIK".

2. Letakkan tali riba keledar mengikut panduan tali riba keledar
berwarna hijau (11) daripada kerusi kanak-kanak.

A CANHBAO Nguy ca chan thuang! Day budc qua dui phai vat
ngang qua vung héng ctia em bé cang thap cang tét dé bao vé
t6i uu trong trudng hop xay ra tai nan.

3. Tarik tali riba dengan ketat.

4. Dibahagian tepi kerusi kereta di sebelah kancing tali pinggang
dan tali bahu keledar mesti dimasukkan bersama-sama di dalam
panduan tali keledar riba (11).



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Masukkan tali keledar bahu melalui panduan tali keledar bahu (12)
sehingga masuk ke dalam panduan tali keledar.

6. Tarik talibahu dengan ketat.
A CANH BAO Nguy co chan thuang! Truéc méi hanh trinh, hdy bao

dam phan day that ba diém cuia xe da dudc diéu chinh ding va
vira khit véi ngudi cia em bé. Khéng bao git dugc xoan day!

A CANH BAO Pastikan tali keledar bahu dilalukan pada tulang
selangka anak anda dan tidak menyentuh leher anak anda. Jika
perlu, laraskan ketinggian penyandar kepala untuk menukar
kedudukan tali keledar.

CACH LAP DUNG

100 cm-150cm

PIEU CHINH VI TRi NGA RA

Kerusi kereta ini mempunyai pelbagai kedudukan duduk.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

1. Untuk meletakkan tempat duduk kereta pada kedudukan baring
yang diingini, tekan pemegang pelarasan (1) di bahagian bawah
bahagian hadapan penggalak (4) dan tarik tempat duduk kereta
ke hadapan.

2. Untuk mengembalikan tempat duduk kereta dari kedudukan bar-
ing ke posisi duduk, tekan pemegang pelarasan (1) sekali lagi dan
arahkan tempat duduk ke atas dengan tekanan ringan terhadap
penggalak (4).

@® THONG BAO Kerusi kereta perlu dilaraskan kepada salah satu
posisi duduk sebelum kanak-kanak itu duduk.

BO PHAN BAO VE CHONG VA DAP HAI BEN (L.S.P.)

(13) (14)

Né&u phan Bao Vé Chéng Va Dap Hai Bén (13) lam vudng clra xe hodc
néu anh hudng dén khong gian trén ghé& hanh khach, c6 thé théo ra.
DE& lam nhu vay, bAm Nut Nha bé phan Bao Vé Chéng Va Dap Hai Bén
(14). D& ti€p can nat nay, can phai thdo t&m boc phan tua lung ra (2).
Dé 14p lai L.S.P. (13) vao ghé, hdy lam theo cac huéng dan théo ra
theo thu tu nguagc lai.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared

PHAN TUA DAU NGA RA

Phan Tua Pau Ngéa Ra (15) gitp trénh d€ dau em bé bi gap vé phia
trudce khi ngu gay nguy hiém.

C6 thé dinh vi phan tua dau theo mét trong 2 vi tri.
DE diéu chinh phan tua diu c6 thé nga ra sau (15), hdy nhac phéan tua
dau lén va trugt vé phia trude hodc phia sau sao cho phu hgp vai tu
thé& mong mudn.

A CANH BAO Dau clia em bé bao gid ciing nén tiép xtc vdi Phan

Tua Dau Nga Ra.

THAO VA LAP LAI TAM BOC GHE

(15)
(9

2

@) ——



https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared
https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

A CANH BAO Khong bao gid str dung ghé xe tré em ma khong
c6 tdm boc ghé. Bdo dadm chi str dung tdm boc ghé CYBEX
nguyén ban, vi tdm boc nay 1a bd phan khéng thé thiéu dé budc
gilr em bé.

Phan vo ngoai clia ghé 6 td gdm bdn bd phan (phan tua dau (x2),

phan tua lung, phan ghé nang). Nhitng bo phan nay dugc ¢ dinh &

mét s6 vi tri bang khuy bdm, day khéa Velcro va day dai co gian.

Dé& théo vé boc, vui long lam theo cac huéng dan dudi day:

1. M& khéa dén phia sau tua dau cé thé nga (15) va kéo né 1én.

2. Dé&thao v chinh cla tua dau, hdy véi tay xuéng dudi tua dau (9),
thdo cac dai dan hoi va kéo vo ra.

3. Dé& dé dang théo vo tua lung (2), hdy gap ghé 6 to lai va thdo vo
& séu diém (bén trén tua lung va hai trén bo tdng cudng). Khi ban
mé lai ghé 6 t6, vo tua lung (2) c6 thé dé dang théo ra.

4. Déthdo vo bo tdng cudng, hay thao hai dai dan héi bén dudi bod
tang cudng (4) va trudc tién thdo vé xung quanh tay vin. Sau dé,
vd b6 tang cudng cé thé dé dang théo ra.

DE& gén lai tAm boc, hay lam theo thi tu nguac lai.

LAM SACH

Diéu quan trong la chi sir dung vo ghé& nguyén ban vi vo ghé [a mot
phén thiét yéu cla chiric ndng. Ban c¢6 thé mua vo ghé du phong tai
nha ban 1é cdia minh.

A CANH BAO V6 gh& 1a mét thanh phan khdng thé thiu trong thit
k& an toan cuia ghé 6 t6. Do dd, ghé 6 td khong bao gid dugc sur
dung ma khéng c6 vo ghé hodc vai v ghé clia ghé 6 to khéac.

® THONG BAO Chi dudc phép gi&t tdm boc & nhiét d6 30 °C va &
ché& do giat nhe nhang, néu khdng c6 thé 1am phan vai ctia tdm
boc bi bat mau. Vui long khéng giat tdm boc chung véi cac do
vat khac va khong say kho trong may say hodc dudi danh néng

maét trdi truc tiép!



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

Ban cé thé lam sach cac bd phan nhua bing chéat tay rira nhe va
nudc am.

® THONG BAO Vui long khdng str dung chat tay rira hda hoc hodc
chét tay trang trong bat ky truéing hop nao!

CHAM SOC SAN PHAM

D& dam bao rang gh& ngdi 6 td clia ban cung cap su bao vé t6i da,
diéu céan thiét |a tuan tha cac diém sau:

+ Tat ca cac thanh phan chinh clia gh& ngéi 6 té phai dugc kiém tra
thudng xuyén dé phéat hién hu héng. Céc bd phan cao khi phai hoat
dong ma khéng gap van dé gi.

» Dam bdo ring ghé& ngbi 6 té khéng bi ket giita cac bd phan ciing
nhu clra 6 t6, dudng ray ghé, vv., ¢ thé gay hu héng.

+ N&u vi du nhu ghé& ngéi 6 té bi rai, né phai dugc nha san xuat kiém
tra trudc khi str dung lai.

PHAI LAM Gi SAU KHI XAY RA TAI NAN

A CANH BAO Mot tai nan c6 thé gay hu hdng ghé 6 t6 ma mat
thuding khéng thé nhin thay. Vui long thay ghé ma khong that bai
sau khi xay ra tai nan. Trong trudng hgp nghi ngg, hay lién hé véi
nha béan 1é hodc nha san xuat.

TUOI THO SAN PHAM

Ghé& ng0i 6 td nay dudgc thiét k& dé c6 thé thuc hién cac chirc nang
du dinh clia né bang céch sir dung thong thudng trong thai gian

st dung san phadm Ién dén 9 nam. Sy mai mon dan dan cuia nhua, vi
du nhu do tiép xic véi dnh sang mat trdi (UV), c6 thé gay ra su suy
gidm nhe vé tinh chat cia san phadm. Vi sy dao déng nhiét dé rat cao
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https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

va cac cing thang khong ludng trudc khac la phd bién trong cac
phuong tién, nén can tuan thi cac diém sau:

» Né&u phuong tién ti€p xuc truc tiép véi anh sdng mat trgi manh
trong thai gian dai, gh& ngéi 6 t6 phai dugc thao ra khoi phuong
tién hodc dudc che phi bang mot tam vai nhe.

Kiém tra thudng xuyén tat ca cac bd phan nhua va kim loai clia

ghé& dé phéat hién hu hdng hodc thay déi hinh dang hodc mau sc.

N&u ban nhan thay bat ky thay d8i nao & ghé& ngbi 6 t6, ghé& phai

dugc loai bd hodc kiém tra va c6 thé thay thé bai nha san xuat.

+ Su thay d8i cla vai, dac biét 1a phai mau, 1a binh thudng khi st
dung trong phuong tién va khéng lam gidm chirc nang cuia ghé.

THAI BO

D& bao vé mai truding, ching téi yéu ciu ngudi dung phan loai va xur
ly réc thai phat sinh vao dau (bao bi) va cudi (cac bd phan san pham)
cla tudi tho ghé& ngbi 6 t6.

Viéc loai bd rac thai dugc sdp x&p khéc nhau tuy thudc vao chinh
quyén dia phuong. D& dam bao rang ghé& ngéi 6 té dugc xU ly theo
quy dinh, hay lién hé vai ca quan xUr ly rac thai hodc chinh quyén dia
phuang clia khu vuc clia ban. Ludn tudn thd cac quy dinh vé xur ly rac
thai ctia quéc gia ban.

A CANH BAO Nguy co ngat thé! Gitr vat liéu déng géi bang nhua
ngoai tdm vdi cuia con ban!

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Dirc) bdo hanh
cho s&n phdm nay trong 3 ndm. Bao hanh c¢6 gia tri & qudc gia noi
sa&n pham nay dugc mdt cd s ban 1& ban cho khach hang lic ban
dau. Néi dung bao hanh va tét ca cac thong tin quan trong can
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared

thiét dé thuc hién bao hanh cé trén trang chu clia ching toi tai:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsg\El!
trong phan mé t& san pham c6 ndi dung bdo hanh, cac quyén phap
ly ctia ban d&i véi viéc kién ching toi vé cac 16i san pham van khong
thay déi.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BAHASA VISUAL

Perkataan isyarat menunjukkan situasi berbahaya
yang mungkin berlaku yang, jika tidak dielakkan,

2 GLL L boleh mengakibatkan kematian atau keceder-
aan serius.
Perkataan isyarat menunjukkan situasi berbahaya
® NOTA yang mungkin berlaku yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kerosakan pada produk atau
harta benda lain.
Q Tips dan ciri-ciri khas yang memudahkan penggu-
naan kerusi kereta.
Video tutorial O Betul
Teks ke ucapan 0 Salah

Kembali ke jadual

kandungan @» Isyarat bunyi
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PENSIJILAN

UN R129/ 04

CYBEX Solution G2

Saiz: 100 cm - 150 cm

Umur: Umur dari lebih kurang 3 tahun hingga lebih kurang 12 tahun

Terima kasih kerana memilih Solution G2 sebagai pilihan kerusi
kanakkanak anda.

KESELAMATAN

PENTING Baca panduan pengguna ini dengan teliti sebelum
memasang kerusi kereta di dalam kenderaan anda dan sentiasa
simpan di tangan untuk rujukan masa depan.

A AMARAN Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika
anda tidak mengikuti arahan pengeluar. Untuk terus melindungi
anak anda dengan baik, penting untuk anda menggunakan kerusi
keselamatan kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam
panduan pengguna.

A AMARAN Tanpa kelulusan Pihak Berkuasa Kelulusan Jenis,
kerusi keselamatan kanakkanak tidak boleh diubah suai atau
ditambah dalam apa-apa cara.

Maklumat Penting

» Kerusi kereta ini dibenarkan mengikut UN R129/04.

» Kerusi keselamatan kanak-kanak ini hanya boleh dipasang pada
kerusi kenderaan yang diluluskan untuk kegunaan sistem halan-
gan kanak-kanak mengikut manual kenderaan.

» Hanya sesuai untuk kerusi kenderaan dengan tali pinggang
keledar tiga titik yang diluluskan selaras dengan Peraturan UN No.
Peraturan UN No. 16 atau standard yang setara.
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https://youtube.com/shorts/tDCVL3BnBr0?feature=shared

.

Tali pinggang keledar tiga titik mesti melalui turutan yang ditetap-
kan. Turutan tali pinggang keledar diterangkan secara terperinci
dalam manual ini dan ditandakan dengan warna hijau pada kerusi
keselamatan kanak-kanak.

Tempat duduk kereta diluluskan untuk ketinggian 100 cm - 150
cm, dalam arah menghadap ke hadapan.

JANGAN cuba membuka bahagian yang tidak dimaksudkan untuk
dibuka, mengubah suai atau menambah sebarang bahagian pada
kerusi. Waranti akan terbatal jika bahagian atau aksesori bukan
asli digunakan.

Hanya penyandar kepala yang dilaraskan secara optimum boleh
menawarkan erlindungan dan keselesaan yang maksimum
kepada anak anda sambil memastikan tali bahu keledar dipasang
dengan baik.

Sentiasa pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak tidak terjepit
apabila menutup pintu kereta atau melaraskan kerusi belakang.
Kerusi keselamatan kanak-kanak juga telah diuji dan diluluskan
tanpa Perlindungan Impak Sisi Linear.

Jangan guna kerusi keselamatan kanak-kanak ini untuk kanak-
kanak melebihi 9 tahun. Kerusi keselamatan kanak-kanak terd-
edah kepada tekanan yang tinggi semasa hayat produknya, yang
menyebabkan perubahan dalam kualiti bahan dengan peningka-
tan umur.




BAHAGIAN PRODUK

(5)
—
(6)

(1) Pemegang pelarasan  (9) Penyandar Kepala Boleh (14) Butang Pelepas

(2) Sandaran belakang Laras Perlindungan Impak Sisi
(3) Pemegang Bawa (10) Pelaras Ketinggian (15) Penyandar Kepala
(4) Penggalak Penyandar Kepala Boleh Condong

(5) Lengan Penguncian (11) Panduan Tali Riba (16) Ruang Penyimpanan
ISOFIX Keledar Panduan Pengguna

(6) Titik Penambat ISOFIX ~ (12) Panduan Tali Bahu

(7) Penunjuk Keselamatan Keledar .
ISOFIX (13) Perlindungan Impak

(8) Butang Pelepas ISOFIX ~ Sisi Linear (LSP)



KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM KENDERAAN

ISOFIX

Ini adalah Sistem Penahan Kanak-Kanak yang Ditingkatkan i-Size.
Sistem ini diluluskan mengikut No. Peraturan UN. 129/04 Peraturan
UN penggunaan dalam kedudukan kerusi kenderaan yang serasi
i-Size seperti yang dinyatakan oleh pengeluar kenderaan dalam
manual pengguna kenderaan mereka.

Jika tempat duduk kenderaan ditandakan dengan logo ini, ia biasan-
ya sesuai untuk digunakan dengan semua kerusi kereta i-Size.
Walau bagaimanapun, kerana beberapa halangan mungkin berlaku,
kami mengesyorkan untuk memeriksa senarai keserasian kereta
kami. Jika kenderaan anda tidak mempunyai kedudukan tempat
duduk i-Size, sila semak senarai keserasian kereta.

Anda boleh mendapatkan versi terkini daripada

go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility}

A AMARAN Kerusi kereta tidak sesuai digunakan dengan tali
pinggang dua titik atau tali pinggang pangku. Jika kerusi
dipasang menggunakan tali pinggang dua titik, kemalangan
boleh mengakibatkan kecederaan parah atau bahkan maut
kepada kanak-kanak.

Tempat duduk kereta boleh dipasang pada mana-mana tempat
duduk kenderaan dengan lengan pengunci ISOFIX dilipat, dengan
menggunakan tali pinggang keledar tiga mata. Walau bagaimanapun,



https://youtube.com/shorts/W7KizZSLcQA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/solution-g2-car-compatibility

kerana beberapa halangan mungkin berlaku, kami mengesyorkan un-
tuk memeriksa senarai keserasian kereta kami. Jika kenderaan anda
tidak disenaraikan, sila hubungi pasukan Khidmat Pelanggan kami.

@ Di atas ketinggian kanak-kanak 135 cm, keserasian antara
tempat duduk kereta dan kenderaan anda mungkin berkurangan.

Sila semak senarai jenis kenderaan untuk mengetahui sama ada
kerusi kereta boleh digunakan tanpa sekatan atau tidak dalam semua
kedudukan sandaran kepala. Dalam keadaan yang luar biasa, kerusi
kanak-kanak boleh juga digunakan pada kerusi penumpang depan.
Sentiasa patuhi saranan pengilang kenderaan.

A AMARAN Tali bahu keledar mesti dilalukan ke arah atas dan di
belakang tempat condongnya. Tali bahu keledar itu tidak boleh
sekali-kali dilalukan ke depan ke titik atas tali pinggang keledar di
dalam kenderaan anda.

A AMARAN Kancing tali pinggang keledar kenderaan tidak boleh
sekali-kali merintang alas tangan kerusi. Jika libas tali pinggang
keledar terlalu panjang, kerusi keselamatan kanak-kanak
tidak sesuai untuk digunakan dalam kedudukan ini di dalam
kenderaan. Sekiranya ragu-ragu, sila hubungi pengeluar sistem
keselamatan kanak-kanak.

A AMARAN Risiko kecederaan! Bagasi atau mana-mana objek
lain yang ada dalam kenderaan perlu sentiasa berada di
kedudukannya dengan kemas. Jika tidak, ia akan tercampak
dalam kenderaan, yang boleh menyebabkan kecederaan yang
boleh membawa maut.




A AMARAN Risiko kecederaan! Tempat duduk kereta mesti
sentiasa dipasang dengan betul dan sepenuhnya dengan tali
pinggang kenderaan, walaupun semasa perjalanan kosong.
Apabila menggunakan ISOFIX, memadai semasa perjalanan
kosong untuk membimbing tali pinggang keledar di satu sisi
melalui panduan pinggang dan bahu yang ditandakan hijau.
Sekiranya berlaku brek kecemasan atau kemalangan, tempat
duduk kereta yang tidak dipasang boleh mencederakan
penumpang lain atau diri anda sendiri.

A AMARAN Jangan sekali-kali tinggalkan anak anda tanpa
pengawasan di dalam kenderaan.

A AMARAN Risiko melecur! Bahagian sistem halangan kanak-
kanak boleh menjadi panas apabila terdedah kepada cahaya
matahari terus dan boleh membakar kulit anda. Lindungi anak
anda dan kerusi keselamatan kanak-kanak daripada pendedahan
cahaya matahari terus.

BAWA DAN BUKA KERUSI KERETA

Kerusi kereta boleh dilipat untuk dibawa. Tarik pemegang pelarasan
(1) dan lipat sandaran belakang ke bawah (2) sehingga masuk ke
tempatnya dan bunyi "KLIK" kedengaran.



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

@ NOTA Pastikan bahawa sebelum melipat kerusi kereta,
pemegang cawan, jika dipasang pada kerusi kereta, telah
dikeluarkan.

(® NOTA Pastikan tiada objek di dalam atau di atas tempat duduk
sebelum melipat kerusi kereta.

Gunakan pemegang bawa (3) yang terletak di bahagian belakang

kerusi kereta untuk membawa kerusi. Untuk membuka kerusi kereta,

tarik pemegang pelarasan (1) dan buka sandaran belakang (2) seh-

ingga masuk ke tempatnya dan bunyi "KLIK" kedengaran.

PEMASANGAN DI DALAM KENDERAAN

(6) (8) (7)

Sentiasa pastikan bahawa...
» penyandar di dalam kenderaan yang dikunci dalam kedudukan
menegaknya.
* semasa memasang kerusi keselamatan kanak-kanak pada kerusi
penumpang depan, laraskan kerusi itu ke belakang sejauh yang
mungkin tanpa menjejaskan turutan tali pinggang keledar.

A AMARAN Jangan gunakan sebarang titik sentuh galas muatan
selain daripada yang diterangkan dalam Panduan pengguna dan
ditandakan pada kerusi keselamatan kanak-kanak.



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

A AMARAN Dengan menggunakan ISOFIX, sambungan kepada
kenderaan diwujudkan dan dapat meningkatkan keselamatan
anak anda. Anak anda masih perlu dikukuhkan dengan tali
pinggang keledar tiga titik kenderaan.

1. Gunakan pemegang pelarasan (1) di bawah penggalak (4) dan
tarik dua lengan penguncian ISOFIX (5) sejauh yang mungkin.

2. Sekarang putar lengan penguncian ISOFIX (5) 180° supaya len-
gan penguncian itu menghadap ke arah titik penambat ISOFIX (6).

3. Letakkan kerusi kanak-kanak di atas kerusi yang sesuai di da-
lam kereta.

@ NOTA Pada sesetengah kerusi kenderaan yang dibuat daripada
bahan sensitif, penggunaan kerusi keselamatan kanak-
kanak boleh meninggalkan tanda dan/ atau menyebabkan
penyahwarnaan. Untuk mengelakkan perkara ini, anda boleh
meletakkan selimut, tuala atau yang seumpamanya di bawah
kerusi keselamatan kanak-kanak untuk melindungi kerusi
kenderaan.

Tekan dua lengan penguncian ISOFIX (5) ke dalam titik penambat
ISOFIX (6) sehingga lengan penguncian itu terkunci pada tempat-
nya dan kedengaran bunyi "KLIK".

5. Gunakan pemegang pelarasan (1) dan tolak kerusi kereta
terhadap kerusi kenderaan sehingga betul-betul selari dengan
sandaran belakang.

A AMARAN Sandaran belakang kerusi kereta haruslah
bersentuhan dengan sandaran belakang kenderaan.

@ Jika penyandar kepala kenderaan menghalangnya, tarik ke atas
sejauh yang mungkin atau tanggalkan sepenuhnya (kecuali untuk
kerusi menghadap ke belakang).

Pastikan kerusi diketatkan dengan cuba untuk menariknya keluar
dari titik penambat ISOFIX (6). Penunjuk keselamatan berwarna
hijau (7) mesti dapat dilihat dengan jelas pada kedua-dua sisi
kerusi tersebut.




7. Sekiranya kerusi digunakan tanpa ISOFIX, kerusi itu boleh disim-
pan di bahagian bawah kerusi.

PENANGGALAN DARIPADA KENDERAAN

Jalankan langkah-langkah pemasangan dalam urutan terbalik.

1. Buka kunci Lengan Penguncian ISOFIX (5) pada kedua-dua sisi
dengan menekan butang pelepas ISOFIX (8)dan menariknya
semula secara serentak.

2. Tarik kerusi jauh daripada Titik Penambat ISOFIX (6).

3. Keluarkan kerusi kanak-kanak dan tolak Lengan Pengunci ISOFIX
(5) kembali ke kedudukan angkut sepenuhnya.

MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

@ Ketinggian penyandar kepala masih boleh dilaraskan semasa
kerusi keselamatan kanak-kanak dipasang di dalam kereta.



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared
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i-Size Booster Seat
100cm-150cm

Penyandar Kepala (9) boleh dilaraskan dengan menggunakan
pelaras ketinggian penyandar kepala (10) di bahagian belakang pen-
yandar kepala (9). Laraskan penyandar supaya ada jarak maksimum
2 cm di antara bahu kanak-kanak dan penyandar kepala itu.

MENETAPKAN KEDUDUKAN KANAK-KANAK

1. Lalukan tali pinggang keledar kenderaan di sekeliling anak anda
dan masukkan lidah tali pinggang keledar ke dalam kancing tali
pinggang keledar. Tali pinggang keledar itu mesti terkunci di
tempatnya apabila kedengaran bunyi "KLIK".

2. Letakkan tali riba keledar mengikut panduan tali riba keledar
berwarna hijau (11) daripada kerusi kanak-kanak.



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

A AMARAN Risiko kecederaan! Tali riba keledar mesti dilalukan
serendah yang mungkin menyilangi lipatan paha anak anda untuk
memperoleh kesan optimum sekiranya berlaku kemalangan.

3. Tarik tali riba dengan ketat.
4. Dibahagian tepi kerusi kereta di sebelah kancing tali pinggang

dan tali bahu keledar mesti dimasukkan bersama-sama di dalam
panduan tali keledar riba (11).

5. Masukkan tali keledar bahu melalui panduan tali keledar bahu (12)
sehingga masuk ke dalam panduan tali keledar.

6. Tarik tali bahu dengan ketat.

A AMARAN Risiko kecederaan! Sebelum setiap kali penggunaan,
pastikan tali pinggang keledar tiga titik dilaraskan dengan betul
dan terpasang dengan kemas pada badan kanakkanak. Jangan
sekali-kali memintal tali pinggang keledar itu!

A AMARAN Pastikan tali keledar bahu dilalukan pada tulang
selangka anak anda dan tidak menyentuh leher anak anda. Jika
perlu, laraskan ketinggian penyandar kepala untuk menukar
kedudukan tali keledar.




MOD PEMASANGAN YANG BETUL

100cm-150cm

MELARASKAN KEDUDUKAN REBAH

Kerusi kereta ini mempunyai pelbagai kedudukan duduk.

1. Untuk meletakkan tempat duduk kereta pada kedudukan baring
yang diingini, tekan pemegang pelarasan (1) di bahagian bawah
bahagian hadapan penggalak (4) dan tarik tempat duduk kereta
ke hadapan.

2. Untuk mengembalikan tempat duduk kereta dari kedudukan bar-
ing ke posisi duduk, tekan pemegang pelarasan (1) sekali lagi dan
arahkan tempat duduk ke atas dengan tekanan ringan terhadap
penggalak (4). .

@ NOTA Kerusi kereta perlu dilaraskan kepada salah satu posisi
duduk sebelum kanak-kanak itu duduk.



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

PERLINDUNGAN IMPAK SISI LINEAR (L.S.P)

(13) (14)

Jika Perlindungan Impak Sisi (13) menyebabkan masalah pada
pintu kereta atau ruang kerusi penumpang menjadi sempit, ia

boleh ditanggalkan. Untuk melakukannya, tekan Butang Pelepas
Perlindungan Impak Sisi (14). Untuk mencapai butang ini, pelapik
penyandar belakang perlu ditanggalkan. Untuk memasang L.S.P.
semula (13) kepada kerusi kanak-kanak, ikut arahan untuk menang-
galkannya dalam urutan berlawanan.

PENYANDAR KEPALA BOLEH CONDONG

Penyandar Kepala Boleh Condong (15) membantu untuk
menghalang kepada kanak-kanak daripada tertunduk ke depan
secara berbahaya semasa tidur. Penyandar boleh ditetapkan pada
dua kedudukan.



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

Untuk melaraskan penyandar kepala boleh condong (15), angkat dan
luncurkan penyandar kepala ke depan atau belakang ke kedudukan

yang diingini.

A AMARAN Kepala kanak-kanak hendaklah sentiasa menyentuh
Penyandar Kepala Boleh Condong.

MENANGGALKAN DAN MEMASANG SEMULA

PELAPIK KERUSI

(15)
(9

2

(4) ——=

A AMARAN Kerusi keselamatan kanak-kanak tidak sekalikali boleh
digunakan tanpa pelindung kerusi kereta. Pastikan bahawa hanya
penutup kerusi kereta CYBEX digunakan, kerana penutupnya
membentuk bahagian penting dalam prestasi penahanan.

Penutup kerusi kereta terdiri daripada empat bahagian (penyandar

kepala (x2), sandaran belakang, penggalak). Bahagian ini terletak di

pelbagai kedudukan di tepi stad tekan, Velcro dan tali elastik.

Untuk menanggalkan penutup, sila ikuti arahan di bawah:

1. Buka pengikat velcro di belakang sandaran kepala yang boleh
dibaringkan (15) dan tarik ke atas.



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

2. Untuk mengeluarkan penutup utama sandaran kepala, capai
di bawah sandaran kepala (9), buka cangkuk jalur elastik dan
tanggalkan penutup.

3. Untuk memudahkan penanggalan penutup sandaran (2), lipat
tempat duduk kereta bersama-sama dan tanggalkan penutup
pada enam titik (empat pada sandaran dan dua pada penggalak).
Apabila anda membuka semula tempat duduk kereta, penutup
sandaran (2) boleh ditanggalkan dengan mudah.

4. Untuk mengeluarkan penutup penggalak, lepaskan dua jalur elas-
tik di bawah penggalak (4) dan mula-mula tanggalkan penutup di
sekeliling tempat letak tangan. Penutup penggalak kemudiannya
boleh ditanggalkan dengan mudah.

Untuk memasang semula penutupnya, teruskan dalam urutan
songsang.

PEMBERSIHAN

Adalah penting untuk menggunakan sarung tempat duduk asal saha-
ja kerana sarung tersebut adalah bahagian penting dari fungsi. Anda
boleh mendapatkan sarung ganti di peruncit anda.

A AMARAN Sarung tersebut adalah komponen penting dalam
reka bentuk keselamatan tempat duduk kereta. Oleh itu, tempat
duduk kereta tidak boleh digunakan tanpa sarung atau dengan
sarung dari tempat duduk kereta yang lain.

@ NOTA Pelapiknya hanya boleh dibasuh pada suhu 30 °C dengan
program basuh lembut, jika tidak fabrik pelapik itu akan berubah
warna. Sila basuh pelapik secara berasingan daripada pakaian
lain dan jangan keringkan di dalam mesin pengering atau di
bawah sinaran matahari!

Anda boleh membersihkan bahagian plastik dengan detergen ringan
dan air suam.
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https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

@ NOTA Sila jangan gunakan detergen kimia atau agen peluntur
dalam apa jua keadaan!

PENJAGAAN PRODUK

Untuk memastikan bahawa kerusi kereta anda memberikan perlind-
ungan maksimum, adalah penting untuk mematuhi perkara-perkara
berikut:

* Semua komponen utama kerusi kereta mesti diperiksa secara
berkala untuk kerosakan. Bahagian mekanikal mesti berfungsi
tanpa masalah.

« Pastikan kerusi kereta tidak tersepit di antara bahagian keras
seperti pintu kereta, rel tempat duduk dan sebagainya, yang
boleh merosakkannya.

» Jika contohnya kerusi kereta terjatuh, ia mesti diuji oleh pengelu-
ar sebelum digunakan semula.

APA YANG PERLU DILAKUKAN SELEPAS KEMALANGAN

A AMARAN Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan pada
kerusi kereta yang tidak dapat dilihat dengan mata kasar. Sila
tukar kerusi tanpa gagal selepas kemalangan. Sekiranya ragu-
ragu, hubungi peruncit atau pengeluar.

JANGKA HAYAT PRODUK

Kerusi kereta ini direka untuk dapat memenuhi fungsi yang dimak-
sudkan dengan penggunaan biasa untuk jangka hayat produk seh-
ingga 9 tahun. Kerosakan plastik secara beransur-ansur, contohnya
disebabkan oleh pendedahan kepada cahaya matahari (UV), boleh
menyebabkan sedikit kemerosotan sifat produk. Oleh kerana turun
naik suhu yang sangat tinggi dan tekanan lain yang tidak dapat
diramalkan adalah perkara biasa dalam kenderaan, adalah perlu
untuk mematuhi perkara-perkara berikut:
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https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared

» Jika kenderaan terdedah secara langsung kepada cahaya
matahari yang kuat untuk jangka masa yang panjang, kerusi
kereta mesti dikeluarkan dari kenderaan atau ditutup dengan kain
ringan.

» Periksa semua bahagian plastik dan logam kerusi secara berkala

untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika anda

melihat sebarang perubahan pada kerusi kereta, kerusi mesti
dibuang atau diperiksa dan mungkin diganti oleh pengeluar.

Perubahan pada kain, terutamanya pudar, adalah perkara biasa

apabila digunakan dalam kenderaan dan tidak menjejaskan

fungsi kerusi.

PEMBUANGAN

Untuk melindungi alam sekitar, kami meminta pengguna untuk men-
gasingkan dan membuang sisa yang timbul pada permulaan (pem-
bungkusan) dan akhir (bahagian produk) jangka hayat kerusi kereta.

.

Pembuangan sampah diatur secara berbeza bergantung kepada
pihak berkuasa tempatan. Untuk memastikan kerusi kereta dibuang
mengikut peraturan, hubungi agensi pembuangan sampah atau pi-
hak berkuasa tempatan di kawasan anda. Sentiasa patuhi peraturan
pembuangan sampah negara anda.

A AMARAN Bahaya lemas! Jauhkan bahan pembungkusan plastik
daripada jangkauan anak anda!

WARANTI PENGELUAR

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman) memberi
anda waranti 3 tahun pada produk ini. Waranti ini sah di negara
produk ini dijual pada awalnya oleh peruncit kepada pelanggan.
Kandungan jaminan dan semua maklumat penting yang diperlukan
untuk pengesahan jaminan terdapat pada halaman utama kami di

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
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https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared
https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

Jika waranti ditunjukkan dalam penerangan artikel, hak undang-un-
dang terhadap kami kerana kecacatan kekal tidak terjejas.
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Uhawn wbwnp £ dhain b wdpnngnipjwdp wdpwgywd |huh
Utiptuwjh gnuinhnd, unyuhuly nwiwnwnly ninlenpnepynLuutph
dwdwuwl: ISOFIX ogunwagnnatihu pwdwlwl £ nwunwnply
nLnlnpnipnLutbnh dwdwuwly gnuinhtu nunnnpnb Uty
Ynnuny’ Yuuwy udwd gnuinluwntnh W ntuh nuntgnuygubpny:
Ununwwpg wpgbjwydwu jud Jepwnh nbwpned,
swUpwgywd ukptuwih buinwinbnn Yunpnn £ uwub) wyp
ntnlenputipht Yuwd atkig:

A 29NFTUSNFU bpbuwht bppbp wnwtg Aulnnnejwt uh’
enntip tnpwuuwnpuwiht uhgngneu:

A 2anFTUSNFU Ujndwdph Juwtg! tpbluwtbph Awdwn
wwuhy wuywnwgnipjwl wju Awdwlwngh dwubpp Ywpnn
GU tnwpwtw wnlh nLnhn dwnwguwjpubph wanbgnLpjwup

Gupwnydtihu W Ywpnn Gu wypb a6p Gpbluwh dwayp:
Muwpunwwubp atn Gpbfuwiht W UGpbuwih tuinwunbnu wpleh

nLnhn dwnwaguwjeubnh wanbgnLpnLuhg:




UtLELU3h LUSUSENh SEUPNIUNEYU U FUSNEU

Ubiptuwjh uuinwuinbnp Yunbih £ dwib] inbnwithnfudwu fwdwp:
Luwpbip G2gnuindwt pnuwlyp (1) W swybp ubnpl phyuwyp (2) uhugle
wjl puluh inbnp' ubih awjuny «USSNS»:

® veNkU Zwungytip, np Utiptuwgh bunwuntinp dwitintg wnwy
pwdwlubph nEnwnpdwu Juwpp, Gt nnbnwnnpjws £ ubptuwh
uunwwunbnh Yypw, ~hwtywo k:

® veNkU Zwungytip, np butnwintinh Yypw Yud bunwntnh Ube
wnwnpyuwubp sywu, bwupwu Utpbuwih bunwunbnp swibp:

Wu inbnwithnfubint Awdwn ogunwagnpatip Ubptuw)h tuinwintnp

Abuinleh dwunid inbnuinpywd inbnwithnfudwt pnuwyp (3):

UbpGuwjh bunnwwunbinp pwgbint Awdwp pwobip dagpundwt pnuwyp

(1) L dwitip utinple phuwyp (2) dhtsle wyt puluh nbinp® jubih

«USSNS8» awjuny:



https://youtu.be/3YfbKmi42c4?feature=shared
https://youtu.be/89PT5kA_qn8?feature=shared

seuArNEY SPULUMNPSU3hL Uh2NSh UG

Uhaw Awdngytip, nn...

* inpwuuwynpunwht vhgngned phluwyutpp Ynnugwd Gu nunhn
nhppntd:

+ Ubpbuwh dwubuwlwu bunwinbnt wngleh nunlunph bunwiinbnh
Upw inbnuinpbint dwdwuwy ~fwpdwpbgnbp ubpbuwih
uutnwiinbnp Auwpwynphtu AN wnwug gnunnt nunnnpnhsubphu
nhuebinc:

A 2aNFTUSNIU Uh oguwgnnatip ptin Ynpnn wy Ynuunwlunwhu
YGuwnbn, pwgwnnipjudp Apwhwugubpnid uupwagnpywd W
EpGluwih fwdwp wwuhy wudwnwugnipjwl Awdwlwpgh ynw
u2dwd Yewnbnhg:

A 29NFTUSNFU ISOFIX ogunwgnpatint nbwpnid wju
nwnuntd £ Ubpbuwih wupwdw dwup, npt wybjuguncd £
abip pGluwh wuyunwugnipjwu wunhwup: atp GpGluwh
wuywnwugnipynLut wltu nbwpnid wbunp £ wwwAnyywd huh
Ubpbuwih tnbp Yunwung gnuinnt oquntejwdp:

1. Ogwwgnnatip Yuwnpgwynpdwi pnuwyp (1) bunwiinbin pniuntph
inwl (4) W pwotip Gpyne ISOFIX-Unnuwnn thwlwuutpp (5)
Uhtsle ytipg:



https://youtu.be/7vl6I0BH7EI?feature=shared
https://youtu.be/YUUssZOVC9U?feature=shared

2. WdJ wununbip ISOFIX-unnunn thwlwuttpp (5) 180° wjuwbu, np
nnwup uwjtu ISOFIX-Udpwgdwu Ygwntnh (6) nunnnejwdp:

3. Sbnwnnpbp dwulywlwl uunwwnbnp dtpbuwgh
Auwdwwwwnwutuwu HY tunwwunbnh Ypw:

® LTNFU 2qwjnLt YnLehg wwnpwunydwd npng Ubpbuwutiph
uunwwunbintph Upw Ubpbuwih dwulwlwu buinwunbnbph
oguwgnnantup Yunnn £ pnnub tawutbp W/jwd wnwowgub
gnLuwgpyned: Uw uupubine uwyywunwyny Ywpnn bp
oquwgnndt) Swalng, upphy Yud udwtwunhwy wy hp Ubptuwih
dwulywywu bunwintnh tnnwly, npwbugh wywaunwwubp
Utpbuwih uuinwunbnp:

4. Zpbp ISOFIX-Unnwnn thwlwuutpp (5) ISOFIX-Udnwgdwu
YGwntnned (6), Uhusl npwup wupwuwt ubih «2huuN8x»-ny:

5. Oguwagnpdtp Yunpgwynphs pnuwlp (1) W ubnutip tpbuwh
uuinwinbinp Ubpbuwh bunwwnbnht, uhtsle wyu hndhu
Awywuwpyh Uboph uunwwnbnhu:

A 29NFTUSNFU Ubiptuwh bunwwntnh phluwyp wtwp £ 2thdh
Utipbuwih Uboph tutnwwunbnh Abiun:

@ Eeb ubpbuwh glluwywip fuwugunpnd &, wwyw pwgbp wju
Auwnwynphuu nbwh ybp Yud fwubp wit wdpnngnLpjwdp
(pwgwnnipjwlp nbwh A nLnnnLjwUp UbpGuwih
uunwwnbnbph nbwpncd):

6. Zwudnqgybp, np tunwnbnu wudunwug £ thnpatind Awub wju
ISOFIX- UdpwgUwu YEwntnhg (6): Uuyinwlignipjwl Yuuwy
gnrghgubinp (7) wbwnp £ Aunwly inbuwubh |hubu buinwunbnh
Gpync Ynnubpned:

7. Bpb bunwuntnu ogunwagnnaynid £ wnwug ISOFIX-h, wju Yunnn
E ywAyb bunwnbnh tnwly:

719




sruLuMNPrsu3hu Uh2NShs zuunikue

Lwinwinbip inbnwnpdwu pwybpp Awlwnw| AEppwywuntpjwdp:

1. Uywynnutip ISOFIX Ynnwnn thwwuubnp (5) * Gnynt Ynnutphg
ubinutiny ISOFIX wpawydwu Yndwlutpp (8) L Uhwdwdwtwly
pw2bny npwup Abun:

2. ZbnnL pwabip bunwwuntinp ISOFIX wupwgdwu Ytuinknhg (6):

3. Zwubip bunnwwnbinp W ubndtip ISOFIX Ynnwnn thwywuubnp (5)

InhUntpjwdp Atiin inbBnwithnfudwt nhpph:
QLhuuuuLh yurqeudNCAFUC

@ Sfuwlwih pwpanpnieiniup Yupnn £ uwl jupgwynpyb, Gpp
dwuwwu bunwwinbnp inbnunpywd £ wunndbpbuwih ute:

(9

i-Size Booster Seat
100cm-150cm



https://youtu.be/fmYv05jibMk?feature=shared
https://youtu.be/dvelppckNYg?feature=shared
https://youtu.be/RM6ho4iFTW0?feature=shared
https://youtu.be/zVnQtwrbSNg?feature=shared

bwngwynnynn gifuwluin (9) Yupnn £ Yupguynpyb guwywih
pwnannLpjwu Ywpgwdnphsny (10) gifuwywih AGuinlenid (9):
Uwnpguwynnbip gqluwlwl wiuwbu, np wnwybjwgnuup. 2 ud duw
GpBhuwgh nup W glluwyuwih vhole:

trehuu3hL UUrUSLELLE

1. Mununbp Ubpbuwjh wudunwugnipjwl gnunhu abp Gpbluwgh
oncpop L inbnuinptp wdpwagnuine (Ggdwyp npw Awdwn
twhuwwunbuywd dwpdwunned: Uu wbwp & ynnuyh ubh
«2rUN8x»-ny;

2. Sbnunnbp gninjuwnbnh wuyinwugnipjwi gnuinht dwulwywu
uuinwinbnh Ywuwy gnyuh gninuinbnh wudwnwugnipjwu
gnuhutiph fupngh (11) Jtg:

A 29nFTUSNFYU duwujwdph Junwug Sninljwwnbnh
wuyunwugniejwt gninht wkiwinp £ Auwnpwynphtu guon
wupwgub) &bp Bpbluwh wénLyh 2nipep ywwnwhwph nbwpnid
wnwybjwgnu wuynwugnieintt wuwwhnybint Awdwin:

3. Udnip Yuwbp Ynuph wdpwgnunhu:

4. Ubpbuwh dwuluywl tunwwntnh Ynnuh ynw, gnunne
dwndwunh Ynnphu, nLuwgnunht L gnunluiintnh
wuyunwugniejwl gninht wiwinp £ hwuht dingut gninluntnh
wuywnwugniejwu gnunnt fupngh (11) ube:



https://www.youtube.com/watch?v=7vl6I0BH7EI&t=86s
https://youtu.be/37jB-qecJug?feature=shared

5. Uwngnbip ntuwgnunht ncuwgnunnt fupngh (12) dhen quhugle wiju
YAwyuinugh gnunnt fupngh Ute:
6. UdnLp Yuwwbp ntubph wdpwanunh:

A 29NkFTUSNFU duwuywdph Yunwlg 3nLpwpwisinLn
ogquwgnndntuhg wnwe Awdnqybp, np tnpwliuwnpunwiht
Uhongh wyunndwin tnbip YEwnwung wdpwagnunhu dhawn
AwnUwnbgywd £ W wunip gpyned £ BpGruwgh dwpdhup: Gppbip
Uh ninptp gnunhu:

A 29nFTUSNIU Zwunqytip, np nLuwgnunhtu wugunwd £ akp
tinGfuwjh wupwyh Yypwyny b sh nhwsned Bpbifuwh wwpwunght:
UuApwdtaunnipjut nbwpnid Yupgquynpbp gifuwlywih
pwnannLeinLup gnunnt nhppp thnfubint Awdwin

SE1UAPUUL 8hTS B1ULUU

100 cm-150cm




ZELUUL Hhreh yurquUdN,NiFUC

TP
Wu Ubpbuwjh buinwwintnu nLuh bunbine tnwpptp nhpptn:

1. Ubpbuwjh bunnwuinbnp gwulwih pbip nhppnid inbnwnnbint
Awdwp ubnutp Yunpgwynpdwl pnuwyp (1) pncuntph wnelih
Awnywah ubppleh dwunid (4) W wnwe pwi2bp ubptuwih
Jwuwywu tunwintnp:

2. Ubpbuwh bunnwwnbnp pbp nhpphg tunnwd nhppht
JGpwnwpaubnt Awdwp Ynpyht ubinutp Yuwpgquwynpdwu pnuwyp
(1) W nLnnnpnbip bunwwnbnp nbwh bp® pneuntbph ypw phipl
duancd gnpdwnpbiny (4):

® LTNFU Ubpbuwih dwuwlw bunwinbnp whunp £

Jwpguwynpywd |huh tunwd nhppbiphg Utyncd uwfupwu
GnGluwih buntn:



https://youtu.be/ScCovUSi7k4?feature=shared
https://youtu.be/56Qu7hQPteA?feature=shared

unau3hL ZurduouverhS 0U3hL
MUTSMULNHE-3NFL (UQM)

Eprb Ynnwiht Awnywohg gowjht ww2wunwwunteiniup (13)
fuwugqupned £ wdunnubpbuwh nnwup Yud wgnnud £ nunlenph
uuinwunbnh tnnwpwdph ynpw,

wju Auwnwynp £ wugwiinb: Hpw Awdwn ubndtp Ynnwhu
Aunywoubphg wyw2unwwunLpjwu wpawydwu Yndwyp (14):

Wu Yndwyht Awuubine Awdwp wbwnp k£ Anwgub glluwywih
Yuithwnhgp: UGM-U G inbnuinpbine fwdwin (13) bunwuntinh ypw
Juunwnbip AwubnL Apwhwuqubpp Awlwnwly Ywnpagny:

16S RtLedN qLivuuyulL

e N
\

Zbwn phpdnn glfuwlwiu (15) oqunid £ Yuwutub GpGluwh gitup
Juwugwynnp®



https://youtu.be/m7NXXam8CvM?feature=shared
https://youtu.be/1NAao9M-8lc?feature=shared
https://youtu.be/ghC4LIEGV0c?feature=shared
https://youtu.be/lXyO2vSgkxY?feature=shared

wnwe wuyntup ptwd dwdwuwly;

Wu Yunnn E npdti Eplne nhpptinhg Jtyh ynw:

Zbwn pbpynn glluwywip (15) Yuwpgwynpbint fwdwn pwpapwgntp

wju b uwhbgntip wnwe Yud At uhusle gwulwih nhppp gwnubin:

A 29NFTUSNIVU tpbfuwih gincfup uhgun wbuinp £ Awdh Z6un
rEpynn gifuwywiht:

LUsSUSEh MUS3ULL ZULGLE L LNPhS UUQrUSLELLE

(15)
()

(2

(4) —(—

A 2ankFTUSNIU Ubipbuwh bunwwntnp Gpptip swbup £
ogwnwagnnoyh wnwug butnwntinh wwwnjwuh: Zwdngybip,
np oguwagnpaynid £ uhwju opnhghtiw CYBEX tuwinwunbnh
wwwnjwt, pwuh np wwwnjwup Awunhuwuncd £ ywuhy
wuywnwugnipjwt wwwAnydw glluwynp tnwpn:

Ubiptuwjh buinwunbinh Yuihwphyp pwunyugwd £ snpu dwuhg

(qfuh tunwinbin (x2), Fhluwy, uunwnbn pnruntn): Unwup Uh

pwuh nbntpnd ywaynid Bu dwdihy qudwutnubpny, pwdzjw W

wnwaégwlwu dwwwytuubpny:

Owdlngubpp Abnwgubint fwdwn fuunpned Gup Al unnpl

Uywd Apwhwuqubphu:



https://youtu.be/qsV-9VNMHDs?feature=shared   
https://youtu.be/-kkC4uSc3YE?feature=shared

1. Pwgbp Jbiynn wdpwyp ptpynn gliuh Akuwpwuh Akinlned (15)
W pwobip wju ybiple:

2. Qjfuh AbUwnwuh Ahduwlwu Swalyn AEnwgubint Awdwn
Awubip glfuh AGUWpwuh tnwy (9), wpawybp wnwagquwywu
dwuwwybuubpp W Awtbp swayp:

3. Npwbugh Ab2unwigutip AEnlLh Auwpwuh (2) Swdlyp AEnwgubn,
owtip Ubpbuwh bunnwwntbnp W Akinwgntip dwolp ybg Yeuinbpned
(snpup AGinlLh AEUuwpwuh ypw W Gpyniup pwpapwgunnp ynuw):
Enp unphg pwgtip Ubpbuwjh bunwwinbinp, Anlh AEuwpwuh (2)
dwdlp Atigunnipjwdp Yunbih £ AEnwgub:

4. Pwnapwgunnh dwayp Anwgubint Awdwn wnawybp Gpync
wnwagwlwu dwwwybuubpp pwpanwgunnh tnwy (4) W
Uwfu Abnwgnbip dwolp pwalwennh 2nipgp: UunthAbinnle
pwnapwgunnh dwalp Abpunniejwdp Ywnpbih £ Abnwgub:

Muwuwnywup Ynpyht wdpwgubine Awdwp puwytpp Yunwpbp

Awlwnwy AEpprwlwuntpjwdp:

vuernku

bwplnp £ oguwagnpotip yhwju opnhghuw buinwinbnh swalp, pwuh
nn dwalp $nLuyghwh Yuplenp dwut E: Hnp Yupnn bp abnp pbpkp
wwhbuwinwiht swoltip abnp dwupwowtu Jwdwnnnhg:

A 29nFTUSNFU Owolp wynnutipbuwh butnwwnbnh
wuynwugniejw nhqwjuh wupwdwubih dwut E: ZGunlwpwp,
wywunnubpblwih tunwuntnp Bpptip swbwunp £ oguiwgnpayh
wnwug dwolh Yud wy wyinnubptuwih bunwunbinh swayny:

® veNFU Nwunywup wtwnp £ Jwbw dhwit 30°8
obpUwuunhdwuny’ untpp Awgnruunh (Yugdwu dpwagnny,
Awlwnwy ntwpnid wwunywuh gnpdywopp wpnn &
gnruwgnpyyt: vunpnid Gup Jwitiuig yuwiinjwtit wnwudht
W ssnpwgubp wju snpuugdwt uwnpned ud winlch nunhn
Swnwaquw)rutinh ubppn:

726



https://youtube.com/shorts/me3jA_VE1sY?feature=shared

Anip Yupnn bp dwpnt wwuwnhy dwubpp tnd iugnn uhengny W

wnwp onpny;

® LeNkU tuunpnud Bup ng Uh nbwpned sogqunwgnndt phuhwlwt
[Jwgnn Uhongubp ud uyhuinwytgunn uniebn:

unruueh vbuue

Npwtugh abip Ubpbuw)h tunwnbnp wwywhnyh wnwybjugniu
ww2unwjwiuntpinil, wuhpwdtiown £ Abunltp Abinlyw Yewnbnhu.

« Ubpbuwh tunnwwnbnh pninp Ahduwwt punuinphsubnp
wbwp £ ywppbpwpwn unnigybu yuwugwopubnh Awdwin:
Ubfuwuhlywywu dwubpp wbunp £ w2fuwnbu wnwug
fuunhputnh:

+ Zwunqybip, np Ubpbuwh bunwwnbnp sh fugwuyb) Ynaun dwubph
Uhole, hugwhuhp Gu Ubpbuwih nnnp, bunwntnh nbubpp W wy,
hugn Yunnn £ uwub) wyu:

* Bk, ophuwy, Ubpbuwjh bunwunbnp puyuh, wjt wybunp

£ thnpawnyyh wpinwnpnnh Ynnuhg, Uwtupwt Ynyh
ogwnwagnnatip:

hL2ULEL URUrh3 ZESN

A 29NFTUSNFYU Ypwpp Yupnn E Juwu Awugut ubpbuwih
uunwiinbnht, npp inbuwtbith gk wugbu wepny: luunpnd
Gup thnfub bunnwuntinp ypwnhg Ann wnwug dwfunndwu:
Lwulywaoh nEwpnid nhubp dwupwowfu ywdwnnnht Yud
wpuwnpnnhu:

umruueh u3uLeh Sseunnke-3NkL

Wu Ubpbuwyh tunwwntnp twfuwqoywd £, nputugh
Yupnnwuw Yuwnwnb hp twfuwnbujwd gnpdwnnypubnp



https://youtu.be/dgZx4nHwr6Y?feature=shared
https://youtu.be/SmeuWxHQcsk?feature=shared
https://youtu.be/zM3SAs_5QKA?feature=shared

unynpwlwu oginwagnpddwu nbwpnid uhugle 9 tnwingw
wpuwnpwuph Yuwuph nlennnipjwu Awdwp: Mwuwnhyh
wunhdwuwlwu dwadwdnieiniup, ophtwy wnleh inyuh (UV)
wanbgnLpjwl wwwndwnny, Ywnpnn & wnweowglub wnunwnnwuph
Awwnynipejntuutnh thnpp Juunpwnwgnd: 2wlh np 2wwn pwnan
obpUwunhdwuh twwnwuncdubpp W wy wuuwwubih uppbuttpp
unynpwyuwt BU inpwtuwnpuwht uhongubpnid, wuhpwdtion £
Al AEnlyw YEwnBphu.

* Bprb tnpwuuwynpunwiht uhengp Bpluwn dwdwuwy nunnuyhnptu
GupwnyUned £ nLdtin wpleh nyuh, dbptuwih tunwunbnp wbunp
k£ Abnwgyh inpwuuwnpuwihtu uhgnghg Yud swoyuh pbel
unpnd;

* Mwppbpwpwn unncgbp tunnwwnbnh pninp wwuwnhy W
Utuinwnwwu dwubpp yuwudwopubph Ywd aleh Yuwd gnyup
thnihnfunipjwu Awdwn: Bpb uywwnnid bp nplk thnthnfunceiniu
UtipGuwjh uunwwunbnned, uunwwnbnp wbwnp £ AEnwgyh Yud
unncauh W Auwnwynp £ thnfuwphtdh wpunwnpnnh Ynnuhg:

« bunph thnthnfuntpynLutbpp, Awnlwwbu gniwpwtnedp,
unpdw U, Gpp oginwignpaynid GU inpwtiuwynpunwiht uhengned
W s6U fuwugwnnLd tuinwntbnh gnpdwnnyyhu:

puUONLLErh LULNLUSGMNHE3NFLLEN

Cnpowlw uhowdwnp wyuwzunwjwubine Awdwp Jtup fuunpnud

Gup oginynnht wnwuatwgub| L. Atinwgub pwithnuubnp,

npnup wnweowuntd tu UbpGuwih bunwunbnh Ywuph uygpned
(hwrebrwdnpnd) L ybponcd (wpunwnpwuph dwubn):

(Fwihnuubiph Anwgnudp Yuguwytpudned £ trwpptn Yepwy
Ywhudwd inbnwlwt h2tuwunteinuutphg: Zwdngybine Awdwn,

nn Ubpbuwjh tuinwwunbinp Abinwgyncd £ Yuwunuwlwngbphu
Auwdwwwwnwutuwy, nhutp abnp twpwdph pwthnuutph Anwgdwu
gnpowlwintejwup Yud nbnuwu hotuwuncpjwup: Uhoun AEinltp
abp Epyph pwihnuutbph Ainwgdwu Yuwunuwlwngbphu:

728



https://youtu.be/_ODpVFg3xh4?feature=shared

A 29NkFTUsSNFU rubinnybint yunwug! Mwhbp

wjwuwnhly thwpbrpwynpdwi Uncep abp Gpbluwh
AwuwublhnieinLuhg nnLpu:

ursuarnabh sruciubeC

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Puwjnnje, Stpdwuhw)
puytpneynLup inpwdwnpnud £ 3 tnwpdw Gpwtuhp

wju wnuwnpuuph Awdwn: Gpwfuppp gnpancd £ wiu
Gpypnid, npuinbn wwpwupp ywdwnnnu h uygpwub

Jwdwnb| £ Awdwiunpnhu: Gpw2tuhph pnwitunwynieiniup

W Gpw2tuhph Awunwndwu Awdwp wubpwdbown pninp
Juplenp inbnbynepynuubpp Yupnn Gp quub) UGp guwgnp
34l lg0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats;
Bt wpunwnpwuph Ujwpwagnnipjwl Ute wnlw kE Gpwatuhpp,
www pbpnLeinLuubnh Awdwn utp uyuwndwdp abp ophtwlwu
hpwyntupubipp duncd Bu nudh ube:



https://youtu.be/RVCpghwDR4s?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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